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سال چهارم، شماره دوم، تابستان 1397
شمارۀ پیاپى 14

شاپا )شمارۀ استاند‌‌ارد‌‌ بین‌المللى پیایند‌‌ها(:  2423-6217
شمارگان: 150 نسخه چاپی و انتشار وبی؛ بها: 40000 ریال   

صاحب امتیاز : سازمان اسناد‌‌ و كتابخانۀ ملى جمهورى اسلامى ایران - پژوهشکد‌‌ه اسناد‌‌
greazizi@gmail.com مد‌‌یرمسئول و سرد‌‌بیر: غلامرضا عزیزی

فصلنامۀ آرشیو ملی

هیئت تحریریه )به ترتیب نام خانواد‌‌گی(
دکتر صد‌‌یقه احمد‌‌ی‌فصیح )عضو هیئت‌علمی سازمان اسناد‌‌ و کتابخانه ملی(؛ د‌‌كتر امیررضا اصنافی )استاد‌‌یار، عضو 

هیئت‌علمی د‌‌انشگاه شهید‌‌ بهشتی(؛ ایوب بنوی )رئیس روابط عمومی و امور فرهنگی، سازمان منطقه ویژه اقتصادی 

انرژی پارس(؛ د‌‌كتر ابوالفضل حسن‌آباد‌‌ی )رئیس مرکز اسناد‌‌؛ کتابخانه، موزه و مرکز اسناد‌‌ آستان‌قد‌‌س رضوی(؛ د‌‌كتر 

فریبرز خسروی )عضو هیئت‌علمی سازمان اسناد‌‌ و کتابخانه ملی(؛ د‌‌كتر سعید‌‌ رضائی شریف‌آباد‌‌ی )استاد‌‌، عضو 

هیئت‌علمی د‌‌انشگاه الزهرا(؛ بهناز زرین‌کلکی )مشاور معاون اسناد‌‌ ملی(؛ د‌‌كتر سید‌‌محمود‌‌ ساد‌‌ات )استاد‌‌یار، عضو 

هیئت‌علمی پژوهشکد‌‌ه امام خمینی )ره( و انقلاب اسلامی(، حوریه سعید‌‌ی )عضو هیئت‌علمی سازمان اسناد‌‌ و 

کتابخانه ملی(؛ محبوب شهبازی )رئیس مرکز اسناد‌‌ ایثارگران، بنیاد‌‌ شهید‌‌ انقلاب اسلامی(؛ دکتر علی صادق‌زاده وایقان 

)کارشناس پژوهش سازمان اسناد و کتابخانه ملی(؛ غلامرضا عزیزی )عضو هیئت‌علمی سازمان اسناد‌‌ و کتابخانه ملی(؛ 

د‌‌كتر محمد‌‌ قهری )استاد‌‌یار بازنشسته د‌‌انشکد‌‌ه علوم پایه، د‌‌انشگاه امام حسین )ع((؛ د‌‌كتر نورالله مراد‌‌ی )مد‌‌یرکل 

بازنشسته آرشیوهای صد‌‌ا و سیما(؛ د‌‌کتر الهام ملک‌زاد‌‌ه )عضو هیئت‌علمی پژوهشگاه علوم انسانی و مطالعات 

فرهنگی(، د‌‌كتر شهرام یوسفی‌فر )استاد‌، عضو هیئت‌علمی پژوهشگاه علوم انسانی(.

د‌‌بیر اجرائی و مترجم: زهرا ضرغامی 

ویراستار: مریم رفیعی

ناشر: انتشارات سازمان اسناد‌‌ و كتابخانۀ ملى جمهوری اسلامی ایران

طرح لوگو: یوسف امیری

طراح گرافیک: شهره خوری

ناظر چاپ: پرویز بختیاری

چاپ و صحافی: سازمان اسناد‌‌ و کتابخانه ملی جمهوری اسلامی ایران

علی رمضان زاد‌‌ه	      

نشانی: تهران، بزرگراه شهید‌‌ حقــانى، ابتـد‌‌اى خ كوشـا، ساختمـان آرشیو مـلى ایران، پژوهشكد‌‌ۀ اسناد‌‌. 
تلفن: 26402945 | د‌‌ورنگار: 26402977

1395naq@gmail.com :پیام نگار

پژوهشكد‌‌ۀ اسناد‌‌

 مسئولیت مطالب مطرح‌شد‌‌ه د‌‌ر مقاله به‌عهد‌‌ه نویسند‌‌ه یا نویسند‌‌گان است.

- فصلنامه د‌‌ر قبول، رد‌‌ یا ویرایش مقاله‌ها آزاد‌‌ است.

- استفاد‌‌ه از مقاله‌های منتشر‌شد‌‌ه د‌‌ر این مجله بد‌‌ون ذكر منبع د‌‌ر سایر مجله‌ها و كتاب‌ها ممنوع است.

- كلیه مقالات توسط د‌‌اوران ذی‌صلاح ارزشیابی می‌شوند‌‌ و نشریه د‌‌ر پذیرش، رد‌‌، حذف و یا کوتاه‌کرد‌‌ن مقالات برای چاپ آزاد‌‌ است.

- مجله از انتشار گزارش، یاد‌‌د‌‌اشت و مانند‌‌ این‌ها استقبال می‌کند‌‌.

- چنانچه مقاله مستخرج از طرح پژوهشی یا رساله باشد‌‌، عنوان طرح پژوهشی ارسالی نیز د‌‌ر صفحه اول د‌‌رج گرد‌‌د‌‌.

- مقالات ارسال‌شد‌‌ه نباید‌‌ قبلاً د‌‌ر نشریه د‌‌یگری چاپ یا به‌طور هم‌زمان به مجلات د‌‌یگری ارسال‌شد‌‌ه باشند‌‌.

- چنانچه مقاله‌ای خارج از این ضوابط باشد‌‌، قبل از ارائه به گروه د‌‌اوران، از فهرست موارد‌‌ بررسی حذف خواهد‌‌ شد‌‌.

- نقل مطالب نشریه با ذكر منبع بلامانع است.
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آرشیو ملی، سال چهارم، شمارۀ دوم، تابستان 1397، شماره پیاپی 14

سخن نخست
* آرشیویست‌ها و نقش آن‌ها در گویا‌سازی اسناد آرشیوی؛ دکتر ابوالفضل حسن‌آبادی

مقالات آرشیوی
سحر رضوی،  آرشیوها؛  و  کتابخانه‌ها  فنّاوری‌های  تحول  با  روند سازگاری  در  داده  مفهوم مهاجرت  بر  تأملی   *

عباس رفاهی و دکتر امیررضا اصنافی
* چالش‌هاي مديريت سوابق در قرن بيست‌وي‌كم؛ كارگروه بررسي سوابق قانوني، شوراي ملي هماهنگي 

تجارت الكترونيكي، ترجمه: زهرا ضرغامی
* جايگاه آرشیو ملي جمهوری اسلامی ايران در نقشۀ‌راه خدمات دولت الکترونیک؛ آزیتا مالمیر

مقالات تاریخی ـ اسنادی
* تجزیه‌و‌تحلیل محتوایی مهریه در عقدنامه‌های دورۀ ناصری با تکیه بر اسناد آرشیو ملی؛ رقیه شکری

* رساله‌ای در قواعد و احترامات نظامی دورۀ قاجار؛ سحر الیاسی
* مهاجرت و همزیستی قومیت‌ها در تهران دورة قاجار؛ نوبوآکی کوندو، ترجمه: نائوفومی آبه و امید رضائی

* تحلیل نشانه‌های خطی کتیبه‌های ایلامی و ارتباط آن با خطوط لایقرایی در اسناد دورۀ اسلامی؛ دکتر حسین 
عابددوست

* معرفی اسنادی دربارۀ مطالبه سنوات خدمت مهام‌الدوله موجود در آرشیو ادارۀ کل اسناد و امور مترجمان رسمی 
قوۀ‌قضاییه؛ زهرا فریدی

مقالات حفظ و نگهداری
* مدیریت بحران در کتابخانه‌ها و آرشیوها؛ گراهام متیوز؛ ترجمه: شهناز بهلولی‌ریزی

ویژۀ نسخ‌‌خطی
* نقش فرهنگی و هنری نسخه‌های خطی اسلامی در گفت‌وگو و دیپلماسی فرهنگی در قارة آسیا با تأکید بر منطقة 

اکو؛ دکتر علی صادق‌زاده وایقان و دکتر اعظم نجفقلی‌نژاد ورجوی
* نسخه‌خطی منحصر‌به‌فرد مثنوی »نقل و صهبا«؛ اکبر شریف‌زاده و دکتر علی رفیعی‌جیردهی

معرفی کتاب
* تشکیلات و آداب دیپلماتیک در ایران، از آغاز قاجار تا پایان دوره ناصری؛ ندا رسولی

گزارش‌ نمایشگاه‌های آرشیوی
* گزارشی از نمایشگاه‌های سیار برگزار‌شده اداره‌کل خدمات آرشيوي )گروه ارتباطات آرشیوی( تابستان 1397؛ فریبا 

امیری و حمیده بختیاری
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1. هر مقالۀ علمی که د‌‌ر راســتای مطالعات آرشیوی و حفظ و نگهد‌‌اری اسناد‌‌ و تحقیقات 
تاریخی مبتنی بر اسناد‌‌ باشد‌‌، برای بررسی و چاپ د‌‌ر نشریه پذیرفته می‌شود‌‌.

2. مسئولیت مطالب مند‌‌رج د‌‌ر هر مقاله بر عهد‌‌ۀ نویسند‌‌ه است.
3. مقاله، نباید‌‌ پیش‌تر د‌‌ر نشریات فارسی زبان د‌‌اخل یا خارج از کشور چاپ شد‌‌ه باشد‌‌. 

1. هیئت تحریریۀ نشریه، د‌‌ر قبول یا رد‌‌ مقاله‌ها آزاد‌‌ است.
2. نشریه، د‌‌ر ویرایش، اصلاح و هماهنگ‌سازی اصطلاحات، آزاد‌‌ است.

3. ترتیب تنظیم مقالات تأیید‌‌ شد‌‌ه برای چاپ، بنا به نظر هیئت تحریریۀ نشریه خواهد‌‌ بود‌‌.

1. مقاله، د‌‌ر محیط Microsoft Word  با قلم Bnazanin 12 تهیه و به د‌‌فتر نشریه ارسال شود‌‌.
2. چکید‌‌ۀ تمام نمای فارسی مقاله،  حد‌‌اکثر د‌‌ر 300 کلمه ارائه شود‌‌.

3. توضیحات، معاد‌‌ل‌های خارجی واژه‌ها و اصطلاحات علمی، به ترتیب اســتفاد‌‌ه د‌‌ر متن، با 
شماره‌گذاری پیاپی د‌‌ر هر صفحه  د‌‌رج گرد‌‌د‌‌.

4. حجم مقاله، از 17 صفحه فراتر نرود‌‌.
5. نام و مشخصات نویسند‌‌ه/ نویسند‌‌گان، همراه با نشانی پیام نگار و وابستگى سازمانى د‌‌ر 

پانوشت ذکر شود‌‌.
6. ملاک ارجاع‌د‌‌هی، شیوه‌نامۀ معرفی شد‌‌ه د‌‌ر شماره نخست فصلنامه آرشیو ملی است. 

نام مراكز آرشیوى كشور، به منظور ارجاع د‌‌رون متنى به سند‌‌، به شیوۀ زیر د‌‌ر این فصلنامه سرواژه‌سازى شد‌‌ه 
است:

- ساكما )sākmā(: سازمان اسناد‌‌ و كتابخانۀ ملى ایران.
- مارجا )mārjā(: مركز اسناد‌‌ ریاست جمهورى اسلامى ایران.

- كِمام )kemām(: كتابخانه، موزه و مركز اسناد‌‌ مجلس شوراى اسلامى.
- مَراسان )marāsān(: مركز اسناد‌‌ انقلاب اسلامى.

- اسِتاد‌‌وخ )estādukh(: اد‌‌ارۀ اسناد‌‌ و تاریخ د‌‌یپلماسى وزارت امور خارجه.
- مُتما )motmā(: مؤسسۀ مطالعات تاریخ معاصر ایران.

- ساكماق )sākmāq(: سازمان كتابخانه‌ها، موزه‌ها و مركز اسناد‌‌ آستان قد‌‌س رضوى.
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سخن نخست

آرشیویست‌ها و نقش آن‌ها در گویا‌سازی اسناد آرشیوی

دکتر ابوالفضل حسن‌آبادی1

ارتباط و تعامل آرشیویست‌ها با اسناد آرشیوی یکی از مباحث مهم آرشیوی در چند دهۀ اخیر بوده 
است. موضوعاتی مانند اهمیت آشنایی آرشیویست‌ها با مباحث سند‌شناسی، سندشناسی سنتی 
آرشیویست‌ها  تعهد  میزان  آرشیوی،  و سندشناسی  تاریخی  مدرن، سندشناسی  و سندشناسی 
نسبت به منابع آرشیوی، آرشیویست‌های مورخ یا مورخان آرشیویست و تعامل آرشیویست‌ها 

و مورخان در گویا‌سازی و داده‌افزایی منابع آرشیوی بر شکل و نوع ارتباط تأثیر داشته است.
دیدگاه غالب در گذشته در شکل‌گیری آرشیوها بر ارزش تاریخی اسناد و جنبۀ کاربردی‌ 
آن بوده است. در نگرش سندشناسی سنتی که زمینۀ مطالعۀ ‌بودن و شدن در اسناد و تجزیه 
ریشه‌هاست، بر مؤلفه‌های درونی شامل منشاء، اصالت، اعتبار، اعتماد، ساختار درونی محتوا و 
انسجام آن، نویسنده، ادبیات نگارش و مؤلفه‌های بیرونی مانند شکل، مهر، خط، کاغذ، تزئینات 
تأکید زیادی شده است. از این منظر با تکیه بر نگرش تاریخی، آرشیویست‌ها علاقۀ زیادی به 

پژوهش‌های اسنادی پیدا کردند و گاهی در نقش آرشیویست‌های مورخ ظاهر شدند.
به‌تدریج گسترش و تنوع انواع اسناد آرشیوی، تأکید بر جایگاه آرشیوها در جامعه و مدیریت 
را  نوین  سندشناسی  زیربنای  و  گشود  آرشیویست‌ها  برای  را  جدیدی  افق‌های  اسناد،  تولید 
به‌وجود آورد. سندشناسی نوین ضمن استفاده از مؤلفه‌های سندشناسی سنتی بر درک عناصر 
با  نوین  سندشناسی  واقع  در  می‌کند.  تأکید  اسناد  حفظ‌و‌نگهداری  و  سازماندهی  برای  سند 
بررسی مجموعه‌ای از اصول که سند به‌واسطه آن ایجادشده و تعیین عناصر اصلی و اشکال 
سند، قابلیت‌های مختلف آن مانند اصالت و منشاء را بررسی و کار ارزشیابی، تنظیم و توصیف 

امور  مدیر  محلی،  تاریخ  دکترای   .1

قدس رضوی؛  آستان  مطبوعات،  و  اسناد 

ahassanabady1@yahoo.com
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و اطلاع‌رسانی را انجام می‌دهد. سندشناسی نوین به ساختارهای جدید اسناد توجه و بر مواردی 
مانند شرایط اداری، شرایط منشاء، فرایندها و مقررات ایجاد سند، مستندسازی محتوا، شرایط 

نگهداری و شرایط فنّاوری تأکید می‌کند.
در واقع، ضرورت‌های جدید برای مدیریت اسناد، آرشیویست‌ها را برای  شناخت ساختار 
اداری، فرایند مستندسازی فرم‌های مختلف سندی از مدیریت تولید سند تا ساماندهی، بازیابی و 
نگهداری آن ترغیب کرد تا بتوانند با تعامل بیشتر با اسناد، ضمن فهم شکل و محتوای صوری، 
بر معانی پنهانی سند و نیت‌های آشکار و پنهان آفریننده دست پیدا کنند و فرایندهای درونی و 

بیرونی اسناد را با شناخت محتوا و سازماندهی دانش آرشیوی، مستند کنند.
امروزه آرشیویست‌ها به‌دلایلی مانند ساختار اداری و مقررات آرشیوی، فرصت کافی برای 
ندارند و در عین حال حوزه عملکردی گسترده‌تری نسبت به مورخان  تاریخی  پژوهش‌های 
دارند. موضوعاتی که آرشیویست‌ها به منابع خود می‌دهند اهمیت بیشتری نسبت به موضوعات 
تاریخی دارد و در واقع آرشیویست‌ها آفرینندۀ موضوعات تاریخی هستند که نیاز به اطلاعات 
راستای  در  آرشیویست‌ها  اجتماعی  جایگاه  و  نقش  نیستند.  مورخ  لزوماً  اما  دارند  تاریخی 
برجسته‌سازی و دسترس‌پذیری اطلاعات موردِنیاز جامعه، فراتر از نگرش تاریخی آن‌هاست و 
داشتن اطلاعات تاریخی در بررسی مدارک و تعامل بین واقعیت و حقیقت در راستای مشارکت 

بیشتر آن‌ها در جامعه قابل‌تِوجیه است.
ناچارند  آرشیویست‌ها جزیره نیستند و به‌وسیلۀ مسائل اجتماعی تحت‌تأثیر قرار گرفته و 
که در مقطع مختلف زمانی نسبت به بازسازی تجربیات شخصی و افزایش دانش اجتماعی 
خود اقدام کنند. آن‌ها بیشتر از آنکه به آرشیو به‌عنوان شغل نگاه کنند باید حرفه فکرکردن را 
بیاموزند. آموزش این که فرد به‌عنوان آرشیویست فکر کند مهمتر از آن است که به او آموزش 
آینده،  آرشیوهای  کند.  پیدا  تخصص  اسناد  تاریخی  بررسی  زمینه  در  یا  و  شود  داده  عملی 
آرشیوهای تعاملی هستند که با حساسیت نسبت به نیازهای اطلاعاتی جامعه، توجه به تغییرات 
اجتماعی و هوشیاری نسبت به پیشرفت‌های فنّاوری تلاش می‌کنند تا جایگاهی درخور برای 
آرشیویست‌ها به‌عنوان معماران تولید اطلاعات و سیاستگزاران سازماندهی و دسترس‌پذیری 

صحیح اسناد آرشیوی فراهم آورند.
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ڪلید‌‌واژه‌ها

آرشیو ملی، سال چهارم، شماره دوم، تابستان 1397، شماره پیاپی 14؛ صص: 21-8

تأملی بر مفهوم مهاجرت داده در 
روند سازگاری با تحول فناّوری‌های 

کتابخانه‌ها و آرشیوها

سحر رضوی، عباس رفاهی و دکتر امیررضا اصنافی

چكيده:
مهاجرت داده‌ها فرایندِ انتقالِ داده‌ها از منابع داده‌های قدیمی در سامانۀ قدیمی 
به منابع دادۀ جدید در سامانۀ هدف است که در آن سامانه‌‌های قدیمی و جدید 
دارای ساختارهای داده‌ای متفاوتی هستند. در این پژوهش با رویکرد توصیفی-

تحلیلی و با استفاده از منابع کتابخانه‌ای، علاوه‌بر معرفی روند مهاجرت داده‌ها، 
نظام‌های  می‌شود.  بررسی  آرشیوها  و  کتابخانه‌ها  در  آن  کاربردهای  و  انواع 
کتابخانه‌ای و آرشیوی با بهره‌گیری از مهاجرت داده‌ها و روش‌های آزمایش‌شده 
می‌توانند گام‌های خوبی را در مسیر جمع‌آوری و دسترس‌پذیرسازی داده‌های 
مجازی  فضای  در  آن  تنوع  بر  که  بردارند  حال  و  گذشته  متنوع  محمل‌های 
افزوده می‌شود. روند مداومی که برای همگامی با عصر نوین اتخاذ شده است، 
مهاجرت داده‌های فیزیکی به سامانه‌های جدید را به‌دلیل ارزش علمی، فرهنگی 
و قومی و ملی اشیا امکان‌پذیر می‌سازد. بنابراین با تولید محتوای بسیار در وب 
و شبکه‌های مجازی که روزبه‌روز بر حجم داده‌های آن‌ها افزوده می‌شود، باید 
تدابیری جدی برای نگهداری و بازیابی داده‌های این محمل‌ها اندیشیده شود.

مهاجرت داده‌ها، کتابخانه‌ها، نظام‌های کتابخانه‌ای، آرشیوها، نظام‌های آرشیوی.
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  ژ

تأملی بر مفهوم مهاجرت داده در روند سازگاری با 
تحول فناّوری‌های کتابخانه‌ها و آرشیوها

سحر رضوی1، عباس رفاهی2 و دکتر امیررضا اصنافی3

مقدمه:
با بالارفتن حجم اطلاعات، هزینه‌های حفاظت و نگهداری نیز بالا رفت. نهادها و سازمان‌ها 
در پی برآوردن نیاز اطلاعاتی مراجعان خود، خواستار صرفه‌جویی در هزینه‌ها شدند. بنابراین 
تلاش کردند تا محمل‌های فیزیکی را که نگهداری و حفاظت از آن‌ها هزینۀ بیشتری داشت و 
دستیابی مراجعان را با دشواری روبه‌رو می‌ساخت، به محمل‌های رقمی منتقل کنند. مهاجرتی 
مهاجرتی  شوند،  منتقل  جدید  محملی  به  قدیمی  محملی  از  باید  همواره  داده‌ها  آن  در  که 
ناگزیر است؛ زیرا رفته‌رفته از حجم محمل‌های اطلاعات فیزیکی کاسته می‌شود و فنّاوری‌های 
بازخوانی این محمل‌ها نیز از تولید خارج ‌شده و به‌دلیل دسترسی آسان منابعِ رقمی، مراجعان 
به آن‌ها تمایل دارند. بنابراین اگر این مهاجرت صورت نگیرد انبارهایی از داده‌های فیزیکی با 

مراجعان اندکی خواهیم داشت؛ زیرا نیازمندان به آن داده‌ها از وجود آن‌ها مطلع نیستند.
است  دیگر  زمان  به  زمانی  از  فنّاوری  شکاف  پرکردن  برای  درمانی  داده،  مهاجرتِ 
ظهور  با  رویارویی  در  مختلف  نهادهای  و  سازمان‌ها  )Porubović-Vidović, 2004( و 
بتوانند  تا  نگه ‌دارند  به‌روز  فنّاوری‌های جدید  را همپای  تا خود  نوین می‌کوشند  فنّاوری‌های 
علاوه‌بر پاسخ‌گویی به نیاز مراجعانِ خویش، با بهبودبخشیدن به سامانه‌های نگهداری منابع 

خود، به کارآیی و سرعت مناسب در ارائه خدمات دست یابند.
کتابخانه‌ها و آرشیوها به‌عنوان مراکز اطلاعاتی بسیار مهمی که نقش به‌سزایی در پشتیبانی 
مراکز علاوه‌بر  این  در  داده‌ها  داده‌محور محسوب می‌شوند.  مراکز  از  دارند،  اطلاعاتی جامعه 

علم  کارشناسی‌ارشد  دانشجوی   .1

اطلاعات و دانش‌شناسی دانشگاه شهید 

بهشتی؛

sahar0737@gmail.com 

علم  کارشناسی‌ارشد  دانشجوی   .2

اطلاعات و دانش‌شناسی دانشگاه شهید 

بهشتی؛

abbas.refahi.k@gmail.com 

و  اطلاعات  علم  گروه  استادیار   .3

دانش‌شناسی دانشگاه شهید بهشتی؛ 

aasnafi@gmail.com
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از  استفاده  با  فقط  مؤسسات  این  هستند.  نیز  جامعه  موردِنیاز  دارند،  که  بالایی  ارزش‌افزوده 
قالب‌های محدودی به فعالیت می‌پردازند، درحالی‌که بسیار ضروری است تا اکثر اشیا رقمی 
را نگهداری کنند و در دسترس کاربران قرار دهند. این امر با ارائه برنامه‌ای مناسب و تولید 
محتوا در قالب‌های رایج تحقق می‌یابد. برنامه‌ای که با آن بتوان قالب‌های مختلف و حتی 
محمل‌های متنوع را پوشش داده و مهاجرت داده‌ها را نیز در آینده درنظر گیرند. با توجه به 
بخش  در سه  را  داده‌ها  مهاجرت  می‌توان  آرشیوها  و  کتابخانه‌ها  در  داده‌ها  مهاجرت  کاربرد 

بررسی کرد )نمودار 1(.

نمودار 1- انواع مهاجرت داده

در این پژوهش سعی بر آن است تا ضمن معرفی روند مهاجرت داده‌ها، انواع و کاربردهای 
آن در کتابخانه‌ها و آرشیوها بررسی شود؛ بنابراین در دو بخش مهاجرت داده و مهاجرت داده‌ها 

در کتابخانه‌ها و آرشیوها به تبیین مهاجرت داده پرداخته می‌شود.

پیشینه پژوهش
پارووباویچ ـ ویدوویچ1 در پژوهشی برای بررسی مهاجرت داده در آرشیوها براساس تجربه‌اش 
در طرح مهاجرتِ داده و با توصیف کاربردهای آن، گزارشی از مشکلات فرایند این مهاجرت 
از زمانی به زمانی  فنّاوری  نتایج تحقیقاتش را روشی برای پرکردن شکافِ  او  ارائه می‌دهد. 
دیگر دانسته و بیان می‌دارد که تولید اسناد الکترونیکی و اطمینان پیداکردن از طول عمر این  1. Porubović-Vidović

 

ــب  ــه قال ــالبي ب ــاجرت از ق مه

 ديگـــر ماننـــد تبـــديل داده اي

از  كتاب هــــاي الكترونيكــــي

بــه قالــب ديگــر يــا   pdfنـوع

اد بـه تبديل قالـب تصـوير اسـن

قالب هاي ديگر

ه مهاجرت از محمل ديجيتال ب

محمل رقمي، ماننـد مهـاجرت 

ــــــا در  ــــــاي ركورده داده ه

سيســــتم هاي قــــديمي بـــــه 

سيستم هاي جديد

مهاجرت از محمل   اطلاعاتي 

ــد  ــاتي، مانن ــل اطلاع ــه محم ب

ــــــــــــــــــاجرت داده از  مه

ــ ــاب ي ــه كت ــته ها ب ا سنگ نوش

ــــــــــــــــــاجرت داده از  مه

ــه كتاب هــا و ــده ها ب  ريزپردازن

اسناد الكترونيكي
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اسناد، از چالش‌های اساسی عصر حاضر است و باید راهکارهایی را در مقابل تهدیداتی که به 
ازبین‌رفتن اسناد منجر می‌شود، اتخاذ و ایستادگی کرد.

اندرسن1 و همکارانش با بررسی روند مهاجرت داده‌ها، بیانِ تجربیات عملی و نظری، و 
بهره‌گیری از الگوریتم‌های مرتبط، به ارائۀ الگوریتم‌هایِ کاربردی می‌پردازند و استفاده از آن را 

در فرایند مهاجرت داده‌ها توصیه می‌کنند.
در پژوهشی دیگر، تجربه تغییر سامانۀ کتابخانه فلورنتینو2 با هدف بهبود سامانۀ مدیریت و 
خدمات به کاربران کتابخانه بیان و فرایند مهاجرت در دو مرحله به‌طور کامل شرح داده شده 
است؛ نخست استفاده از قالب XML برای واردکردن پیشینه‌های کتاب‌شناختی و در مرحله بعد 

.)Jorquera-Vidal, 2015( MySQL مهاجرتِ اطلاعات مستقیم به پایگاه‌داده

روش پژوهش
در این پژوهش، از روش مطالعه سندی و کتابخانه‌ای با مطالعه‌ و بهره‌گیری از نتایج پیمایشی و 
توصیفی دیگر پژوهش‌های انجام‌شده در رابطه با مهاجرت داده‌ها، به توصیف و تبیین مهاجرت 

داده و انواع آن در کتابخانه استفاده شده است.

مهاجرت داده‌ها3
به‌طورکلی مهاجرت داده‌ها، فرایند انتقالِ داده‌ها از منابع داده‌های قدیمی از سامانۀ قدیمی به 
منابع داده جدید در سامانۀ دیگر است که در آن سامانه‌های قدیمی و جدید دارای ساختارهای 
دیگر،  تعریفی  در   .)Morris, 2012; Kažimír & Otčenášková, 2012( هستند  متفاوتی  داده 
مهاجرت داده‌ها عبارت است از: انتخاب، آماده‌سازی، استخراج، تبدیل و انتقال دائمی داده‌های 
باکیفیت در زمان و موقعیت مناسب برای خارج‌کردن داده‌های ذخیره‌شدۀ قدیمی از خدمات. 
است  اهمیت  حائز  بسیار  می‌کند  برجسته  را  پروژه  فنی  مرحله  که  جهت  آن‌  از  تعریف  این 
)Morris, 2012(. از دیدگاه سنتی، روند مهاجرت داده شاملِ سه مرحلۀ استخراج4، تبدیل5 و 

بارگذاری6 است )نمودار 2(.

نمودار 2- روند مهاجرت داده

1. Anderson
2. Florentino
3. Data Migration
4. Extract
5. Transform
6. Load
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- استخراج: در این مرحله، هستۀ اولیه در سطح انتزاعی استخراج می‌شود و منابع داده‌های 
ناهمگن را در سامانه قدیمی ترکیب می‌کند.

- تبدیل: در مرحلۀ دوم، هستۀ قدیمی به یک هستۀ جدید تبدیل می‌شود؛ در نتیجه ممکن است 
با تعیین تغییرات مهاجرت، با اعتبارسنجی، پاک‌کردن و نقشه‌برداری داده‌ها همراه باشد.

 - بارگذاری: در پایان، یک هستۀ جدید به منابع داده هدفمند که اغلب ساده است، بارگذاری می‌شود
.)Thalheim & Wang, 2013( 	 

نوسازیِ سامانه‌های قدیمی یکی از چالش‌برانگیزترین مشکلاتی است که اغلب، مهندسی 
فنّاوری‌های  با تحول حوزه‌های کاربردی و ظهور  با آن مواجه می‌شود.  نظام‌های اطلاعات 
جدید، سامانه‌‌های قدیمی نیازمند مهاجرت به سامانه‌های جدید هستند. برخی‌اوقات، سامانه‌های 
قدیمی برای پشتیبانی از قابلیت‌های پیشرفته مدل‌های نوین، بازنگری در مدل‌ها و مهندسی 
مجدد ضرورت می‌یابد. مهاجرت داده‌ها که اساسی‌ترین جنبه از پروژه‌های نوسازی سامانه‌های 
قدیمی محسوب می‌شود، به‌عنوان کاری دشوار شناخته‌ شده است که می‌تواند به‌طور کامل به 

.)Thalheim & Wang, 2013( شکست پروژه‌ نوسازی بینجامد
چندین مسئله وجود دارد که ممکن است این روند را به‌طور چشم‌گیری پیچیده کند. اول 
اینکه، سامانه‌های قدیمی اغلب به تعدادی منابع داده‌های ناهمگن اختصاص داده‌شده که با 
یا تحت معانی مختلف، تفسیر می‌شوند.  ابزارهای مدل‌سازی داده‌های مختلف و  از  استفاده 
این نیاز به درک کامل منابع داده‌های قدیمی از جنبه‌های مختلف، از قبیل محدودیت‌های 
اطلاعات صریح یا ضمنی، روابط متقابل منابع داده‌های مختلف و دسترسی به داده حائز اهمیت 
متناقض  یا  تکراری  ناقص،  نادرست،  داده‌های  است  ممکن  قدیمی  سامانه‌های  دوم،  است. 
داشته باشند. از سوی دیگر، سامانه‌های جدید اغلب نیاز به الزام معنایی بیشتری بر داده‌ها پس 
از مهاجرت دارند؛ بنابراین، آوردن کیفیت داده‌ها به استاندارد سامانه‌های جدید می‌تواند پرهزینه 
و وقت‌گیر باشد. در مطالعه‌ای نشان داده شد که 62 درصد از پروژه‌های مهاجرت داده‌ها در 
سامانه‌های جدید دارای مشکلات مربوط به کیفیت داده‌‌های معنا‌دار هستند. سوم، بسیاری از 
داده‌های مهاجرت داده‌ها مانند پروفایل‌های داده‌ها، اعتبارسنجی و پاک‌سازی باید به‌صورت 
یکپارچه در یک پروژه اجرا شوند و تغییر مشخصات اغلب برای رفع مشکلات شناسایی‌شده 

.)Kažimír et al., 2012( اتفاق می‌افتد
از عمده دلایل مهاجرت داده‌ها عبارت‌ است از:

- دستگاه‌های ذخیره‌سازی نوین برای انعطاف‌پذیری بیشتر و ذخیره‌سازی برخط؛
- حل مشکلات عملکردی سامانه؛
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آزادکردن  برای  رایانه‌ایِ سامانۀ ذخیره‌سازی  اشغال فضای تجهیزات  فیزیکی  - کاهش 
فضای مرکز داده و کاهش هزینه‌های مصرف انرژی و تهویه هوا؛

- بهره‌گیری از فنّاوری مهاجرت داده به‌عنوان راه‌حلی برای بازیابی پس از بروز فاجعه؛
- نیاز به بهره‌گیری از کارکردهای جدید و امکانات ارائه‌شده در مسیر تکامل فنّاوری برای 

ارتقای توان رقابتی؛
.)Warmuth et al., 2015, p.3( نیاز به جابه‌جاکردن مرکز داده -

ارزیابی  را صرف  زیادی  زمان  موفق، همیشه  دادۀ  مهاجرت  معتقدند  پژوهشگران  برخی 
و برنامه‌ریزی می‌کند. برنامه‌ریزی مناسب، عامل موفقیت قطعی در هر پروژۀ مهاجرت است 

)Warmuth et al., 2015(. برخی موانع موفقیت در مهاجرت داده‌ها عبارت‌ است از:
- تأخیر در انجام مهاجرت داده‌ها تا زمانی‌که بر فرایند تبدیل سامانه تأثیر بگذارد؛

- عدم امکان تصمیم‌گیری در مورد مهاجرت آگاهانه به‌دلیل عدم‌برآورد هزینه و زمان؛
- عدم موفقیت کامل شرکت به تعهد خود در پروژه مهاجرت داده‌ها؛

- ناتوانی در دسترسی به متخصصان موضوعی داخلی؛
- استفاده از کارکنان بی‌تجربه با ابزارهای دم‌دستی و روش‌های آزمایش‌نشده

.)Kažimír et al., 2012(   

از  موردِاستفاده  بهترین شیوه  در گزینش  را که  رویکردها  و  اهمیت روش‌ها  این مسائل 
پژوهشگران   .)Thalheim & Wang, 2013( می‌کنند  برجسته  داده‌ها،  مهاجرت  فرایند  طریق 

برای موفقیت در مهاجرت داده، نهُ ویژگی را ذکر می‌کنند که عبارت‌ است از:
1- اجرای مهاجرت داده‌ها به‌عنوان یک پروژه مستقل، از بودجه‌بندی تا آزمایش؛

2- محقق‌کردن و مدیریت انتظارات در طول فرایند؛
3- درک اطلاعات فعلی و آینده و مقررات حرفه‌ای؛

4- شناسایی افرادی که در مورد داده‌های قدیمی تخصص دارند؛
5- جمع‌آوری اسناد موجود در مورد سامانۀ قدیمی؛

6- مشخص‌کردن نقش و مسئولیت پروژه مهاجرت داده‌ها؛
7- نمایش‌دادن یک نمای کلی از محتوای داده‌ها، کیفیت و ساختار؛

8- اتخاذ روشی رسمی که مورد‌آِزمون قرارگرفته باشد؛
9- هماهنگی با صاحبان حرفه و سهامداران برای تعیین اهمیت و کیفیت داده‌های آن 

.)Kažimír et al., 2012( حرفه
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بنابراین داشتن دیدی کلی از موارد مرتبط به مهاجرت دادها اهمیت به‌سزایی دارد. مواردی 
چون:

- پیکربندی: ممکن است قبل از شروع کار به پیکربندی سخت‌افزار جدید در سامانه‌‌هایی 
که مهاجرت می‌شوند، نیاز باشد.

- عملیات: زمانی برای انجام مهاجرت نیاز است، ازاین‌رو برنامه‌ریزی زمانی در هنگامی‌که 
از فنون مهاجرت داده برون‌خط استفاده می‌کنید بسیار مهم است؛ زیرا پس از مهاجرت 

داده‌ها، مراحل عملیاتی مرکز داده شما باید بررسی و به‌روز شود.
- داده: همه داده‌ها را نمی‌توان به یک روش مهاجرت داد. برای مثال: مجموعه داده‌های 
صفحه‌بندی محلی در IBM OS/390® را نمی‌توان به‌طور مستقیم منتقل کرد. محدودیت 
به‌این‌علت است که بررسی‌های دستی مجموعه داده‌های صفحه‌بندی‌شدة محلی نیازمند 

اجرا و ارتقا سامانه‌های OS/390 است.
- زیرساخت: تغییرات در زیرساخت ممکن است نیازمند مطابقت‌دادن فنّاوری‌های زیرسامانۀ 
یا  جدید  پیوست  روش‌های  به  نیاز  جدید  فنّاوری  مثال،  برای  باشد.  جدید  ذخیره‌سازی 

افزایش قابلیت‌های سرعت داده دارد.
در  نصب  مؤلفه‌های  اضافه‌کردن  یا  اصلاح  به  نیاز  است  ممکن  کاربردی:  برنامه‌های   -
برنامه‌های کاربردی برای جایگزینی دستگاه‌های ذخیره‌سازی یا زیرساخت‌های جدید باشد.
- کارایی: مهاجرت داده‌ها فرصتی برای به‌حداکثر رساندن کارایی در جابه‌جایی دقیقِ داده‌های 
با استفاده بالاست. به‌هرحال اگر درباره اینکه کجا مهاجرت داده‌ها باید اتفاق بیافتد، دقت 

.)Warmuth et al., 2015, P.3( نشود، می‌تواند مسائل مربوط به کارایی را ایجاد کند

مهاجرت داده‌ها در کتابخانه‌ها و آرشیوها
از یک سامانۀ مدیریت کتابخانه‌ای و  تغییری  از جنبه‌های کلیدی هر  مهاجرت داده‌ها یکی 
آرشیوی به سامانۀ دیگر است )Matoria & Upadhyay,2005(. مهاجرت داده‌ها از سامانه‌ای 
به سامانۀ دیگر برای کتابخانه‌ها و آرشیوها، واقعیتی حیاتی محسوب می‌شود. اکثر سازمان‌های 
را  دیگر  سامانۀ  به  سامانه‌ای  از  مهاجرت  چند  یا  یک  گذشته  سال‌های  طی  در  اطلاعاتی 
اطلاعات  تبدیل  و  مهاجرت  سامانه‌ای،  مهاجرت  هر  مهم  اجزای  از  بالطبع،  کرده‌اند.  تجربه 
به سامانۀ جدید متصل می‌کند. گرچه  را  است؛ فرایندی که در آن پلی، سامانه‌‌های قدیمی 
اکثر کتابخانه‌ها و آرشیوها تجربۀ مهاجرت داده‌ها از سامانه‌ای به سامانۀ دیگر را داشته‌اند اما 
مؤلفه‌های مهاجرت داده‌ها هنوز فرایند پیچیده‌ای است که نیاز به برنامه‌ریزی، آزمون و بررسی 
دقیق دارد. کسانی‌که مهاجرت داده از سامانه‌ای به سامانۀ دیگر و انتقال نظیر به نظیر داده‌ها 
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را تجربه کرده‌اند، تأثیراتی را که این فرایند می‌تواند بر کارکنان در تمام سطوح داشته باشد، 
درک می‌کنند. به‌دلیل خطاهای بالقوه‌ای که ممکن است قابل‌بِازیابی نباشد و باعث پاک‌سازی 
قابل‌تِوجه پایگاه‌های پیشینه‌ها و تخریب موقت خدمات به کاربران کتابخانه شود، مهاجرت 

.)Alan, 2002( داده‌ها می‌تواند یکی از حساس‌ترین جنبه‌های مهاجرت سامانه‌ای باشد
دلایل متعددی وجود دارد که چرا ممکن است کتابخانه‌ یا آرشیوی بخواهد از یک سامانۀ 

مدیریت کتابخانه به سامانۀ دیگری مهاجرت کند. برخی از این دلایل عبارت‌ است از:
- حذف نرم‌افزار موجود توسط فروشنده آن؛

- تغییر نسخه توسط فروشنده؛
- فقدان ویژگی‌های موردِنیاز در نسخه/نرم‌افزار موجود؛

- هزینه نگهداری نرم‌افزار موجود؛
- تغییر به‌دلیل سخت‌افزار/نرم‌افزار محیط/پلت‌فرم؛

.)Matoria & Upadhyay,2005( تغییر به‌دلیل ناگزیری از پیشرفت فنّاوری است -
پایگاه‌های اطلاعاتی، اسناد چندبعُدی و وب، مهاجرت داده‌ها به امری پیچیده  با ظهور 
بدل شده است تا جایی‌که نیاز به یافتن راه‌حل‌های جدید و انجام پژوهش‌ها، بیشتر می‌شود. 
برای توسعه روش‌شناسی مهاجرت پیشینه‌های الکترونیکی، کارهایی باید انجام پذیرد و باید 
تحقیقاتی در رابطه با نقش سند چه در داخل و چه در خارج از سازمان که اساس اقدامات ثبت 
الکترونیکی است، انجام شود. اینکه چه خطراتی ممکن است متوجه آرشیوها برای مهاجرت 
داده‌ها وجود داشته باشد، باید در قبل از هر کاری موردِتوجه قرار گیرد؛ اینکه خطرات مربوط 
به مهاجرت الکترونیکی آرشیو چیست؟ مزایا و معایب آن کدام است؟ مدل‌های مدیریت پروژۀ 

موردِنیاز چیست؟ چگونه مهاجرت آرشیو با مهاجرت داده مرتبط است؟
پروژه  از  تا  شود  اعتبارسنجی  و  ارتقا  فعلی  سامانۀ  تا  شود  گرفته‌  تصمیم  است  ممکن 
پشتیبانی کامل به‌عمل آید؛ در این‌صورت باید پذیرفت که داده‌ها ممکن است به‌طور کامل 
به سامانۀ جدید منتقل نشود. ازاین‌رو، مهارت‌های بایگانی سنتی را می‌توان در تصمیم‌گیریِ 

.)Binns et al., 1997( سوابق استفاده کرد

مهاجرت از محمل اطلاعاتی به محمل اطلاعاتی
عکس،  تصویری،  و  )نوارهای صوتی  اطلاعاتی  منابع  انواع  اشاعۀ  و  حفظ  برای  کتابخانه‌ها 
با دسترسی  فیزیکی  منابع  تا  دارند  نیاز  نگهداری می‌شدند،  دیرباز  از  که   )... و  ریزنگاشت‌ها 
مسیر  این  در  همچنین  کنند.  گسترده  همگانی،  قابل‌دِسترسِ  رقمی‌سازی  با  را  خود  محدودِ 

محتوای منابعی که احتمال ازبین‌رفتن و مخدوش‌شدنش وجود دارد، مصمون می‌ماند.
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نسخه‌های خطی در کتابخانه‌ها از نمونه‌ منابعِ قابلِ‌استفاده‌ای است که با محدودیت اشاعه و 
احتمال مخدوش‌شدن همراه است که گاه در برخی از کتابخانه‌ها در معرض از‌بین‌رفتن است. از 
مواردی که ‌می‌توان مخدوش‌شدن داده‌ها را در محمل‌های فیزیکی نشان دهد، سنگ‌نوشته‌ها 
و طومار‌ها در طول تاریخ، اسناد و نسخه‌های خطی کتاب در جنگ‌ها و آتش‌سوزی‌ها، کتاب‌ها 

و منابع دیداری-شنیداری در شرایط نگهداری نامطلوب و غیره است.
در آرشیو نیز تاریخ با اسناد کتبی تدوین می‌شود و این در صورتی است که اسنادی وجود 
داشته باشد. اما اگر هیچ سند کتبی در دست نباشد، باز هم می‌توان آن را نوشت و باید نوشته 
سند  اولیه  و  اصلی  وضع  که  است  این  نیز  حاضر  عصر  پژوهشگرانِ  خواستِ  و  توقع  شود. 
به‌صورت نسخه‌خطی منعکس شود )فدایی‌عراقی، 1377(. مزیتِ چنین اسنادی این است که 
داده‌های موجود در اسناد در هر شکلی که باشند، وقتی مکتوب شوند قادر به مهاجرت هستند. 
شاید امروزه بتوان علاوه‌بر نوشتن داده‌های اشیا، با تصویربرداری آن‌ها را حفظ کرد. علاوه‌بر 
اشیا می‌توان به ثبت و ضبط رویدادهای شفاهی که پیش‌ازاین در نوشته‌ها منعکس می‌شد، در 

قالب صوت و تصویر پرداخت.
و پخش  مغناطیسی ضبط  نوارهای  در محمل‌هایی چون  که  تصویر  و  قالب‌های صوت 
می‌شدند، امروزه به‌دلیل منسوخ‌شدن نیاز است تا از محمل‌های آنالوگ به رقمی مهاجرت داده 
شوند. گرچه در انتقالِ اطلاعات به‌دلیل فشرده‌سازی آن‌ها –که گاه به کیفیت اطلاعات لطمۀ 
جبران‌ناپذیری می‌زند- در فضای ذخیره‌سازی صرفه‌جویی می‌شود، ولی به همان نسبت نیز 
بر حجم اطلاعات افزوده‌ شده و آرشیوها را با مُعضل فضای ذخیره‌سازی مواجه کرده است 

.)Schüller, 2009(
ازبین‌رفتن  -مثل  دارد  وجود  مهاجرت  از  نوع  این  در  داده‌ها  مهاجرت  در  که  مشکلاتی 
منابع یا مخدوش‌شدن آن‌ها- به‌دلیل فقدان برنامه‌ریزی و اتخاذ راهبرد صحیح، بسیار مشهود 
تا اسناد و کتب موجود به  یا آرشیوی تصمیم گرفته شود  است. برای مثال اگر در کتابخانه 
اسناد الکترونیکی تبدیل شود، باید قبلًا تمامی فنّاوری‌های موجود برای این مهاجرت بررسی 
شده و یا دانش و تخصصِ انتقال داده وجود داشته باشد؛ در غیراین‌صورت چه‌بسا داده‌های 
رقمی‌شده از محمل فیزیکی قابل‌تِشخیص نیست و یا نیاز به بازبینی نمونۀ فیزیکی دارد. حال 
اگر محمل فیزیکی موردِنظر معدوم یا به‌دلیل نگهداری نادرست مخدوش شده باشد و یا اینکه 
این  انجام پذیرفته است.  ناقص  نباشد، عملًا کار مهاجرت داده در سند مذکور  دسترس‌پذیر 
مورد در آرشیوهای عکس و فیلم بسیار مهم‌تر است زیرا اغلب هدف از تبدیل مدارک فیزیکی 
به رقمی، گسترش فضای نگهداری است و دراین‌صورت نمونه فیزیکی مدرک را امحا می‌کنند 
که با فرایند ناقصِ مهاجرت داده به ازبین‌رفتن داده‌های مفید مدرکی منجر می‌شود. بنابراین 
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هدف‌گذاری، اتخاذ راهبرد درست و به‌دست‌آوردن دانش فنی موردِنیاز از الزامات مهاجرت داده 
از محمل اطلاعاتی به محمل اطلاعاتی دیگر محسوب می‌شود. چه‌بسا اسنادی که باهدف 
 OCR رقمی‌سازی، تصویربرداری از آن‌ها صورت گرفته ولی با بی‌اطلاعی از وجود فنّاوری‌های
در زمان مهاجرت، امروز قابلیت پردازش متنی را ندارند و نیاز است، بار دیگر این فرایند تکرار 

شود.

مهاجرت از قالبی به قالب دیگر
از آنجا که مهاجرت داده برای ارتقای سامانه‌های رایانه‌ای یا بهره‌گیری از محصولات جدید 
ضرورت می‌یابد )Warmuth et al., 2015, P.2(، امروزه قالب‌های تحت حمایت آرشیوها شامل 
پرونده‌های متنی، پرونده‌‌های تصویری، وبگاه، همۀ نشریات تولیدشده با رایانه‌ها، پایگاه‌داده و 

.)Porubović-Vidović, 2004( نرم‌افزارهای تعاملی است

مهاجرت از محمل رقمی به محمل رقمی
و  ایجاد  وظیفه  که  می‌شود  تعریف  فعالیتی  به‌عنوان  داده‌ها  مهاجرت  نرم‌افزاری،  منظر  از 
انتقال رونوشت از داده‌های یک پایگاه‌داده منبع به پایگاه‌داده هدف را دارد که با ویژگی‌های 
را داشته  نمایش درآمدن در محیط‌های مختلف  به  قابلیت  بوده و  نوین سازگار  فنّاوری‌های 
باشد. ضمن اینکه هیچ عملیات دست‌کاری )برای ‌مثال، ایجاد یا به‌روزرسانی( در پایگاه‌های 

.)Scavuzzo et al., 2017( داده مجاز نیست و باید به‌صورت برون‌خط انجام شود
هنگام مهاجرت داده‌ها به یک سامانۀ جدید، جمع‌آوری داده‌هایی که در حال حاضر در یک 
یا چند سامانۀ قدیمی نگهداری می‌شوند ممکن بسیار بغرنج باشد؛ به‌نحوی‌که برخی اذعان 
می‌کنند انتقال داده‌ها در یک سامانۀ قدیمی به سامانۀ جدید بسیار پیچیده‌تر از خودکار‌سازی 
یک یا چند سامانۀ دستی است، زیرا در آنجا فرض بر این است که سامانه‌ای که یک نوع داده 
را نگهداری می‌کنند و اکثراً عملکرد مشابهی دارند، داده‌ها به‌راحتی از سامانۀ قدیمی در سامانۀ 

جدید نمایش داده شوند.
به لحاظ تاریخی ثابت ‌شده است که سامانه‌های منطقی در اجرای یکپارچه‌سازیِ داده‌ها 
ضعیف هستند. برای ‌مثال بسیاری از سامانه‌های قدیمی به‌طور کامل از نسخه فعلی مارک 
پشتیبانی نمی‌کنند، بلکه از نسخه پیشین مارک و یا نسخه‌های استاندارد محلی آن پشتیبانی 

می‌کنند.
نوع استاندارد استفاده‌شده در سامانه‌ها می‌تواند بر روند انتقال مهاجرت داده بین سامانۀ 
قراردادهایی هستند که  توافقنامه‌های سامانۀ جدید  از  بسیاری  بگذارد.  تأثیر  قدیمی و جدید 
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فقط نرم‌افزاری هستند. مدت‌زمان نصب برای قراردادهای نرم‌افزاری باید با دقت موردِتوجه 
قرار گیرد. درحالی‌که باید زمانی برای آزمایش رفتار داده‌ها در سامانۀ جدید وجود داشته باشد 
تا مشکلی پیش نیاید. در طول برنامه‌ریزی مهاجرت داده‌ها، بخش‌های خاص یا کل سامانه 
ممکن است در حال‌ توسعه باشند. این امر همچنین می‌تواند مشکلاتی را در زمینۀ آزمایش 
ویژگی‌های مهاجرت و رفتار سامانه در محیط ایجاد کند. علاوه‌براین، در طرح کلی مهاجرت 
سامانه با تعیین نیازهای عملکردی که سامانه جدید باید پاسخ دهد، توجه جدی به آزمایش 
و بررسی مهاجرت داده بیشتر می‌شود زیرا کسانی‌که عمیقاً با مهاجرت سامانه درگیر هستند، 
ممکن است به‌طور کامل پیچیدگی‌های داده‌ها را درک نکنند. برعکس، کسانی‌که داده‌ها را 
ایجاد و نگهداری می‌کنند، ممکن است پیچیدگی سامانه و روند انتقال داده‌ها را به‌طور کامل 

درک نکنند.
مهاجرت داده‌ها رویداد یک‌باره به‌شمار نمی‌آید، بلکه فرایندی مداوم است و به‌دلیل پیدایش 
در  داده‌ها  مهاجرت  برای  برنامه‌ریزی  به‌همین‌دلیل  شد.  خواهد  باز-تکرار  نوین  فنّاوری‌های 
بلندمدت از اهمیت بالایی برخوردار است. همچنین بسیار مهم است که فهرستی از تمام داده‌ها 
در سامانۀ فعلی، هدف داده‌ها و ارتباط داده‌ها با سایر داده‌ها و عملکرد سامانه نگهداری شود.

و  استانداردها  اساس  بر  بلکه  نمی‌شود،  محسوب  جدید  مفهومی  داده‌ها  مداوم  مهاجرت 
فهرست‌نویسی  قوانین  دوم  ویرایش  مبتنی‌بر  کتاب‌شناسی  پیشینۀ  محتوای  است.  مستندات 
انگلو امریکن1 با استفاده از فرم مارک 21 برای داده‌های کتاب‌شناختی ارتباط و نمایش داده 
می‌شود. درحالی‌که این امر برای داده‌های غیرکتاب‌شناختی به‌دلیل بهره‌گیری از استانداردهای 
بغرنج‌تر است، زیرا  متنوع در سامانه‌های قدیمی که در مارک 21 پشتیبانی نمی‌شود، بسیار 

.)Alan, 2002( قالب‌های ارتباطی استانداری برای اکثر داده‌ها موجودی وجود ندارد
جایگزینی  برای  دیگری  قالب‌های  کاربران  نیاز  افزایش  آن  به‌تبع  و  فنّاوری  پیشرفت  با 
مارک مانند بیب‌فریم در حال شکل‌گیری است که انعطاف‌پذیری و قابل‌توسعه‌بودن بیب‌فریم 
با آر.‌دی.‌‌اف. بر پایۀ مدل رابطه موجودیت که در بستر ایکس.‌‌امِ.‌‌الِ. کدگذاری شده، نگرش‌ها 
که  می‌رود  انتظار   .)Kroeger, 2013( است  داده  تغییر  مارک  از  دائمی  مهاجرت  به‌سمت  را 
ابزارها برای مهاجرت از مارک 21 به بیب‌فریم و استفاده از آن در آینده برای بهبود خدمات با 

.)Hallo, 2016( مدل‌های پیوندی توسعه یابد
مستمر  فرایند  یک  به‌عنوان  باید  نیز  پایگاه‌داده  پاک‌سازی  استانداردها،  بحث  از  جدای 
بررسی شود تا از مهاجرت صحیحِ داده‌های کتابخانه به یک سامانۀ جدید اطمینان حاصل شود. 
بنابراین لازم است قبل از مهاجرت داده‌ها، پاک‌سازی و پایگاه‌داده به‌روز شود زیرا ممکن است 
انتقال پیدا نکنند  با موفقیت به یک سامانۀ جدید  داده‌های خراب در طول مهاجرت داده‌ها، 

1. Anglo-American 
Cataloguing Rules, 
Second Edition
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به پاک‌سازی همۀ پیشینه‌ها در  قادر  به‌دلیل رعایت جدول زمانی مهاجرت داده،  و کارکنان 
زمان مهاجرت داده‌ها نباشند. بنابراین علاوه‌بر شناسایی شرکت طرف قرارداد با کتابخانه، نیاز 
به همکاری شرکت با کتابخانه است تا راه‌حل مناسبی برای مهاجرت داده‌ها انتخاب شود و 
کارکنان نیز زمان کافی برای یادگیری و آزمایش نظام جدید داشته باشند تا بتوانند رفتارهای 
سامانه را قبل از مهاجرت آن به سامانۀ جدید شناسایی کنند. بهره‌گیری از رویکرد روشمند 
اینکه  برای آزمایش مهاجرت داده‌ها و رفتار نظام از اهمیت به‌سزایی برخوردار‌ است، ضمن 

.)Alan, 2002( باید از کارکنان باتجربه و آشنا با نظام جدید در آزمون نظام بهره گرفته شود

نتيجه‌گیری:
با گسترش فنّاوری و فراگیری برنامه‌های کاربردی در زمینه‌های مختلف، اهمیت استفاده از 
یافته است.  افزایش‌  نیز به‌نحو چشم‌گیری  برنامه‌ها حتی در زندگی روزمره  این فنّاوری‌ها و 
فرصت‌ها و چالش‌های جدیدی در عصر اطلاعاتی‌ حاضر به‌وجود آمده است. با توجه به تولید 
انبوه اسناد الکترونیکی، حصول اطمینان از طول عمر آن‌ها یکی از چالش‌های اصلی به‌شمار 
می‌رود. هر کسی باید آگاه باشد که پیشرفت سریع فنّاوری به‌معنای کمبود سریع سخت‌افزار و 
نرم‌افزار است و باید برای حفاظت از سرمایه‌های تولیدشده، با اقدامات لازم و گزینش راهبردی 
برای انتقال، همۀ تهدیداتی که به ازدست‌دادن اسناد الکترونیکی منجر می‌شود، کنترل کرد 
)Porubović-Vidović, 2004(. داده‌های موجود در مراکز اطلاعاتی به‌ویژه آرشیوها و کتابخانه، 
دارایی مهمی است که نمی‌تواند مجدد تولید شود زیرا منابعی مانند پول، نیروی‌انسانی و زمان 
بسیاری طلب می‌کند. بنابراین، استفاده از داده‌های موجود با نرم‌افزار جدید، درصورت تبدیل آن 
به شیوه‌ای مناسب ضروری است )Matoria & Upadhyay,2005(. مهاجرت داده‌ها معمولًا 
از یک پروژه بزرگ‌تر در نوسازی سامانه‌های قدیمی به‌شمار می‌آید که در  به‌عنوان بخشی 
چنین مواردی، تحولات در داده‌ها ممکن است به تحولات در دیدگاه‌ها، قابلیت و رابط کاربر 

.)Thalheim & Wang, 2013( منجر شود
اما  است،  دشواری  فرایند  گرچه  داده‌ها  مهاجرت  که  داشت  بیان  می‌توان  به‌این‌ترتیب 
ضرورت انجام آن بر کسی پوشیده نیست؛ زیرا اگر به‌موقع صورت گیرد، می‌تواند تا هزینه‌ها، 
روندهای کاری و مشکلات را به میزان قابلِ‌توجهی کاهش دهد. کتابخانه‌ها و آرشیوها به‌دلیل 
درگیربودن با اطلاعات و داده‌ها با هدفِ نگهداری و دسترس‌پذیری آن برای مراجعان در مواجه 
با فنّاوری‌های جدید، به مهاجرت داده‌ها نیاز دارند و این روند از گذشته تا به امروز ادامه دارد. 
این روندِ مداوم برای همگامی با عصر نوین اتخاذ شده است و مهاجرت داده‌های فیزیکی را به 
سامانه‌های جدید به‌دلیل ارزش علمی، فرهنگی و قومی و ملی اشیا امکان‌پذیر می‌کند. بنابراین 
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ضرورت دارد با تولید محتوای بسیار در وب و شبکۀ مجازی که روزبه‌روز بر حجم داده‌های 
آن‌ افزوده می‌شود، تدابیری جدی برای نگهداری و بازیابی داده‌های این محمل‌ها اندیشید.
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چالش‌هاي مديريت سوابق در قرن 
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كارگروه بررسي سوابق قانوني، شوراي ملي هماهنگي تجارت الكترونيكي
ترجمه: زهرا ضرغامی

چکیده:
علايق  و  حقوق  از  حفاظت  براي  بهك‌ارگرفته‌شده  اطلاعات  به‌عنوان  سوابق 
دولت، ادارات و شهروندان تعریف می‌شوند و براي حفظ و نگهداري تاريخ و 
فرهنگ به‌کار می‌روند. این کار با مستندکردن اطلاعاتي دربارۀ مردم، موضوعات 
مختلف، مكان‌ها و حوادث و وقايع مرتبط، انجام می‌شود. اكثر اين سوابق فقط 
براي مدت كوتاهي موردِنياز هستند و پس از آن امحا مي‌شوند. برخي از سوابق، 
ارائه‌دهندۀ مستندات اداري دستگاه‌ها بوده و بايد برای نيل به اهداف مشاركتي 
بايد سال‌هاي طولاني و  و پاسخ‌گويي عمومي محافظت شوند. برخي سوابق 
تعداد محدودي از آن‌ها براي حفظ اسناد تاريخي، به‌طور دائم نگهداری شوند. 
چالشي كه فرا‌روي دستگاه‌هاي دولتي قرار دارد مديريت اين سوابق است؛ يعني 
اطميناني‌افتن از حفظ و نگهداری سوابق حاوی اطلاعات مهم و تعیین‌تکلیف 
و امحای قانونی و مناسبِ سوابقی که ارزش خود را از دست داده‌اند. در اين 
پژوهش، معماهاي حقيقي دنياي امروزي سوابق و چرخۀ مديريت آن‌ها، با ارائۀ 
شناسايي  و  سوابق  مديريت  چالش‌هاي  دربارۀ  بحث  مرتبط،  كليدي  تعاريف 

مجموعه‌اي از بهترين روش‌هاي كاري، بیان می‌شود.

سوابق اداری، مستندسازی، امحا، مدیریت سوابق، تعیین‌تکلیف.
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چالش‌هاي مديريت سوابق در قرن بيست‌وي‌كم1

كارگروه بررسي سوابق قانوني، شوراي ملي هماهنگي تجارت الكترونيكي
ترجمه: زهرا ضرغامی2

مقدمه:
وسيله،  ثبت  مانند  متفاوتي  اقدامات  طريق  از  و  اداري  فعاليت‌هاي  انجام  حين  در  سوابق3 
مجوزهاي شغلي، انجام تبادلات پيماني، مكاتبات اداري عمومي و ديگر مراحل اداري بيروني 
و دروني در دفاتر دواتي دولتی و خصوصی توليد مي‌شوند )نكته: عموماً دولت ايالتي قوانين 
و آيين‌نامه‌هاي محلي را ناديده مي‌گيرد(. سوابق دولتي به روش‌های مختلف توليد و منتقل 

مي‌شوند:
- مكتوب و دست‌نويس؛

- تايپ‌شده؛
- نوارهاي صوتي و تصويري؛

- رايانه‌اي )اعم از نامه‌هاي الكترونيكي يا پايگاه‌‌داده‌ها(.

سوابق از حيطۀ گسترده‌اي از اقدامات دولتي مانند موارد زير حمايت کرده و آن‌ها را مستند 
می‌کنند و شواهد مرتبط با آن‌ها را ارائه مي‌دهند: مراحل اداري؛ ارزيابي برنامه‌ها؛ خط‌مشي‌های 

اطلاعاتي ناظر بر اين مراحل؛ اطمينان از امكان پاسخ‌گويي؛ تسهيل برنامه‌ريزي.
از حقوق و علايق دولت،  ادارات دولتي، اطلاعات بهك‌ارگرفته‌شده براي حفاظت  سوابق 
ادارات و شهروندان و براي حفظ و نگهداري تاريخ و فرهنگ را با مستندکردن اطلاعاتي دربارۀ 

مردم، موضوعات مختلف، مكان‌ها و حوادث و وقايع مرتبط، ثبت ميك‌نند.

1. این مقاله ترجمه‌ای است از:

NECCC Analysis of State 
Records Laws Work Group 
(2004). Challenges in 
Managing Records in the 
21st Century. Retrieved 
from: pearcemoses.info/
papers/Challenges_in_El_
Records.pdf.

‌انگلیسی.  زبان  ‌ارشد  کارشناسی   .2

سازمان  اسناد،  پژوهشکده  پژوهشگر 

اسناد و کتابخانه ملی ایران. 

zarghami_z@yahoo.com
3. Records
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اكثر اين سوابق فقط براي مدت كوتاهي موردِنياز هستند و پس از آن امحا مي‌شوند. برخي 
از سوابق، ارائه‌دهندۀ مستندات اداري دستگاه‌ها بوده و بايد برای نيل به اهداف مشاركتي و 
پاسخ‌گويي عمومي محافظت شوند. برخي سوابق بايد سال‌هاي طولاني و تعداد محدودي از 
آن‌ها براي حفظ اسناد تاريخي، به‌طور دائم نگهداری شوند. چالشي كه فرا‌روي دستگاه‌هاي 
نگهداری سوابق  و  از حفظ  اطميناني‌افتن  يعني  است؛  اين سوابق  مديريت  دارد  قرار  دولتي 
حاوی اطلاعات مهم و تعیین‌تکلیف و امحای قانونی و مناسبِ سوابقی که ارزش خود را از 

دست داده‌اند.
در اين پژوهش، معماهاي حقيقي دنياي امروزي سوابق و چرخۀ مديريت آن‌ها، با ارائۀ 
از  مجموعه‌اي  شناسايي  و  سوابق  مديريت  چالش‌هاي  دربارۀ  بحث  مرتبط،  كليدي  تعاريف 

بهترين روش‌هاي كاري، بیان می‌شود.

گسترۀ مديريت سوابق
تمام ايالت‌ها، سوابقی دارند كه باعث ايجاد نياز به مديريت مؤثر سوابق، تدوين مجوزهايي براي 
تعيين‌تكليف و معرفي ساختاري براي مديريت آن‌ها در ايالت‌هاي مرتبط مي‌شود. اگرچه قوانين 
ايالتي كاملًا يكسان نيستند، اما تمام منابع اطلاعاتي توليد و دريافت‌شده در حين فعاليت‌هاي 
اداري را بدون درنظرگرفتن قالب‌ آن‌ها، دربرمي‌گيرد. بازيابي اين سوابق در برنامه‌هاي زماني 
با  مرتبط  اداري  يا  قانوني  نيازهاي  تجزيه‌و‌تحليل  با  برنامه‌ها  اين  كه  شده‌اند  بيان  بازيابي، 
محتواي سابقه و نه منابعی كه سابقه با استفاده از آن‌ها توليد شده، تدوين شده‌اند )فيزيكي يا 

الكترونيكي(.
تراكنش‌هاي  و  تبادلات  عمومي؛  مكاتبات  می‌شود:  شامل  را  زیر  موارد  دولتی  سوابق 
اداري؛ آمارهاي ضرروي؛ اوراق اداري شامل پيش‌نويس‌ها، نسخه‌هاي مختلف و رونوشت‌هاي 
داده‌ها )اعم از جداول و گزارش‌هاي روزانه(؛ وبگاه‌ها )اعم از صفحات وب، تصاوير، مدارك 
و پرونده‌هاي صوتي و تصويري(؛ رسانه‌هاي پشتيبان )مانند نوارهاي صوتي، لوح‌ها و ديگر 
ابزارهاي ذخيره اطلاعات(؛ پيام‌هاي الكترونيكي )مانند نامه‌هاي الكترونيكي، پيام‌هاي پيوسته، 

پيام‌هاي صوتي و رونوشت‌هايي از موارد ذكرشده(؛ فراداده‌هاي مرتبط با هر سابقه.
اكثر ايالت‌ها داراي قانون آزادي سوابق و اطلاعاتی هستند كه حق دسترسي به سوابق 
دولتي را به عموم مردم اعطا ميك‌ند. نوع سوابق دولتي كه عموم مردم به آن‌ها دسترسي دارند 
در ايالت‌هاي مختلف، متفاوت است، اما دسترسي به اين سوابق محدود نيست. دولت مركزي 
و هر كدام از ايالت‌ها، اطلاعات كاملًا محرمانه‌ای را که نبايد در دسترس عموم قرار گيرند، 
شناسايي و مشخص مي‌کنند. اين اطلاعات مي‌تواند كلِ مدرك يا بخشي از آن باشد. در برخي 
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از ايالت‌ها برای اطميناني‌افتن از تبادل آزاد اطلاعات و ايده‌ها بين كارمندان، مدارك كاري از 
دسترس عموم خارج مي‌شوند و برخي ديگر از ايالت‌ها قوانيني را تدوين کرده‌اند كه از حريم 

خصوصي افراد محافظت ميك‌ند )مانند شمارۀ تلفن يا شماره‌هاي امنيت ملي(.
هم  و  باشد  دولتي  سوابق  تمام  به‌معناي  مي‌تواند  هم  عمومي  سوابق  عبارت  متأسفانه، 
به‌معناي آن‌دسته از سوابق دولتي كه در دسترس عموم قرار دارند. تعريف آنچه »آزاد« خوانده 
مي‌شود در طول زمان تغيير ميك‌ند و پس از گذشت مدت زمانی مشخص، دسترسي به اكثر 
سوابق آزاد مي‌شود. بدون درنظرگرفتن اين موضوع كه سوابق آزاد هستند يا خير، تمام اين 
سوابق تابع قوانين مديريت سوابق و بهترين روش‌هاي مديريتي هستند. در اين مقاله، عبارت 
سابقه، تمام منابع توليد يا دريافت‌شده از دستگاه‌ها در حين انجام كارهاي اداري را پوشش 
می‌دهد. همچنین عبارت سوابق آزاد1 و سوابق محرمانه2 به زيرمجموعه‌اي از سوابق اشاره دارد 

كه به‌ترتيب در دسترس عموم قرار می‌گیرد و از دسترس عموم خارج می‌شود.
اگرچه تمام سوابق داراي اهميت يكسانی نيستند، اما بايد مطابق با قوانين ايالتي مديريت 
شوند. وظيفۀ اصلي مديريت سوابق و مديران سوابق، كمك به كارمندان برای مديريت سوابق 
موجود روي ميزها، كمدها و رايانه‌هاي آن‌ها است. اين وظايف شامل آگاهي‌دادن به كارمندان 
دربارۀ نحوۀ ساماندهي منابع برای سهولت جست‌و‌جوي اين سوابق، شناخت سوابق حياتي و 
با‌ارزش، شناخت روش‌هاي حفظ و نگهداري سوابق، و تعيين زمان و چگونگي تعيين‌تكليف و 

امحاي سوابق است.

تعريف سوابق
همان‌طور كه در تمام قوانين هم بيان شده است، سوابق عمدتاً براساس قالبشان تقسيم‌بندي 

مي‌شوند، برای مثال:
)به‌جز كتاب‌هايي كه در  نامه‌ها، كتاب‌ها  اوراق،  ايالت جورجيا: »سوابق تمام مدارك،   -
براساس  كه  موادي  ديگر  يا  مغناطيسي  نوارهاي  ریزفيلم‌ها،  نگهداري مي‌شوند(،  كتابخانه‌ها 
بر  را در  يا دريافت مي‌شوند  توليد  ادارات  فعاليت‌هاي خاص توسط  انجام  يا در حين  قوانين 

مي‌گيرند« )قوانين ايالت جرجيا، )5( 18‑50‑91(
اوراق،  تمام كتاب‌ها،  به معناي  به‌طوركلي سوابق«  يا  ايالت كنتاكي: »سوابق عمومي   -
نقشه‌ها، عكس‌ها، كارت‌ها، نوارها، لوح‌ها، لوح‌ها، اصوات ضبط‌شده و ديگر منابع مستند، بدون 
درنظرگرفتن نوع يا ويژگي‌هاي آن‌ها، كه در هر اداره دولتي آماده شده، موردِاستفاده قرارگرفته، 

تحت مالكيت درآمده و يا بازيابي مي‌شوند.
- نيوجرسي: »جهت ثبت ... مي‌توان از كتاب‌هايي كه برگه‌هاي جدا از هم دارند استفاده 

1. Open Records
2. Confidential Records
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کرد...« )قوانين ايالت نيورجرسي، 47، ص3-1(.
شناخته  ساختارشان  و  زمينه  محتوا،  عملكرد،  درنظر‌گرفتن  با  امروزي، سوابق  محيط  در 
مي‌شوند. اين تغيير در شيوۀ شناختِ سوابق از معرفي سوابق الكترونيكي نشأت گرفته است كه 
اين نوع سوابق به‌صورت بيت‌ها و بايت‌هاي مستقل روي ابزارها يا رسانه‌هاي ذخيره مختلف 

نگهداری و فقط در هنگام مشاهده به‌عنوان كي سابقۀ كامل و جامع جمع‌آوري مي‌شوند.
تعريف امروزي‌تر از سوابق در قوانين ايالتي به‌شرح زير است: داده‌ها يا اطلاعاتي كه در 
حين انجام فعاليت‌هاي اداري توليد يا دريافت مي‌شوند؛ داده‌ها يا اطلاعاتي كه روي رسانه‌هاي 
مختلف ذخيره و به‌عنوان شاهد هر فعاليت نگهداري مي‌شوند و داراي محتوا، زمينه و ساختار 

هستند.

سوابق ثابت
مؤثر  برای حفظ  است.  تغييرات  مقابل  در  پايداري سوابق  و  ثابت‌بودنِ محتوا  به‌معناي  ثبات 
اسناد  مانند  سوابقی  باشد.  پايدار  و  ثابت  زمان  طول  در  بايد  سابقه  محتواي  جمعي،  حافظۀ 
الكترونيكي كه روي رسانه‌هاي ناپايدار توليد شده‌اند، بايدبه نحوي مديريت شوند كه محتواي 
آن‌ها ثابت بوده و قابل‌تِغيير نباشد. سابقه مي‌تواند بدون ايستابودن، ثابت باشد. براي نمونه، 
امكان دارد برنامه‌هاي رايانه‌اي، امكان مشاهده و تجزيه‌وتحليلِ داده‌ها را به روش‌های مختلف 
نتايج  ثابت بوده و  پايگاه‌داده‌ها  براي كاربران فراهم آورند. درصورتيك‌ه داده‌هاي موجود در 
مرور و بازبيني‌هاي مشابه در طول زمان يكسان باقي بماند، هر پايگاه‌داده‌ به‌خودي‌خود، كي 

سابقه تلقی مي‌شود.

محتواي سابقه
محتوا به‌معناي متن، داده، فراداده، اعداد، تصاوير و صداهاي تشكيل‌دهندۀ سابقه است. يكي 
از توانايي‌هاي سابقه، ثابت نگه‌داشتن اطلاعات برای تكرار سوابق يا استفادۀ مجدد از آن‌ها 
در زمان‌هاي بعد و فعاليت برای گسترش حافظه جمعي است كه اين موضوع يكي از مفاهيم 
اصلي و كليدي در تعريف سابقه است. اگرچه سوابقِ بدون سنديت، فاقد اعتبار لازم هستند، اما 
ممکن است به‌طورخاص براي حفظ اطلاعات در طول زمان يا ممانعت از سوءِ‌تعبير از اطلاعات 
در دوره‌هاي آتي توليد شوند. البته درصورتيك‌ه فقره‌ها به‌عنوان شاهدِ موضوعاتي كه به آن 
اشاره دارند، استفاده شوند، هر فقره –بدون درنظرگرفتن عمر پيش‌بيني‌شده براي آن- مي‌تواند 

كي فقرۀ مستقل در نظر گرفته شود.
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ساختار سابقه
ساختار، به ويژگي‌هاي فيزيكي و سازماندهي داخلي محتواي سوابق اشاره دارد. ساختار سابقه 
شكلي است كه موجب ملموس و مفهوم‌شدن آن مي‌شود. ويژگي‌هاي فيزيكي شامل اجزا و 
روش‌هاي ساخت، مانند كاغذ، جوهر، مهر و قلم نوشتار، يا مجموعه نويسه‌ها، رمزگذاري‌ها يا 
قالب‌هاست. همچنين ساختار شامل سازماندهي ‌ذهني مدارك نیز است. ممكن است ساختار 
سوابق ساده باشد. برای مثال، متن نوشته‌شده روي كاغذ، سازماندهي‌شده در بخش‌ها يا اجزای 

مختلف با عناوين متفاوت، يا بسيار پيچيده و شامل مقدمه، متن اصلي و امضاي شهود.
به‌عنوان  را  اين چارچوب سابقه  ساختار هر مدرك در چارچوب خاصي قرار مي‌گيرد كه 
واحدي مستقل تعريف و با متمايزك‌ردن آن از ديگر اطلاعات، سابقه را مشخص کرده و ممكن 
است در فراداد‌ه‌هاي مربوط به سابقه ثبت شوند. احتمال دارد هر سابقه از بخش‌هاي مستقل 
فيزيكي و منطقي متفاوتي تشكيل ‌شده باشد كه در كنار هم به‌عنوان كي واحد عمل کند، مانند 
صفحات مختلف يا ارزش‌هاي داده‌اي ارائه‌شده در جدول‌های مختلف. البته تمام اين بخش‌ها 

بايد به روشي يكسان با يكديگر مرتبط شوند.

محتواي سابقه
زمينه، شرايط سازماني، كاربردي و عملي مرتبط با توليد، دريافت، ذخيره يا استفاده از سوابق 
است. زمينه شامل تاريخ و مكان توليد، جمع‌آوري يا انتشار سابقه و ارتباط آن با ديگر سوابق 
است. زمينه، »چرايي« سوابق را روشن ساخته و ممكن است در فراداده هر سابقه وجود داشته 
باشد. اعتمادپذیری و استفادۀ هر سابقۀ منفرد از ارتباط آن با ديگر سوابق نشأت مي‌گيرد كه 
بيانك‌ننده وقايع يا اقدامات مختلف است. براي مثال، نامۀ ارسال‌شده از طرف يكي از افراد 
سازمان همراه با پاسخ همان نامه بايگاني مي‌شود تا افرادي كه در آينده به اين پاسخ رجوع 
ميك‌نند، قادر باشند تا زمينۀ اين درخواست را هم مشاهده کنند. بدون ثبت درخواست، اولين 
پاسخ از زمينۀ اصلي خود خارج شده و ممكن است دربارۀ آن سوء‌تعبير شود. زمينۀ پيشينه براي 
قابليت مميزي ادارت حائز اهميت فراوان است؛ زیرا زنجيره وقايع، اقدامات اداري، اطلاعات 

گردآوري‌شده را فراهم مي‌آورد كه به تصميمات يا نتایج خاصي منجر خواهند شد.

چرخۀ مديريت اطلاعات 
همان‌طور كه در اين مقاله بحث شد، مهم‌ترين چالش فراروي مديريت سوابق در قرن 21، 
طراحي و اجراي سامانه‌هاي مرتبط است. براي نيل به اين هدف، به رويكردي متفاوت با آنچه 
نياز داريم؛ رويكردي كه تمام مراحل دخيل در  در مديريت سوابق سنتي انجام مي‌پذيرفت، 
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چرخۀ حيات اطلاعات را دربرداشته باشد. مراحل به‌تصوير كشيده‌شده در شكل 1، چارچوبي 
براي چرخۀ مديريت اطلاعات را پيشنهاد مي‌دهد. براي دستيابي به اهداف توليد و نگهداري 
و  امنيت  تماميت،  سنديت،  با  مرتبط  چالش‌هاي  تمام  پاسخ‌گوي  كه  الكترونيكي  سوابق  از 
كاربردپذيري هستند، اين چارچوب در پروژه‌هاي قانوني و سياسي اجرا شده است. هر بخش از 

اين مراحل در زير توضيح داده شده است.

شكل 1- چرخه مديريت اطلاعات

1- طبقه‌بندی: طبقه‌بندي به تعيين داده‌ها به‌عنوان آزاد يا محدود، به‌عنوان سوابق رسمي 
با دورۀ بازيابي مشخص‌شده يا رونوشتي اشاره دارد كه بعد از مدت مشخصي تعيين‌تكليف 

خواهند شد.

توليد سوابق طبقه‌بندي

زمان بازيابي

امنيت

محرمانگي

نگهداري

ساخت

اعتبارسنجي

برنامه‌ريزي مهاجرت

 برنامه‌ريزي حفظ و

نگهداري

توافق/ يادداشت‌نويسي

تعيين‌تكليف

تعيين‌تكليف نهايي

بازيابي كوتاه‌مدت

بازيابي بلندمدت

آرشيو رقمی

بازيابي دائمي

 از طرق زير انجام

مي‌شود:

1- قانونگذاري

 2- خط‌مشي‌هاي

ايالتي

 3- دستورالعمل‌ها

و راهنماها

 از طرق زير انجام

مي‌شود:

1- فراساختارهاي فني

 2- دستورالعمل‌ها و

راهنماها
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طبقه‌بندي داده‌ها بلافاصله پس از توليد آن‌ها صورت پذيرفته و اولين مرحله در مدیريت 
داده‌ها در طول حيات آن محسوب مي‌شود.

محدوديت  اعمال  با  كه  دارد  وجود  سوابقی  و  اطلاعات  به  اشاره‌هايي  ايالتي  قوانين  در 
خارج  اطلاعات  آزادي  قانون  و  ايالتي  آزاد  سوابق  حيطه  از  و  ارائه‌شده  مردم  عموم  به 
شده‌اند. نتيجۀ حاصل، حجم عظيمي از قوانين است كه در كنار آيين‌نامه‌هاي فدرال كه 
مي‌شوند  ايالتي  و  محلي  كاركنان  باعث سردرگمي  مي‌شوند،  اعمال  ايالتي  سوابق  براي 
كه به‌دنبال پاسخ‌گويي به درخواست دسترسي به اطلاعات هستند. ممكن است در چنين 
گيرند.  قرار  درخواست‌دهنده  اختيار  در  اشتباه  به  محدود،  اطلاعات  از  برخي  محيطي 
توسعه و استفاده از ابزارهاي الكترونيكي فرصتي براي شناسايي داده‌هاي محرمانه، توليد 
خود  حيات  چرخۀ  كل  در  مذكور  داده‌هاي  زیرا  مي‌دهند؛  ارائه  داده‌ها  اين  از  حفاظت  و 
تحت نظارت‌هاي امنيتي اين ابزارهاي الكترونيكي قرار دارند. بخشي از مرحله حفاظت از 
داده‌ها، كسب آگاهي دربارۀ اينكه چه چيزهايي بايد نگهداري شوند و مدت زمان نگهداري 
مديريت  براي  ذي‌صلاح  مراجع  همكاري  با  بايد  بازيابي  زماني  دوره‌هاي  آن‌هاست.  از 
سوابق در ايالت‌هاي مرتبط تدوين شوند تا بازيابي به‌روشي عادي و منظم صورت پذيرد و 

پاسخ‌گوي تمام الزامات قانوني تعيين‌شده براي سوابق باشد.
اين مرحلۀ  داده‌ها، دومين مرحله در مدل چرخۀ حيات است.  از  نگهداري  2- نگهداري: 
كليدي براي اطميناني‌افتن از كارايي و قابليت استفاده از داده‌هاست و برای اطميناني‌افتن 
از سنديت و اعتبار آن‌ها در طول زمان، نظارت‌هاي خاصي در اين مرحله اعمال مي‌شود. 
به‌روزرساني  تأثير  و  آن‌ها  مهاجرت  برنامه‌هاي  و  داده‌ها  تفسير  بر  دقيقي  نظارت‌هاي 
نرم‌افزارها و تغييرات به‌وجود آمده بر اعتبار اطلاعات، صورت مي‌پذيرد. اجراي موفقيت‌آميز 
برنامه‌هاي كاربردي دولت الكترونيكي بر انتقال ايمن داده‌ها بين ادارات و شهروندان، بين 
دو يا بيش از دو اداره و بين شهروندان و ادارات، تكيه دارد. البته، هم‌اكنون تعداد محدودي 
از دولت‌ها داراي خط‌مشي‌هايي هستند كه آشكارا شيوۀ كار و پروتكل‌هاي تعيينك‌ننده 

روش‌هاي كار با داده‌هاي محدود را بيان ميك‌نند.
در اين مرحله باید از راهبردهاي حفظ و نگهداري بلندمدت داده‌ها، مطابق با دوره‌هاي 
مانند  دربردارندۀ موضوعاتي  راهبرد‌هايي  استفاده کرد. چنين  تعيين‌شده،  از پيش  بازيابي 
مهاجرت و تبديل داده‌ها و توليد نسخه‌هاي پشتيبان برای بخشي از برنامۀ آمادگي مقابله 

با بلايا، هستند.
محيط‌هاي  به  كاغذي  محيط‌هاي  از  جديد  دولتي  دفاتر  شكل  تغيير  تعيين‌تكليف:   -3
فراروي  را  سوابق  با  مرتبط  موضوعات  و  مشكلات  از  گسترده‌اي  حيطۀ  الكترونيكي، 
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متخصصان قرار داده است. همان‌طور كه زماني كارهاي اداري با استفاده از كاغذ انجام 
مي‌شد، امروزه نامه‌هاي الكترونيكي، درگاه وب، پايگاه‌هاي داده‌اي و ديگر ابزارهاي مشابه 
به‌عنوان ابزارهای انجام كارهاي اداري در نظر گرفته مي‌شوند. اطلاعات الكترونيكي را 
از آن‌ها چشم‌پوشي کرد. چنين اطلاعاتي فقط  ناديده‌ گرفته و  نمي‌توان همانند كاغذها 
در  تغيير  يا  ارتقا  هر  با  هستند.  قابل‌خِواندن  سخت‌افزارها  و  نرم‌افزارها  تعامل  طريق  از 
تاريخي  بيشتر آن‌ها  فقدان اطلاعات ضروري دولتي كه  احتمال  نرم‌افزاري،  محيط‌هاي 
هستند، افزايش ميي‌ابد. علاوه‌بر‌اين، با عدم مديريت اطلاعات بر استفاده از برنامه‌هاي 
زماني بازيابي، حجم اطلاعات موجود در شبكه به‌شدت افزايش يافته، سرعت بازيابي كند 

شده و مسئوليت‌هاي مالي و قانوني ادارات افزايش ميي‌ابد.
نياز به خط‌مشي‌ها، دستورالعمل‌ها و راهنماها مربوط به تعيين‌تكلیف سوابق الكترونيكي 
برای اطميناني‌افتن از توليد اطلاعات قانوني، حفظ تماميت داده‌ها تا زمان مورد‌نِياز براي 
پاسخ‌گويي به محدوديت‌هاي حسابرسي يا قانوني، و اعتبار و سنديت تراكنش‌هاي كامل 
يا در حال انجام، ضروري است. فنّاوری به‌تنهايي نمي‌تواند پاسخ‌گوي تمام اين مشكلات 
باشد. مديريت سوابق هم به‌تنهايي نمي‌تواند مشكلات مذكور را حل كند. فنّاوری به‌همراه 
بايد  فني  فراساختارهاي  و  اداري  خط‌مشي‌هاي  ايالتي،  قوانين  كنار  در  سوابق  مديريت 

چارچوبي را براي مديريت اطلاعات از بدو توليد تا امحاي آن‌ها ارائه کند.

چالش‌هاي مديريت سوابق
پرونده‌ها  روي صفحه‌نمایش‌ها،  موجود  اطلاعاتي  منابع  تمام  مديريت  براي  ادارات  كاركنان 
دارند.  نياز  مخصوصي  راهنماهاي  به  ميك‌نند،  استفاده  آن‌ها  از  كه  رايانه‌اي  سامانه‌هاي  و 
علاوه‌براين، اين كاركنان بايد مشخص كنند كه كدامكي‌ از منابع اطلاعاتي، سابقه در نظر 

گرفته شده و چه ميزان از اطلاعات در حيطۀ قانون آزادي اطلاعات قرار مي‌گيرند.
اگرچه اجبار قانوني براي اين كار وجود دارد، مديريت سوابق به‌طور ناقص در تعداد اندكي 
از دستگاه‌هاي دولتي به اجرا در مي‌آيد. حتي در اين شرايط، كار مديريت سوابق براساس نياز 
به امحاي حجم زيادي از كاغذ، به‌جاي نظارت، مديريت و استفاده منظم و سازماندهي‌شده از 
اطلاعات و آگاهي‌هاي لازم ادارات دربارۀ آن‌ها صورت مي‌پذيرد. با كاهش بودجه و گرايش 
الکترونیکی،  پست‌های  كمتر«،  منابع  با  بيشتر  »كار  براي  فنّاوری  از  استفاده  به  دولت‌ها 
درگاه‌‌هاي وب، پايگاه‌هاي داده‌اي و ديگر برنامه‌هاي كاربردي الكترونيكي بدون درنظرگرفتن 
مديريت سوابق يا براي اطميناني‌افتن از توليد و حفاظت از سوابق، به‌طور عام استفاده می‌شوند.

به‌طور سنتي، سوابق كاغذي مدت‌زمان طولاني پس از توليد، زمانيك‌ه به‌صورت فيزيكي 
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در سامانه بايگاني ادارۀ ذخيره شده و فضاي ارزشمند ادارات را اشغال كردند، مديريت مي‌شوند. 
يا زيرزمين‌هايي  از مركز سوابق به مركز اسنادي  انتقال خارج  اين نوع مديريت غالباً شامل 
بايد در  الكترونيكي  فراموشي وجود چنين سوابقی مي‌شوند. مديريت سوابق  باعث  است كه 
تمام مراحل برنامه‌ريزي و اجرا صورت پذيرفته و بلافاصله پس از توليد، براي استفاده‌هاي آتي 
طبقه‌بندي شوند. موضوع طبقه‌بندي براي اعمال نظارت‌هاي الكترونيكي برای اطميناني‌افتن 

از نگهداري و تعيين‌تكليف مؤثر سوابق، حائز اهميت فراوان است.
در ادامه، مباحثي دربارۀ چالش‌هاي فراروي كارمندان دولت ارائه مي‌شوند كه در مراحل 

توليد و استفاده از سوابق شركت دارند.

ابهام در تعريف سابقه
غالباً ديدگاه مردم نسبت به »سوابق« محدود به مداركي است كه وقايع مهم را مستند کرده و 
حاوي مهر و امضاي رسمي باشد. قوانين ايالتي سوابق را به‌شكل گسترده تعريف كرده و باعث 

ايجاد ابهام بيشتر در مراحل مديريت سوابق مي‌شود.
سوابق ممکن است رسمي يا عادي باشند. يادداشت‌ها و نوشته‌هاي حاشيه متن، پست‌های 
الکترونیکی، پيام‌هاي صوتي و طرح‌ها و نقشه‌هاي ترسيم‌شده روي كاغذ جزو سوابق، در نظر 
امضا  ارشد  مديران  توسط  كه  نیست  رسمي  مدارك  به  محدود  فقط  سوابق  مي‌شود.  گرفته 

شده‌اند. سوابق در تمام واحدهاي اداري توليد مي‌شوند.
سوابق ممکن است در هر قالبي توليد شوند. سوابق چيزي بيش از متون نوشته‌شده روي 
كاغذ بوده و شامل نقشه‌ها، عكس‌ها، اصوات ضبط‌شده و ويدئوها و نشريات هستند. سوابق 
پايگاه‌هاي  كلمه، صفحه‌گسترده‌ها،  پردازش  پرونده‌‌هاي  مانند  الكترونيكي،  قالب‌هاي  شامل 

داده‌، گراف‌كيها، اصوات ضبط‌شده و ويدئوهاست.
سوابق شامل پيش‌نويس‌ها و نسخه‌هاي نهايي هستند. اگرچه پيش‌نويس‌ها داراي ارزش يا 
دورۀ زماني مشابه با نسخه‌هاي نهايي نيستند، اما احتمال دارد اطلاعات مهمي كه نشان‌دهندۀ 
نحوۀ تشكيل نسخه نهايي هستند را ثبت كنند. براي مثال، ممكن است پيش‌نويس‌ها تغيير 
تفكرات را نشان داده يا مشخص كنند كه تصميمات منجر به توليد نسخۀ نهايي، چه زماني و 

توسط چه كساني اخذ شده‌اند.
ممكن است سوابق داراي ارزش دائمي يا موقتي باشند. بيشتر سوابق داراي ارزش ناپايدار بوده 
و فقط براي مدت زمان كوتاهي نگهداري مي‌شوند. برخي ديگر از سوابق داراي ارزش محدود 
بوده و براي مدت زمان مشخصي بين چند هفته تا چند سال نگهداري مي‌شوند. فقط تعداد 
محدودي از سوابق داراي ارزش دائمي بوده و براي نگهداري نامحدود به آرشيو منتقل مي‌شوند.
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به‌طور خلاصه، سابقه هر فقره، حاوي داده‌هاي توليد يا دريافت‌شده در حين انجام كارهاي 
اداري است كه اطلاعاتي راجع‌به اقدامات صورت‌پذيرفته را به‌تصوير ميك‌شد.

ابهام دربارۀ اجزاي تشكيل‌دهندۀ سابقه با معرفي ارتباطات الكترونيكي و برنامه‌هاي كاري 
مبتني‌بر رايانه و متعاقباً با توليد سوابق رقمی، پيچيده‌تر مي‌شود. امروزه كاغذهاي دولتي جاي 
خود را به داده‌هاي الكترونيكي داده‌اند. هارد ديس‌كها، نوارهاي مغناطيسي و كارت‌هاي حافظه 

جايگزين كاغذها و كمدهاي بايگاني شده‌اند.
همان‌طور  کرده‌اند.  ايجاد  سوابق  نگهداري  براي  ويژه‌اي  چالش‌هاي  الكترونيكي  دفاتر 
كه در بخش‌هاي پيشين اين مقاله هم به آن اشاره شد، مهم‌ترين يكفيت هر سابقه، سنديت 
داشته  اطمينان  بايد  به‌عبارت ديگر، مردم  است.  زمان  آن در طول  ثبات محتواي  و  اعتبار  و 
الكترونيكي  سوابق  متأسفانه،  باشد.  بايد  كه  است  چيزي  همان  دقيقاً  سابقه  هر  كه  باشند 
نمي‌توانند همانند سوابق کاغذی باعث ايجاد چنين اطميناني شوند. سهولت توليد، جايگزيني، 
دسترس‌پذيري، تكثير و اشتراك سوابق الكترونيكي از ارزش آن‌ها ميك‌اهد. در واقع، مهم‌ترين 

دليل توليد سوابق الكترونيكي به كاهش اعتماد به چنين سوابقی منجر مي‌شود.
اعتمادپذیری و اعتبار سوابق الكترونيكي با شش چالش اساسي روبه‌روست. سازمان‌ها بايد 

روش‌ها و خط‌مشي‌هايي براي پاسخ‌گويي به اين چالش‌ها تدوين کنند.
يا  غيرقانوني  فقدان  يا  اصلاح  افشا،  مقابل  در  اطلاعات  از  حفاظت  برای  طبقه‌بندي: 
اتفاقي سوابق، استانداردهايي براي طبقه‌بندي داده‌ها تدوين کنید. ممكن است طبقه‌بندي‌هاي 
داده شامل سطوح ساده‌اي، مانند »آزاد« يا »محرمانه« بوده يا طبقه‌بندي‌هاي دقيق‌تري را 
دربرداشته باشد. استانداردهاي طبقه‌بندي بايد براساس قوانين قابلِ‌اجرا و الزامات قانوني و نه 

بر‌ اساس خواسته‌هاي فردي باشند.
اعتبار: از توليد واقعي سابقه توسط نويسندۀ موردِنظر اطمينان حاصل مي‌كند.

تماميت: جايگزيني غيرعمدي يا عمدي سوابق را پيگيري و مشخص مي‌كند.
عدم تكذيب: باعث مي‌شود تا نويسندگان نتوانند توليد سوابق را تكذيب كنند.

پايداري امنيت: از امنيت مدارك در طول چرخۀ حيات آن‌ها، از زمان توليد نخستين 
پيش‌نويس تا زمان طبقه‌بندي نسخه اصلي، حفاظت مي‌كند.

کاربردپذیری: سرانجام، بايد شناخت و استفاده از خط‌مشي‌ها و دستورالعمل‌هايي كه 
پنج چالش بالا را بررسی می‌کنند، آسان باشد تا تمام افرادي كه سوابق الكترونيكي را توليد 

کرده و به آن‌ها دسترسي دارند بتوانند از محرمانگي، اعتبار و تماميت آن‌ها حفاظت کنند.
براي اينكه هر سابقه تا مدت زمان موردِنظر معتبر باقي مانده و تماميت آن حفظ شود، لازم 
است محتوا و زمينۀ آن و گاهي‌اوقات ساختار آن هم حفظ شود. هر سابقۀ قابلِ‌اعتماد محتواي 
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حقيقي خود سابقه و اطلاعاتي راجع‌به آن را حفظ مي‌كند كه مرتبط با زمينه توليد و استفاده 
الزامات اداري و قانوني اقدامات كاري،  از سابقه است. اطلاعات زمينه‌اي مشخص براساس 
متفاوت هستند. همچنين ممكن است لازم باشد تا ساختار يا نظم بخش‌هاي تشكيل‌دهنده 
سابقه هم حفظ شوند. كوتاهي در حفظ ساختار سابقه موجب نقص در تماميت ساختاري آن 
سوابق  سنديت  و  اعتبار  به مخاطره‌افتادن  موجب  خود  نوبۀ  به  موضوع  اين  كه  شد،  خواهد 

مي‌شود.

حفظ اعتبار و درستي سوابق الكترونيكي
واقعي‌شان  مقصود  با  آن‌ها  هدف  كه  مي‌دانند  سوابقی  را  معتبر  سوابق  سوابق،  متخصصان 
يكي باشد؛ سوابق معتبري كه در طول زمان جايگزين نشده، تغيير نيافته يا تحريف نشده‌اند. 
به‌طور سنتي، حفاظت از سوابق كاغذي در مقابل جابه‌جايي يا تغيير از طريق كمدهاي بايگاني 
انتقال سوابق از سرپرستي توليدكنندگان آن‌ها به  قفل‌شده، استفاده از پوشش‌هاي سوابق و 
سرپرستي سازمان‌هاي مستقل يا افرادي امكان‌پذير مي‌شود كه وظيفه آن‌ها حفاظت از اين 
اين حفاظت و نگهداري شامل محيط ذخيره‌سازی  تغيير و جايگزيني است.  منابع در مقابل 

مناسب، مراقبت و جا‌به‌جايي سوابق و دسترسي كنترل‌شده به آن‌هاست.
سوابق الكترونيكي براي حفاظت در مقابل تبديل يا تغيير مشابه، نياز به مراقبتي مشابه 
اين  در  سوابق  اين  اكثر  كه  عملياتي  يا  توليد  محيط  در  محافظتي  چنين  انجام  البته،  دارند. 
محيط وجود دارند، سخت و دشوار است. متخصصان فنّاوری اطلاعات غالباً ادعا مي‌كنند كه 
استفاده از فنّاوری‌هاي اعتبارسنجي از محافظت از سوابق اطمينان حاصل مي‌كند. فنّاوری‌هاي 
اعتبارسنجي براي تأييد هويت كاربر -اطمينان‌يافتن از اينكه كاربران واقعاً همان كساني هستند 
كه ادعا مي‌كنند- موردِاستفاده قرار مي‌گيرند. استفاده از اينترنت رو به گسترش است و ادارات 
بيشتري خدمات بيشتري را به‌صورت برخط ارائه مي‌دهند كه اين موضوع براي توليد سوابق 
معتبر حائز اهميت فراوان است. هنگامي‌كه خدمات از طريق مراحل سنتي غيرالكترونيكي ارائه 
مي‌شوند، مي‌توان از روش‌هاي اعتبارسنجي متفاوتي استفاده کرد. لازم است تا مشتريان فرم‌ها 
يا برگه‌هايي را پر کنند، شماره‌هاي شناسايي يا شماره‌هاي فردي خود را ارائه و يا گواهينامه 
رانندگي يا شناسنامه خود را نشان دهند. نمونه‌هايي از روش‌هاي اعتبارسنجي برخط عبارتند از: 
رمز ورود، شمارۀ شناسايي شخصي، شناسۀ كاربر، كوكي‌ها1، بيومتركي‌ها2، رمزها، رمزنويسي 
عمومي )گواهي‌هاي رقمی(، و لايه سوكت‌هاي امن3 و پروتكل امنيتي لايۀ انتقال4. درحالي‌كه، 
فنّاوری‌هاي اعتبارسنجي براي توليد داده‌هاي معتبر ضروري است؛ اما اين كار فقط بخشي از 

پاسخ موردِنظر مي‌باشد.

1. Cookies
2. Biometrics
3. Secure Sockets Layer
4. Transport Layer Security
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تا زماني كه سوابق الكترونيكي تحت سرپرستي و نظارت توليد يا دريافت‌كننده قرار دارند، 
امكان تغيير يا تبديل آن‌ها وجود دارد. انتقال سوابق از سرپرستي توليدكننده به سرپرستي فرد 
سوم كه موردِاعتماد است، اولين قدم براي محافظت از اعتمادپذیری سوابق الكترونيكي است. 
برخلاف سوابق كاغذي، سوابق الكترونيكي در معرض خطر تغيير يا تحريف‌هاي محيطي قرار 
دارند، بنابراين نگهداري از سوابق در محيط‌هاي ذخيره پايدار و ثابت براي حفاظت از آن‌ها 
ضروري است. علاوه‌بر‌اين، رسانه ذخيره فيزيكي )لوح‌هاي فشرده، نوارهاي مغناطيسي، لوح‌هاي 
نوري و ...( در معرض تحريف و تخريب بر اثر گذشت زمان قرار داشته و به جايگزيني‌هاي 
دوره‌اي نياز دارند. بالاتر از همه اين مسائل، ممكن است خود سوابق بدون برجاي گذاشتن 
هيچ اثر و ردي، تغيير كنند. بنابراين، فنّاوری‌هايي كه توليد، استفاده، ذخيره‌سازی و بازيابي 

سوابق را تسهيل مي‌كنند، تبديل، تغيير يا تخريب سوابق ادارات را هم امكان‌پذير مي‌سازند.
چهار روش فني وجود دارند كه سطح حفاظت موردِنياز براي مقابله با تغيير سوابق در طول 

زمان را افزايش مي‌دهند.
مدل كارخواه-كارساز1: اين روش از ساختار سامانه‌هاي اطلاعاتي اداره استفاده کرده 
و فقط اجازۀ خواندن مدارك را به كاربران مي‌دهد. در مدل كارخواه-كارساز، هر كاربر براي 
جست‌و‌جوي مدارك الكترونيكي مشخص در صفحه‌نمایش، از پايگاه‌هاي داده‌ يا درخواست‌هاي 
کارساز  اين  كه  مي‌شوند  منتقل  کارساز  به  اين جست‌و‌جوها  سپس  مي‌كند؛  استفاده  بازيابي 
دستورالعمل‌هاي  سامانه  اين،  از  پس  مي‌دهد.  انتقال  ذخيره  مخازن  به  را  مدنظر  درخواست 
ارسال مي‌كند. در مدل كارخواه- براي كاربر  را  داده‌ها  پردازش کرده و  بازيابي و  را  مرتبط 

كارساز، هرگز سابقۀ الكترونيكي اصلي براي كاربر در دسترس نبوده و اعتبار و سنديت سابقۀ 
كامل و دست‌نخورده باقي مي‌ماند.

ارتباطات مخابراتي و  را متخصصان  اين روش  افزونگي چرخشي )دوره‌اي(2:  كد 
براي اطمينان‌يافتن از انتقال بدون خطاي داده‌ها استفاده مي‌کنند. اين روش تعداد بيت‌هاي 
موجود در بسته‌هاي كوچك )كنترل دنباله قاب(3 تقسيم بر كي چند جمله‌اي 16 يا 32 بيتي 
از پيش تعريف‌شده )كد افزونگي چرخشي( كه عدم وقوع خطا )يا تغيير( در هر سابقه يا پرونده 
الكترونيكي را مشخص مي‌كند. براي تأييد اعتبار و سنديت داده‌ها، مي‌توان فرمول اصلي )كد 
افزونگي چرخشي( را در هر زمان )برای مثال، هنگام تبديل يا انتقال يا پس از آن( با فرمول 
مشابهي كه از مقادير يكسان استفاده مي‌كند، مقايسه کرد. همچنین مي‌توان اين مقادير را به 

سابقه ضميمه کرد تا اعتبار آن در طول زمان و در حين انتقال‌هاي متعدد حفظ شود.
الگوريتم‌هاي خاص  از  استفاده  تابع كي‌طرفه شامل   تابع خلاصه‌پيام يك‌طرفه4: 
ناميده  تابع كي‌طرفه  اين  اندازه آن است.  ثابت و كاهش  با طول  براي خلاصه‌كردن سابقه 

1. Secure Client-Server 
Architecture
2. Cyclical Redundancy 
Checksum
3. A Frame Check Sequence
4.One-way Hash Digest
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مي‌شود زیرا خلاصه‌پيام به‌خودي‌خود برگشت‌ناپذير است. بدون درنظر گرفتن تعداد دفعاتي كه 
اين تابع تكرار مي‌شود، طول ثابتي حاصل خواهد شد كه نشان مي‌دهد تغييري در سابقه ايجاد 
نشده است. البته اين روش موجب ايجاد مشكلاتي هم مي‌شود؛ تبديل يا انتقال داده‌ها جريان 
بيت‌هاي موجود را عوض كرده )اندازه سابقۀ اصلي را تغيير مي‌دهد، بنابراين تابع خلاصه پيام 

اصلي با اين اندازه مطابقت ندارد( و الزاماً بايد تابع خلاصه پيام جديدي توليد شود.
خلاصه‌پيام با زمانبندي رقمی1: اين روش تريكبي از تابع خلاصه‌پيام كي‌طرفه با 
خدمات تأييد ثالث است كه زمان خلاصه‌‌كردن پيام را ثبت مي‌كند. تابع خلاصه‌پيام چندگانه 
براي هر سابقه ذخيره شده و زمان آن ثبت مي‌شود تا كي تابع ريشه‌اي را تشكيل دهد. در اين 
مرحله، تأييد اعتبار صورت گرفته و همراه با هر سابقه يا در پايگاه‌هاي داده‌اي ذخيره مي‌شود 
تا اعتبار سوابق را مستند کند. هنگام ضرورت تأييد اعتبار كي سابقه، مي‌توان كي تابع خلاصه 

پيام جديد توليد و با تأييدهاي قبلي مقايسه کرد.
و  )خط‌مشي‌  است  غيرفني  عنصر  كي  زمان،  طول  در  سوابق  اعتبار  حفظ  پازل  قطعات 
توليد  زمان  دربارۀ  تصميم‌ها  بهترين  گرفتنِ  در  ادارات  كاركنان  هدايت  براي  دستورالعمل(. 
سابقه، چگونگي نام‌گذاري و بايگاني آن، چگونگي حفاظت از رمزهاي عبور و ديگر معيارهاي 

موردِاستفاده براي حفاظت از سوابق، به خط‌مشي‌ها و دستورالعمل‌هاي تأييدشده نياز است.

سازماندهي سوابق
مسئوليت كاركنان ادارات: ادارات دولتي موظف هستند كارمندان را از اين موضوع آگاه 
سازند كه توليد سوابق توسط آن‌ها بايد با دستورالعمل‌هاي مديريت سوابق مطابقت داشته باشد 
كه بر اساس قوانين ايالتي تدوين ‌شده است. اگر سوابق دولتي به‌درستي اداره نشوند، امكان 
فقدان يا گم‌شدن آسان سوابق كاغذي و الكترونيكي وجود داشته و بازيابي اطلاعات دشوار 
كاركنان،  ازدست‌رفته،  پرهزينه، فرصت‌هاي  و  تأخيرهاي طولاني‌مدت  نتايج شامل  مي‌شود. 
مديران، متخصصان و شهروندان خسته است كه مجبورند تصميمات خود را بر اساس اطلاعات 
ناكافي اتخاذ کنند. هم‌اكنون، اكثر سامانه‌هاي اطلاعات الكترونيكي موردِاستفاده براي توليد، 
دريافت و ذخيره‌سازی اين سوابق، كارايي مديريتي كافي ندارند. نياز است ادارات آن‌دسته از 
سامانه‌هاي اطلاعات الكترونيكي را استفاده کنند كه نظارت‌هاي مناسب بر توليد، نگهداري 
و تعيين‌تكليف سوابق براساس مراحل تأييدشده را براي مديريت سوابق بر اساس برنامه‌هاي 

طبقه‌بندي و بازيابي از پيش تعيين‌شده، اعمال مي‌كنند.
شوند.  تعريف  به‌روشني  بايد  سوابق  مديريت  با  مرتبط  اداري  مسئوليت‌هاي  و  نقش‌ها 
كارمندان بايد نقش خود در مديريت سوابق را به‌درستي بشناسند و به‌خوبي انجام دهند. ادارات 

1. Hash Digest With Digital 
Time Stamp
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اطمينان حاصل كنند.  ايالتي و فدرال  قوانين  و  با دستورالعمل‌ها  اين نقش‌ها  انطباق  از  بايد 
كاربران غيرمجاز نبايد امكان دسترسي، اصلاح، امحا يا انتشار سوابق را داشته باشند. مديران 
ادارات، كاركنان، مديران سوابق، متخصصان فنّاوری اطلاعات و مديران کارسازها مسئوليتِ 
مشتركي در قبالِ مديريت سوابق دولتي دارند. ادارات بايد به‌روشني وظايف كارمندان را تعريف، 
دستورالعمل‌هاي مرتبط را تدوين و آموزش‌های لازم را ارائه کنند و بر انطباق اين مراحل با 
اصول اساسي كار نظارت داشته باشند. ادارات بايد براي حفاظت از تماميت، محرمانگي و امنيت 

فيزيكي داده‌ها و انواع مختلف سوابق از معيارهاي مناسب استفاده كنند.
بازيابي هستند كه  زماني  برنامه‌هاي  داراي  آمريكا،  ايالت  پنجاه  اكثر  بازيابي سوابق: 
سوابق موجود در ادارات محلي و ايالتي را فهرست کرده و دوره زماني نگهداري از سوابق را 
زماني  از نگهداري سوابق در دوره‌هاي  اطمينان‌يافتن  براي  بازيابي  برنامه  مشخص مي‌كند. 
مشخص استفاده می‌شوند كه پس از آن دوره بازيابي به پايان رسيده و سوابق امحا مي‌شوند. 
برنامه‌هاي زماني بازيابي از مشكلات معمول و پرونده‌های قضايي جلوگيري به‌عمل مي‌آورد. 
به‌منظور كمك به ايجاد انطباق با برنامه‌هاي بازيابي ايالتي، ضروري است ادارات فرصت‌هاي 
از  كارمندان  است  نياز  آورند.  فراهم  خود  كارمندان  براي  را  برنامه‌ها  اين  با  مرتبط  آموزشي 
مسئوليت‌هاي خود در قبال نگهداري سوابق آگاهي و از تاوان عدم تطابق با خط‌مشي يا برنامه 
اطمينان  سوابق  مديريت  مؤثر  خط‌مشي  يا  سامانه  هر  باشند.  داشته  آگاهي  سوابق  مديريت 
آن‌ها،  اداري  پيوستگي  و  ارزش  براساس  يا  قانون  با  مطابق  فقط سوابقِ  که  حاصل مي‌كند 

بازيابي ‌شوند.
دسته‌بندي سوابق: دسته‌بندي سوابق شامل گروهي از سوابق مرتبط يا همانند است كه 
همراه با هم استفاده يا بايگاني شده‌اند و هدف مشترك دارند و بر اساس دوره‌هاي بازيابي مشابه 
مديريت مي‌شوند. سامانۀ دسته‌بندي سوابق به سازمان‌ها كمك مي‌كند تا سوابق خود را به‌طور 
به كارمندان  اداري  فعاليت‌هاي  بر اساس عملكردها و  مؤثر مديريت کنند. دسته‌بندي سوابق 
كمك مي‌كند تا سوابق خود را در سامانه‌هاي بايگاني معمول قرار دهند. نمونه‌هايي از سوابق 

سازماندهي‌شده در دسته‌بندي‌هاي اداري متداول عبارتند از: اداري، مالي، قانوني، پرسنلي.
اصلي  يا  نسخه رسمي  نشان‌دهندۀ  دسته‌بندي‌هاي ذكرشده،  از  يكي  در  بايگاني سوابق 

آن‌هاست. ممكن است ديگر نسخه‌ها در زمان‌هاي از پيش تعيين‌شده، امحا شوند.
مديريت  دستورالعمل‌هاي  از  ادارات  از  بسياري  سوابق:  مديريت  سنتي  فنون 
از  دولتي  ادارات  اكثر  البته،  مي‌شود.  اعمال  سنتي  سوابق  براي  كه  مي‌كنند  استفاده  سوابق 
اين دستورالعمل براي سوابق الكترونيكي و نامه‌هاي الكترونيكي استفاده نمي‌كنند. پيام‌هاي 
قالب‌هاي  بايد همانند سوابق موجود در  الكترونيكي كه جزو سوابق در نظر گرفته مي‌شوند 
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ديگر شناسايي، زمانبندي و بازيابي شوند. در تعيين دورۀ زماني مناسب براي بازيابي پيام‌ها 
پيام‌هاي  به  زيادي  دقت  بايد  الكترونيكي،  به‌صورت  ارسال‌شده  يا  دريافت  پيوست‌هاي  و 
منتقل‌شده روي كاغذ مبذول داشت. تمام پيام‌هاي الكترونيكي داراي ارزش بازيابي يكسان 
نيستند. حتي نامه‌هاي الكترونيكي هم بايد به‌صورت مجزا و بر اساس محتواي اطلاعاتي و 

دوره بازيابي مخصوص به خود مديريت شوند.
رشد اطلاعات و چالش تكثير و رونوشت‌برداري سريع

در دنياي امروز در حال تجربه انفجار اطلاعات هستيم. نتايج يكي از مطالعات اخير كه 
در دانشكده مديريت اطلاعات و سامانه‌هاي دانشگاه كاليفرنيا-بركلي صورت پذيرفته نشان 
از  تقريباً 93 درصد  برابر شده است.  اخير دو  مي‌دهد كه حجم اطلاعات جديد در سه سال 

اطلاعات به‌صورت رقمی توليد شده و به‌صورت رقمی هم ذخيره مي‌شود.
رايانه‌هاي شخصي، سامانه‌هاي پست‌الكترونيكي، پيام‌هاي پيوسته، شبكه گسترده جهاني، 
RDA و دوربين‌هاي رقمی همگي به تشدیدِ اين انفجار اطلاعات كمك مي‌كنند. اين موضوعات 

روش برقراري ارتباط و زندگي ما را تحت‌تأثير قرار داده‌اند. به‌طور خاص، اين انفجار اطلاعات 
بر روش انجام كارهاي دولتي در دنياي امروزي تأثير گذاشته است.

رشد زياد فنّاوری، ابزارهاي پيشرفته‌اي را در اختيار كاركنان قرار داده است. اكثر اطلاعات 
الكترونيكي توليدشده در ادارات دولتي، بخش‌هاي سياسي و پيمانكاران در رايانه‌هاي شخصي 
در  موجود  اطلاعات  بيشتر  دارند.  وجود  شبكه  بر  مبتني  رايانه‌اي  محيط‌هاي  در  و  آن‌ها 
است كه  اطلاعات  فنّاوری  يا متخصصان  افراد  نظارت مستقيم خود  صفحه‌نمایش‌ها، تحت 
وظيفه مديريت شبكه را برعهده دارند. اين موضوع سنديت و اعتبار سوابق دولتي را تحت‌تأثير 
قرار مي‌دهد. نظارت‌هاي كافي بر توليد و نگهداري سوابق الكترونيكي وجود ندارد. هر فردي 
مديريت  می‌توانند  آن‌ها  از  محدودي  تعداد  فقط  اما  کند؛  حذف  و  توليد  را  سوابق  مي‌تواند 
شوند. مديريت سوابق شامل نظارت بر توليد، نگهداري، استفاده و تعيين‌تكليف سوابق است. 

نمونه‌هايي از نتايج سوء‌مديريت سوابق در زير بيان شده‌اند.
افراد ناآگاه در زمینۀ نگهداری سوابق مي‌توانند توليد آن‌ها را غيررسمي کنند. غالباً اين 

سوابق براي مستندكردن اقدامات دولتي كامل، دقيق و جامع نيستند. براي مثال:
نامه‌هاي امضاشده يا گزارش‌هاي سالانه  افراد سوابق كاملي )مخصوصاً  - ممكن است 
احتمال  کنند.  ارسال  ديگر  افراد  براي  هستند(  آن  تكميل‌كننده  كه  گرافكي‌هايي  با  همراه 
دارد سابقه‌ای كه توسط اين افراد بازيابي مي‌شوند رونوشتي ناقص )مدرك امضانشده، بدون 
يا مدارك مختلف تشكيل‌دهنده گزارش  تغيير مي‌دهد؛  را  نامه  تاريخ  با تمبري كه  سربرگ، 
ساليانه كه بعداً اصلاح شده و هنوز هم براي آمارهاي جاري كاربرد دارند( كه در رايانه شخصي 
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يا فضاي شبكه اشتراكي وجود دارند، باشد.
را  به‌شدت شهروندان  كه  مي‌دهد  قرار  اداره  وبگاه  در  نادرستی  اطلاعات  وبگاه  مدير   -
تحت‌تأثير قرار مي‌دهد. بعدها اين اطلاعات اصلاح‌شده و مدير وبگاه نسخه پيش از تغيير و 

پس از تغيير را روي وبگاه قرار نمي‌دهد. شهروندان در قبال اين اشتباه خسارت مي‌خواهند.
- كي استاد دانشگاه برجسته با كي استاد ديگر در دانشگاهي كه در كي ايالت ديگر واقع 
شده است در كي پروژه دولتي همكاري مي‌كند. آن‌ها اطلاعات خود را از طريق اينترنت به 
اشتراك مي‌گذارند. سوابق با جمع‌آوري داده‌ها در كنار هم به‌وجود آمده و هيچ‌كدام از آن‌ها 

سابقه را ثبت نمي‌كند.
مختلف  پيش‌نويس‌هاي  است  ممكن  مثال،  براي  است.  شده  دشوارتر  سوابق  مديريت 
)مانندِ پيش‌‌نويس‌هايي كه در بالا به آن‌ها اشاره شد( و خود سابقه در كي مكان نگهداري 
شوند. احتمال دارد ديگر رونوشت‌ها در نسخه‌هاي پشتيبان رايانه‌ها، پست‌های الکترونیکی كه 
با پيوست‌هاي اصلاح‌شده ارسال و دريافت مي‌شوند، فلاپي ديسك‌ها و لوح‌هاي فشرده، در 

رايانه‌هاي شخصي، لب‌تاب‌ها، PAD، يا ابزارهاي ديگر نگهداري شوند.
نهايي  كاربر  به‌جز  هيچ‌كس  كه  دارند  عجيبي  نام‌هاي  رونوشت‌ها  و  پيش‌نويس‌ها  اين 
نمي‌تواند آن‌ها را تشخيص دهد. كاربر نهايي پيش از شروع پروژه بعدي، زماني مشخصي را 
براي سازماندهي و حذف اين پيش‌نويس‌ها و رونوشت‌ها صرف نمي‌كند. در اكثر موارد مطابق 
با درخواست دسترسي به سوابق آزاد كاربراني خواستار دسترسي به اين سوابق مي‌شوند، پست 
كاربر نهايي عوض شده، درايوها، فلاپي‌ديسك‌ها يا لوح‌هاي فشرده را پاك كرده، فردي كه 
متصدي پست جديد مي‌شود پرونده‌هاي اضافي را پاك کرده، متخصصان فنّاوری اطلاعات 
كنند؛  استفاده  برنامه‌هاي جديد  از  و  را حذف کرده  قديمي  برنامه‌هاي  بخواهند  كارمندان  از 

به‌هرحال اطلاعات از بين مي‌روند.
مثال‌هاي بالا برای نشان‌‌دادنِ اهميت ايجاد مراحل نگهداري سوابق در طراحي سامانه‌هاي 
جديد و همچنين ضرورت شركت مديران سوابق در تمام مراحل تصميم‌گيري ارائه شده‌اند كه 
بر سوابق تأثيرگذار هستند. سوابق منابع مهمي هستند كه بايد بدون درنظر‌گرفتن آنچه كه 
موجب تشكيل آن‌ها مي‌شود به‌طور كارآمد و مؤثر مديريت شوند. ممكن است برخي از اين 
اطلاعات هرگز به‌شكل فيزيكي وجود نخواهند داشت. برای پشتيباني از تصميم‌ها، برنامه‌ها 
بايد  و پاسخ‌گويي سازمان به دولت و عموم مردم، اطلاعات توليدشده در هر قالب و رسانه 

دسترس‌پذير، قابلِ‌درك و قابلِ‌استفاده باشند.
اهميت  حائز  الكترونيكي  مديريت صحيح سوابق  از سوابق،  استفاده  و  توليد  با گسترش 
بايد  سوابق  مديران  كه  معناست  بدان  نوين  فنّاوری‌هاي  از  گسترده‌تر  استفاده  است.  فراوان 
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از  استفاده  گسترش  با  باشند.  داشته  فعال‌تري  حضور  الكترونيكي  سوابق  حيات  چرخه  در 
رايانش‌هاي توزيع‌شده1 توسط كاربران، مديران سوابق و متخصصان فنّاوری اطلاعات به اين 
نكته پي‌برده‌اند كه اعمال نظارت بر چرخه حيات اطلاعات توليدشده در محيط‌هاي مختص به 

كاربران نهايي، چالشي بزرگ است.
شايد نوع ديگري از فنّاوری اطلاعات را به‌خاطر نياوريم كه به سرعت نامه‌هاي الكترونيكي 
رشد و گسترش پيدا كرده باشند. يكي از مطالعات اخير كه توسط دانشكده مديريت اطلاعات و 
سامانه‌ها در دانشگاه كاليفرنيا-بركلي صورت پذيرفته نشان مي‌دهد كه روزانه تقريباً 31 بيليون 
پيام از طريق پست‌الكترونيكي ارسال مي‌شود. اين پژوهش پيشي‌بيني مي‌كند كه ميزان اين 

آمار تا سال 2006 دو برابر خواهد شد.
ناميده مي‌شود،  به‌طور عام پست‌الکترونیکی  الكترونيكي، كه  نامه‌هاي  نرم‌افزاري  برنامه 
به‌عنوان بهترين انتخاب براي برقراري ارتباط در ادارات دولتي و توسط كاركنان آن‌ها تبديل 
شده است. پيام‌هاي الکترونیکی غالباً به‌عنوان جايگزيني براي تلفن و همچنين براي انتقال 
اطلاعاتي به‌كار گرفته مي‌شود كه پيش از اين توسط سوابق و با استفاده از روش‌هاي سنتي 
منتقل مي‌شد. تريكب ارتباط، توليد و نگهداري سوابق موجب ايجاد ابهاماتي براي درنظرگرفتن 

پست‌های الکترونیکی به‌عنوان سوابق عمومي، شده است.
استفاده از پست‌الکترونیکی با سرعت شگفت‌آوري در حال افزايش است. براي روشن‌تر 
شدن اين موضوع، مثالي فرضي را شرح مي‌دهيم. كي اداره كوچك صد كارمند دارد كه هر 
كدام از آن‌ها روزانه به‌طور ميانگين بين بیست تا سی پيام دريافت مي‌كنند. اين اداره در انتهای 
سال بین پانصد هزار تا 756 هزار پيام خواهد داشت )با درنظرگرفتن 250 روزِ كاري به‌ازاي 
هر سال(. متخصصان فنّاوری اطلاعات در اين اداره به‌طور روزانه، هفتگي و ماهيانه از اين 
پيام‌ها نسخه پشتيبان تهيه مي‌كنند. نسخه‌هاي پشتيبان ماهيانه، بازيابي شده و نسخه‌هاي 
هفتگي جا‌به‌جا مي‌شوند. حالا اين اداره هر سال بين شش میلیون تا 9 میلیون و 72 هزار پيام 

در مخازن خود نگهداري مي‌كند.
تمام  تقريباً  مي‌گيرند  قرار  عمومي  سوابق  جزو  كه  الکترونیکی  پست‌های  مديريت 
فعاليت‌هاي مربوط به نگهداري از آن‌ها را كه در هر اداره صورت خواهد پذيرفت، متأثر خواهد 
ساخت: حفظ حريم شخصي، اجرا، مديريت سوابق ضروري، امنيت اجرايي، مميزي، دسترسي 

و آرشيو و بايگاني.

شناخت آنچه كه بايد نگهداري شود
تدوين  خط‌مشي‌هايي  ادارات  است  لازم  سوابق،  امحاي  و  تكثير  توليد،  سهولت  به  توجه  Distributed Computing .1با 
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به  را  سابقه  هر  از  توليدشده  رونوشت‌هاي  حجم  بر  نظارت  براي  لازم  آموزش‌هاي  و  کرده 
حيات  چرخۀ  از  مرحله  اولين  در  بايد  سوابق  قانوني  رونوشت‌هاي  دهند.  ارائه  خود  كاركنان 
سوابق شناسايي و مشخص شوند. اين رونوشت‌هاي قانوني بايد در برنامه زماني بازيابي و در 
هر نسخه از سابقه توصيف شوند كه برنامه زماني بازيابي در مورد آن‌ها اعمال مي‌شوند. تمام 
رونوشت‌هاي ديگر »رونوشت‌هاي تكثير« در نظر گرفته شده و بايد كارمندان را ترغيب کرد تا 

آن‌هايي كه ديگر موردِنياز نيستند را به‌سرعت امحا کنند.
سوابق الكترونيكي رسمي بايد در مخزن بايگاني مركزي، سرور بايگاني يا رايانه مركزي 
از آن نسخه‌هاي  بالايي بوده و به‌طور منظم  امنيتي  اداره نگهداري شوند كه داراي ضريب 
الكترونيكي،  سوابق  براي  تغيير  كنترل  روش  یا  كنترل  نسخه  تهيۀ  مي‌شود.  تهيه  پشتيبان 
براي نگهداري  ادارات  پرونده‌هاي مركزي است كه  اين نسخه مشابه همان  ضروري است. 
سوابق كاغذي خود استفاده می‌کنند. لازم است كاركنان بدانند كه نبايد سوابق رسمي را در 
درايوهاي شخصي خود نگهداري كنند؛ زیرا از اين درايوها به‌طور منظم نسخه پشتيبان تهيه 

نشده و داراي امنيت كافي نيستند.

تعيين‌تكليف صحيح سوابق
تعيين‌تكليف، آخرين مرحله در چرخۀ حيات سوابق بوده و تعيين‌تكليف صحیح بخش مهمي 
از برنامه مديريت سوابق را تشكيل مي‌دهد. تمام سوابقی كه كي اداره توليد مي‌كند بايد در 
برنامه زماني بازيابي توصيف شوند. اين برنامه مدت زماني را مشخص مي‌كند كه سوابق بايد 
بازيابي شوند. معمولًا سوابق داراي ارزش نگهداري دائمی در برنامه‌هاي بازيابي با عنوان دائمي 
ادارات  آرشيو است. لازم است  به ساختمان  انتقال  تعيين‌تكليف آن‌ها شامل  مشخص‌شده و 
تماس  در  آرشيوي  مؤسسات  با  سوابق  انتقال  برای  مناسب  دستورالعمل‌هاي  دريافت  براي 
باشند. اكثر سوابقی كه ادارات توليد مي‌کنند، در انتهاي چرخه حياتشان امحا يا حذف مي‌شوند. 
تدوين کرده‌اند كه  مناسبي  كنند كه خط‌مشي‌هاي  اطمينان حاصل  ادارات  تا  است  ضروري 
دستورالعمل‌هاي لازم براي تعيين‌تكليف صحيح سوابق را به‌طور خلاصه بيان کرده و نابودي 
است.  گرفته  نظر  در  اداري  كارهاي  انجام  معمولي  بخش‌هاي  از  يكي  به‌عنوان  را  سوابق 
به‌صورت  نه  و  بازيابي  زماني  برنامه  براساس  و  منظم  به‌طور  سوابق  نابودي  به‌عبارت‌ديگر، 
اتفاقي، انجام شوند. بهترين زمان براي تعيين‌تكيلف سوابق در انتهاي سال مالي يا تقويمي، 
انتهاي بازرسي‌ها و مميزي‌ها )پس از انتشار گزارش نهايي(، يا در مورد ادارات دولتي، در هنگام 
تغيير مديريت است؛ اما اين امر فقط زمانی امكان‌پذير است كه دوره زماني بازيابي سوابق به 
اتمام رسيده و مجوزهاي قانوني لازم براي امحاي سوابق صادر شده باشد. درصورت وجود 
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اقدامات قانوني يا اجرايي روي سوابق، حتي پس از به‌اتمام رسيدن دوره بازيابي آن‌ها، امحاي 
سوابق بايد به تعويق افتد.

براي  مي‌كند.  منع  را  دولتي  امر سوابق  در  دخالت  كه  دارند  قوانيني  ايالت‌ها  از  بسياري 
مثال، در ايالت آركانزاس، امحاي سوابق دولتي جرم درنظر گرفته مي‌شود؛ »اگر فردي با هدف 
آسيب‌رساندن به خوانايي سوابق دولتي، با آگاهي كامل مطلب را به‌شكل نادرست در سوابق 
ثبت کرده، سوابق را جا‌به‌جا كرده، آن‌ها را حذف يا نابود کرده يا از عموم مردم پنهان کند، آن 
فرد به جرم دخالت در امر سوابق دولتي مجرم شناخته مي‌شود«. اگر فردي سابقه‌ای كه تحت 
قوانين بازيابي مشخص قرار داشته و امحاي آن موجب خارج‌شدن سابقه از دسترس عموم شود 

را نابود كند، از قانون تخطي کرده است.
امحاي  روش  الكترونيكي،  و  كاغذي  بين سوابق  موجود  تفاوت‌هاي  بزرگ‌ترين  از  يكي 
با  به‌راحتي  سوابق  اين  هستند.  ضعيف  بسيار  الكترونيكي  سوابق  طرف،  كي  از  آن‌هاست. 
بادوام  بسيار  كاغذي  سوابق  ديگر،  طرف  از  مي‌كنند.  تغيير  يا  شده  نابود  كليد  كي  فشردن 
هستند؛ زیرا امحاي آن‌ها به‌دشواري امكان‌پذير است. تعيين‌تكليف در محيط‌هاي الكترونيكي 
به‌معناي شناسايي، اعطاي مجوز و حذف كامل كي سابقه از سامانه رايانه‌اي است. فشردن 
كليد »حذف« به‌معناي حذف‌شدن سابقه نیست. فشردن كليد »حذف« فقط به‌معناي حذف 
نشانگرهاي سابقه بوده و به سامانه مي‌گويد كه اين سابقه ديگر موردِنياز نبوده و مي‌تواند دوباره 
نوشته شود. اگر سامانه‌ها به فضاي اشغال‌شده توسط اين سوابق نيازي نداشته باشند، مي‌توان 
كل سابقه يا بخشي از آن را روي سامانه نگهداري کرد. روش‌هاي مختلفي براي حذف سوابق 

از سامانه‌هاي الكترونيكي وجود دارد. اين روش‌ها عبارتند از:
- DoD 5220.22 استاندارد امحاي داده‌ها؛

سامانه‌هاي  روي  از  را  سوابق  رسانه،  مجدد  بازنويسي  با  كه  نرم‌افزاري  برنامه‌هاي   -
الكترونيكي حذف مي‌كنند؛

- مي‌توان برای حذف سوابق، رسانه را مجدداً قالب‌بندی كرده يا پاك کرد؛
- مي‌توان رسانه را از سامانه جدا و با ابزارهاي دستي آن را به‌صورت فيزيكي نابود كرد.

حساسيت يا محرمانگي اطلاعات موجود در سابقه بهترين روش امحا را مشخص خواهد 
کرد. مثلًا اگر سابقه حاوي اطلاعات حساس نبوده و به‌راحتي از شکل كاغذي بيرون آورده 
شود، بازنويسي يا قالب‌بندی مجدد رسانه براي حذف سابقۀ الكترونيكي كافي خواهد بود. البته، 
اگر سابقه حاوي اطلاعات فوق‌العاده حساس يا محرمانه بوده و جزو آن‌دسته سابقه‌هایی است 

كه اگر در قالب كاغذي باشد بايد ريزريز شود، نابودي فيزيكي رسانه ضروري است.
مراحل تهيه نسخه پشتيبان كه براي اعتبار كلي سامانه مورد‌نِياز است بر پيچيدگي امحاي 
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سوابق الكترونيكي مي‌افزايد. تكثير رونوشت‌هاي موجود از سوابقی كه برای مقابله با بلايا و 
مي‌شوند،  توليد  ماهيانه  و  هفتگي  روزانه،  پشتيبان  نسخه‌هاي  روي  اداري  پيوستگي  مراحل 
نيازمند توجه و مراقبت بيشتر در مرحله امحاي سوابق الكترونيكي است. بايد دستورالعمل‌هايي 
براي رسانه و كثرت نسخه‌هاي پشتيبان سابقۀ منفرد )مانند پايگاه‌داده‌ها( و سامانه وجود داشته 
شامل  بايد  رسمي  سوابق  فيزيكي  امحاي  براي  موجود  دستورالعمل‌هاي  علاوه‌بر‌اين،  باشد. 
روش امحاي نسخه‌هاي پشتيبان هم بوده و با دقت تعداد رونوشت‌هایی كه براي تهيه نسخه 
نابودي كامل  از  برای اطمينان‌يافتن  فيزيكي رسانه  امحاي  يا روش  توليد مي‌شوند  پشتيبان 

سوابق را مشخص كند.
در برخي موارد معدود، ممكن است دادگاه يا ديگر مراجع قضايي به ادارات دستور دهند تا 
سوابق را نابود كنند. نابودي به‌معناي حذف و امحاي مدارك منفرد، تصاوير يا عناصر داده‌اي از 
سابقۀ كلي اداره، است. غالباً اين مرحله )دستور قضايي متفاوت بين ايالت‌ها و دادگاه‌ها( موجب 
باقي  اداره مرتبط  نابود شده‌اند در  يا مدركي كه به موجب آن سوابق  مي‌شود تا خود سابقه 
نمانند. عبارت »نابودي سابقه« به‌معناي اين است كه هيچ مستندي از اقدام صورت پذيرفته 

باقي نماند.

شناخت محرمانگي سوابق و چگونگي انطباق با درخواست دسترسي به سوابق 
آزاد بدون به‌خطر انداختن محرمانگي آن‌ها

اطلاعاتي  حاوي  يا  بوده  خارج‌  مردم  عموم  دسترسي  از  سوابق  برخي  كه  بدانند  بايد  ادارات 
هستند كه نبايد براي عموم مردم افشا شود و بايد پيش از انتشار سوابق براي استفاده عموم، 
اين اطلاعات را جدا كرد. چنين داده‌هايي شامل شماره‌هاي امنيت اجتماعي، اطلاعات مربوط 
به وضعيت سلامت جسماني افراد و ديگر اطلاعات شناسايي مختص به مردم )مانند شماره 
گواهينامه رانندگي، شماره كارت اعتباري و ...( است. بسياري از ايالت‌ها قوانيني دارند كه نوع 
سوابق و داده‌هايي كه از دسترس عموم خارج شده يا انتشار آن‌ها ممنوع شده است و غالباً به 
اين قوانين با عنوان قانون سوابق آزاد يا قانون آزادي اطلاعات، اشاره مي‌شود. ادارات دولتي 
قضايي  به‌جز حكم  مرجعي  هيچ  و  دهند  قرار  اختيار عموم  در  را  اين سوابق  نيستند  موظف 
نمي‌تواند آن‌ها را مجبور به انجام چنين كاري كند. نياز است متوليان سوابق از ديگر قوانين 
ايالتي و فدرال مانند قانون پاسخ‌گويي به بيمه‌هاي سلامتي )HIPPA( و قانون حريم خصوصي 
و قوانين آموزشي فدرال )FERPA( آگاهي داشته باشند كه مرتبط با حفظ حريم شخصي و 
محرمانگي هستند. براي دسترسي به بحث‌هاي دقيق‌تر درباره تأثير اين قوانين بر چگونگي 
اطلاعاتي:  حريم  و  ايالتي  قوانين  به  لطفاً  محرمانگي،  و  خصوصي  حريم  از  ادارات  حفاظت 



فصلنامه آرشیو ملی، شماره 14
43

توضيحاتي راجع‌به موضوعات كليدي )فوريه 2004، نسخه اول(، تهيه‌شده توسط انجمن ملي 
رؤساي ارشد اطلاعات ايالتي، مراجعه شود.

در مواردي كه درخواست دسترسي به كي پايگاه داده‌اي كه هم حاوي اطلاعات محرمانه 
و هم دربردارنده اطلاعات آزاد است ارائه شد، دستگاه بايد اطلاعات محرمانه را از پايگاه‌داده‌ها 
حذف كرده و اطلاعات آزاد را در اختیار درخواست‌كننده قرار دهد. جدا‌كردن اطلاعات آزاد از 
اطلاعات محرمانه جزو وظايف هر دستگاه در نظر گرفته مي‌شود. در حين طراحي پايگاه‌داده‌ها، 
اطلاعات محرمانه بايد در فيلدهاي جداگانه قرار داده شوند تا هنگام پاسخ‌گويي به درخواست 
از ساير داده‌هاي موجود جدا  به‌راحتي شناسايي و  اين اطلاعات  آزاد،  به اطلاعات  دسترسي 
قابل‌اِجرا است. همچنين  داده‌اي جديد  پايگاه‌هاي  به‌‌راحتي در طراحي  اين شكل كار  شوند. 
لازم است تا دستگاه برای بررسي امكان طراحي مجدد پايگاه‌هاي داده،‌ پايگاه‌هاي موجود را 

ارزيابي کند.

هنگام  در  سوابق  مديريت  اصول  و  سوابق  مديران  نيازهاي  درنظرداشتن 
طراحي سامانه‌ها

هيچ دستورالعمل ثابتي براي تدوين خط‌مشي‌ها و راهنماهاي مورد‌نِياز براي مديريت سوابق 
جمع‌آوري،  روش‌هاي  از  بيش  سامانه  مستندات  است.  نشده  داده  قرار  دستگاه‌ها  اختيار  در 
براي  بايد  ايالت  هر  دارد.  تمركز  نرم‌افزارها  نصب  چگونگي  بر  اطلاعات،  ذخيره  و  اشتراك 
هدايت‌ دستگاه‌ها در امر طبقه‌بندي و نگهداري اطلاعاتي كه سابقه در نظر گرفته مي‌شوند 
خط‌مشي‌هاي مخصوص به‌ خود را منتشر کند. آرشيوداران و متخصصان فنّاوری ارشد ايالتي 
بايد برای اطمينان‌يافتن از وجود قالب‌هاي پايدار براي ذخيره‌سازی بلندمدت داده‌هاي سازماني 
و موارد موردِنياز در بازيابي اطلاعات، در تدوين استانداردهاي آرشيوي سوابق الكترونيكي با 

هم همكاري کنند.
ايجاد روش‌هاي صحيح نگهداري سوابق در سامانه‌هاي جديد ضروري است. مشاركت 
مديران سوابق در طراحي سامانه‌هاي جديد لازم است. مشاركت مديران سوابق در طراحي 
سامانه‌ها كمك مي‌كند تا از شناسايي سوابق و روش‌هاي مورد‌اِستفاده براي ثبت آن‌ها جهت 
ارائه شواهد مستندكننده هر فعاليت، اطمينان حاصل شود. مديران سوابق مي‌توانند در تعيين 
زمان  مدت  سوابق،  نگهداري  و  ثبت  از  اطمينان‌يافتن  براي  موردِنياز  قوانين  و  سامانه  نوع 
نگهداري از آن‌ها برای پاسخ‌گويي به نيازهاي اداري و ديگر الزامات قانوني، شيوه ذخيره‌سازي 

سوابق و نحوۀ دسترسي به آن‌ها، مفيد واقع شوند.
ثبت  يا  توليد  چگونه  و  زمان  چه  سوابق  چيست،  سابقه  مي‌كند  مشخص  اداري  قوانين 
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خواهند شد، چگونه نگهداري شده و موردِاستفاده قرار خواهند گرفت و مدت زمان موردِنياز 
براي طراحي سامانه جديد چقدر خواهد بود. اكثر سامانه‌ها بدون وجود الزامات نگهداري سوابق 
طراحي‌شده - سوابقی كه از حقوق شهروندان محافظت کرده، شواهد مربوط به مميزي دولتي 
بين خواهند رفت.  از  را مستند مي‌كنند -  ارائه داده و وقايع خاص و حائز اهميت دولتي  را 
گاهي‌اوقات نبود چنين الزاماتی باعث مي‌شود تا سوابق زودتر از موعد امحا شده و يا مدت‌زمان 
طولاني بيش از آنكه واقعاً موردِنياز باشند، نگهداري شوند. هزينه مديريت و ذخيره اين سوابق 

موجب تحميل بار مالي زياد بر بودجه و سرمايه‌ ارزشمند ملي مي‌شود.
برخي از الزامات نگهداري سوابق كه بايد در هنگام طراحي سامانه جديد در نظر گرفته 

شوند در زير بيان شده‌اند:
- چه سوابقی بايد توليد يا نگهداري شوند تا فعاليت‌ها/ اقدامات انجام‌شده در سامانه جديد را 

مستند كنند؟
- لازم است چه چيزهايي ثبت شوند؟

- چه كساني از اين اطلاعات استفاده خواهند کرد؟
- آيا نياز است تا سابقۀ ثابتي از اطلاعاتي كه سازمان براي اخذ تصميم‌هاي اداري از آن‌ها 

استفاده كرده است، ارائه شود؟
- آيا نياز است تا سابقۀ ثابتي از اطلاعاتي ارائه داد كه ذي‌نفعان سازمان يا عموم مردم براي 

اخذ تصميم‌هاي خود از آن‌ها استفاده كرده‌اند؟
تأييد  ثابت،  به‌عنوان سوابق  ثبت  از  پيش  اطلاعات  اين  اعتبار، جامعيت و صحت  - چگونه 

مي‌شود؟
از  ورودي  اطلاعات  دريافت  )براي  است  شده  استفاده  سازمان  از  خارج  پيمانكاران  از  آيا   -
صورت  در  مي‌شوند(،  جديد  سامانه  وارد  سپس  و  تبديل  اطلاعات  اين  كه  ذي‌نفعان 

مثبت‌‌بودن پاسخ:
- آيا لازم است تا داده‌هاي دريافت‌شده از ذي‌نفعان ثبت شوند؟

تأييد  ثابت،  به‌عنوان سوابق  ثبت  از  پيش  اطلاعات  اين  اعتبار، جامعيت و صحت  - چگونه 
مي‌شود؟

- سوابق دريافت و توليدشده توسط پيمانكاران تا چه زماني نگهداري شده و در دسترس قرار 
دارند؟

- تمام الزامات نگهداري سوابق بايد در قرارداد منقعدشده با پيمانكاران ثبت شوند.
- چه چيزهايي براي تأمين محتوا، زمینه و ساختار مناسب سوابق پيش از ثبت آن‌ها به‌عنوان 

سوابق ثابت موردِنياز است؟
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- آيا ابزارهاي خودكاري وجود دارند كه بتوانند براي ارائه داده‌هاي مربوط به توليد/دريافت، 
مالك، اطلاعات طبقه‌بندي )پيش‌نويس، شمارۀ نسخه، آخرين پيشينه رسمي، رونوشت‌هاي 
تكثيرشده(، سري‌ سوابق )توانايي ارتباط‌دادن سابقه به برنامه بازيابي مربوط به آن و ديگر 
امکان  )شامل  دسترسي  محدوديت‌هاي  و  مشابه(  اداري  اقدامات  با  مرتبط  مهم  سوابق 
جداكردن اطلاعات محرمانه از سابقه در هنگام وجود درخواست دسترسي به سوابق آزاد(، 
)مانند  داد  خواهند  قرار  تحت‌تأثير  را  سوابق  سنديت  و  اعتبار  كه  فراداده‌هايي  ديگر  و 
كليدواژه‌هاي مناسب و تأييدشده كه در فرهنگ لغات رسمي هر سازمان يافت مي‌شوند( 

را ارائه دهند؟
- براي اطمينان‌يافتن از تغيير آرام در هنگام انتقال داده‌ها به سامانه‌هاي جديد به چه چيزهايي 

نياز داريم؟
- چگونه اين سوابق ثبت خواهند شد؟

- در صورت تغيير برنامه بازيابي سوابق، چگونه برنامه جديد در سامانه اعمال خواهد شد؟
- چگونه سوابق در طول دوره زماني بازيابي نگهداري خواهند شد؟

- چگونه سوابق در مقابل دسترسي‌هاي غيرقانوني محافظت مي‌شوند؟
- چگونه سوابق در مقابل امحا و نابودي غيرقانوني محافظت مي‌شوند؟

به‌روزرساني  و  تجديد  از  اطمينان‌  براي  سوابق،  جابه‌جايي  براي  برنامه  وجود  صورت  در   -
محمل‌ها و اصلاح ميزان خطاهاي بيتي به‌طور منظم، چه پروتكل‌هايي بايد ايجاد شود؟

- براي اطمينان از دسترس‌پذيري سوابق از چه سامانه‌های فهرست‌نويسي استفاده شده است؟
- براي جايگزيني منظم محمل‌ها و تجديد و به‌روزرساني داده‌ها از كدام‌كي از راهبردهای 

انتقال استفاده مي‌شود؟
- براي تبديل سوابق بدون ايجاد امكان فقدان يا تخريب نسخه‌هاي جديد يا سامانه ديگر، از 

كدامكي از راهبردهای انتقال استفاده مي‌كنيم؟
- راهبرد ايجاد نسخه پشتيبان مورد‌اِستفاده براي سامانه جديد كدام است:

- چگونه اين راهبرد پيوستگي/حفاظت از سوابق ضروري را ارائه خواهد کرد؟
- در صورت بروز خطاهاي امنيتي، چگونه اين راهبرد اعتبار و سنديت سابقه را تأمين خواهد 

کرد؟
- هنگامي‌كه سامانه خاموش است، راهبردهای زماني چگونه اعمال خواهند شد – چگونه 
سوابق در دسترس خواهند بود، چگونه سوابق جديد ثبت خواهند شد و چگونه سوابق 
خواهند  جديد  سامانه  وارد  برنامه  اجراي  و  پشتيبان  نسخه‌هاي  ايجاد  از  پس  ثبت‌شده 

شد؟
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- بايد در سامانه جديد چه سوابقی براي نيل به اهداف مميزي و حسابرسي توليد شوند؟
- چگونه بارگذاري داده‌ها مديريت مي‌شود تا سامانه‌هاي مستقل بدون ايجاد الزامات نگهداري 

سوابق توليد نشوند؟
- چگونه سوابق پس از به اتمام رسيدن دوره بازيابي از سامانه حذف خواهند شد؟

- آيا لازم است سازمان در هنگام حذف سابقه، تمام فراداده‌هاي مرتبط با آن را هم حذف 
کند، درغيراين‌صورت، چه فراداده‌هايي بايد باقي بمانند و تا چه زماني بايد نگهداري شوند؟
- چگونه وقتي كه محدوديتي براي امحا وجود دارد مي‌توان از امحاي سوابق جلوگيري کرد؟

- سامانه بايد چه مواردي را براي مستندِ مراحل نگهداري سوابق توليد کند؟
نگهداري  زمينه  در  آن‌ها  مسئوليت‌هاي  به  نسبت  كاربران  آگاهي  از  اطمينان‌يافتن  براي   -

سوابق، چه آموز‌ش‌هايي بايد به كاربران ارائه شود؟
مديريت  يا  و  اجرا  طراحي،  هنگام  اما  نباشد،  جامع  فهرست  اين  است  ممكن  توجه: 

سامانه‌هاي مديريت سوابق، اطلاعات الكترونيكي در نظر گرفته شوند.

خط‌مشي‌ها و دستورالعمل‌ها
دستگاه‌هاي دولتي بايد مجموعۀ منظمي از خط‌مشي‌ها و دستورالعمل‌هاي موردِنياز را براي 
مديريت مؤثر سوابق و اطلاعات تدوين، اجرا و نگهداري کنند. اين موضوع در هزاره كنوني كه 
كاركنان نه‌تنها سوابق الكترونيكي، بلكه سوابق كاغذي، ریزفيلم‌ها و ديگر قالب‌ها را مديريت 

مي‌كنند، حائز اهميت فراوان است.
خط‌مشي‌ها و دستورالعمل‌هاي مديريت سوابق بايد موارد زير را دربرداشته باشد:

- برنامه زماني بازيابي؛
- چارت‌هاي سازماني؛

- برنامه‌هاي كاري؛
- دستورالعمل‌هاي طبقه‌بندي؛
- مراحل تهيۀ نسخه پشتيبان؛

- مستندسازي سامانه؛
- جلوگيري از حوادث و مراحل جبران خسارات.

اين خط‌مشي‌ها و دستورالعمل‌ها نبايد ايستا باشند؛ اين نوشتارها بايد در ميان تمام كاركنان 
سازمان توزيع شوند و آن‌ها بايد آموزش‌هاي لازم را براي استفاده صحيح از اين دستورالعمل‌ها 
دريافت كنند. علاوه‌بر‌اين، به‌منظور اطمينان‌يافتن از تأثير و كارآمدي آن‌ها، اين خط‌مشي‌ها و 

دستورالعمل‌ها بايد در دوره‌هاي زماني منظم، حداقل سالانه مرور و بازبيني شوند.
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آموزش مديريت سوابق
در گذشته، مسئوليت مديريت سوابق بر عهدۀ واحد تخصصي مديريت سوابق و يا كاركنان 
و  بايگاني  تايپ،  مسئول  دبيرخانه  كاركنان  كه  روزهايي  بود.  دولتي  ادارات  دبيرخانه  اجرايي 
انتقال سوابق براي ذخيره بلندمدت يا امحاي آن‌ها به بهترين روش ممكن بودند، گذشته است. 
هم‌اكنون بخش عظيمي از كاركنان ادارات دولتي روي ميزهاي خود رايانه‌هايي دارند كه از 
آن‌ها براي توليد، دريافت و ذخيره‌سازی سوابق به‌صورت روزانه و براي چاپ‌كردن و ارسال 

نامه‌هاي الكترونيكي استفاده مي‌كنند.
زندگي در دنياي دوگانه امروزي، جايي‌كه سوابق به‌صورت الكترونيكي توليدشده يا براي 
بازيابي تبديل به نسخه‌هاي فيزيكي مي‌شوند، بسيار دشوار است. هم‌اكنون ادارات  انتشار و 
شرايط  اين  در  كه  هستند  الكترونيكي  سوابق  مديريت  سامانه‌هاي  ايجاد  مرحله  در  دولتي 
توليدكنندۀ سابقه، از همان مراحل ابتدايي در مديريت سوابق شركت دارد. بدون آموزش‌هاي 
مناسب، سامانه‌هاي مديريت سوابق الكترونيكي دچار سندروم »انباشتگي اطلاعات« خواهند 

شد.
به كسب  بلكه  مديريت سوابق،  اساسي  اصول  درباره  آموزش  به  نه‌تنها  ادارات  كاركنان 
توانايي براي طبقه‌بندي مدارك نياز دارند. علاوه‌بر‌اين، لازم است اين كاركنان آموزش لازم را 
براي كارهايي كه نبايد انجام دهند، مانند چاپ و انتشار پنج نسخه رونوشت از صورت‌جلساتی 
فقط كي  الكترونيكي  دنياي  در  كنند،  دريافت  رؤيت مي‌شوند هم  به‌صورت هم‌زمان  كه  را 
نسخه از هر مدرك نگهداري مي‌شود. مهم‌ترين موضوع اين است كه كاركنان بايد آگاهي‌هاي 
لازم درباره محتواي مدارك - كه چيزي به‌جز قالب يا رسانه‌اي است كه مدارك با استفاده از 

آن‌ها توليد، دريافت يا بازبيني مي‌شود - را دريافت كنند.

نتيجه‌گيري:
سوابق، هنگامِ انجام كارهاي اداري از طريق انجام اقدامات مختلف و در قالب‌هاي متفاوت، 
توليد، دريافت و نگهداري مي‌شوند. اگرچه روزي تصور مي‌شد رايانه‌ها در دنياي »دفاتر بدون 
كاغذ« كاربرد داشته باشند، امروزه شاهد رشد روزافزون و تكثير سوابق هستیم. علاوه‌بر‌اين، 
نيست.  دبيرخانه  كارمندان  يا  سوابق  مديريت  واحد  عهدۀ  بر  فقط  ديگر  سوابق  مديريت 
و دستورالعمل‌هاي  پايه خط‌مشي‌ها  بر  مؤثر مديريت سوابق كه  برنامه‌هاي  ايجاد  بنابراين، 
سوابق،  تعريف  است:  و ضروري  دولتی لازم  دستگاه‌هاي  براي  ما شده‌اند  به  آگاهي‌بخش 
سوابقی كه دسترسي عموم مردم به آن‌ها آزاد است و آن‌هايي كه محرمانه تلقي مي‌شوند، 
سرانجام،  آن‌ها.  صحيح  امحاي  شيوۀ  و  سوابق  نگهداري  و  سازماندهي  طبقه‌بندي،  نحوه 
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اطلاعات و سوابق شامل گروهي  اجراي سامانه‌هاي مديريت  و  ضروري است كه طراحي 
با  باشد.  سوابق  مديريت  واحد  كارمندان  كار  بر  تمركز  با  مختلف  رشته‌هاي  از  افراد  از 
درنظر‌گرفتن اين توصيه‌ها، ادارات دولتي بايد براي مقابله با چالش‌هاي مديريت سوابق در 

قرن بيست‌‌و‌‌يكم آمادگي كامل داشته باشند.
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ڪلید‌‌واژه‌ها

آرشیو ملی، سال چهارم، شماره دوم، تابستان 1397، شماره پیاپی 14؛ صص: 65-50

جايگاه آرشیو ملي جمهوری اسلامی 
ايران در نقشۀ‌راه خدمات دولت 

الکترونیک

آزیتا مالمیر

چکیده:
مبهم‌بودن جايگاه و نقش سازمان اسناد ملي ايران در دولت الكترونكي منجر 
شد تا در این پژوهش جايگاه این سازمان در نقشۀ‌راه خدمات دولت الكترونكي 
به‌عنوان مهم‌ترین اسناد بالادستی، بررسی و تعریف شود. همچنین با استفاده از 
اسناد بالادستي در دولت الکترونیک به يافتن جايگاه سازمان اسناد ملي به‌عنوان 
سازمان مادر در امور اسنادي پرداخته و در اين‌خصوص بازتعريفي از نقش سازمان 
و طرح پيشنهادها دارد. این پژوهش به روش کتابخانه‌ای متون و منابع موجود 
از بخش‌هاي  يكي  اطلاعات می‌کند.  تطبيقِ  و  تحليل  استخراج،  را گردآوري، 
مهم تحقق دولت الكترونكي، تغيير روش ايجاد و نگهداري و گردش مكاتبات 
برای  بنابراین كليۀ دستگاه‌ها  است.  الكترونيكی  به‌شكل  از شيوۀ سنتي  اداري 
و  کشور  ملی  اسناد  سازمان  قانون  اول  مادۀ  به  بنا  بايد  ملي،  اسناد  از  صيانت 
تصویب‌نامۀ هیئت‌وزیران -در خصوص اقدامات دستگاه‌های اجرایی برای تحقق 
دولت الکترونیک، تغییر روش ایجاد، نگهداری و گردش مکاتبات اداری از سنتی 
به الکترونیک )89/11/24(‌- با هماهنگي سازمان اسناد و كتابخانه ملي جمهوري 
اسلامي ايران به توليد و حفظ و نگهداري اسناد الكترونيكي اقدام کنند. همچنین 
این سازمان مي‌تواند هماهنگك‌نندۀ بين دستگاه‌هاي مختلف برای توليد محتوا و 
ثبت و نگهداري تبادلات الكترونيكي و جلوگيري از موازيك‌اري بين آن‌ها باشد 
و با توليد نرم‌افزار ملي اسناد و ايجاد سامانۀ الكترونيكي، مديريتِ يكپارچۀ اسناد 
انباره ساماندهي و  الكترونيكي را که در دستگاه‌هاي دولتي تولیدشده، در كي 

نگهداري كند و در پيوستن به دولت الكترونكي کمک‌کننده باشد.

دولت الکترونیک، سازمان اسناد و کتابخانه ملی جمهوری اسلامی ایران، نقشۀ‌راه 

خدمات دولت الکترونیک.
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جايگاه آرشیو ملي جمهوری اسلامی ايران در 
نقشۀ‌راه خدمات دولت الکترونیک

آزیتا مالمیر1

مقدمه:
اقتصاد  و  جهانی‌شدن  به‌سوی  را  کشورها  ارتباطات،  و  اطلاعات  فنّاوری  در  سريع  تحولات 
مبتنی‌بر اطلاعات و در نتيجه استفاده از اين فنّاوری‌ها هدايت می‌کند. کشورهایی که از اين 
فنّاوری‌ها برای توسعه و تقويت ساختار اقتصادی و اجتماعی استفاده می‌کنند، هميشه يک گام 
به جلو در حرکت هستند. پيشرفت بسيار سريع و مؤثر اطلاعات که از پايه‌های توسعه ساختار 
دولتی  سازمان‌های   ... و  مديريتی  آموزشی،  تجاری،  بخش‌های  باعث ‌شده  است،  اقتصادی 
مجدداً تعريف شوند و تغيير در ساختار این سازمان‌ها به مهم‌ترين مسئلة روز تبديل‌شده و در 
الکترونيک  به نام دولت  به ظهور مفهومی جديد  اين خود  و  قرار گيرد  دستور کار سازمان‌ها 

منجر شده است.
در  اطلاعات  و  ارتباطات  فنّاوری  کاربری‌کردن  راستای  در  مختلفی  واژگان 
ابداع  شبکه‌ای4  دولت  و  رقمی3  دولت  برخط2،  دولت  جمله  از  که  است  مطرح  دولت 
است گرفته  قرار  عموم  موردِپذیرش  الکترونیک  دولت  واژۀ  درحال‌حاضر،  که   شده‌اند 

.(Chan, Lau, & Pan, 2008, p.240) 
سنتی  بروکراتیک  الگوی  جایگزین  الکترونیک  دولت  عنوان  با  رفته  به‌کار  جدیدِ  الگوی 
شد که اساس آن بر پایۀ ارائۀ خدمات به‌صورت الکترونیکی است. این الگو با بهره‌گیری از 
فنّاوری ارتباطات و اطلاعات درصدد است به اهداف موردِنظر خود نائل آید. دولت الکترونیک 

و  اطلاعات  علم  کارشناسی‌ارشد   .1

و  برنامه‌ریزی  کارشناس  دانش‌شناسی، 

بررسی اسناد و مدارک کشور، اداره‌کل 

و  اسناد  سازمان  اسناد،  ارزشیابی 

کتابخانه ملی جمهوری اسلامی ایران. 

az.malmir@gmail.com
2. Online Government
3. Digital Government
4. Net State
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بهره‌وری  بهبود  و  ارتقا  تغییر و تحول حکمرانی عمومی1 در جهت  برای  اخیر،  در سال‌های 
دولت و کیفیت خدمات ارائه‌شده تعبیر (Sharma, 2007, p.203) و به‌عنوان ابزاری برای درک 
و  بهبود  باعث  الگو همچنین  این  گرفته می‌شود.  به‌کار  مدیریت  اثربخشیِ  بهتر  شناسایی  و 

.(CEC, 2003, p.10) ارتقای‌پیشرفت‌ها و اجرای خط‌مشی‌های عمومی می‌شود
فرايند،  راهبرد،  بين  رابط  كه  مي‌شود  محسوب  مركزي  حلقه  به‌عنوان  دولت‌الكترونكي 
 سازمان و فنّاوري است تا به‌نحوي مؤثر خدمات را به مشتريان و گروه‌هاي ذي‌نفع ارائه ‌دهد

(Sharifi & zarei, 2004, P.602) و بخش دولتي را در حفظ و نگهداري و تقويت حكمراني خوب در 
جامعه دانشي ياري رساند (CEC, 2003, p.10). بنابراين فعاليت و اقدامات دولت الكترونكي بايستي 
.(Ciborra & Navarra, 2005, p.145) از طريق نائل‌آمدن به اهداف حكمراني خوب سنجيده شود

زمان  »کاهش  عمومی  خدمات  بهتر  ارائۀ  به  که  است  قدرتمندی  ابزار  الکترونیک  دولت 
 انتظار و بهبود اثربخشی هزینه، افزایش بهره‌وری و بهبود شفافیت و پاسخ‌گویی« منجر می‌شود

از  (CEC, 2003, p.4). از سویی دیگر، فنّاوری برای دولت‌ها دستیابی به بعضی اهداف مهم 
طریق وبگاه‌هایی را فراهم می‌کند که اطلاعات موردِنیاز و خدمات الکترونیک را برای سهولت و 
رفاه حال مردم ارائه می‌‌دهند. به‌عبارت دیگر، فنّاوری باعث تمرکززدایی ادارۀ امور دولتی و ارتقا 
 .)Prybutok, Zhang, & Ryan, 2008, p.143) توانایی دولت در انجام فعالیت‌های کلیدی می‌شود
اگرچه تعریف کاملی از دولت الکترونیک وجود ندارد، اما بعضی از ویژگی‌های آن به این 
موضوع اشاره می‌کنند که دولت الکترونیک به‌طور بالقوه‌ سعی در قطع مرزهای جغرافیایی، 
در  الکترونیک  دولت   .(Holden, Norris, & Fletcher, 2003, p.5) دارد  رشته‌ای  و  سازمانی 
واقع فقط به‌معنای استفاده و کاربرد از فنّاوری ارتباطات و اطلاعات نیست، بلکه روشی برای 

مهندسی مجدد فرایندها و بهبود ارائه خدمات در سطوح مختلف است.
.(Gunter, 2006, p.362; Andersen & Henriken, 2006, p.238)

به‌نظر می‌رسد که واژۀ دولت الکترونیک برای اولین‌بار در ایالات‌متحده و در سال 1995 
به‌کار گرفته شد (Heeks & Bailur, 2007, p.243) . با ظهور شبکه‌ ارتباطاتی جهانی و همچنین 
مجله  گزارش  طبق   ،1990 تا   1960 دهه‌های  در  دولت  تحول  در  اطلاعات  فنّاوری  نقش 
عملکرد ملی2 در سال 1996، حرکتی به‌سوی دولت بازآفرین3 صورت پذیرفت. تصویب برخی 
قوانین بسیار مهم در طول این دهه از تحول و کاربری فنّاوری اطلاعات در دولت حمایت و 
پشتیبانی کرد. در سال 1995، اصلاح قانون کاهش تشریفات اداری )کاغذبازی(4 و در سال 
1980، رهنمودی برای سرمایه‌گذاری فنّاوری اطلاعات در دولت به تشویق و ترغیب تسهیم 
اطلاعات در بین دستگاه‌ها انجامید. قانون آزادی الکترونیکی اطلاعات5 در سال 1996، قوانین 
را برای صدور و دسترسی عموم به آرشیوهای الکترونیکی دولتی هموار کرد. در سال 1996، 

1. Popular Government
2. Nation Performance 
Review
3. Reinventing Government
4. Paperwork Reduction 
Act
5. Electronic Freedom of 
Information
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»قانون اصلاح فرصت کاری و مسئولیت فردی«1 دستگاه‌های خدمات اجتماعی را به آزمودن 
الکترونیک در سطوح بین دولتی ملزم کرد. در سال 1996،  و اجرای تعهدات اجرایی دولت 
برای  شرایطی  ایجاد  جهت  در  سرآغازی  به‌عنوان  اطلاعات2  فنّاوری  مدیریت  تحول  قانون 
مدیران فنّاوری اطلاعات در سازمان محسوب شد تا در مورد سرمایه‌گذاری فنّاوری در دولت 
گیرد  صورت  اقداماتی  راهبردی  برنامه‌ریزی  فرایندهای  در  اطلاعات  فنّاوری  یکپارچگی  و 

.(Yildiz, 2007, p.649)
اوج  به  الکترونیک در سال 2001،  قانون دولت  برای تصویب  قانونی  اقدامات  این  تمام 
خود رسید. قانونی که زیرساخت‌های مالی و سازمانی را برای اجرایی‌کردن دولت الکترونیک 

فراهم کرد.
دولت الکترونیک با اقشار گوناگون جامعه سروکار دارد و از طریق شبکه‌های رایانه‌ای به 
کارکنان  سازمان‌های بخش خصوصی،  و  به شهروندان، شرکت‌ها  و خدمات  اطلاعات  ارائۀ 
دولت، سازمان‌های دولتی و در نهایت کسانی‌ می‌پردازد که قصد مهاجرت از سایر کشورها را 

.(Layne & Lee, 2001, p.235) دارند
لام )2005( مؤلفه‌های دولت الکترونیک را به تفکیک کلی زیر تقسیم‌بندی می‌کند:

- GA 2 GA3: ارتباط بین دستگاه‌های دولتی با یکدیگر؛
- CG 2 GA4: ارتباط بین دولت مرکزی با دستگاه‌های دولتی؛

- GA 2 GU5: ارتباط بین دستگاه‌های دولتی با کاربران.

خدمات و ذی‌نفعان شامل بخش تجاری، شهروندان، کارکنان، مهاجرین و حتی نهادها و 
.(Lam, 2005, p.522) سازمان‌های غیردولتی می‌شود

شاخص  و  دولت  آمادگی  شاخص  کلان  بعُد  دو  به  بسته  الکترونیک  دولت  موفقیت 
مردم‌سالاری است. شاخص دولت الکترونیک6 نیز شامل شاخص‌هایی چون شاخص ارزیابی 
وبگا‌های دولت الکترونیک7 شاخص زیرساخت ارتباطات از راه دور8 و شاخص سرمایه انسانی9 

.(Nour et al., 2008, p.7) می‌شود
زیرشاخص ارزیابی وبگاه، بر پایه سطوح مهارت و آمادگی دولت برای ارائۀ خدمات برخط 

به مردم، طی پنج مرحله تکامل می‌یابد: ظهور10، ارتقا11، تعامل12، تراکنش13 و شبکه14.
زیرشاخص زیرساخت ارتباطات از راه دور در واقع شاخصی از ظرفیت زیرساختی فنّاوری 
و  رایانه‌ها  تعداد  زیرشاخص‌هایِ  طریق  از  خود  که  است  کشوری  هر  اطلاعات  و  ارتباطات 
کاربران اینترنت هریک به‌ازای هر هزار نفر سنجیده می‌شود. زیرشاخص سرمایه انسانی نیز 
وابسته و مرتبط به شاخص آموزش15 است که هر ساله از سوی سازمان ملل منتشر می‌شود. 

1. Personal Responsibility 
and Work Opportunity 
Reconciliation Act
2. IT Management Reform 
Act
3. Government Agency to 
Government Agency
4. Central Government to 
Government Agency
5. Government Agency to 
Government Users
6. E-Government 
Readiness Index
7. E-Government Website 
Assessment Index
8. Telecommunication 
Infrastructure Index
9. Human Capital Index
10. Emerging
11. Enhanced
12. Interactive
13. Transaction
14. Network
15. Education Index



فصلنامه آرشیو ملی،  شماره 14
54

این شاخص نیز مرتبط با نرخ باسوادی و میزان ثبت‌نام افراد در سطوح آموزشی است. قابل‌تِأمل 
یک  اقتصادی  شرایط  با  نزدیک  بسیار  ارتباط  الکترونیک  دولت  آمادگی  شاخص  که  است 
کشور دارد؛ زیرا تأمین این زیرساخت‌ها نیاز به سرمایه‌گذاری اقتصادی دارد )مقیمی و اعلایی 

اردکانی، 1388، ص‌37(.
است:  معیار  پنج  و شامل  دارد  ارتباط  توسعۀ سیاسی  میزان  با  نیز  شاخص مردم‌سالاری 
این طریق،  از  فرایند سیاسی، جامعه مدنی، رسانه‌های مستقل، حکمرانی و مدیریت دولتی. 
کشورها به دو طیف کشورهای دموکراتیک و استبدادی تقسیم‌بندی می‌شوند. استفاده از این دو 
بعُد کلان این است که به‌راحتی می‌توان دید کلی از وضعیت دولت الکترونیک در یک کشور 
.(Nour et al., 2008, p.5) را به‌دست آورد و همچنین پیچیدگی بررسی ابعاد را نیز کاهش داد

ایران  رتبۀ  در سال 2008،  متحد  ملل  سازمان  از سوی  منتشرشدۀ  گزارش  آخرین  طی 
به‌لحاظ شاخص آمادگی دولت الکترونیک، 108 بوده است. بیشتر خدمات دولت الکترونیک 
بینِ سازمانی است. طبق  الکترونیک  روابط  به  به شهروندان و توجه کمتر  ایران، مربوط  در 
زیرساخت‌هاست.  حوزۀ  به  مربوط  الکترونیک،  دولت  امتیاز  پایین‌ترین  ملل،  سازمان  گزارش 
در واقع، بخش زیرساخت با توجه به محروم‌بودن بخش عمده‌ای از جمعیت ایران از کالاها و 
خدمات ICT و ضریب نفوذ پایین آن‌ها، مهم‌ترین نقطۀ ضعف دولت الکترونیک در ایران است 

)پورعزت و دیگران، 1393، ص299(.
نقش  و  مالزي  در  الكترونيكي  عنوان »دولت  با  مقاله خود  در   )2016( شايدين شفيعي1 
آرشيو ملي مالزي در مديريت اسناد الکترونیکی« بيان ميك‌ند كه آرشيو ملي مالزي در دولت 
الكترونيكي سه گام اساسي برمي‌دارد كه عبارتند از: ايجاد مديريت فنّاوري اطلاعات و اسناد 
الكترونيكي، اصلاح قانون آرشيو ملي 1966، و پروژۀ اسپارك2 )استراتژي براي حفظ سوابق 

و بايگاني دولت(.
در سال 2003 پروژۀ اسپارک با هدف برقراری نظام آرشیوی اسناد الکترونیکی برای دولت 
مالزی آغاز شد. اسپارک )در زبان ملایو، زبان مردم مالزی- اندونزی و برونئوی و دارالسلام( 
مخففِ »پروژه مدیریت آرشیو و اسناد دولتی مالزی« است. اسپارک یک پروژۀ ملی مالزیایی 
ایجاد  برای  هم  و  الکترونیکی  اسناد  مدیریت  به‌منظور  هم  پروژه  این  است.  اسناد  مدیریت 
برنامه‌ای آموزشی در دانشگاه‌ها طراحی شده است. هدف این پروژه، تبدیل‌کردن سازمان اسناد 
ملی مالزی، به‌عنوان محور اصلی مدیریت اسناد در کشور است. از دیگر اهداف آن حصول 
اطمینان از تحقق این موضوع بوده است که دسترسی به اسناد الکترونیکی )e-record( که 
توسط بخش دولتی تولید می‌شود در هر زمان امکان‌پذیر باشد. اجرای پروژۀ اسپارک بر اساس 

اصول پایه و اولیه سند عبارت است از: »سند دلیل وقوع یک تعامل مشخص است«.
1. Shaidin Shafie
2. E-SPARK
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ساختار  )کاغذ(  حامل  یا  وسیله  کاغذ(  روی  )نگارش  متن  اینکه  کاغذی  سند  یک  در 
)چگونگی ترتیب نگارش روی کاغذ( و مفاد )ارتباط میان بندها و موضوع و رابطۀ کاری که در 
آن این تعامل صورت گرفته است( همگی به‌صورت فیزیکی به هم مربوط هستند، به‌خودی‌خود 
از نظر انسان دلیل تلقی می‌شوند. در مورد اسناد الکترونیکی عناصری که لازم است کنار هم 
قرار گیرند، تا یک »سند« الکترونیک معنا‌دار ایجاد شود )متن، مفاد و ساختار( همان فضای 
فیزیکی را اشغال نمی‌کنند. به‌علاوه آن‌ها بدون واسطۀ نرم‌افزاری یا سخت‌افزاری از نظر چشم 
انسان دلیل محسوب نمی‌شوند )کیانی هفت‌لنگ و شجاعی، 1389(. دستاوردهای اسپارک از 

زمان شروع طرح تاکنون سه دستاورد داشته است که عبارتند از:
1- استانداردها، سیاست‌ها و رویه‌های آرشیو اسناد الکترونیکی؛

2- نیازمندی‌ها و مشخصات سامانه آرشیو اسناد الکترونیکی؛
3- دستورالعمل‌های آموزشی و تحصیلی.

به  الكترونيكي«  اسناد  »آرشيو  طرح  راه‌اندازي  با  آمريكا  ملي  آرشيو  و  اسناد  اداره 
الكترونيكي  اسناد  آرشيو  مي‌پردازد.  الكترونكي  دولت  در  دولتي  رقمی  اسناد  مديريت 
است اسناد  اين  به  دسترسي  بهبود  و  الكترونيكي  اسناد  حفاظت  برای  پويا  و  جامع   ابزار 

.)NARA, 2006-2007( 
دولت  به  الكترونيكي  اسناد  مديريت  در  مساعدت  و  همكاري  با  انگلستان  ملي  آرشيو 
الكترونكي ياري مي‌رساند. آرشیو انگلستان از سال 1999، به‌طور منظم استانداردهایی را در 
این زمینه تدوین و بازبینی کرده است. در دستنامه‌های این‌ آرشیو بزرگ، اطلاعاتی دربارۀ اسناد 
الکترونیکی، نحوۀ محافظت و ارائۀ خدمات، آماده‌سازی و تفکیک و راهبردهای کوتاه‌مدت و 

بلندمدت، مطالب مبسوطی آمده است.
تشکیلات  و  سازمان‌ها  در  تولیدشده  الکترونیکی  اسناد  خصوص  در  نیز  استرالیا  آرشیو 
عمومی و همچنین نحوۀ نگهداری‌شان و موضوعات مرتبط توصیه‌هایی را بیان کرده است. 
در این راهنما اسناد الکترونیکی، مانند دیگر قالب‌های اسناد در ثبت فعالیت‌های سازمانی و 
به‌جای‌آوردن مسئولیت‌های سازمانی بسیار حائز اهمیت بوده که به آن اشاره و تصریح شده 

است. در این راهنما به موارد زیر اشاره شده است:
اهمیت مدیریت و ضرورت یک مدل که بتواند به‌صورت متمرکز فعالیت کند؛ تولید اسناد 
الکترونیکی و فراداده‌های مربوط در داخل سامانۀ مدیریت اسناد الکترونیکی چگونه باید باشد؟؛ 
چه شرایطی برای حفظ اسناد از آفت‌ها لازم است؟ و همچنین نحوۀ ذخیره و نگهداری مطمئن 
و چگونگی تأمین امنیت اسناد الکترونیکی چگونه باید باشد؟؛ دسترسی به اسناد الکترونیکی 
انجام ‌می‌شود؟  طریقی  چه  به  اسناد  پالایش  و  تصفیه  کارهای  و  محقق ‌می‌شود؟؛  چگونه 
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)هدایتی‌خوشمهر، 1390، ص301(.
به موازات سایر کشورها، ایران نیز در سال‌های اخیر فعالیت‌های پراکنده و وسیعی در عرصۀ 
فنّاوری اطلاعات انجام داده است. اولین جهت‌گیری برنامه‌ریزی‌شدۀ ایران در این عرصه، در 
قالب قانون برنامه سوم توسعه اقتصادی، اجتماعی، سیاسی و فرهنگی کشور )1383-1379( 
پیش‌بینی شد. در همین راستا، در اردیبهشت 1380، دانشگاه علم و صنعت ایران و سازمان 
منطقه‌ای کیش، با همایشی که تحت عنوان »همایش شهرهای الکترونیکی و اینترنتی جهان« 
ایران  در  اطلاعات  فنّاوری  توسعۀ  اطلاع‌رسانی  مسیر  در  را  کردند، سرفصل جدیدی  برگزار 
آغاز کردند. با ادامه برگزاری سمینارها و همایش‌هایی از این قبیل در سطح کشور، ضرورت 
سازماندهی و خط‌مشی‌گذاری توسعۀ فنّاوری اطلاعات و ارتباطات در بلندمدت موردِتوجه قرار 
گرفت، به‌طوری‌که اهداف دولت الکترونیک در شمار اولویت‌های مهم نظام اداری کشور مدنظر 
قرار گرفتند. اولین اقدام سازمان‌یافته و فراگیر در این زمینه، به ماه‌های آغازین 1381 معطوف 
می‌شود که طی آن، برنامۀ اصلاح فراگردها و روش‌های انجام کار و توسعۀ فنّاوری اداری، 

به‌مثابۀ یکی از برنامه‌های هفت‌گانۀ ایجاد تحول در نظام‌ اداری کشور تصویب شد.
در همین راستا، طرحی در قالب آیین‌نامه »توسعه کاربرد فنّاوری اطلاعات« با نام اختصاری 
»تکفا« به تصویب هیئت‌وزیران رسید. این طرح که با هدف هم‌جهت‌کردن فعالیت‌های اجرایی 
در کشور در زمینۀ فنّاوری اطلاعات تدوین شده بود، در تاریخ نهم تیر سال 1381، تصویب 
و برای اجرا به سازمان‌های ذی‌ربط ابلاغ شد. برای مشخص‌شدن چارچوب اجرای این طرح، 
در 15 تیر 1381، شورای عالی اداری کشور به پیشنهاد سازمان مدیریت و برنامه‌ریزی کشور 
)سابق(، طرح توسعۀ فنّاوری اطلاعات در نظام اداری کشور )طرح اتوماسیون اداری( )جلالی، 
که  مذکور  طرح  کرد.  تأیید  مصوبه‌ای  قالب  در  را  کشور  الکترونیک  دولت  تحقق  و   )1391
اتوماسیون الزامی فعالیت‌های عمومی و اختصاصی دستگاه‌های دولتی را دربرداشت، برای اجرا 

به کلیۀ سازمان‌های دولتی ابلاغ شد.
فرهنگی  و  اجتماعی  اقتصادی،  توسعۀ  برنامۀ چهارم  قانون  در  در سال 1383  ادامه،  در 
جمهوری اسلامی ایران مواردی به‌صراحت پیش‌بینی شد که بر الزام قوۀ مجریه به برقراری 
نظام بانکداری الکترونیک، گسترش کاربرد فنّاوری اطلاعات و ارتباطات در اقتصاد و بازرگانی، 
محیط  در  اجرایی  دستگاه‌های  خدمات  ارائۀ  و  اطلاع‌رسانی،  مراکز  و  پایگاه‌ها  به‌روزکردن 
رایانه‌ای و شبکه‌ای دلالت داشتند. همچنین در سال 1386 سند نظام جامع فنّاوری اطلاعات 
تدوین شد و به تصویب رسید. در این سند حوزه‌های راهبردی فنّاوری اطلاعات و ارتباطات، 
اهداف بنیادین، جهت‌گیری‌های راهبردی و همین‌طور راهکارهای تحقق اهداف سند چشم‌انداز 

جمهوری اسلامی مشخص می‌شد.
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در حال حاضر، نیز قانون برنامۀ پنجم توسعۀ کشور به‌طور واضح به مقولۀ توسعه خدمات 
الکترونیکی،  بانکداری  الکترونیک،  سلامت  است.  پرداخته  الکترونیک  دولت  و  الکترونیک 
خدمات الکترونیک، زیرساختارهای ارتباطی، پایگاه‌های اطلاعاتی دولت و دورکاری، از جمله 

موارد مهم در این قانون هستند.
با گذشت سال‌ها از آغاز مباحث حکومت الکترونیک در ایران در اواخر سال1390، نقشۀ‌راه 
خدمات حکومت الکترونیک به تصویب هیئت‌وزیران رسید. با تصویب، مسئولیت آن رسماً به 
بزرگیان،  و  )رضی  است  واگذار شده  رئیس‌جمهور  انسانی  و سرمایه  مدیریت  توسعۀ  معاونت 
1390(. در سال‌های اخیر، موضوع حکومت الکترونیک به اندازه‌ای اهمیت پیدا کرد که دولت 

نهم خود را »حکومت یا دولت الکترونیک« نامید.
علی‌رغم اینکه مبحث رقمی‌کردن اسناد و استفاده از اتوماسیون اداری در چندسال گذشته 
از  با مشکل نظری و عملی مواجه است.  ابعاد آن  اما در تمامی  ایران مطرح شده است؛  در 
یک‌سو به دلیل تأخیر در کارها، رقمی‌کردن اسناد با تأخیری چندساله مواجه بوده است و به‌علت 
گرانی دستگاه‌های پویشگر و هزینه بالای پویش اسناد این امر به‌کندی صورت می‌گیرد. در 
نهایت، فرایند رقمی‌کردن به‌عنوان فرایند تهیه نسخه پشتیبان اسناد محسوب می‌شود و به 
مرحلۀ غایی آن که تأثیرگذاری بر جامعه است، اندیشیده نمی‌شود. از سوی دیگر، سازوکارهای 
اتوماسیون داری با توجه به اهداف و ساختارهای آرشیوی طراحی نشده و برای حل مشکلات 
جاری و نامه‌نگاری کاربرد دارند و متأسفانه با توجه به عدم وجود دستورالعمل‌های مدون برای 

ساخت این نرم‌افزارها، سلیقه‌گرایی بر علم‌گرایی غالب شده است.
یکی از مهم‌ترین وظایفِ آرشیوهای ملی تهیۀ استانداردهای مدیریت اسناد الکترونیکی 
و مقیدساختن مجموعه به رعایت آن‌ها است. بررسی کارکرد آرشیوهای بزرگ در دنیا نشان 
می‌دهد که آن‌ها به‌صورت فعال در زمینۀ مدیریت اسناد الکترونیکی اقدام کرده‌اند و بیش از 
یک دهه است که کلیه ضوابط مرتبط با اسناد الکترونیکی را برای کلیه سازمان‌های دولتی 
به‌سبب جايگاه خويش در كشور و  اسناد ملي مي‌تواند  تدوین کرده‌اند. سازمان  و خصوصی 

مأموريت‌هايي كه به آن سپرده شده است، به‌عنوان سازمان متولي در كشور باشد.
متأسفانه نقشۀ‌راه خدمات دولت الكترونكي كه به‌عنوان يكي ازمهم‌ترين اسناد بالادستي 
ايران به‌عنوان متولي در  در اين زمينه در نظر گرفته مي‌شود، به جايگاه سازمان اسناد ملي 
كشور اشاره نشده است. مبهم‌بودن جايگاه و نقش سازمان اسناد ملي ايران در دولت الكترونكي 
ما را بر آن داشته كه دريابيم آيا جايگاهي براي سازمان اسناد ملي ايران در دولت الكترونكي 
ديده شده است؟ و درغيراين‌صورت، به طرح پيشنهادها در اين خصوص و بازتعريفي از نقش 

سازمان بپردازيم.
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در این پژوهش سعی بر آن است تا با استفاده از اسناد بالادستي و زيرساخت‌ها و الزامات 
دولت الكترونكي، هويت واقعي، موقعيت و جايگاه سازمان اسناد ملي را به‌عنوان سازمان مادر 
در امور اسنادي و در دولت الكترونكي بيابد. همچنین به معرفي و ايفاي نقش سازمان در ايجاد 

دولت الكترونكي و دستيابي هرچه سريعتر و همه‌جانبۀ كشور به اهدافش دست یابد.
پژوهش بر پایه مطالعات و روش کتابخانه‌ای به‌گردآوری، پردازش و ارائه نتایج مي‌پردازد. 
اطلاعات موردِنياز اين پژوهش بنا به انتخاب شيوۀ كتابخانه‌اي با بررسی متون و منابع موجود، 

به گردآوري، استخراج، تحليل و تطبيق اطلاعات در اين زمینه به‌دست می‌آید.

یافته‌های پژوهش
مستندات قانونی مرتبط با مأموریت‌های سازمان اسناد و کتابخانه ملی جمهوری اسلامی ایران 

و نیز سایر نهادهای مرتبط در رابطه با اجرای طرح مدیریت اسناد الکترونیکی:
- مادۀ اول قانون سازمان اسناد ملی کشور؛

ایران در سازمان واحد و فراهم‌آوری شرایط و  - به‌منظور جمع‌‌آوری و حفظ اسناد ملی 
امکانات مناسب برای دسترسی عموم به این اسناد و همچنین صرفه‌جویی در هزینه‌های اداری 
به  وابسته  راکد وزارت‌خانه‌ها و مؤسسات دولتی و  پرونده‌های  از طریق تمرکز  و استخدامی 
دولت و امحای اوراق زائد، سازمانی به‌نام سازمان اسناد ملی ایران وابسته به سازمان امور اداری 

و استخدامی کشور تأسیس‬ می‌شود؛
تبصره: اسناد مذکور در مادۀ فوق عبارت است از کلیۀ اوراق، مراسلات، دفاتر، پرونده‌ها، 
سایر  و  ضبط‌صوت  نوارهای  میکروفیلم‌ها،  فیلم‌ها،  نمودارها،  کلیشه‌ها،  نقشه‌ها،  عکس‌ها، 
اسنادی است که در دستگاه دولت تهیه شده و یا به دستگاه دولت رسیده است و به‌طور مداوم 
یا غیرمداوم در تصرف دولت بوده و از لحاظ اداری، مالی، علمی، اقتصادی، قضایی، سیاسی، 
فرهنگی، فنی و تاریخی به تشخیص سازمان اسناد ملی ایران، ارزش نگهداری دائمی داشته 

باشند.
با ذکر این نکته که در بخشنامه معاون اول محترم ریاست‌جمهوری دربارۀ اسناد الکترونیکی 

تسری قانون فوق به اسناد الکترونیکی دولتی نیز تصریح شده است.
- تصویب‌نامۀ هیئت‌وزیران در خصوص اقدامات دستگاه‌های اجرایی برای تحقق دولت 
الکترونیک  به  سنتی  از  اداری  مکاتبات  گردش  و  نگهداری  ایجاد،  روش  تغییر  الکترونیک، 

.)89/11/24(
- تصویب‌نامه هیئت‌وزیران در خصوص اقدامات دستگاه‌های اجرایی برای تحقق دولت 
الکترونیک  به  سنتی  از  اداری  مکاتبات  گردش  و  نگهداری  ایجاد،  روش  تغییر  الکترونیک، 
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معاون اول رئیس‌جمهور تصویب‌نامه شمارۀ 38951/260969 مورخ 88/12/26 را به شرح زیر 
به کلیۀ وزارت‌خانه‌ها، سازمان‌ها، مؤسسات و شرکت‌های دولتی، نهادهای انقلاب اسلامی و 

استانداری‌های سراسر کشور اعلام کرده است:
نظر به وظایف قانونی سازمان اسناد و کتابخانه ملی جمهوری اسلامی ایران در تعیین‌تکلیف 
اسنادی که به انحای مختلف در دستگاه‌های دولتی تولید و یا نگهداری می‌شوند و از آنجا 
که یکی از بخش‌های مهم تحقق دولت الکترونیک، تغییر روش ایجاد، نگهداری و گردش 
مکاتبات اداری از شیوۀ سنتی به‌شکل الکترونیکی است. لذا به‌منظور صیانت از اسناد ملی لازم 
است کلیۀ دستگاه‌ها نسبت به رعایت موارد زیر با هماهنگی سازمان اسناد و کتابخانه ملی 

جمهوی اسلامی ایران اقدام کنند:
1- شمول کلیۀ قوانین و مقررات مربوط به اسناد ملی به اسناد الکترونیک؛

2- مشاوره و استفاده از نظرات کارشناسی سازمان اسناد و کتابخانه ملی جمهوری اسلامی 
ایران در به‌کارگیری از نرم‌افزار اتوماسیون اداری و چگونگی تهیۀ نسخ ثانوی و بایگانی 

اسناد الکترونیک؛
راهنمایی  با  ملی(  آرشیو  به  انتقال  یا  و  )امحا  الکترونیک  اداری  سوابق  تعیین‌تکلیف   -3

کارشناسان سازمان مذکور و دریافت مجوزهای قانونی؛
4- کلیۀ دستگاه‌ها مکلفند نسبت به تعیین‌تکلیف اسناد راکد موجود در بایگانی‌های خود اقدام 
کرده و درصورت نیاز ضمن تهیۀ نسخه دیجیتال از اسناد، اصل آن را به سازمان اسناد و 

کتابخانه ملی جمهوری اسلامی ایران تحویل دهند.
- ماده 131، قانون برنامه چهارم توسعه اقتصادی، اجتماعی و فرهنگی جمهوری اسلامی 

ایران )1384-1388( مصوب 1383/6/11.
به قوۀ‌قضاییه اجازه داده می‌شود:

الف- بر اساس آیین‌نامه‌ای که وزیر دادگستری با همکاری دادستانی کل کشور و سازمان 
اسناد و کتابخانه ملی جمهوری اسلامی ایران تهیه کرده و به تأیید رئیس ‌قوه‌قضائیه می‌رسد، 
از  استفاده  با  نگهداری سوابق آن‌ها ضروری است،  را که  پرونده‌های قضایی  اوراق  و  اسناد 
فنّاوری‌های اطلاعاتی روز، به اسناد الکترونیکی تبدیل و سپس نسبت به امحای آن‌ها اقدام 
کند؛ مشروط بر آنکه حداقل سی سال از مدت بایگانی قطعی آن‌ها گذشته باشد. اطلاعات و 

اسناد تبدیلی در کلیۀ مراجع قضایی و اداری سندیت داشته و قابل‌اِستناد خواهد بود.
بر این اساس، سازمان اسناد ملی به‌عنوان متولی در امر جمع‌آوری و حفظ و نگهداری اسناد 
دولتی کشور و اشاعۀ آن‌ها شناخته شده و می‌توان بیان کرد سازمان نقش مهمی در مدیریت 
اسناد الکترونیکی ایفا می‌کند. کلیۀ دستگاه‌ها در این مورد مکلف به همکاری با سازمان اسناد 
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و کتابخانه ملی ایران هستند و این سازمان موظف است دائماً بهترین و جدیدترین استانداردها 
و  تغییرات  مقتضیات،  با  را مطابق  آن‌ها  و  تهیه کند  را  اسناد  نگهداری  و  تبدیل  ابزارهای  و 
پیشرفت‌های فنّاورانه تغییر دهد. در کلیۀ مراحل توجه به اصل تغییر در سامانه‌های الکترونیکی 

جدی است و سازمان مطابق با مقتضیات جدید راه‌حل‌های لازم را ارائه و پیشنهاد می‌کند.

نقشۀ‌راه خدمات دولت الکترونیک:
در فهرست طرح‌هاي مشترك لازم براي تحقق معماري مطلوب دولت الكترونكي در كشور:

بند 1- تعريف و تدوين استانداردهاي اقلام اطلاعاتي و شماره‌گذاري آن‌ها و تعيين سطح 
مي‌تواند  ملي  اسناد  سازمان  (GIF)؛  عمومي(  و  مشترك  اطلاعاتي  اقلام  )به‌ويژه  دسترسي 
به‌سبب جايگاه خويش در كشور و مأموريت‌هايي كه به آن سپرده شده است به‌عنوان سازمان 
اقلام  از  بخشي  كه  الكترونيكي  اسناد  استانداردهاي  تدوين  و  تعريف  در  كشور  در  متولي 
اطلاعاتي در دولت الكترونكي است و شماره‌گذاري آن‌ها )شماره‌شناسه شمس( و تعيين سطح 

دسترسي به آن‌ها نقش اساسي و تعيينك‌ننده داشته باشد.
بين  استعلامي  و  اطلاعاتي  تبادلات  يكپارچه  الكترونيكي مديريت  ايجاد سامانۀ  بند 7- 
نرم‌افزارهاي دستگاه‌هاي دولتي (GSB)؛ سازمان اسناد ملي مي‌تواند با ايجاد سامانۀ الكترونيكي 
مديريت يكپارچه اسناد الكترونيكي، اسناد الكترونيكي توليد شده توسط دستگاه‌هاي دولتي در 

كي انباره ساماندهي و نگهداري كند.
 2-13 بخش  در  مكان‌محور  اطلاعات  ملي  زيرساخت  سرويس  ايجاد   -13 بند 
 3-13 بخش  در  و  اطلاعات«  توليد  و  تبادل  ذخيره‌سازي،  استانداردهاي  »نهايي‌سازي 
ابرداده‌هاي لازم و توليد آ‌ن‌ها«؛ سازمان اسناد ملي مي‌تواند در  »نهايي‌سازي استانداردهاي 

زمينه استانداردهاي ذخيره و ابرداده در حوزۀ اسناد الكترونكي فعاليت كند.
امنيتي خاص مورد‌نِياز در بخش  نرم‌افزاري و  تأمين تجهيزات سخت‌افزاري و  بند 14- 
14-7 »نرم‌افزار تبادل بر خط اطلاعات، بين انواع منابع داده‌اي مختلف )فايل و پايگاه‌داده( 
براي برقراري ارتباط خدمات الكترونيكي و نرم‌افزارها و بان‌كهاي اطلاعاتي داخلي«؛ سازمان 

اسناد ملي مي‌تواند با توليد نرم افزار ملي اسناد در پيوستن به دولت الكترونكي ياريگر باشد.
بند 17- تدوين سياست‌ها، دستوالعمل‌ها، ضوابط و استانداردهاي موردِنياز و به‌روزرساني 
ساختارهاي  به  مربوط  دستورالعمل‌هاي  و  ضوابط  »تدوين   12-17 بخش  در  آن‌ها  مستمر 
ابرداده‌ها و اطلاعات دولت الكترونكي«؛ سازمان اسناد ملي مي‌تواند به تهيه و تدوين ضوابط 
و دستورالعمل‌هاي مربوط به ثبت و نگهداري تبادلات الكترونيكي بين سازمان‌هاي دولتي و 

توليد اسناد الكترونيكي و ساختارهاي ابرداده‌ها بپردازد.
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بند 18- تدوين زيرساخت‌هاي حقوقي موردنياز دولت الكترونكي، در بخش 18-2 »تدوين 
و  »تدوين   5-18 و  حفاظت(«  و  نگهداري  )توليد،  الكترونيكي  ركوردهاي  قانون  تصويب  و 
تصويب قانون استنادپذيري اسناد الكترونيكي مرتبط با اسناد الكترونيكي«؛ سازمان اسناد ملی 
به‌صورت سازمان همکار با معاونت توسعه مدیریت و سرمایه انسانی رئیس‌جمهور می‌تواند در 

تدوین این قوانین مساعدت و همکاری کند.
و  دولت  سطح  در  آموزش  و  فرهنگ‌سازي  اطلاع‌رساني،  در  هماهنگي  ايجاد   -19 بند 
اشخاص حقيقي و حقوقي در بخش 19-3 »تدوين برنامه دوره‌هاي آموزشي براي كاركنان 
»برگزاري   4-19 بخش  و  الكترونيكي«  خدمات  و  الكترونيكي  دولت  مورد  در  سازمان‌ها 
همايش‌هاي مختلف در حوزه دولت الكترونيكي و خدمات الكترونيكي«؛ سازمان اسناد ملي 
مي‌تواند به تدوين برنامه دوره‌هاي آموزشي براي كاركنان سازمان‌ها دربارۀ ثبت و نگهداري 
تبادلات الكترونيكي و توليد اسناد الكترونيكي بين سازمان‌ها و برگزاري همايش –برای تبادل 
افكار، نظرات و آرا با سازمان‌ها جهت برطرف‌کردن مسائل در زمينه اسناد الكترونيكي- بپردازد.
بند 20- توسعه نهاد راهبري و مديريت مركز دولت الكترونكي، در بخش20-1 »هماهنگي 
بين دستگاه‌هاي مختلف در مورد اجراي طرح‌هاي چند دستگاهي در قالب سياست‌ها و جلوگيري 
از موازيك‌اري«؛ سازمان اسناد ملي مي‌تواند به‌عنوان هماهنگك‌ننده بين دستگاه‌هاي مختلف 
برای توليد محتوا و ثبت و نگهداري تبادلات الكترونيكي بين آن‌ها باشد و از موازيك‌اري بين 

آن‌ها جلوگيري کرد.
بند 20- توسعه نهاد راهبري و مديريت مركز دولت الكترونكي، در بخش20-10 »ارائه 
الكترونيكي«؛ سازمان اسناد ملي  خدمات مشاوره‌اي به دستگاه‌هاي دولتي در حوزه خدمات 
تبادلات  نگهداري  و  ثبت  و  محتوا  توليد  برای  دولتي  دستگاه‌هاي  مشاور  به‌عنوان  مي‌تواند 

الكترونيكي بين خود ياري كند.
بند 20- توسعه نهاد راهبري و مديريت مركز دولت الكترونكي، در بخش20-15 »تهيه 
ساختارهاي داده‌اي لازم براي تبادل اطلاعات دستگاه‌هاي دولتي«؛ سازمان اسناد ملي مي‌تواند 

به تهيه ساختارهاي داده‌اي لازم براي تبادلات و مكاتبات اداري دستگاه‌هاي دولتي بپردازد.
بند 20- توسعه نهاد راهبري و مديريت مركز دولت الكترونكي، در بخش20-16 »جمع‌آوري 
مستندات و تجربيات مربوط به طرح‌هاي حوزه خدمات الكترونيكي و به اشترا‌كگذاري آن‌ها«؛ 
سازمان اسناد ملي مي‌تواند به جمع‌آوري مستندات و تجربيات مربوط به طرح‌هاي حوزه اسناد 

الكترونيكي و به اشترا‌كگذاري آن‌ها بپردازد.
بند 20- توسعه نهاد راهبري و مديريت مركز دولت الكترونكي در بخش20-19 »تعامل 
فعال با نهادهاي بين‌المللي در حوزه دولت الكترونكي«؛ سازمان اسناد ملي مي‌تواند تعامل فعال 
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با نهادهاي بين‌المللي در حوزه اسناد الكترونيكي داشته باشد.
 )1( الكترونكي در مورد  قابل‌ذِكر است كه در جدول طرح‌هاي سرويس مشترك دولت 
تعريف و تدوين استانداردهاي اقلام اطلاعاتي و كدگذاري آن‌ها و تعيين سطح دسترسي و )7( 
ايجاد سامانه الكترونيكي مديريت يكپارچه مبادلات اطلاعاتي و استعلامي بين نرم‌افزارهاي 
دستگاه‌هاي دولتي (GSB) و )17( تدوين سياست‌ها و دستورالعمل‌ها، ضوابط و استانداردهاي 

موردِنياز، سازمان اسناد ملي باید به‌عنوان همكار در اجراي طرح معرفي شود.

نتیجه‌گیری:
واحدهای  و  سازمان‌ها  بين  اطلاعات  قابلِ‌اطمينان  و  سريع  جریان  الکترونکيی،  دولت  در 
وابسته شرط اصلی و نياز اساسی است. اجرای موفقيت‌آميز اين شيوه‌ها علاوه‌بر توسعه معنای 

خدمت‌رسانی در سازمان‌ها، موجب صرفه‌جويی قابل‌تِوجهی می‌شود.
يكي از بخش‌هاي مهم تحقق دولت الكترونكي، تغيير روش ايجاد و نگهداري و گردش 
مكاتبات اداري از شيوۀ سنتي به‌شكل الكترونكي است. بنابراین به‌منظور صيانت از اسناد ملي، 
كلیۀ دستگاه‌ها بايد بنا به مادۀ اول قانون سازمان اسناد ملی کشور و تصویب‌نامه هیئت‌وزیران 
الکترونیک، تغییر روش ایجاد،  اقدامات دستگاه‌های اجرایی جهت تحقق دولت  در خصوص 
نگهداری و گردش مکاتبات اداری از سنتی به الکترونیک )89/11/24(، با هماهنگي سازمان 
اسناد و كتابخانه ملي جمهوري اسلامي ايران به توليد و حفظ و نگهداري اسناد الكترونيكي 
اقدام کنند. متأسفانه در اين نقشه به جايگاه سازمان اسناد ملي ايران به‌عنوان متولي در كشور 

اشاره نشده است.
سازمان اسناد و کتابخانه ملی جمهوری اسلامی ایران به‌عنوان متولی در امر جمع‌آوری 
و حفظ و نگهداری اسناد دولتی کشور و اشاعۀ آن‌هاست و مي‌تواند نقش مهمی در مدیریت 

اسناد الکترونیکی ایفا ‌کند.

پیشنهاد پژوهش:
پیشنهاد می‌شود برای شناخت بهتر از جایگاه سازمان، دیدگاه صاحب‌نظران در خصوص جایگاه 

سازمان اسناد ملی ایران در نقشۀ‌راه خدمات الکترونیکی و دولت الکترونیکی سنجیده شود. 
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تجزیه‌و‌تحلیل محتوایی مهریه در 
عقدنامه‌های دوره ناصری با تکیه بر 

اسناد آرشیو ملی

رقیه شکری

چکیده:
نکاح‌نامه‌ها‎ -به‌عنوان زیرمجموعۀ اسناد شرعی- دارای چارچوب مشخص و 
اصول کلی معین در نگارش هستند. این اسنادِ معتبرِ اجتماعی که غالباً توسط 
کاتبان به‌رشته تحریر درمی‌آمد، دارای ارزش ادبی، هنری و تاریخی هستند. 
مسئله مهم در این پژوهش، شناسایی رابطه تعیین صداق طبقات اجتماعی در 
بالاتر  اجتماعی  طبقات  نوع  چقدر  هر  می‌کند  مشخص  که  است  قاجار  دورة 
باشد، میزان و نوع مهریه نیز متفاوت است. هدف از این پژوهش نشان‌دادن 
ابعاد و تحلیل محتوای ساختاری نکاح‎نامه‎های عصر ناصری با توجه به ارتباط 
تنگاتنگ آن با نوع مهریه در مناطق مختلف است که از نظر موقعیت اجتماعی 
و اقتصادی زوجین و به‌دلیل فرهنگ‎های مختص هر منطقه متفاوت می‌باشد. 
روش تحقیق در این پژوهش، روش کتابخانه‎ای، تجزیه‌و‌تحلیل کمّی و کیفی 
اساس  بر  انتها  در  و  بود  خواهد  آن  با  مرتبط  اسناد  استنساخ  و  نکاح‎نامه‎ها 
بررسی‌های انجام‌شده، در خصوص تفاوت در میزان و نوع مهریه‌ها به نتیجه 

منطقی خواهیم رسید.

نکاح‌نامه، قاجار، اسناد، مهریه، ازدواج، خانواده.
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  ژ

تجزیه‌و‌تحلیل محتوایی مهریه در عقدنامه‌های دوره 
ناصری با تکیه بر اسناد آرشیو ملی

رقیه شکری1

مقدمه:
نکاح‌نامه به‌دلیل قداست ازدواج جزو آن‌دسته اسنادی است که پیوندی ناگسستنی با دین دارد. 
اعتقادات و باورهای دینی در شکل‌دهی به چارچوب و ساختار کلی سند مؤثر هستند؛ همچنان‌که 
اهل  نکاح‌نامه‌های  با  تفاوت‌هایی  مسیحیان  و  یهودیان  زردشتیان،  به  مربوط  نکاح‌نامه‌های 
اسلام دارد، جغرافیا و قومیت نیز از مؤلفه‌های تغییر در اسناد است. اما در جاهایی که زبان 
رسمی وجود دارد از شدت این تغییرات کاسته و به یک‌دستی و وحدت مفاهیم اسناد افزوده 
می‌شود. تغییرات سندی در حوزه قباله‌های ازدواج دورة ناصری به‌دلیل شمولیت زبان فارسی، 
جغرافیا و قومیت را تحت‌شعاع قرار داده و سبک و سیاق عقدنامه‌ها به یک شکل است. در 
جاهایی تفاوت‌های مذهبی با تفاوت در ادعیه و آغازیه نکاح‌نامه‌ها همراه است، وگرنه کلیت و 

قالب همه نکاح‌نامه‌های این دوره در شکلی واحد به‌لحاظ محتوایی نمایان می‌شوند.
قلمرو اصلی مباحث و اطلاعات این پژوهش، تاریخ دورة ناصری است که توزیع قدرت 
ساختاری،  چنین  در  بودند.  تفکیک‌ناپذیر  مقولاتی  دربار  و  شاه  دولت،  و  بود  شاه  دست  در 
امکان رشد طبقات اجتماعی بیرون از حکومت وجود نداشت. تا اینکه ورود افکار متجددانه و 
شکل‌گیری مشروطه، نخستین تلاش‌ها برای انجام اصلاحات در ایران عصر قاجار را به‌وجود 
غرب،  با  ایرانی  تجار  فزاینده  برخورد  خارجی،  تجارت  شتابان  رشد  با  دیگر  سوی  از  آورد. 
سفرهای خارجی و آشنایی با دستاوردهای تمدن غرب، موجب آگاهی آن‌ها نسبت به منافع 

طبقاتی خود در برابر حکومت قاجار شد.

1. کارشناسی‌ارشد تاریخ ایران اسلامی، 

کارشناس اداره‌کل خدمات آرشیوی، 

سازمان اسناد و کتابخانه ملی جمهوری 

اسلامی ایران؛

ro.shokri49@gmail.com 
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اين پژوهش سعي دارد كه عقدنامه‌هاي دورة ناصري را مورد‌بِررسي قرار دهد. قباله‌هاي 
ازدواج هر چند كه با گذشت قرن‌ها ديگر اهميت حقوقي خود را از دست داده‌اند اما به‌دليل 
قرار گرفتن در زمرة اسناد شجرنامه اطلاعات فراواني در زمينة راه و رسم زندگي و انديشه 
مردم در قرون گذشته را بازگو ميك‌ند. برای بررسی موضوع مورد‌نِظر لازم است ابتدا تعریف 
مختصری از نکاح‌نامه‌ها و مشتقات آن داده شود و سپس به بررسی محتوایی اسناد در جداول 

و نمودار پرداخته شود.

تعریف لغوی و اصطلاحی نکاح
زناشوئی بستن، کابین‌کردن، شوهر‌کردن،  به‌معنی: زن‌گرفتن، عقد  نکاح  لغت‎نامه دهخدا  در 
عقدی که میان زن و شوهر بندند، عقدی که به‌موجب آن علاقه زناشویی بین زن و مرد ایجاد 

شود، می‌باشد )دهخدا، 1377، ص22685(.
نکاح در لغت به‌معنی تقابل است، و در زبان عرب هرگاه دو کوه در مقابل یکدیگر قرار 
از  گرفته باشند گفته می‌شود: تناکح‌الجبلان، یعنی: دو کوه در مقابل هم واقع شده‌اند. 
نظر اصطلاح در اینکه آیا این لفظ دلالت بر »وطی« می‌کند یا »عقد«، یا میان هر دو 
مشترک لفظی است، اختلاف‌نِظر وجود دارد. معروف و مشهور آن است که نکاح در لغت 
به‌معنی »وطی«، و شرعاً به‌مفهوم »عقد« است. به‌نظر می‎رسد که منظور از عقد )مفهوم 
شرعی نکاح( نه‌تنها صیغه، بلکه مراد حاصل از آن است که در فارسی به »زن‌گرفتن« 
و »شوهر‌کردن« تعبیر می‌شود. بنابراین نکاح چنین تعریف می‎شود: نکاح رابطه‌ای است 
حقوقی-عاطفی که به‌وسیله عقد بین زن و مرد حاصل می‌گردد و به آن‌ها حق می‌دهد 
که با یکدیگر زندگی کنند؛ و مظهر بارز این رابطه حقّ تمتّع جنسی است )میرداماد، 1365، 

ص22(.

این تعریف شامل هر دو قسم نکاح یعنی دائم و منقطع است. بعضی از حقوق‎دانان جدید 
نکاح را طوری تعریف کرده‌اند که فقط شامل نکاح دائم می‌شود؛ به این شرح: »نکاح رابطه‌ای 
است بین زن و شوهر برای تشکیل خانواده«. این تعریف نکاح منقطع را در بر‌نمی‌گیرد؛ و از 
این جهت ناقص است. در‌حالی‌که از نظر فقهی و قانون مدنی نکاح منقطع نیز مسلماً مشمول 
عنوان کلی نکاح است و لذا می‌توان گفت که به احتمال قوی تعریف فوق از حقوق کشورهای 
دیگر استنتاج گردیده، زیرا در سیستم حقوقی اغلب کشورها فقط نکاح دائم به رسمیت شناخته 

شده است )میرداماد، 1365، ص23(.
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تعریف لغوی و اصطلاحی مهریه
تعریف لغوی مهریه: در لغت‎نامه دهخدا آمده است: مَهر، کابین، آنچه دهد داماد عروس را برای 
نکاح. دست‌پیمان، شیربها )دهخدا، 1377، ص21907(. در قرآن‌مجید واژۀ مهر به‌کار نرفته 
داقة، حِلهّ، الَاجر، الفَریضه،  داق، الصِّ است و از لغات معادل آن استفاده شده است، مانند: )الصِّ

ول( )سوره نسا آیه: 25-24-4(. الطُّ
در قرآن‌کریم آیاتی در خصوص تشریع و پرداخت مهریه آمده است. مانند: »يا أيَُّهَا النَّبيُِّ 
... )اى پيامبر، )فعلًا هفت طايفه از زن‏ها را( بر  أُجُورَهُنَّ آتَيْتَ  أزَْواجَكَ اللاَّتي‏  لكََ  أحَْللَنْا  َّا  إنِ
آیه 50(.  احزاب،  )سوره   ،)... پرداخته‏اى  را  آن‌ها  مهر  كه  را  آن همسرانت  كرديم:  تو حلال 
»فَانكِْحُوهُنَّ بإِذِْنِ أهَْلهِِنَّ وَ آتُوهُنَّ أُجُورَهُنَّ باِلمَْعْرُوفِ«. )آن‌ها را با اجازه صاحبان آنان تزويج 
نماييد، و مهرشان را به خودشان بدهيد(، )سوره نساء، آیه 25(. »وَ إنِْ أرََدْتُمُ اسْتبِْدالَ زَوْجٍ مَكانَ 
زَوْجٍ وَ آتَيْتُمْ إحِْداهُنَّ قِنْطاراً فَلا تَأْخُذُوا مِنْهُ شَيْئاً أَ تَأْخُذُونهَُ بهُْتاناً وَ إثِمْاً مُبيناً« )و اگر تصميم 
گرفتيد كه همسر ديگرى به‌جاى همسر خود انتخاب كنيد، و مال فراوانى )به‌عنوان مهر( به 
او پرداخته‏ايد، چيزى از آن را پس نگيريد! آيا براى بازپس گرفتن مهر آنان، به تهمت و گناه 

آشكار متوسل م‏ىشويد؟( )سوره نساء آیه: 20(.
مهر بر اساس تعریف اصطلاحی عبارت است از مالی که به‌مناسبت عقد نکاح مرد ملزم به 

دادن آن به زن می‎باشد )کاتوزیان، 1392، ص117(.
در ماده 1087 قانون مدنی آمده است:

مهر عبارت از مالی است که به‌مناسبت عقد نکاح، مرد ملزم به دادن آن به زن است. الزام 
مربوط به تملیک مهر، ناشی از حکم قانون است و ریشه قراردادی ندارد. به‌همین‌جهت، 
سکوت دو طرف در عقد و حتی توافق بر اینکه زن مستحق مهر نباشد، نمی‎تواند تکلیف 
مرد را در این زمینه از بین ببرد. درست است که انعقاد نکاح به تراضی طرفین است ولی آثار 
آن را زن و شوهر به‌وجود نمی‎آورند. همین که زن و مرد، با پیوند زناشویی موافقت کردند 
در وضع ویژه‎ای قرار می‎گیرند که به ناچار باید آثار و نتایج آن را متحمل شوند. بنابراین 
مهر، نوعی الزام قانونی است که بر مرد تحمیل می‎شود و فقط زوجین می‎توانند هنگام 
بستن عقد یا پس از آن، مقدار مهر را به تراضی معین سازند )کاتوزیان، 1392، ص117(.

وضعیت اجتماعی نهاد خانواده در عهد قاجاریه
نكاح‌نامه‌ها یکی از اسناد حقوقی و قضایی مربوط به نهاد خانواده هستند که آیینه‌ای از رفتار 
روزمرة مردم و رابطة قاعده‎مند آنان با یکدیگر را نشان می‎دهند. بررسی رویکرد اجتماعی و 
فرهنگی دورة قاجار نسبت به زنان و راهکارهای عملی برای دست‌یابی به مطالبات آنان در 
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متن سند حقوقی نکاح‎نامه‌ها موضوع پژوهش است.
جامعة ايران در دورة قاجار از گروه‌هايي نظير: قبيله، عشيره، دهكده، يا گروهي از علما، 
صنف و غيره تشكيل شده بود. افراد در دورة قاجار به كمك حاميان يا واسطه‌ها مي‌توانستند 
به كي گروه صنفي،  تعلق‌داشتن  با  باشند.  اجراي عدالت  و شاهد  بهبود دهند  را  وضع خود 
شخص مي‎توانست به وجهة سياسي و قضايي دست يابد و فرصت گسترش روابط اجتماعي 
و دريافت منافع اقتصادي داشته باشد )فلور، 1365، ص20(. افراد در طبقات پايين چون به 
حكومت دسترسي نداشتند به برخي از علما كه با اهل ديوان سر و كار داشتند متوسل مي‎شدند. 

علما نيز در دورة قاجار از اهميت بسيار برخوردار بودند )فلور، 1365، ص22(.
معاملات تجاري، محاكمة داوري و غيره، علما و بازاريان را به‌هم نزدكي مي‎كرد. بسياري 
از اعضاي صنف ملا بودند در ميان سه طبقة شهرنشين اعضاي صنف به طبقات پايين تعلق 
داشتند تحرك اجتماعي آن‌ها كم بود و در جامعه پيشرفت چنداني نداشتند و در مورد ازدواج 
فقط كساني با هم ازدواج می‎کردند كه از لحاظ مقام اجتماعي حتي تمکن، مذهب، تحصيلات 
خانوادة  كي  افراد  بين  اتحاد  ايجاد  عامل  ازدواج  زيرا  باشند.  برابر  هم  با  سياسي  قدرت  و 
بزرگ محسوب مي‌شد. خانوادة توسعهي‌افته، واحد اصلي در زندگي اجتماعي محسوب مي‌شد و 
تعهدات و علايق دو جانبه بين خويشاوندان از هر نوع تعهد اجتماعي مهم‌تر بوده است و هدف 

آن كلةي فعاليت‌هاي اصلي در جهت خدمت به خانواده بود )فلور، 1365، ص24(.
ايرانيان طرفداري از خويشاوندان را كي كار مثبت مي‌شماردند و بدون داشتن پيوندهاي 
خانوادگي كسي در جامعه ارجي نداشت. برجسته‏ترين بخش زندگي اقتصادي از آن اصناف بود 

)فلور، 1365، ص25(.
دختر ناصرالدین‌شاه، تاج‌السلطنه در خاطرات خود می‌نویسد:

بدون حجاب  با یکدیگر  را  راه و دهات، زن و مرد  تمام عرض  تبریز در  در مسافرت 
مشغول کار می‌دیدم. در تمام یک ده، یک نفر بیکار دیده نمی‌شد. یک نفر مستخدم 
من خواستم در راه برای خود بگیرم؛ هیچ یک از این دهاقین راضی نشدند و زندگانی 
آزاد صحرایی خود را نفروخته، تمام این دهاقین و زارعین، مردمان با شرف و افتخاری 
هستند. بعد از عروسی هم، بالمشارکه، در تمام روز و شب با هم مشغول زراعت و رعیتی 
هستند. پاسبان و نگاهبان زن، شوهرش و مصاحب و مونس شوهر، زن است. تمام آن 
محبت‎ها و صمیمیت‎ها و سادگی زندگانی را درباره یکدیگر مصرف و همیشه خوشبخت 
و شادکام زندگانی می‎کنند و اولاد اعقاب با شرف و با افتخار از خود به یادگار می‎گذارند. 
اخلاق دهاقین و صحرانشینان بهتر از اخلاق مردمان شهریست )اتحادیه و سعدوندیان، 

1361، ص102-101(.
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در عهد قاجار رسيدگي به اوضاع قضايي جامعه به دو شكل قوانين شرعي و عرفي بوده 
است. قوانين شرعي غالباً پيرو احكام قرآن و سنت حضرت رسول اكرم )ص( به‌صورت مدون 
بيشتر موارد به‌صورت سليقه‌اي رفتار مي‌شد و گاه  اما در قوانين عرفي در  بود  شكل گرفته 
طبق ميل حاكمان بوده است و فقط در موارد بسيار مهم به عرض شاهان مي‌رسيده است 
)نجمی،1370، ص597-598(. روشنفکران ایرانی گروه اجتماعی بودند که بیشتر دغدغه قانون 
و حقوق اساسی و استقرار حکومت مشروطه را داشتند. آنان به پادشاهان قاجار اعتقادی نداشتند 
و آنان را موانع مهم ایجاد تغییرات اساسی در ساختارهای اقتصادی، اجتماعی، سیاسی و دینی 

جامعه ایرانی را، ساختار قدرت می‎دانستند )ربانی‌زاده و لطفی، 1394، ص67(.

وضعیت اجتماعی زنان در عهد قاجاریه
وظایف زنان در خانواده بستگی به وضعیت اقتصادی خانواده داشت و هرچه قدرت اقتصادی 
خانواده پایین‎تر بود میزان وظایف زنان افزایش می‎یافت. عروسان جوان در سال اول ازدواج 
خود ملزم به انجام کارهای منزل نبودند و وظیفه مادرشوهر در خانه، آشناسازی آنان با وظایف 

خانه‎داری بود )ویلس، 1366، ص123(.
در طبقات مرفه و اعیان جامعه، کار تعلیم و تربیت به‌عهده معلمین سرخانه بود و تنها در 
این طبقه و قشر محدود روشنفکران شهری تعلیم و تربیت به شیوه گسترده‎تر علمی مبنی‌بر 
اشراف بر زبان عربی، فارسی و گاه فرانسه، تاریخ، جغرافی، حساب، نجوم و تا حدی پزشکی 
می‎گشت. در چنین خانواده‎هایی به تعلیم و تربیت دختران نیز تا حدی توجه می‎شد. زیرا 
آنچه در آن روزگار مقبول بود، مهجوری و مستوری بود نه علم و دانش. زن خوب، عفیف، 
فروتن و فرمانبردار، زنی بود که دستورات شوهرش را بی هیچ چون و چرا اجرا می‎نمود. 
کدبانویی زنان تنها از طریق تربیت خانوادگی میسر بود و نیازی به مدرسه و کتاب نداشت 

)صدیق، 1319، ص322(.

در دورة قاجار، زنان در تولیدات اقتصادی فعال بودند. مثلًا در نواحی شمالی کشور زنان 
نقش مهمی را در خانواده ایفا می‎کردند و هم‌دوش مردان خود در کار کشاورزی به آن‌ها کمک 
می‎کردند. زنان طبقه عامه معمولًا به تولید فرش، مواد غذایی و کارهای خانه مشغول بودند. 
اکثر زنان نقش مادر بودن و رسیدگی به امور خانه را به عهده داشتند و مراقبت از همسر پس از 
بازگشت او از محل کار، مراقبت از فرزندان و الگو برای آنان به‌عنوان یک شخصیت اخلاقی، 

تا بتواند محیطی آرام و راحت را برای اعضای خانواده فراهم نماید.
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وضعیت اجتماعی مردان و ازدواج آنان در عهد قاجاریه
در ایران ازدواج دو شکل صورت می‎گیرد یکی ازدواج واقعی و دائم است که مرد می‎توانست 
چهار زن عقدی داشته باشد و به‌جز انجام طلاق قابل‌گِسستن نیست. دوم ازدواجی است که 
معروف به صیغه می‎باشد و به‌هیچ‌وجه محدودیتی از نظر تعدد زوجات ندارد. فرزندان زن‌های 
صیغه معمولًا با بچه‎های زنان عقدی در شرایط مساوی زندگی می‎کنند مگر آنکه یکی از زن‌ها 
استثنائاً متعلق به خانوادة قاجار باشد و یا از طبقه‎ای به‌شمار آید که بر شوهرش برتری فراوان 
می‎کنند  انتخاب  هم‌طراز  خانواده‎های  از  را  خود  عقدی  زن‌های  معمولًا  مردها  باشد.  داشته 
خدمتکاری  سمت  ضمن،  در  تا  می‎گزینند  بر  پایین  طبقات  از  را  صیغه  زن‌های  در‌حالی‌که 

زن‌های عقدی را هم داشته باشد )حجازی، 1388، ص157(.

چگونگی ازدواج و عقد نکاح در جامعه عهد قاجاریه
آداب ازدواج در دورة قاجاریه بین طبقات بالاتر و درباریان با طبقات پایین‎تر جامعه با هم تفاوت 
داشت. معمولًا هر طبقه با هم‌مسلک خویش ازدواج می‎کرد و ازدواج به‌دلیل خارج‌نشدن ثروت 
از درون خانواده صورت می‎گرفت. تشریفات ازدواج به دو مرحله تقسیم می‌شد: عقد و عروسی. 
در مراسم اول، مسئله دارایی و پیشنهادات طرفین حل و فصل می‎شده و در مرحله دوم بستگی 
به خود طرفین و تمکن مالی آن‌ها برای انجام مراسم داشت. سیاحان نیز به این موضوع اشاره 
داشته‎اند، در مواردی میان دو خانواده که دختر و پسر داشتند از کودکی قراردادهایی را بین خود 
می‎بستند و ازدواج بدون واسطه انجام می‎شد. اما ازدواج از طریق واسطه‎ها، اول برادر و یا یکی 
از اقوام را برای در میان گذاشتن موضوع با پدر دختر به نزد او راهی می‎کردند تا در صورت 

موافقت، ازدواج را تصویب کنند )منصوربخت و حسینی، 1394، ص120-119(.
ازدواج دختران معمولًا در سنین زیر سیزده و پسران در سنین شانزده یا هفده سالگی اتفاق 
می‎افتاد و گاه پیش می‎آمد که به‌دلیل تمکن مالی، دختران بسیار جوان را به عقد مردان مسن 
در می‎آوردند. همچنین ازدواج‎های قبل از بلوغ مانع رشد طبیعی دوشیزگان است و به‌واسطة 
فشار خانه‎داری و تعدیات شوهران در این دوره که زنان را ملک مطلق خود می‎دانستند غالباً 
کدورت و کسالت‌های روحی به زن‌ها عارض می‎کرد و نشاط جوانی آن‌ها را از میان می‎برد و 

خیلی زود به ضعف و فرسودگی مبتلا می‎شدند )حجازی، 1388، ص178(.
در دورة ناصری تشریفات عقد‌کنان کمتر شده بود. دیگر از زیر فرشی که بساط عقد روی 
آن پهن می‎شد خبری نبود. سوزنی ترمه‎ای می‎انداختند و در اتاق مجاور، ملا مشغول خواندن 
خطبة عقد می‎شد، عروس رو به قبله و آئینه قدی و یک جفت جار دو سه الی پنج شاخه ]گل/

نبات؟[ که از خانة داماد با خوانچة اسفند و رنگ و حنا روی ترمه می‎گذاشتند. جلو عروس 
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جانماز ترمه یا مخمل مروارید‌دوز که عروس‌ها جزو جهازشان داشتند می‎انداختند و قرآنی که 
جزو مهر آن‌ها بود می‎گذاشتند. برای اینکه عروس نزد داماد شیرین و مطبوع شود، یکی از 
خانم‎های سفید‌بخت خانواده، دو پارچه قند را در دست می‎گرفت و خانم سفید‌بخت دیگری 
پارچة سفیدی بر سر عروس می‎انداخت و خانم اولی سرقندها‎ی خود را بر سر عروس می‎سابید. 
آخوندها‎یی که صیغه عقد را جاری می‎کردند بعد از خواندن صیغه می‎رفتند تا یکی دو ساعت 

مجلس ادامه پیدا می‎کرد )مستوفی، 1341، ص342-339(.
روز قبل از عروسی از خانة عروس با قاطر و خوانچه‎ای که برای بردن جهاز لازم بود، با 
دستة موزیک و نقاره‎چی از خانة داماد به خانة عروس روانه می‎شدند. فرش و رختخواب در 
مفرش‌های قالیچه‎ای، لباس دوخته و ندوخته، طاقه‎های نبریده، مسینه‎آلات از قبیل دیگ، بادیه 
مسی، بلورآلات، اسباب چراغ، متکاها و پشتی‌های زری، ترمة مفتول و مروارید‌دوزی، تزئینات 
در و دیوار مانند: پرده، طاقچه‌پوش، سماور، اسباب چای، ظرف چینی و غیره درخوانچه‎هائی 
که کف آن‌ها را پارچة سفید انداخته و مقدار نقل در آن می‎پاشیدند به خانة داماد می‎آوردند و 
همراه جهاز از نوکرهایی که از خانة عروس آمده بودند، صورت جهاز را به همان ترتیبی که در 
خوانچه‎ها چیده شده بود، تحویل بستگان داماد می‎دادند. این نوع عروسی‎ها در طبقة اعیانی 
صورت می‎گرفت. در دهات، عروسی‎ها بیشتر در فاصلة بین برداشتن خرمن و بذر کاری انجام 

می‎شد تا دعوت‌شدگان از دهات دیگر بتوانند بیایند )مستوفی، 1341، ص345-344(.

تحلیل و جمع‎بندی محتوای صداق نکاح‎نامه‎ها در مناطق مختلف
بر اساس گزارش آماری به‌دست‌آمده در اصفهان پول رایج مملکت %46، خانه %36، اثاثیه 
%9، کلام‌الله مجید %9 می‎باشد که نشانگر این است که پول و خانه بیشتر از سایر اقلام در 

اصفهان مورد‌تِوجه بوده است.
در یزد نیز پول رایج مملکتی %27، خانه %18، طلا %18، اثاثیه %23، زمین %5 و قنات 
%4 می‎باشد که نشانگر این است علاوه ‌بر پول، طلا، اثاثیه، زمین و قنات نیز حائز اهمیت 

هستند.
در همدان اقلام مهریه پول رایج مملکتی %43، خانه %26، اثاثیه %14 و طلا و باغ هر 
کدام %7 می‎باشد که نشانگر آن است که پول و خانه نسبت به سایر اقلام جزو مهریه قرار 

می‎دادند.
در گیلان نیز پول رایج %50، کلام‌الله مجید %17، خانه %9، جاریه، طلا و زمین هر کدام 
%8 می‎باشد که نشانگر این است که پول نسبت به سایر اقلام مهریه بیشتر مورد‌تِوجه این 

منطقه بوده است.
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بر اساس گزارش آمار به‌دست آمده از شهرهای اصفهان، یزد، همدان و گیلان، پول رایج 
در گیلان و اصفهان نسبت به سایر شهرها بیشتر است اما در همه شهرها پول از سایر اقلام 
بیشتر می‎باشد. خانه در اصفهان و همدان به نسبت اقلام دیگر بیشتر است. جاریه فقط در 
گیلان یک مورد است و بقیه اقلام مهریه مانند طلا، زمین، باغ، آب، اثاثیه، کلام‌الله مجید نیز 

به‌عنوان مهریه آورده شده است.
در طبقات بالا به‌دلیل وضعیت مالی، دلایل فرهنگی و نزدیکی به طبقه حاکمه علاوه‌بر 
بعضی  در  است.  مهریه  اقلام  صورت  نیز  آب  و  ملک  طلا،  اشرفی،  سکه  کشور،  رایج  پول 
نکاح‎نامه  است.  ثبت شده  به‌عنوان مهریه  آب  و  باغ  اراضی  از  متعددی  موارد  نکاح‎نامه‎ها  از 
»عیسی‎خان با فاطمه خانم به صداق یک جلد کلام‌الله مجید ده تومان، مبلغ یکصد و پنجاه 
دانه اشرفی هیجده نخود وزن و مقدار یکصد و پنجاه مثقال طلای خالص غیرمسکوک صیرفی 
و دو نفر کنیز و غلام قیمت هر دو شصت تومان و تمامی چهارده شعیر و دو ثلث یک شعیر 
مشاع از یک‌ دانگ و نیم مفروز از شش‌دانگ قریه )اسلیه( در تاریخ 1272ق. می‎باشد )ساکما، 
16907-296(. اما در طبقات متوسط علاوه ‌بر پول رایج از مسینه‌آلات، رخت ملبوس، ترمه، 
فرش، نمد، رختخواب، گلیم، ابریشم، صندوق و غیره مهریه قرار می‌دادند. در شهرهای مانند 
یزد صداق عروس هم وجه نقد و هم ملک بوده که به‌صورت عندالمطالبه پرداخت می‎شد. در 
مناطق روستایی برای مهریه باغ، جزئی از آب قنات و زمین نیز دیده شده است. نکاح‎نامه آقا 
حسن ولد عبدالله با خاتون خانم بنت اکبر به صداق مبلغ پانزده تومان رایج ناصرالدین‌شاهی 
دانه سیزده نخودی و موازی هفت مثقال و نیم طلا حمراء و موازی دو من و نیم به وزن شاه 
مسینه‌آلات ساخته و پرداخته که مقوم بوده باشد به مبلغ پنج تومان یک‌دست رختخواب چیت 
بروجرد به مبلغ سه تومان یک دست فرش اتاق که مشتمل است بر یک تخته خالی میان 
فرش مع یک زوج نمد دو تشک که مقوم باشد به مبلغ چهار تومان موصوف و همگی و تمامی 
یک ‌دانگ و نیم خانه از جمله شش‌دانگ مشاعاً واقعه در محله نقویانه یک فقره باغ مشجیر 

واقع در محله چهارباغ« در تاریخ 1281ق می‎باشد )ساکما، 296-24042(.
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3
296-17662

رضا قلی‌خان 
فرزند محمدحسین 

ابرقویی

شاهزاده خانم )سیده 
نساء عالمیان(

به صداق مبلغ بیست و دو تومان و 
پنج هزار ریال می‌باشد که عبارت از 
موازی دویست و بیست و پنج عدد 

ش نخودی بوده باشد 
روپیه بیست و ش

مناکحه دائمه‌الاسلامیه و بعد تحقیق 
المزاوجه مصالحه فرمودند زوجه مجلله 
شاهزاده معظمه با زوج معظم خود از 

تمامیت بیست و پنج عدد روپیه از مهر 
ک 

خود را به مال‌المصالحه مبلغ مقین ی
ک صد و هشتاد تومان رایج 

هزار و ی
ک 

خزانه سلطانیه که عبارت موازی ی
ک صد و هشتاد عدد اشرفی2 

هزار و ی
ک به سکه 

هجده نخودی مسکو
ک ناصرالدین‌شاهی خلدالله ملکه 

مبار
که صیغه شرعیه جاری شد

ابرقو

زوج از طبقه 
خوانین و 

زوجه طبقه 
شاهزادگان

طومار
ندارد

1279ق.
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سند

3
296-17662

رضا قلی‌خان 
فرزند محمدحسین 

ابرقویی

شاهزاده خانم )سیده 
نساء عالمیان(

به صداق مبلغ بیست و دو تومان و 
پنج هزار ریال می‌باشد که عبارت از 
موازی دویست و بیست و پنج عدد 

ش نخودی بوده باشد 
روپیه بیست و ش

مناکحه دائمه‌الاسلامیه و بعد تحقیق 
المزاوجه مصالحه فرمودند زوجه مجلله 
شاهزاده معظمه با زوج معظم خود از 

تمامیت بیست و پنج عدد روپیه از مهر 
ک 

خود را به مال‌المصالحه مبلغ مقین ی
ک صد و هشتاد تومان رایج 

هزار و ی
ک 

خزانه سلطانیه که عبارت موازی ی
ک صد و هشتاد عدد اشرفی2 

هزار و ی
ک به سکه 

هجده نخودی مسکو
ک ناصرالدین‌شاهی خلدالله ملکه 

مبار
که صیغه شرعیه جاری شد

ابرقو

زوج از طبقه 
خوانین و 

زوجه طبقه 
شاهزادگان

طومار
ندارد

1279ق.

ف
ردی

شناسه سند
ت 

صا
شخ

م
زوج

ت زوجه
صا

شخ
م

صداق
منطقه 

جغرافیایی
ت 

طبقا
اجتماعی 

ن
زوجی

شکل 
سند

ب
تذهی

تاریخ 
تحریر 

سند

4
999-27215

حسن ولد علیرضا 
خیاط

سیده فاطمه 
خورنقی

چهل تومان )به این تفضیل ده تومان 
از قرار ریال ناصرالدین‌شاهی عددی 
ک هزار 

)؟( هشت نخودی عددی ی
و دویست و پنجاه دینار و پنج تومان 

رخوت به ریال موصوف و مقدار دو من 
ش، صندوق، 

به وزن شاه‌عباسی، فر
ص، نقره 

آینه خاتم، چهار گرم طلا خال
ده مثقال

یزد
کسبه

طومار
ندارد

1281ق.

5
999-27251

حسن ولد علیرضا 
خیاط

سیده فاطمه 
خورنقی

چهل تومان )به این تفضیل ده تومان 
از قرار ریال ناصرالدین شاهی عددی 
ک هزار 

)؟( هشت نخودی عددی ی
و دویست و پنجاه دینار و پنج تومان 

رخوت به ریال موصوف و مقدار دو من 
ش، صندوق، 

به وزن شاه‌عباسی، فر
ص، نقره 

آینه خاتم، چهار گرم طلا خال
ده مثقال

یزد
کسبه

طومار
ندارد

1285ق.
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سند

6
999-27394

سید علی‌اکبر
سلطان‌بیگم صبیه 

ابراهیم دلال

ک باب 
س مشاع از کل ی

تمامی سد
خانه واقع در محله شاه عبدالقیوم، ثلث 

ک درب باغ در قریه 
مشاع از کل ی

س، 
ش، نمد، م

ک دست فر
مجومرد، ی

آینه، رخوت، طلای مصنوع

رضوانشهر
کسبه

طومار
ندارد

1304ق.

7
91-280-276

ف 
گ خل

س‌بی
عبا

گ
عبدالله‌بی

شهربانو خانم بنت 
گ

علی محمد بی

ده تومان نقد ریال جدیدالضرب 
ک 

ک مثقال وزن و ی
چرخی3 دانه ی

دست رخت‎خواب مقوم به چهار تومان 
ک درب اطاق سفیدکار که در 

و ی
طرف جنوبی عمارت ناکح واقع است 
ک تخته قالی )غالی( 

با قهوه‌خانه و ی
ص فی‌مابین زوج و زوجه 

سرانداز مشخ
و هشت )یا نه( باغ معذب و مشجر از 
باغچه طرف جنوبی اندرونی و غیره

همدان
کسبه

طومار
ندارد

1297ق.
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ب
تذهی

تاریخ 
تحریر 

سند

8
91-280-276

خدیجه بنت 
کربلایی مصطفی

هشتاد عدد ریال ناصرالدین‌شاهی 26 
ک 

ک دست رختخواب و ی
نخودی مع ی

دست آفتابه و لگن به قیمت ده عدد 
ریال و غیره

همدان
کسبه

طومار
ندارد

9
اسناد همدان

آقا محمد‌مهدی
سیده خدیجه 
سلطان خانم

گ 
ش‌دان

گ از ش
ک‌دان

به صداق ی
خانه واقع در محله جولان و چهل 
تومان نقد رواج و ده مثقال طلای 

ک
غیر‌مسکو

همدان
شاهزادگان

طومار
دارد

1292ق.

10
91-280-737

ف 
آقا محمود خل

کربلایی هادی
معصومه خانم صبیه 

مشهدی‌میرزا

دویست و پنجاه عدد ریال سفید 
ک تومان به‌انضمام 

چرخی ده عدد ی
گ خانه محدود 

ش‌دان
گ از ش

ک‌دان
ی

به خانه کربلایی‌ها و به خانه مشهدی 
محمدصادق و به باغچه ورثه مرحوم 

حاج علی‌اصغر

همدان
کسبه

طومار
دارد

1300ق.
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ب
تذهی

تاریخ 
تحریر 

سند

11
اسناد همدان

آقا محمد‌مهدی 
ف حاج‌طیب

خل

خدیجه سلطان 
خانم صبیه مرحوم 

حاج‌محمود

 ‎گ خانه
ش‌دان

گ از ش
ک‌دان

به صداق ی
واقع در محله جولان و چهل تومان 
ک

وجه نقد و ده مثقال طلا غیر‌مسکو
همدان

شاهزادگان
طومار

دارد
1311ق.

12
91-280-500

آقا نوروز ولد 
مرحوم کربلایی

کشور سلطان خانم 
بنت مرحوم آقا 

علی‌اکبر

بیست و هفت تومان ریال سفید چرخی 
ک‌مثقال صیرفی 

ناصرالدین‌شاهی ی
ک تومان رواج که مبلغ 

وزن ده عدد ی
پنج تومان

همدان
کسبه

طومار
دارد

1312ق.

13
296-18674

آقا اسمعیل
راضیه خانم ساکن 

رودبار
مبلغ معین بیست پنج تومان وجه 

ناصرالدین‌شاهی بر ذمه ناکح باقیست.
رودبار

کسبه
طومار

1281ق.

14
296-11465

میرزا محمدصادق
فاطمه بیگم‌خانم

ک تومان 
مبلغ معین یکصد و پنجاه و ی

تبریزی ریال 6 نخودی
لنگرود

روحانیون
طومار

دارد
1287ق.
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ب
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تاریخ 
تحریر 

سند

15
296-11465

مشهدی میرزا
معصومه خانم

ک تومان ریال 
به صداق دویست و ی

جدیدالضرب ناصرالدین شاهی به انضمام 
ک نفر جاریه قیمتاً مبلغ پنجاه تومان

ی
لنگرود

روحانیون
طومار

دارد
1297ق.

16
296-7511

ف آقا 
آقا میرزا خل

ابرهیم منشی

سیده حلیمه‌خانم 
صبیه آقا سید‌علی 
دلالشته لنگرودی

به صداق چهار صد و پنج تومان وجه 
نقد ریال ناصرالدین‌شاهی، ده عددی 

ک تومان، طلا، کلام‌‌ا‌لمجید
ی

لنگرود
دیوانی

گ
بر

ندارد
1297ق.

17
296-16159

حاجی‌میرزا 
محمد‌حسین 
ک‌الکتاب

مل

مرضیه ملقب به 
شاهزاده گلین

دو هزار و یکصدی تومان وجه قران 
ک تومان 

جدیدالضرب ده عددی ی
عددی بیست و چهار نخودی وزن 

ک به‌سکه مبارکه سلطان ایران 
مسکو

ک صد 
خلداله ملکه و سلطانه که ی

ک جلد 
تومان از این وجه بازاء هدیه، ی

کلام الله مجید و تمام وجه مسطور این 
است بر ذمه و رقبه ناکح‌المعظم‌اله که 
ان‌شاءالله تعالی عندالقدره و الاستطاعه 

با مطالبه مخدره

لنگرود

زوج از طبقه 
دیوانی 
و زوجه 

شاهزادگان

دفترچه‌ای
دارد

1308ق.
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ب
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سند

18
998-14

معتمدالسلطان‌آقا 
میرزا محمدخان 
آقامیرزا مصطفی 
مستوفی گرگانی

آسیه خانم دختر 
میرزا رفیع خان 
مستوفی گرگانی

مبلغ سیصد و پنج تومان وجه رایج 
ناصرالدین‌شاهی عبارت است از سه 

هزار نخود ده ریال عددی بیست چهار 
نخود نقره

ص
نامشخ

دیوانی
دفترچه‎ای

دارد
1313ق.

19
999-27145

آخوند ملا 
ف 

عبدالکریم خل
حاج‌ابوالقاسم

فاطمه سلطان صبیه 
میرزا حسینعلی 
مستوفی نوری

چهل تومان تبریزی فضی رایج خزانه 
ک روپیه جدیدالضرب 

عامره سلطان ی
ناصرالدین‌شاهی بیست و هشت 
نخودی وزن عددی هزار دینار

اصفهان

زوج از طبقه 
روحانیون 

زوجه طبقه 
دیوانی

طومار
دارد

‏۱۲۷۱ق.‬‬

20
999-27144

محمدحسن
ک‌سلطان 

کوچ
صبیه محمد ضیاع

صداق بیست و دو تومان و پنج هزار 
دینار که عبارت از موازی دویست 
و بیست پنج عدد ریال دانه بیست 
و هشت نخود بوده باشد و مصالحه 

ک باب 
گ ی

ش‌دان
گ از جمله ش

نیم‌دان
خانه در محله جولایه اصفهان از طرف 

زوجه به همسرخود

اصفهان
کسبه

طومار
دارد

‏۱۲۷۱ق.‬‬
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ب
تذهی

تاریخ 
تحریر 

سند

18
998-14

معتمدالسلطان‌آقا 
میرزا محمدخان 
آقامیرزا مصطفی 
مستوفی گرگانی

آسیه خانم دختر 
میرزا رفیع خان 
مستوفی گرگانی

مبلغ سیصد و پنج تومان وجه رایج 
ناصرالدین‌شاهی عبارت است از سه 

هزار نخود ده ریال عددی بیست چهار 
نخود نقره

ص
نامشخ

دیوانی
دفترچه‎ای

دارد
1313ق.

19
999-27145

آخوند ملا 
ف 

عبدالکریم خل
حاج‌ابوالقاسم

فاطمه سلطان صبیه 
میرزا حسینعلی 
مستوفی نوری

چهل تومان تبریزی فضی رایج خزانه 
ک روپیه جدیدالضرب 

عامره سلطان ی
ناصرالدین‌شاهی بیست و هشت 
نخودی وزن عددی هزار دینار

اصفهان

زوج از طبقه 
روحانیون 

زوجه طبقه 
دیوانی

طومار
دارد

‏۱۲۷۱ق.‬‬

20
999-27144

محمدحسن
ک‌سلطان 

کوچ
صبیه محمد ضیاع

صداق بیست و دو تومان و پنج هزار 
دینار که عبارت از موازی دویست 
و بیست پنج عدد ریال دانه بیست 
و هشت نخود بوده باشد و مصالحه 

ک باب 
گ ی

ش‌دان
گ از جمله ش

نیم‌دان
خانه در محله جولایه اصفهان از طرف 

زوجه به همسرخود

اصفهان
کسبه

طومار
دارد

‏۱۲۷۱ق.‬‬

ف
ردی

شناسه سند
ت 

صا
شخ

م
زوج

ت زوجه
صا
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م
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منطقه 

جغرافیایی
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طبقا
اجتماعی 

ن
زوجی

شکل 
سند

ب
تذهی

تاریخ 
تحریر 

سند

21
296-17234

مشهدی عبدالله 
ولد مرحوم 

مشهدی اسدلله 
اصفهانی

زهرا سلطان بنت 
حاجی بابا اصفهانی

به صداق چهل تومان عددی نخود 
ک هزار دینار رواج 

وزن عددی ی
سلطانی که مبلغ ده تومان آن نقد به 
منکوحه رسیده و مابقی سی تومان به 
ک جلد قرآن بر ذمه ناکح 

ضمیمه ی
مرقوم است

اصفهان
کسبه

طومار
دارد

1297ق.

22
296-23267

س 
محمدعبا

ساکن قریه 
کریکندری برخوار

ماه‌سلطان

مبلغ چهارده تومان تبریزی فضی که 
عبارت است یکصد و چهل عدد ریال 
گ از 

24 نخود وزن و مصالحه دو دان
گ )منصرفی( خانه قدیم و 

ش‌دان
ش

غیره

اصفهان
کسبه

طومار
دارد

1305ق.



فصلنامه آرشیو ملی،  شماره 14
84

ف
ردی

شناسه سند
ت 

صا
شخ

م
زوج

ت زوجه
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ن
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شکل 
سند

ب
تذهی

تاریخ 
تحریر 

سند

23
999-90

آقا میرزا عباسقلی 
کرگانی

صاحب‌خانم

ک‌باب از 
گ ی

به صداق معلوم سه‌دان
خانه و عمارت )ابتیاعی( از عبدالله 
ک خوئی که واقع است در محله 

بی
سرچشمه در کوچه معروف قراول‌خانه 
و محدود است به این حدود مسطوره 
که حد آن به‌خانه دختر ننه اصفهانی 
و حدی به‌خانه پسر نقیب و حد دیگر 
ک جلد کلام‌مجید 

آن به‌شارع عام ی
فرقان‌مبین

اصفهان
دیوانی

دفترچه‎ای
دارد

1310ق.

24
296-23269

محمدحسن فرزند 
محمدهاشم 

کارلادانی

فاطمه‌سلطان 
فرزند آخوند ملا 

محمدحسین

مبلغ چهار صد تومان رایج خزانه وجه 
ک مثقالی ده عدد 

فضی به روپیه ی
ک ربع مشاع از 

ک تومان، موازی ی
ی

ش‌دانگی 
ک‌دانگی شایع از کل ش

ی
ک‌باب خانه واقعه در قریه کارلادان، 

ی
در حاشیه سند مهر و نوشته شهود آمده

اصفهان

زوج از طبقه 
دیوانی و 

زوجه طبقه 
روحانیون

دفترچه 
ای

دارد
1311ق.
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23
999-90

آقا میرزا عباسقلی 
کرگانی

صاحب‌خانم

ک‌باب از 
گ ی

به صداق معلوم سه‌دان
خانه و عمارت )ابتیاعی( از عبدالله 
ک خوئی که واقع است در محله 

بی
سرچشمه در کوچه معروف قراول‌خانه 
و محدود است به این حدود مسطوره 
که حد آن به‌خانه دختر ننه اصفهانی 
و حدی به‌خانه پسر نقیب و حد دیگر 
ک جلد کلام‌مجید 

آن به‌شارع عام ی
فرقان‌مبین

اصفهان
دیوانی

دفترچه‎ای
دارد

1310ق.

24
296-23269

محمدحسن فرزند 
محمدهاشم 

کارلادانی

فاطمه‌سلطان 
فرزند آخوند ملا 

محمدحسین

مبلغ چهار صد تومان رایج خزانه وجه 
ک مثقالی ده عدد 

فضی به روپیه ی
ک ربع مشاع از 

ک تومان، موازی ی
ی

ش‌دانگی 
ک‌دانگی شایع از کل ش

ی
ک‌باب خانه واقعه در قریه کارلادان، 

ی
در حاشیه سند مهر و نوشته شهود آمده

اصفهان

زوج از طبقه 
دیوانی و 

زوجه طبقه 
روحانیون

دفترچه 
ای

دارد
1311ق.

* اثاثیه که در نکاح‌نامه‌های موجود ذکر‌شده شامل: رختخواب، فرش، آینه، چادر، رخت و 

لباس، ترمه، ابریشم، گلیم عربی، چادر عربی، صندوق، انگشتر، نمد، سرانداز، مسینه‌آلات، یک 
عدد پی‌سوز، آینه خاتم، آفتابه و غیره.

نمودار شماره 1- فراوانی محتوای صداق نکاح‌نامه‌ها در یزد

جدول شماره 2- محتوای صداق نکاح‎نامه‎ها دریزد

ف
شهرمنشاء سندردی

سال 
سند

نوع صداق

انه
خ

ول
پ

تطلا
قتا

ن
اغزمی
ب

ب
آ

لله
م‌ا

کلا

یه
جار

* یه
ثاث

ا

1266PPPPق.یزد1999-27253

1274PPPPق.یزد2999-27285

1279Pق.ابرقو3296-17662

1281PPPق.یزد4999-27215

1285PPPPPPق.یزد5999-27251

1304PPPPق.رضوانشهر6999-27394
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نمودار شماره 2- فراوانی محتوای صداق نکاح‎نامه‎ها در همدان

جدول شماره 3- محتوای صداق نکاح‎نامه‎ها در همدان

ف
شهرمنشاء سندردی

سال 
سند

نوع صداق

انه
خ

ول
پ

تطلا
قتا

ن
اغزمی
ب

ب
آ

لله
م‌ا

کلا

یه
یهجار
ثاث

ا

1297ق.همدان191-280-276
PPPP

1291ق.همدان291-280-276
PP

1292ق.همداناسناد همدان3
PPP

1300ق.همدان491-280-737
PP

1311ق.همداناسناد همدان5
PP

1312ق.همدان691-280-500
P
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نمودار شماره 3- فراوانی محتوای صداق نکاح‎نامه‎ها در گیلان

جدول شماره 4- محتوای صداق نکاح‎نامه‎ها در گیلان

ف
شهرمنشاء سندردی

سال 
سند

نوع صداق

انه
خ

ول
پ

تطلا
قتا

ن
اغزمی
ب

ب
آ

لله
م‌ا

کلا

یه
یهجار
ثاث

ا

1281Pق.رودبار1296-18674

1287Pق.لنگرود2296-11465

1297PPق.لنگرود3296-11465

1297PPPق.لنگرود4296-7511

1308PPق.لنگرود5296-16159

1313PPPق.لاهیجان6998-14
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نمودار شماره 4- فراوانی محتوای صداق نکاح‎نامه‎ها در اصفهان

جدول شماره 5- محتوای صداق نکاح‎نامه‎ها در اصفهان

ف
سال سندشهرمنشاء سندردی

نوع صداق

انه
خ

ول
پ

تطلا
قتا

ن
اغزمی
ب

ب
آ

لله
م‌ا

کلا

یه
یهجار
ثاث

ا

‬‬P‏۱۲۷۱ق.اصفهان1999-27145

‬‬PP‏۱۲۷۱ق.اصفهان2999-27144

1297Pقاصفهان3296-17234

1305PPقاصفهان4296-23267

1310PPقاصفهان5999-90

1311PPPقاصفهان6296-23269
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نتیجه‌‌گیری:
این پژوهش برای مقایسه نوع مهریه در دورة ناصری انجام شد که به روش کمّی به‌صورت 
جدول و نمودار تهیه شده است. نکاح‎نامه از جمله اسناد شرعی محسوب می‎شود که در آن 
ظاهری،  لحاظ  از  همچنین  می‎شود.  ثبت  آن  در  میزان صداق  و  منکوح  و  ناکح  عقد  شرح 
نکاح‎نامه به سه شکل کتابچه‎ای، طوماری و برگ می‎باشد که آرایه‎ها و عناصر زیباشناختی 
در ظاهر آن‌ها پیداست که این عناصر مانند تذهیب، رنگ، سرلوح، شمسه، جدول کمند در آن 
دیده می‎شود. این تزئینات بیشتر در نکاح‎نامه‎های طوماری و دفترچه‎ای دیده می‎شود که به 

صورت‎های مختلف چون نقوش اسلیمی، گیاهی، هندسی و غیره است.
پیش‌نیاز،  ازدواج، تسمیه، تحمیدیه، مقدمه،  به موضوع  رویه سند  نکاح‎نامه‎ها صفحه  در 
نظر  از  که  دارد  تعلق  امضاء شهود  و  مُهر  عقد،  تاریخ  خاتمه،  دعای  مهریه،  زوجین،  معرفی 
محتوایی نکاح‎نامه‎ها با هم متفاوت هستند. در بعضی تسمیه، تحمیدیه و مقدمه طولانی‎تر و 
دارای سطرهای بیشتر است که به طبقات بالاتر جامعه تعلق دارد اما در بعضی از آن‌ها فاقد 
تحمیدیه، مقدمه طولانی و غیره می‎باشد، اما اسامی زوجین و پدرانشان، مهریه، شهود، تاریخ 
وقوع عقد و شاهدان در همه نکاح‎نامه‎ها وجود دارد. در بعضی از نکاح‎نامه‎ها شرایط ضمن عقد، 
حق مسکن و طلاق برای زوجه آورده شده که از دیدگاه حقوقی حائز اهمیت بوده و نیز در 
حاشیه سندها و یا در ظهریه سند مصالحه‎نامه‎ها نیز آمده است. در ظهریه بعضی از نکاح‎نامه‎ها 

صورت جهاز به‌صورت خط سیاق نوشته شده است.
اسناد  استنباط کرد که  پژوهش می‎توان چنین  این  نکاح‎نامه‎های مورد‌بِررسی  بررسی  از 
یاد‌شده از جهت‎های مختلف تاریخی مانند جنبه‎های حقوقی، اقتصادی، اجتماعی، فرهنگی، 
هنری و آداب و رسوم حائز اهمیت هستند. چنانکه در بررسی 24 سند نکاح‎نامه دورة ناصری 
دیوانیان،  )شاهزادگان،  باشد  بالاتر  اجتماعی  طبقات  هرقدر  که  می‌شود  استنباط  این‌طور 
روحانیون و تجار( مهریه آن‌ها بیشتر است و نکاح‎نامه‎های آن‌ها دارای تسمیه، تحمدیه، مقدمه 
با اشاره به آیات قرآنی، احادیث به زبان عربی و ابیات و اشعار ادبی، استفاده از القاب برای 
نشان‌دادن موقعیت اجتماعی پدران زوجین، خطوط پیچیده پر طمطراق در بعضی موارد برای 
نشان‌دادن اهمیت آن با رنگ قرمز نگارش یافته و دارای تذهیب و نقوش بیشتر و به‌شکل 
طومار و دفترچه‎ای می‎باشد. اما در طبقه عامه به‌صورت برگی و بدون موارد ذکر‌شده فوق، سند 

نکاح‎نامه به ثبت رسیده است.
بعضی از نکاح‎نامه‎ها داری نقوش تزئینی هستند که در آن‌ها از تذهیب، نقش‎های ترنج، 
اشکال هندسی و طرح‎های اسلیمی، گل و برگ‎های ختایی، جدول‌کشی، رنگ‎های متنوع، 
شمسه و غیره دیده می‎شود. بیشتر این نکاح‎نامه‎ها مربوط به طبقات شاهزداگان، روحانیون، 
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بیشتری  مالی  تمکن  از  خانواده‌ها  این  است  این  بیانگر  تجار هستند که  و حکومتی،  دیوانی 
برخوردار هستند. بعضی از نکاح‎نامه‎ها بدون تسمیه، تحمدیه، مقدمه و بدون تذهیب هستند که 

این نکاح‎نامه‎ها بیشتر به طبقه کسبه و عادی تعلق دارد.
در نکاح‎نامه‎های بررسی‌شده از نظر نوع طبقات اجتماعی زوجین بر اساس القابی که قبل 
از نام زوجین و مشاغلی که بعد از نام پدران آن‌ها آمده است می‎توان گفت بیشتر نکاح‎نامه‎ها 
در یک طبقه اجتماعی قرار دارند اما در بعضی از آن‌ها زوج و زوجه در یک طبقه اجتماعی قرار 
ندارند از جمله: زوج از طبقه دیوانیان و زوجه طبقه شاهزادگان، زوج از طبقه روحانیون زوجه 
از طبقه دیوانیان، زوج از طبقه خوانین و زوجه طبقه شاهزادگان، زوج از طبقه خوانین و زوجه 
طبقه کسبه، زوج از طبقه شاهزادگان و زوجه طبقه دیوانی، زوج از طبقه دیوانیان و زوجه طبقه 

روحانیون می‎باشد و نوع مهریه‎ها در آن‌ها متفاوت است.
در بررسی مهریه‎ها هم به نوع معیشت خانواده‎ها بستگی دارد و اینکه در طبقات بالاتر 
جامعه علاوه ‌بر پول طلا، ملک، زمین، آب به‌دلیل تمکن مالی جزو اقلام مهریه قرار داده شده 
است. مهریه‎ها چون از اهمیت حقوقی بر خوردارند از نکات مهم نکاح‎نامه‎ها محسوب می‎شوند 
و به‌همین‌دلیل با خطوط نزدیک نوشته می‎شوند و در بالای نوع جنس، وزن و قیمت مهریه به 

شیوه عددنویسی یا سیاق نوشته می‎شد.
مهریه هم به لحاظ ساختار ادبی، و هم به جهت محتوا و مندرجات با دیگر قسمت‎های 
نکاح‎نامه تفاوت اساسی دارد. در این بخش، از آن ادبیات تغزلی، استعاری و تشبیهی و لطافت‎های 
شاعرانه خبری نیست، بلکه در عوض با متنی دقیق و جدی، با اقلام و ارقام مشخص روبه‌رو 

هستیم. اقلام مهریه با دقت هر چی تمام‎تر، با وزن تعداد و قیمت مشخص شده‎اند.
به جوامع شهری و روستایی هستند.  اسناد متعلق  نکاح‎نامه‎ها نشان می‎دهد که  بررسی 
در بعضی از نکاح‎نامه‎ها نام شهر و یا روستای محل سکونت آورده شده است، اما در بعضی از 
آن‌ها نام شهر و محل روستا مشخص نشده است و نمی‌توان دقیق بیان کرد. نکاح‌نامه‌های 
مورد‌بِررسی مربوط به شهرهای یزد، اصفهان، همدان، رودبار و لنگرود است. به‌همین‌دلیل آمار 
مقایسه‎ای از منظر نوع مهریه به روش تحلیل کمّی صورت گرفته است. در این شهرها نوع 
صداق نشان می‎دهد که مناطق مختلف جغرافیایی با توجه به سابقه آن شهر به لحاظ فرهنگی 
و تاریخی در تعیین نوع مهریه دخیل بوده است و در بعضی از مناطق مثل همدان و گیلان 
بیشتر پول به‌عنوان مهریه تعیین شده است؛ در شهرهای اصفهان، یزد و همدان علاوه‌‌بر پول 
رایج، ملک و در شهر یزد علاوه‌بر پول رایج، طلا، آب و قنات بیشتر به‌عنوان مهریه بوده است 
و جاریه )کنیز( فقط در گیلان در نکاح‎نامه‎ها ذکر شده است. پول نسبت به سایر اقلام مهریه 

در همه نکاح‎نامه‎ها دیده می‎شود.
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از آمار به‌دست‌آمده از نکاح‎نامه‎ها در بخش مهریه پول رایج مملکتی، خانه، زمین بیشتر 
از سایر اقلام مهریه می‎باشد. در گیلان »پول« %50، اصفهان %6، همدان %43 و یزد 27% 
می‎باشد و همین‎طور »خانه« در اصفهان %36، همدان %26، یزد %18 و گیلان %9 می‎باشد. 
اثاثیه و وسایل زندگی که شامل رختخواب، فرش، آینه، چادر، رخت و لباس، ترمه، ابریشم، 
که  غیره  و  خاتم  آینه  مسینه‌آلات،  نمد، سرانداز،  انگشتر،  عربی، صندوق،  چادر  عربی،  گلیم 

وسایل زندگی هستند در بعضی از نکاح‎نامه‎ها دیده می‌شود. 
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ڪلید‌‌واژه‌ها

آرشیو ملی، سال چهارم، شماره دوم، تابستان 1397، شماره پیاپی 14؛ صص: 119-100

رساله‌ای در قواعد و احترامات نظامی 
دورۀ قاجار

سحر الیاسی

چکیده:
عباس‌میرزا،  اصلاحات  با  قاجار  دورۀ  در  ایران  نظامی  مدرن‌سازیِ  سیر 
نایب‌السطنه، آغاز شد. تا پیش از این قوای نظامی ایران از ترتیبات و آموزش‌های 
نظامی  مستشاران  استخدام  و  وی  تلاش‌های  با  نبود.  برخوردار  نظامی  نوین 
خارجی، قوای نظامی ایران نیز در مسیر قاعده‌مندی قرار گرفت. اصلاحات و 
تعابیر نظامی نوین رفته‌رفته جای خود را به تعابیر سنتی و قواعد فرسوده داد. 
قاعدتاً، در دورۀ ناصرالدین‌شاه قاجار به‌دلیل ارتباطات گسترده با غرب و ترجمۀ 
مذکور  تحول  بنابراین  یافت.  اساسی  تحولی  نیز  نظامی  دانش  غربی‌ها،  آثار 
فقط به پایتخت محدود نشد و در ایالت‌ها و ولایت‌های ممالک محروسه نیز 
تسری یافت. یکی از جلوه‌های آموزش نظامی در این دوره تدوین کتاب فنون 
نظامی به دستور بهجت‌الملک امیرتومان در کردستان است که شخصی به‌نام 
درآورد.  تحریر  به رشتۀ  در سال 1312 هجری‌قمری،  را  آن  احمد کردستانی 
کتابچۀ  بپردازد.  ارزشمند  نسخۀ  این  بازخوانی  به  تا  دارد  سعی  پژوهش  این 
حاضر اصطلاحات و شیوه‌های نظم و حرکات مخصوص به نظامیان را آموزش 
می‌دهد. بررسی نسخه‌هایی از این دست می‌تواند سیر تحول آموزش نظامی در 

ایران را به نمایش بگذارد و دستمایۀ تحقیقات گسترده‌ای قرار گیرد.

فنون نظامی، بهجت‌الملک امیرتومان، احمد کردستانی، قاجار، کردستان.
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رساله‌ای در قواعد و احترامات نظامی دورۀ قاجار

سحر الیاسی1

مقدمه:
دورۀ  نظامی  احترامات  و  قواعد  عنوان  با  آن  از  مقاله  این  در  که  نظامی  فنون  قواعد  رسالۀ 
قاجار یاد شده است کتابچه‌ای مختصر دربارۀ تقسیم‌بندی ستون‌ها و صفوف گروهان و شیوۀ 
احترامات نظامی است که احمد کردستانی به دستور بهجت‌الملک امیرتومان به رشتۀ تحریر 

درآورده است.
ایران در دورۀ قاجار است که  اسدالله بهجت‌الملک امیرتومان دولو از فرماندهان نظامی 
در منابع رجالی او را متولد 1860م. دانسته‌اند؛ )‏چرچیل، 1369، ص‬۵۷( هر چند در خصوص 
تاریخ فوت وی منبع مشخصی یافت نشد. بهجت‌الملک اصالتاً از طوایف کرد دنبلی آذربایجان 
عبدالحسین‌میرزا  جانشین  و  پیشکار  آذربایجان،  قشون  فرماندۀ  کرمان،  والی  بعدها  که  بود 
)‏چرچیل، 1367،  کردستان شد.  و  کرمانشاه  نایب‌الحکومۀ  و  لشکرکرمان  فرماندۀ  فرمانفرما، 
ص‬۵۷؛ عاقلی، 1384، ج۱، ص۲۶ و ‬۳۴( این نسخه‌خطی را می‌توان برآیند زمان تصدی وی 

در مقام نایب‌الحکومۀ کردستان دانست.‬‬
و  لک‌زدگی  دچار  که  می‌آید  به‌شمار  نایاب  نسخ  زمرۀ  در  نظامی  فنون  قواعد  کتابچۀ 
موریانه‌خوردگی نیز شده است. نسخۀ حاضر در ۲۴ ب‍رگ‌، ۱۲ س‍طر با ان‍دازه‌ س‍طور ۱۳۵×۶۵ و 
در ق‍طع‌ ۱۶۵×۱۰۵ در مخزن نسخ‌خطی کتابخانۀ ملی ایران نگهداری می‌شود. از کاغذ ف‍رن‍گی‌ 

آب‍ی ‌و خط ن‍س‍ت‍ل‍ع‍ی‍ق‌ برای نگارش کتابچه بهره گرفته‌اند.
1. کارشناس فهرست‌نویسی اسناد؛ 

sahar69.elyassi@gmail.com
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 مشخصۀ اصلی این کتابچه پرداختن جزءبه‌جزء قواعد نظامی مرسوم در گروهان است 
بیان  و  مقدمه  بدون  حاضر  نسخۀ  است.   قاجار  دورۀ  قشون  بدنۀ  در  نوسازی  ماحصل  که 
اهمیت موضوع موردِنظر وارد مبحث اصلی می‌شود؛ این امر مشخص می‌کند رسالۀ حاضر یک 
دستورالعمل کاربردی برای آموزش مشق نظامیان بوده است؛ بنابراین به حواشی نپرداخته و 
مستقیماً اصل موضوع را به شیوۀ آموزشی بیان کرده است. او با پرداختن به تشکیلات و ساختار 
بر آن مسئله اصلی  آغاز می‌کند. مشق نظامی و قواعد حاکم  را  گردان و فوج موضوع خود 
نویسنده این کتابچه است. او سعی دارد با تصویر صورت‌بندی‌های نظامی و بیان اصطلاحات 
از دسته‌ها و مقامات در  آن، چارچوبی تدوین کند که آرایش‌های نظامی و جایگاه هر کدام 
آن مشخص و هویدا باشد. نویسنده بیشترین تأکید را بر دو نوع صورت‌بندی ستونی و خطی 
دارد که در آن جزئیات و مشخصات نحوۀ استقرار نظامیان را در هر دو شیوه بیان می‌کند. او 
با پرداختن به مفاهیم و اصطلاحات نظامی، تصویری روشن از میدان مشق و اجزاء آن ارائه 
می‌دهد. نویسنده همچنین بعد از این امور به شیوۀ سلام‌دادن گروهان‌ها در مقابل فرمانده و 

نحوۀ رژه‌رفتن و قواعد آن پرداخته است.
در باب قشون و آموزش نظامی در دورۀ قاجار نسخ‌خطی خوبی شناسایی و بعضاً منتشر 
شده‌اند. نمونۀ این آثار کتاب »آموزش نظامی در دورۀ قاجار با تکیه بر متون خطی و سنگی« 
با پرداختن به زمینۀ تاریخی تشکیلات نظامی ماقبل  حوریه سعیدی است که بحث خود را 
این کتاب تعداد زیادی  با ساختار نظامی دورۀ قاجار بسط می‌دهد. نویسنده در  قاجار آغاز و 
از نسخ‌خطی موجود در آرشیوهای داخلی را فهرست و توضیحاتی مختصر دربارۀ آن‌ها داده 
‌است. نسخه مورد‌بِازخوانی این مقاله در این فهرست دیده نشد )سعیدی، 1395، ص106-98(. 
همچنین در باب نشان‌ها و درجات نظامی در این دوره نیز رسالاتی به چاپ رسیده است. علی 
بوذری در مقالۀ نشان قشون، رسالۀ مصور در معرفی البسه قشون دورۀ قاجار که به بازخوانی 
فرماندهی  تحت  سپاه  قشون  یونیفرم‌های  تصویری  معرفی  به  حقیقت  در  است  پرداخته  آن 
اعتنا هستند  ارزشمند و محل  این دست بسیار  از  ظل‌السلطان توجه کرده است. رساله‌هایی 

)بوذری، 1391، ص290-247(.
رساله‌ای در آداب جنگ و قانون مشق نظام در ایران دورة قاجار تألیف سرهنگ علیرضا 
یکانلو مرندى، به‌کوشش یوسف بیگ باباپور و مینا آقازاده که در یک مقدمه و پنج باب به شرح 
زیر تدوین شده است از دیگر آثار این حوزه است. مقدمه: در بیان آداب معلم و صاحب‌منصبان؛ 
باب اول: در بیان قاعدة مشق تفنگ؛ باب دوم: در بیان قاعده و قانون قراول و آداب آن؛ باب 
سوم: در بیان ترتیب و حرکت یک فوج؛ باب چهارم: در ذکر قواعد مختلف قلعه و ستون؛ باب 

پنجم: در آداب اردو انداختن و چادر زدن.
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با وجود این و با توجه به عناوین فوق، رسالۀ حاضر مورد‌بِررسی این مقاله نمونه خوب و 
مختصر آموزش نظامی نگارش یافته در بیرون از دارالخلافه است. هر چند شباهت‌هایی در 
کلیات بعضی از این رساله‌ها وجود دارد اما هر کدام ویژگی‌های منحصر به خود را دارند. رسالۀ 
قواعد فنون نظامی که در ادامه بازخوانی آن خواهد آمد از جمله آثاری است که به زبان ساده 
قواعد اولیه مشق نظامی در حوزۀ گردان و فوج را آموزش می‌دهد این در حالی است که نسخ 

دیگر به‌صورت تخصصی‌تر قواعد استفاده از تفنگ، توپخانه و جنگ را آموزش می‌دهند.

بسم‌الله‌الرحمن‌الرحيم

قاعدۀ كليه در تقسيمات مشق باطاليان1 و رژيمان2
كي باطاليان، مركب از چهار گروهان و گاهي نيز صورت بسته مي‌شود از سه گروهان؛ اين 
قسمت هميشه در تحت فرمان كي ياور3 است. هميشه فرماندۀ باطاليان با قسمتي است كه 
مهم‌تر است. دو جور فرمانده در آنجا لاز‌م‌تر است و گروهان را نيز به همين قاعده حركت 

مي‌دهند و آن را نصف باطاليان مي‌نامند.
در صورت‌بندي‌ها4، مشق5 باطالياني بر دو فقره تقسيم مي‌شود: فقرۀ اول گفت‌وگو ميك‌ند 

در صورت‌بندي‌هاي خطي، و فقرۀ دوم در صورت‌بندي‌هاي ستوني.
هرگاه گروهان‌ها در پهلوي يكديگر واقع شده باشند آن را صورت‌بندي خطي گويند، و اگر 

در عقب سر يكديگر واقع شوند صورت‌بندي ستوني نامند.
ستون‌فراز6، خط ستون ]و[ خط دشتبان7

ستون‌فراز: در اين صورت‌بندي گروهان‌ها به حالت ستون، به فاصلۀ سه قدم در پهلوي 
يكديگر قرار دارند.

يا به  يا به حالت دو به دو  خط‌ستون: در اين صورت‌بندي، گروهان‌ها به‌حالت ستون 
حالت ستون‌قطار در پهلوي يكديگر در روي كي خط به فاصله، كه به‌جهت دشتبان بستن 

كفايت كند، به‌علاوه سه قدم فراز ميك‌ردند. 
خط‌دشتبان: در اين صورت‌بندي، گروهان‌ها به‌ترتيب نمرۀ خودشان، به‌حالت دشتبان در 

روي كي خط قرار دارند به فاصلۀ سه قدم.

در صورت‌بندي‌هاي خطي
گروهان  و  سمت‌چپ  گروهان  را  طرفين  گروهان‌هاي  است:  قرار  اين  از  گروهان‌‌‌ها  اسم 
سمت‌راست، و آن دو گروهان كه مركز است؛ آنكه در سمت‌راست واقع‌شده، گروهان مركز 

Bataliyan .1.: گردان
Režiman .2.: فوج

3. سرگرد

4. آرایش نیروها

5. تمرین حرکات نظامی

6. حالت استقرار دسته‌های هر گروهان 

پشت سر هم

7. خطی راست، عمود بر سمت هدف، 

که واحدها در امتداد آن و در یک سمت 

معینقرار می‌گیرند. )مدرسی و دیگران، 

)243 ،1380
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سمت‌راست، و اينكه در سمت‌چپ واقع است، گروهان مركز سمت‌چپ مي‌نامند.
دو گروهان سمت‌راست را نيم‌باطاليان سمت‌راست، و دو گروهان سمت‌چپ را نيم‌باطاليان 
سمت‌چپ مي‌گويند و نيم‌باطاليان سمت‌راست را ستون سمت‌راست مي‌گويند، و نيم‌باطاليان 

سمت‌چپ را ستون سمت‌چپ مي‌نامند.
همچنين  به  و  نميك‌ند،  تغيير  گروهان‌ها  اسم  باشد،  به‌پيش  دويم  چنانچه صف  هرگاه 
جوانب. در اين صورت‌بندي هميشه نظام از مركز است. ستون سمت‌راست، از چپ و ستون 
سمت‌چپ، از راست نظام مي‌گيرد. هرگاه صف دويم هم جلو باشد نظام از روي همين قاعده، 
مجري و معمول است. هميشه ديركسيون1 با سمت‌چپ است و ستون سمت‌راست، از چپ 

نظام مي‌گيرند.
در ابتداي هر صورت‌بندي، گروهان‌ها موافق نمرۀ خودشان از راست به چپ قرار مي‌گيرند. 
در صورت‌بندي‌هاي خطي بيرقدار در طرف نظام، نظام در رسد2 اول جاي خواهد گرفت. كليۀ 
جاي طبال و شيپورچي در تمام صورت‌بندي‌هاي خطي و ستوني، در عقب سر رسد دوم، در هر 
گروهان پشت سر فيل سمت‌چپ، به فاصله كي قدم در كي صف قرار مي‌گيرند؛ مگر وقت 
دفيله كه در جلو باطاليان به فاصله معين قرار خواهند گرفت. جاي آجودانِ باطاليان به فاصلۀ كي 
قدم در سمت‌چپ پشت سر فرماندۀ باطاليان است؛ به استثناي دو موقع، يكي در وقت سلام‌دادن 
به شخص بزرگ كه آجودان بايد طرفي را اختيار كند كه بزرگ در آن سمت باشد؛ ديگر، هنگام 

دفيله كه هر سمتي شخص بزرگ ايستاده، آجودان، طرف مخالف آن حركت مي‌کند.

وضع قرارگرفتن يك باطاليان
پس از حاضرشدن باطاليان، هر فرمانده گروهان راپورت3 حاضري گروهان خود را داده؛ بعد در 
پهلوي نمايندۀ رسد اول سمت‌راست به فاصلۀ كي قدم قرار خواهد گرفت. هرگاه فرماندهان 
باشد.  داشته  نظام  سربازان  با خط  اسب  سر  كه  گيرند  قرار  قسمي  به  باشند  سواره  گروهان 
فرماندۀ باطاليان بايد به‌قسمي حركت كند كه بتواند مقصود خود را به تمام فرماندهان گروهان 
يا يكي از آن‌ها بفهماند؛ ]این عمل را[ به‌واسطۀ تمام گروهان‌ها به‌عمل آورد يا بعضي‌اوقات 
به‌واسطۀ يكي از آن‌ها موافق خواهش خودش. هميشه بايد فرماندۀ باطاليان مقصود خودش را 

واضح و آشكار بيان كند كه فهميده شود.

بيانات در صورت‌بندي ستوني: ستون، ستون‌باز ]و[ ستون‌قطار
ستون: درصورتيك‌ه گروهان‌ها به فاصلۀ نهُ قدم پشت سر يكديگر قرار داشته باشد، آن را 

ستون نامند. 

Direction .1 : سمت، جهت و راستا.

2. نیم‌دسته

Report  .3: گزارش.
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از  يكي  با  بخواهند  اگر  كه  باشد  قدري  به  قسمت‌ها  بين  ما  فاصلۀ  هرگاه  ستون‌باز: 
طرفين، دشتبان بسازند ممكن شود، آن را ستون‌باز گويند.

در عقب سر  قدم  فاصلۀ كي  به  به چهار  حالت چهار  در  سربازان  هرگاه  ستون‌قطار: 
يكديگر قرار داشته باشند، آن را ستون‌قطار خوانند.

ستون گروهان يا نيم‌گروهان ساخته مي‌شود در وقتي كه اسم برده‌ شود.

اسامي گروهان‌ها در ستون
گروهاني كه در ستون قرار دارد، گروهان سر و گروهاني كه در عقب گروهان‌ سر قرار دارد، 
گروهان مركز مي‌نامند. گروهاني كه پشت سر گروهان مركز است، گروهان جلوي آخر گويند 
و گروهاني كه در آخر قرار دارد، گروهان ته خوانده مي‌شود. دو گروهاني كه در ابتدا قرار دارند، 

نيم‌باطاليان سر و دو گروهاني كه در آخر قرار دارند، نيم‌باطاليان ته گويند.

وضع حركت‌دادن باطاليان
فرمانده  شود،  استعمال  بايد  آتش  جهت  از  كه  صورت‌بندي  همچنين  و  مقصد  و  راه  تعيين 
باطاليان بايد معين كند. پس دراين‌صورت هميشه ديركسيون به‌واسطۀ او داده مي‌شود. بعد از 
فرمان، پيش‌فرماندهان گروهان بايد صبر كنند كه ديركسيون داده شود، بعد شروع به حركت 
کنند. فرمانده باطاليان جميع احكامات خودش را به‌واسطۀ صدا مجري مي‌دارد و درصورت لزوم 
هم مي‌تواند به‌واسطۀ آجودان احكامات خود را به بعضي از گروهان‌ها برساند. جميع احكامات 
خود را بايد از روي فرمان و قاعدۀ نظامي بدهد. هميشه مطلب را به‌طور واضح و آشكار بيان 
كند. در ستون فراز، اخبار شروع در حركت هميشه با فرمانده باطاليان است. هرگاه به‌واسطۀ 
مجري‌داشتن بعضي حركات يا تغييردادن فرونت1 لازم باشد، يكهي‌كي از گروهان‌هاي جناح 
حركت كنند، آن وقت به‌واسطۀ حكم فرمانده باطاليان، گروهان آن حركت را مجري خواهد 
به  كه صدا  در جنگ  يا  حوادث  بعضي  به‌واسطۀ  متفرق هستند،  گروهان‌ها  وقتيك‌ه  داشت. 
ايشان نرسد. در آن هنگام فرماندۀ باطاليان حكم خود را به علامت شيپورچي مجري خواهد 
اگر  از جهت گروهان حكم مخصوص است. آن علامت همان صداي ساده است؛  داشت و 
يكي زد گروهان اول اگر دو تا زد، گروهان دوم الي گروهان آخر. بعد از آنكه به‌واسطۀ اين 
علامات گروهان مقصود ملتفت شد، آن‌وقت علامت حركت زده خواهد شد. هر وقت فرماندۀ 
يا  يا علامت خبردار  را جمع كند، نشان خبردار  باطاليان بخواهد حواس فرماندهان گروهان 
شيپورچي مي‌زنند. جميع فرمان و احكامات فرماندۀ باطاليان مجري داشته مي‌شود به‌واسطۀ 
فرماندهان گروهان طبال2. باطاليان هميشه بايد به فرمان فرماندۀ باطاليان شروع به زدن کند. 

1. پیشروی به صف اول.

2. طبل‌زن.
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در صورت‌بندي‌هاي خطي هميشه طبال گروهان شروع به زدن ميك‌ند. الي آخر طبال حق 
باطاليان  يا درستك‌ردن فواصل، فرماندۀ  از جهت نظام‌دادن  بزند.  از كي مشق  بيشتر  ندارد 
فرمان مي‌دهد »نظام بر فلان گروهان«؛ و در اين فرمان، گروهانِ مشخص‌شده نظام مي‌گيرد 
از طرف معين؛ سايرين فواصل و نظام خود را درست ميك‌نند. فرماندهان بايد كمال دقت را 
در خصوص نظام‌گرفتن و فاصله درست‌کردن گروهان خود به‌عمل آرند؛ درصورتيك‌ه بخواهند 
تغيير فرونت بدهند، فرمان »طرف چپ‌گرد« يا »طرف چپ‌فرونت« خواهند داد و اين حركت 
به فرمان فرماندهان گروهان مجري خواهد شد. به جهت اينكه تغيير فرونت دهند و همچنين 
اطراف را، فرمان مختلف »مرش«1 استعمال شود. بعد، هر فرماندة گروهاني حركت را مجري 
مي‌دارد. هرگاه بخواهند فرونت را تغيير بدهند به يكي از طرف گروهاني كه نزد‌كيتر به آن 
طرف واقع است، به حكم فرمانده باطاليان تبديل فرونت كرده، براي خط جديد مي‌آيد. بعد 
فرماندۀ باطاليان فرمان مي‌دهد »تبديل فرونت به‌راست يا به‌چپ«. بعد هر فرماندۀ گروهان از 
راهي كه آسان‌تر و بهتر است، گروهان خود را به‌روي خط جديد آورده، منظم خواهد ساخت. 
هرگاه اين حركت از خط دشتبان مجري شود، بهتر اين است كه فرماندهان گروهان -سواي 
خط  به‌روي  رسيدن  از  پس  بسازند؛  ستون  سايرين  كرده-  فرونت  تبديل  اول  كه  گروهاني 
گروهان‌هاي  از  يكي  بر  فرونت،  تبديل  است  ممكن  بدهند.  »فرونت‌به‌پيش«  فرمان  جديد، 
مركز مجري شود؛ آن وقت گروهان‌هاي اطراف اين‌قدر به پيش و عقب حركت ميك‌نند تا بر 
روي خط جديد برسند. فرماندهان گروهان،2 هنگام‌رسيدن به روي خط جديد، ]باید[ فواصل 
معينۀ ايشان كم‌وزياد نباشد؛ هميشه ديركسيون و فرونت به‌جاي خود است و تغيير نميك‌ند، 
مگر به‌واسطۀ حكم فرمانده. فرماندۀ باطاليان هر حركتي را مجري مي‌توان داشت، در روي هر 
گروهان دور هر دو طرف در حالت ايستاده و در حالت مرش. در حالت اخير هميشه بايد نقطه 
از حركت بازداشتن را مشخص كند يا اينكه خود در وقت لزوم فرمان »هالت«3 به گروهان 
به قسم مذكور معمول و  اين حركات  باشد  به پيش  نيز  معين شده بدهد؛ چنانچه صف دوم 

مجري خواهد شد.
و  گروهان  ته  گروهان  مثلًا  نميك‌ند؛  تغيير  اسامي  حالت صف‌دوم‌به‌پيش،  در  ستون  در 

بالعكس خواهد شد. در ستون جاي بيرق‌دار در گروهان سر در رسد اول خواهد بود.

ستون‌فراز
ستون‌به‌پيش،  خط‌دشتبان،  است:  قرار  اين  از  مي‌شود  مشتق  ستون‌فراز  از  كه  حركاتي 

ستون‌به‌عقب ]و[ ستون‌به‌راست.

Marš .1: مارش یا مرش به عمل راه 

رفتن فرد یا واحد پیاده به جلو و عقب 

یا چ‍پ و راست با شکل و ریتم خاص 

اطلاق می‌شود.

2.  اصل: فرماندهان گروهان، بايد وقتي 

كه هنگام‌رسيدن به روي خط جديد ...

Halt .3: متوقف‌شدن.
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ستون‌به‌چپ
فرمان  باطاليان  فرماندۀ  بسازند،  ستون  خط  ستون‌فراز،  از  باشند  خواسته  هرگاه  ستون:  خط 
مي‌دهد »خط‌ستون بر فلان گروهان«. گروهان معين‌شده مي‌ايستد و ساير گروهان‌ها چهار به 
چهار، به‌راست راست يا چهار به چهار، به‌چپ‌چپ ميك‌نند؛ كه علاوه‌بر سه قدم فاصلۀ دشتباني 
به‌دست بياورند. بعد هالت كرده، به چپ يا به راست فرونت ميك‌نند؛ اگر اين حركت در راه باشد 

به‌جاي »چهار به چهار« »نيم به‌راست‌راست و نيم به‌چپ‌چپ« فرمان مي‌دهند.

خط‌دشتبان
فرمان  بعد  ساخته،  خط‌ستون  اول  بسازند،  خط‌دشتبان  ستون‌فراز،  از  بخواهند  هرگاه 

»فرونت‌به‌پيش« داده، خط‌دشتبان مي‌سازد.

ستون‌به‌پيش
اگر بخواهند از ستون فراز، حركت »ستون‌به‌پيش« را مجري بدارند، فرماندۀ باطاليان فرمان 
مي‌دهد »ستون‌به‌پيش بر فلان گروهان«. در اين فرمان، گروهان معين‌شده به پيش حركت 
حركت  به‌چپ‌چپ  چهار،  به  چهار  يا  به‌راست‌راست  چهار،  به  چهار  گروهان‌ها  ساير  كرده، 
فرونت  به‌چپ  يا  به‌راست  رسيدند،  اول كه  به‌جاي گروهان مشخص‌شده  كدام  ميك‌نند. هر 
كرده، به‌پيش حركت مي‌نمايند. اول گروهاني كه در سمت راست هستند حركت ميك‌نند و 
بعد گروهان‌هاي چپ؛ اين حركت نيز مانند حركت »ستون‌به‌پيش« است، مگر اينكه گروهان 
تعيين‌شده طرف چپ‌گرد كرده به عقب حركت مي‌نمايد و سايرين نيز همين كه به‌جاي آن 

گروهان رسيدند، به‌راست يا به‌چپ فرونت كرده، به‌عقب حركت مي‌نمايند.
هرگاه خواسته باشند اين دو حركت را در بين راه رفتن مجري دارند، گروهان مشخص‌شده 
اينكه هر گروهان بگذرد. بعد سايرين،  تا  به‌پيش حركت كرده و ساير گروهان‌ها مي‌ايستند 
موافق نمرۀ خودشان چهار به چهار، به‌راست‌راست يا چهار به چهار، به‌چپ‌چپ كرده، به‌پيش 
حركت ميك‌نند. همينك‌ه در امتداد گروهان معينه رسيدند، به راست يا به چپ فرونت كرده، 

حركت مي‌نمايند.
حركت پنجم: ستون‌به‌راست؛ هرگاه بخواهند از ستون‌فراز، ستون‌به‌راست بسازند، فرماندۀ 
باطاليان فرمان مي‌دهد »ستون‌به‌راست بر فلان گروهان«. گروهان معين‌شده، بازو چپ پيش 
داده مي‌ايستد؛ در فرمان مرش، باطاليان شروع به حركت مي‌نمايد؛ همين كه در امتداد معينه 
رسيد، به فرمان فرماندۀ گروهان به‌پيش حركت ميك‌ند. ساير گروهان‌ها هر كي به‌ترتيب خود 
»بازو چپ پيش« كرده در عقب گروهان سر حركت مي‌نمايند. ابتدا گروهاني كه در سمت اين 
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گروهان هستند حركت ميك‌نند، بعد گروهان سمت چپ.
حركت  بسازند،  ستون‌به‌چپ  ستون‌فراز،  از  بخواهند  هرگاه  ستون‌به‌چپ:  ششم  ]حرکت[ 
مجري مي‌شود از قرار قاعده كه به‌جهت ستون‌به‌راست مذكور شد؛ تفاوت اينكه به‌جاي فرمان 

»بازو چپ پيش«، فرماندهان گروهان فرمان »بازو راست پيش« مي‌دهند.

خط‌ستون
حركاتي كه از خط‌ستون مشتق مي‌شود از اين قرار است: خط‌دشتبان، ستون‌فراز، ستون‌به‌پيش، 

ستون‌به‌عقب، ستون‌به‌راست ]و[ ستون‌به‌چپ.

ستون‌فراز
هرگاه بخواهند از خط‌ستون، ستون‌فراز بسازند، فرماندۀ باطاليان فرمان مي‌دهد »ستون‌فراز فلان 
گروهان«. گروهان معين‌شده مي‌ايستد. ساير گروهان‌ها »چهار به چهار« »به‌راست‌راست« يا 
اينكه هر گروهان سه قدم  تا  به چهار« »به‌چپ‌چپ« كرده، پيش حركت مي‌نمايند  »چهار 
فاصله از گروهان زير دست خودش گرفته، به چپ يا به راست فرونت كرده، بعد از آن كه 

هالت كرده، مجري مي‌دارد.

خط‌دشتبان
مي‌دهد  فرمان  باطاليان  فرماندۀ  بسازند،  خط‌دشتبان  خط‌ستون،  از  باشند  خواسته  هرگاه 
فرمان  شد،  ذكر  مشق  در  چنانچه  گروهان  فرماندۀ  هر  فرمان  اين  در  »خط‌دشتبان«. 

فرونت‌به‌پيش مي‌دهد.

ستون‌به‌پيش
هرگاه بخواهند از خط‌ستون، حركت ستون‌به‌پيش را مجري دارند، فرمان مي‌دهند »ستون‌به‌پيش 
بعد  گروهان‌ها  ساير  مي‌نمايند.  حركت  پيش  به  مشخص‌شده  گروهان  گروهان«.  فلان  بر 
خودش  نمرۀ  موافق  گروهان،  هر  ميك‌نند.  حركت  كردند،  نيم‌به‌چپ  و  نيم‌به‌راست  آنكه،  از 
همينك‌ه به امتداد گروهان معين‌شده رسيدند، نيم‌به‌راست يا نيم‌به‌چپ كرده، در همان امتداد 

به پيش حركت خواهد كرد.

ستون‌به‌عقب 
بعد از استماع فرمان، تمام باطاليان همان حركت ستون‌به‌پيش را مجري مي‌دارند؛ فرق اين 
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است كه در اين حركت اول طرف چپ‌گرد مي‌نمايند و بعد حركت »ستون‌به‌پيش« را معمول 
مي‌دارند.

ستون‌به‌راست
باطاليان فرمان  از خط‌ستون، حركت ستون‌به‌راست را مجري دارند، فرماندۀ  هرگاه بخواهند 
مي‌دهد »ستون‌به‌راست«. در اين فرمان، هر فرماندۀ گروهان »بازو چپ پيش« كرده، همين 
كه تمام گروهان‌ها در كي امتداد واقع شدند، به‌پيش حركت مي‌نمايند. فرماندۀ گروهان اول، 

اينقدر قدم خود حركت ميك‌ند تا اينكه ساير گروهان‌ها فواصل خود را درست بكنند.

ستون‌به‌چپ
نيز از روي همين قاعده مجري و معمول مي‌شود جز اينكه فرماندۀ گروهان عوض »بازو راست 

پيش«، »بازو چپ پيش« مي‌نمايد.

خط‌دشتبان
]و[  ستون‌به‌راست  ستون‌به‌پيش،  مي‌شود: خط‌ستون، خط  مشتق  از خط‌دشتبان  كه  حركاتي 

ستون‌به‌چپ.

خط‌ستون
هرگاه بخواهند از خط‌دشتبان، خط‌ستون بسازند، فرماندۀ باطاليان فرمان مي‌دهد »خط‌ستون«. 

بعد هر فرمانده گروهان موافق قاعده كه در شق گروهان ذكر شد، گروهان ستون مي‌سازد.

 خط ستون‌به‌پيش
 هرگاه بخواهند از دشتبان اين حركت را مجري دارند، فرماندۀ باطاليان فرمان مي‌دهد »خط 
ستون‌به‌پيش«. هر فرمانده گروهان بعد از استماع فرمان، موافق قاعده]ای[ كه در شق گروهان 
گفته شد، ستون‌به‌پيش مي‌سازند. گروهان‌ها اينقدر به‌پيش حركت مي‌نمايند تا اينكه گروهان 
ديركسيون »هالت« ]بدهد[؛ پس از آنكه گروهان فرمان »هالت« داد، ساير گروهان‌ها در روي 

همان خط هالت ميك‌نند.

ستون‌به‌راست
هرگاه بخواهند از خط‌دشتبان، حركت ستون‌به‌راست را مجري دارند، فرماندۀ باطاليان فرمان 
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مي‌دهد »ستون‌به‌راست«. در اين فرمان، هر فرماندۀ گروهان، موافق قاعده كه در شق گروهان 
ذكر شد، ستون‌به‌راست مي‌سازند. بعد از آنكه هر گروهان فواصل خود را به‌دست آورد، سواي 
از  را  قدم  نه  فاصله  كه  ميك‌نند  حركت  به‌پيش  اينقدر  گروهان‌ها  ساير  نيز  معينه  گروهان 

گروهان برمي‌گيرند.

ستون‌به‌چپ 
ستون‌به‌چپ به‌عينها موافق همين قاعده رفتار ميك‌ند جز اينكه فرماندهان گروهان به‌عوض 

ستون‌به‌راست، ستون‌به‌چپ مي‌سازند.

در تغيير صورت‌بندي‌هاي ستوني بدون ستون
حركاتي كه از ستون مشتق مي‌شود از اين قرار است: خط ستون‌به‌پيش، خط دشتبان به‌پيش، 

ستون‌فراز، خط ستون‌به‌راست، خط دشتبان‌به‌راست، خط ستون‌به‌‌چپ ]و[ خط دشتبان‌به‌چپ.

خط ستون‌به‌پيش
مي‌دهد  فرمان  باطاليان  فرمانده  نمايند،  بنا  ستون‌به‌پيش«  »خط  ستون،  از  بخواهند  هرگاه 
»خط ستون‌به‌پيش«. از اين فرمان گروهان سر، هالت ميك‌ند و گروهان مركز چهار به چهار، 
‌به‌راست‌راست و دو گروهان ديگر چهار به چهار، به‌چپ‌چپ مي‌نمايد. گروهان مركز پس از آنكه 
چهار به چهار، به‌راست‌راست كرده، به‌قدري پيش روي خودش حركت ميك‌ند؛ فاصلۀ دشتباني 
از گروهان سر بگيرد و بعد به‌چپ فرونت كرده، حركت ميك‌ند تا اينكه در امتداد گروهان سر 
رسيده هالت مي‌نمايد و آن دو گروهان ديگر بعد از چهار به چهار، به‌چپ‌چپك‌ردن، به‌قدري 
پيش روي خود حركت ميك‌ند تا اينكه هر كي فاصلۀ دشتباني خود را از گروهان بالادست 
خود بگيرند. بعد به‌راست فرونت كرده، پيش حركت مي‌نمايند. همينك‌ه در امتداد گروهان سر 
باطاليان تعیين  رسيدند، هالت ميك‌ند. هميشه نقطه دو گروهان سر، هالت ميك‌ند. فرمانده 
نمايد، امكان دارد كه اين حركت را در حين راه مجري بدارند، آن وقت گروهان]ها[ي كه در 
عقب سر واقع هستند، به‌جاي چهار به چهار، به‌راست‌راست يا به‌چپ‌چپ، نيم‌به‌راست‌راست يا 

نيم‌به‌چپ‌چپ بكنند. 
باطاليان  فرمانده  شود،  مجري  دشتبان‌به‌پيش  خط  حركت  ستون،  از  بخواهند  هرگاه 
فرمان مي‌دهد »خط دشتبان‌به‌پيش«. بعد از استماع اين فرمان گروهان مركز چهار به چهار، 
به‌راست‌راست ميك‌ند و به‌قدري پيش حركت مي‌نمايد تا اينكه دست چپ گروهانش با سه 
قدمي سمت راست گروهان جلو محاذي1 شود. بعد فرمان مي‌دهد »فرونت‌‌‌به‌پيش و به‌راست«.  1. موازي، مقابل، روبه‌رو.
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بعد از آنكه فرمان موافق قاعده را كه در شق گروهان ذكر شد، رفتار مي‌نمايند. دو گروهان 
ديگر، بعد از آنكه چهار به چهار، به‌چپ كرده، به‌قدري به‌پيش حركت مي‌نمايد تا اينكه راست 
هر كي از اين گروهان محاذي شود با سه‌قدمي دست‌چپ گروهان بالا‌دست خودش. آن وقت 
»فرونت‌به‌پيش و به‌چپ« فرمان مي‌دهد، بعد حركت را معمول مي‌دارد. هرگاه اين حركت را 
بخواهند در بين راه رفتن مجري بدارند، نقطه]ای[ كه بايد گروهان سر، هالت كند، تعيين با 

فرمانده باطاليان است.

ستون‌فراز
اگر بخواهند از ستون‌فراز، ستون بسازند فرمان مي‌دهند »ستون‌فراز«. در اين فرمان گروهان 
سر، در جاي خود مي‌ايستد. گروهان مركز چهار به چهار، به‌راست‌راست و اين دو گروهان ديگر 
اينكه دست‌چپ آن  تا  به پيش حركت مي‌نمايد  به‌قدري  به‌چپ‌چپ ميك‌ند؛  به چهار،  چهار 
گروهان محاذي با دست‌راست گروهان سر شود به اضافه سه‌قدم دست‌چپ گروهان بالا‌دست 
خودش. بعد به‌راست فرونت نموده، به‌قدري حركت ميك‌ند تا اينكه در امتداد گروهان سر واقع 
شوند و هالت نمايند. گاهي اتفاق مي‌افتد كه فرماندۀ باطاليان تعيين مي‌نمايد سه گروهاني 
كه در عقب واقعند به‌‌طرف چپ گروهان سر يا راست گروهان سر بروند. اين حركت از روي 
قاعده كه سابق ذكر شد، مجري و معمول مي‌شود به استثناي اينکه ‌فرماندۀ باطاليان به‌عوض 
اينكه فرمان »ستون فراز« ]بدهد[ فرمان خواهد داد »ستون فراز‌به‌پيش و به‌چپ يا به‌پيش و 

به‌راست«.

در خط ستون‌به‌راست
خط ستون‌به‌راست وقتي بخواهند از ستون، خط ستون‌به‌راست بسازند، فرماندۀ باطاليان فرمان 
مي‌دهد »خط ستون به راست«. هر فرمانده، گروهان خود را بازو چپ پيش كرده، از گروهان 
ديركسيون نظام و فاصلۀ خود را خواهد گرفت. آن حركت را ممكن است در حين راه رفتن 

مجري دارند.

خط ستون‌به‌چپ
به‌عينها از روي همين قاعده رفتار مي‌شود مگر اينكه فرماندهان گروهان به‌عوض بازو چپ 
از گروهان ديركسيون  بازو راست پيش نموده، گروهان خود را نظام و فاصله خود را  پيش، 

به‌دست مي‌آورد.
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خط دشتبان‌به‌راست
هرگاه بخواهند اين حركت را معمول بدارند، فرماندۀ باطاليان، اول »ستون‌باز« فرمان مي‌دهد. 
پس از اينكه ستون‌باز ساخته شد، فرمان خواهد داد »خط دشتبان‌به‌راست«. در اين فرمان، هر 
فرماندۀ گروهاني فرمان مي‌دهد »دشتبان‌به‌راست«؛ تكاليف فرماندهان رسد از قراري است كه 

در شق گروهان ترقيم يافت.

خط دشتبان‌به‌چپ
»دشتبان‌به‌چپ«  فرمان  گروهان  فرماندهان  آنكه  جز  است  همين‌طور  عينها  به  حركاتش 

خواهند داد.

در باب ستون ‌قطار و ستون دو‌به‌دو
و اين حركت را از صورت‌بندي مي‌توان مجري داشت. هرگاه اين حركت را از صورت‌بندي 
خطي بخواهند مجري دارند، بر يكي از گروهان‌هاي مركز، مجري مي‌دارند. به جهت اجراي 
اين حركت، فرماندۀ باطاليان فرمان مي‌دهد »ستون قطار يا ستون دو به دو به‌راست يا دو 
به دو به‌چپ«. در اين فرمان، فرماندهان گروهان فرمان مي‌دهند چهار به چهار يا دو به دو، 
گروهان  فرماندهان  مي‌دهد.  مرش  اخبار  باطاليان  فرماندۀ  بعد  به‌چپ‌چپ.  يا  به‌راست‌راست 
هركدام موافق ترتيبي كه دارند در امتداد قسمت اول به‌حالت دو به دو يا چهار به چهار، خواهند 
از آن گروهان  بعد  از گروهان‌هاي مركز مجري شود،  بر يكي  اين صورت‌بندي  شد. هرگاه 
آن گروهان حركت  امتداد  در  آن گروهان هستند،  راست  در سمت  بلافاصله گروهان‌ها كه 
ميك‌نند. بعد از آن، گروهان‌هاي سمت‌چپ. حركاتي كه از ستون قطار مشتق مي‌شود از اين 

قرار است: ستون‌باز، ستون‌دسته ]و[ ستون‌گروهان.

ستون
هرگاه بخواهند از ستون‌قطار، ستون بسازند، فرماندۀ باطاليان فرمان مي‌دهد »ستون«. در اين 
فرمان گروهان هر كدام گروهان خود را موافق قاعده كه در شق گروهان ذكر شد، گروهان 
خود را ستون مي‌سازند؛ بعد گروهان سر با قدم‌هاي كوتاه حركت ميك‌ند و ساير گروهان‌ها 
با قدم پيش حركت ميك‌نند. بعد از اينكه هر گروهان فاصله نه قدم از گروهان پيش روي 
خودش گرفت، فرماندۀ باطاليان فرمان »قدم‌پيش« مي‌دهد. در اين فرمان، تمام باطاليان با 

قدم‌پيش حركت ميك‌نند.
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ستون‌باز
اين حركت مجري مي‌شود مثل قاعده]ای[ كه در فوق ذكر شد. به‌جهت ستون، فرقي كه دارد 

فاصله مابين رسدها را در گروهان كم نميك‌نند.

ستون‌دسته
اين حركت به‌عينه مثل حركت ستونست. فرقي كه دارد اين است، به‌جاي اينكه هر رسد، ستون 

بسازد هر دسته، ستون مي‌سازد.

ستون‌گروهان 
اين حركت هم موافق قاعده كه به‌جهت ستون ذكر شد مجري مي‌شود؛ به استثنايي اينكه 
داشت  مجري  مي‌توان  را  حركت  اين  تمام  مي‌سازد.  ستون  گروهان،  هر  رسد،  هر  عوض 
درحاليك‌ه صف دويم به پيش بيفتد، ولي فرماندهان جزء بايد مخصوصاً لفظ »دويم« را بر 

فرمان خود ملحق نمايند.

بيانات در باب متعلقات مشق باطاليان
هرگاه فرماندۀ باطاليان بخواهد باطاليان خود را از كي تنگه بگذراند، ابتدا بايد باطاليان، ستون 
را در طرف ديگر  نمايد. آجودان خود  از در تنگه عبور  بعد  يا ستون قطار بسازد و  به دو  دو 
تنگه قرار بايد بدهد و به او بگويد صورت‌بندي]ای[ كه گروهان‌ها بايد در طرف ديگر تنگه 
داشته باشند. آجودان پس از آنكه از فرماندۀ خود حكم دريافت كرد، در طرف ديگر تنگه رفته، 
مي‌ايستد. هر گروهاني كه از تنگه مي‌گذرد، به رئيس آن گروهان مي‌فهماند صورت‌بندي]ای 
را[ كه بايد اختيار نمايد به‌جهت آنكه باطاليان به پيش حركت كند. فرماندۀ باطاليان هميشه 
بايد ]بر[ نقطۀ ديركسيون1 عمود باشد بر خط فرونت. هرگاه عمود نباشد، پيش از حركت بايد 
تبديل فرونت كرد تا آنكه آن نقطه عمود گردد يا خط فرونت به‌جهت اينكه نقطه ديركسيون به 
تحقيق گرفته نشود، مرش درست نخواهد شد؛ پس فرماندۀ باطاليان مجبور است تا اينكه نقطۀ 
باطاليان در  نقطۀ ديركسيون، فرماندۀ  به‌جهت تحقيق  به تحقيق نشان بدهد.  را  ديركسيون 
عقب سر گروهان ديركسيون رفته، نقطۀ ديركسيون را تعيين ميك‌ند. بعد فرماندهان گروهان 
...2 جزئي كه بايد به‌سمت آن نقطه حركت كند، نشان مي‌دهد، فرماندۀ باطاليان مي‌تواند عوض 

آنكه خودش برود نقطۀ ديركسيون، آجودان خود را بفرستد.
در  ميك‌ند.  »مرش«  امر  كرد،  تعيين  را  ديركسيون  نقطۀ  آنكه  از  بعد  باطاليان  فرماندۀ 
فرمان مرش، گروهان ديركسيون به‌سمت نقطۀ ديركسيون حركت ميك‌ند و ساير گروهان‌ها 

بايد  هميشه  ديركسيون  اصل:    .1

عمود باشد بر خط فرونت.

جوهرپاشیدگی  به‌خاطر  کلمه   .2

ناخواناست.
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هم در همان لحظه حركت ميك‌نند. گروهان‌هايي كه در سمت راست گروهان ديركسيون 
واقع شده‌اند، نظام از چپ مي‌گيرند. گروهان‌هايي كه در سمت چپ گروهان ديركسيون واقع 
شده‌اند، نظام از راست مي‌گيرند. هرگاه در حين حركت يكي از گروهان‌ها مانعي برسد، فرماندۀ 
گروهان‌ها مي‌آورد.  ساير  در خط  را  گروهان خود  دوباره  مانع  آن  از  گروهان جهت گذشتن 
فرمان  باطاليان  فرماندۀ  دهد،  حركت  چپ  يا  راست  به‌طرف  را  باطاليان  قدر  اينكه  به‌جهت 
فاصله كم1 مي‌شود.  به‌جهت  اين حركت  وليكن  نيم‌به‌چپ‌چپ مي‌دهد.  يا  نيم‌به‌راست‌راست 
هرگاه بخواهند باطاليان مقدار زيادي به‌راست يا به‌چپ حركت كنند، فرماندۀ باطاليان »چهار 

به چهار، به‌راست‌راست يا به‌چپ‌چپ« فرمان مي‌دهد.
هرگاه بخواهند باطاليان را از حركت باز دارد، فرمان »هالت« داده بعد »به‌چپ به‌راست يا 
به‌چپ فرونت« فرمان مي‌دهد. در اين حركت هميشه ديركسيون با گروهاني است كه در سر 
اتفاق مي‌افتد. هرگاه در اين حركت، به‌واسطۀ فاصله، نظام از دست برود ]بعد[ از گذشتن از 
آن، هر فرماندۀ گروهان فاصله و نظام گروهان خود ]را[ از گروهان ديركسيون مي‌گيرد. هرگاه 
در حين حركت، فرماندۀ باطاليان بخواهد نقطۀ ديركسيون را تغيير دهد، فرمان »بازو راست يا 
بازو چپ پيش« مي‌دهد تا آنكه دست راست گروهان در گروهان ديركسيون مقابل نقطۀ جديد 
شود. بعد فرماندۀ باطاليان فرمان »پيش« مي‌دهد؛ ساير گروهان‌ها نيز نظام و فاصلۀ خود را از 

گروهان ديركسيون مي‌گيرد.

در استعمال آتش‌ها
درصورتيك‌ه فرماندۀ باطاليان بخواهد آتش معمول دارد، ابتدا باطاليان خود را به هر صورت‌بندي كه 
هست به صورت‌بندي خط‌دشتبان مي‌آورد و بعد اخبار آتش مي‌دهد. هميشه آتش به‌ميل فرماندۀ 
باطاليان معمول مي‌شود. هيچكي‌ از فرماندهان گروهان حق ندارند به ميل خود آتش كنند، مگر 
اينكه پيش از وقت، اذن از فرماندۀ باطاليان گرفته باشند. هميشه فرماندهان گروهان بايد دقت كنند 
كه آتش در زميني معمول شود كه مانع نداشته باشد. هميشه صف اول بايد به زانو و صف دويم 
ايستاده آتش كنند. وقتيك‌ه فرماندۀ باطاليان بخواهد آتش را موقوف كند، فرمان »آتش‌بس« مي‌دهد 
يا به علامت شيپور اخبار آتش‌بس مي‌دهد. هر فرماندۀ گروهان فرمان آتش‌بس را تكرار كند، هرگاه 
علامت شيپور زده شد، شيپورچي هر گروهان علامت را تكرار كند. اول تكليف سرباز در وقت 

تيراندازي اين است كه اول قراول را درست كند و حتي‌الامكان در فشنگ خود صرفه‌جويي نمايد.

وضع ايستادن يك باطاليان در وقت سلام
تمام حركاتي كه در وقت مشق به‌واسطۀ فرمان فرماندهان گروهان مجري مي‌شود، در وقت  1. معمول.
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سلام به‌واسطۀ فرمان فرماندۀ باطاليان مجري مي‌شود. هميشه فرماندۀ باطاليان به‌جهت اينكه 
باطاليان به فرمان او حركت نمايد، لفظ »باطاليان« را به فرمان خود ملحق مي‌نمايد.  تمام 
مثلًا اگر بخواهد تمام باطاليان به فرمان خودش پيش حركت نمايد، فرمان مي‌دهد »باطاليان 
مرش« يا »باطاليان هالت«. هر وقت باطاليان در نقطه بايد حاضر بشود به‌جهت سلام‌دادن، 
بعد از آنكه در آن نقطه باطاليان حاضر شد، پيش از آمدن بزرگ فرماندۀ باطاليان، باطاليان خود 

را فرمان مي‌دهد. نظام بر دو قسم است: نظام‌دادن ]به[ پيش ]و[ نظام‌دادن به عقب.

نظام‌دادن به‌پيش
اين  در  نماينده‌به‌خط«.  فرمان مي‌دهد »نظام،  باطاليان  فرماندۀ  اين حركت،  اجراي  به‌جهت 
فرماندۀ  اينكه  تا  ميك‌ند  به‌پيش حركت  گروهان  هر  و دست‌چپ  ويكل دست‌راست  فرمان، 
باطاليان فرمان »هالت« بدهد. بعد از آن، فرماندۀ باطاليان فرمان مي‌دهد »به ‌راست يا به‌چپ«. 
تمام ويكلاني كه همانجا ايستاده‌اند، به راست‌راست يا به چپ‌چپ ميك‌نند. بعد از آن فرماندۀ 
باطاليان مي‌رود روبه‌روي ويكلي كه در سر واقع است، به فاصلۀ پانزده يا بيست قدمي بايستد. 
به‌واسطه حركت شمشير تمام ويكلان را از ويكل اول نظام مي‌دهد، بعد مقابل فرونت رفته، 
حركت  به‌پيش  باطاليان  تمام  فرمان،  اين  در  مي‌دهد.  نظام‌به‌چپ«  يا  »نظام‌به‌راست  فرمان 
ميك‌ند در همان هنگام تمام ويكل‌ها به چپ يا به راست فرونت ميك‌نند. همين كه باطاليان 
را  تمام سربازان سر  نظام مي‌شوند،  داخل خط  كوتاه  قدم‌هاي  با  رسيدند،  نماينده‌ها  نزدكي 
فرمان  به‌چپ«  يا  به‌راست  »نظام  آنكه  موافق  چپ،  به ‌طرف  يا  راست  به‌طرف  مي‌گردانند 
به‌واسطۀ  رفته  باطاليان  به‌چپ  يا  به‌راست  باطاليان  فرماندۀ  هنگام،  اين  در  باشد.  شده  داده 
حركت شمشير خود تمام باطاليان را نظام مي‌دهد. بعد از نظام‌دادن مقابل فرونت رفته، فرمان 

»خبردار« خواهد داد در فرمان »خبردار« تمام سربازان رو را مي‌گردانند به‌سمت‌پيش.

نظام‌دادن به‌عقب 
فرماندۀ  آنكه  است عوض  اين  فرق  است.  به‌پيش  نظام‌دادن  به عينها مثل  به‌عقب  نظام‌دادن 
باطاليان فرمان بدهد »نظام، نماينده‌به‌خط«، فرمان مي‌دهد »نظام باطاليان به‌عقب‌مرش«. در 
فرمان »مرش«، ويكلان طرفين گروهان در جاي خود مي‌ماند و ساير سربازان آنقدر به‌عقب 
حركت ميك‌نند كه فرماندۀ باطاليان فرمان »هالت« بدهد و ساير اعمال مثل »نظام‌دادن به‌پيش« 
است در حالتي كه باطاليان در يكي از صورت‌بندي‌هاي خطي باشد به‌غير از خط دشتبان. آن‌وقت 
در  نظام مي‌گيرد.  و  پيش حركت ميك‌نند  دو،  هر  و دست‌چپ  ويكل دست‌راست  گروهان  از 
به  باطاليان  فرماندۀ  گرفت.  نظام  سر،  رسد  گروهان  هر  از  »نظام‌‌به‌چپ«  يا  »نظام‌به‌راست« 
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فرماندهان گروهان حكم داده فرماندۀ هر گروهان سه رسد ديگر را پشت سر رسد اول منظم 
مي‌دارد. در‌صورتيك‌ه كي رژيمان يا چند رژيمان بخواهند نظام بدهند، ابتدا از هر باطاليان دو نفر 
نمايندۀ سمت‌راست و چپ باطاليان در خط نظام مي‌آيند بعد از آنكه فرماندۀ كل آن‌ها را نظام 
داد، حكم به فرماندهان باطاليان مي‌دهد. هر فرماندۀ باطاليان، ساير نماينده‌هاي باطاليان را در 
روي خط مي‌آورد و به آن دو نفر نماينده، نظام مي‌دهد. بعد از آن فرماندۀ باطاليان نظام‌به‌راست 
يا نظام‌به‌چپ داده، باطاليان خود را نظام خواهد داد. هميشه هنگاميك‌ه باطالياني در نقطه به‌جهت 
سلام‌دادن به بزرگي مهيا مي‌شود، بايد به حالت ستون‌فراز يا دشتبان بايستند. طبال و شيپورچي در 
وقت سلام‌دادن در عقب سر گروهان ديركسيون به‌حالت جمع به فاصلۀ شش قدم قرار مي‌گيرد، 
بايد در صف دويم و صاحب‌منصب جزء طبال و  به‌طوريك‌ه طبال در صف اول و شيپورچي 
شيپورچي بايد در دست‌راست قسمت خود بايستد، به‌طوريك‌ه با فيل اول سمت‌راست گروهان 
ديركسيون نظام داشته باشند. هرگاه دسته]ای[ از موزيكانچي حاضر باشد، در وقت سلام در طرفي 
كه بزرگ مي‌آيد به فاصله شش قدم در پهلوي صاحب‌منصب جزيي كه در آن سمت واقع است، 
قرار خواهد گرفت. آجودان باطاليان پهلوي فرماندۀ گروهان سواره بايد طوري بايستد كه سر اسب 
با سربازان نظام داشته باشد و هميشه فرماندهان گروهان در آن سمت گروهان خود بايستند كه 
شخص بزرگ از آن سمت مي‌آيد. درصورتيك‌ه باطاليان به‌حالت دشتباني قرار گرفته باشد، فرماندۀ 

باطاليان در مقابل باطاليان خود در مركز به‌فاصلۀ چهل قدم قرار خواهد گرفت.
در ستون فراز به فاصلۀ بيست قدم، در وقتيك‌ه صاحب‌منصبان بالاتر از فرماندۀ باطاليان 
حضور داشته باشد، هنگام سلام‌دادن بزرگ، آن اشخاص در طرفي قرار خواهند گرفت كه بزرگ 
پايين‌تر زيردست  به طرف سلام و اشخاص  بالاتر  به‌طوريك‌ه اشخاص  از آن سمت مي‌آيد؛ 
ايشان بدون آنكه شمشير بكشند، آجودان‌هاي ستون با اشخاص پشت سر خودشان در صف 
دويم قرار مي‌گيرند. هرگاه موزيكانچي حاضر باشد، كساني كه منصبشان تا درجه سرتيپي است، 
در فاصله‌]اي[ كه مابين موزيكانچي و سربازان و سربازان واقع است، قرار گرفته، اشخاصي كه از 
سرتيپ بالاتر هستند در سمت ديگر بالادست موزيكانچي‌ها خواهند ايستاد و هرگاه كي باطاليان 
پيشتر به جهت سلام حاضر نشده باشند، ولي جميع سرداران و سرتيبان را اخبار داده در آن نقطه 
حاضر نموده باشند. در اين صورت، تمام سرداران و سرتيپان به‌ترتيب مناصب خود در كي صف 
الي هر چند صفي كه لازم شود قرار خواهد گرفت. چنانچه از همان باطاليان چند نفرصاحب‌منصب 
اضافه باشد، آن‌ها در طرف مقابل، يعني مخالف سمت سلام، خواهد ايستاد و هميشه كي قسمت 
موافق ترتيبي كه ذكر شد، به‌جهت سلام آماده مي‌شود. همین‌که بزرگ از در نمایان شد، فرماندۀ 
باطالیان فرمان »خبردار« می‌دهد. در این فرمان اشخاصی که در آنجا حاضرند، به‌حالت خبردار 
می‌ایستد. وقتی‌که بزرگ به سی قدمی آن قسمت رسید، فرماندۀ آن قسمت فرمان »نظر‌به‌راست 
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یا نظر‌به‌چپ سلام فشنگ« می‌دهد. بیدق‌دار تکلیف خود را به‌جا ‌آورده، طبال و موزیکان‌چیان 
سلام می‌زنند و مادامی‌‌که بزرگ در جلو صف می‌گذرد، فرماندۀ آن قسمت باید همراه آن بزرگ 
در عقب سر باشد؛ به‌طوری‌‌که بتواند فرمایشات بزرگ را استماع کند و جواب دهد. اگر آن شخص 
بزرگ سرتیپ یا از سرتیپ بالاتر باشد، فرماندۀ باطالیان در آن مدت زمانی که همراه او حرکت 
می‌کند باید قدارۀ خود را به وضع سلام نگاه دارد. فرماندۀ باطلیان تا آخر قسمت خود با آن بزرگ 
همراهی می‌نماید. هرگاه آن بزرگ نسبت به او حکمی دارد، حکم را دریافت کرده، به‌جای اولی 
خود مراجعت می‌کند و فرمان »خبردار به دوش فنگ« می‌دهد. تمام صاحب‌منصبان که انتظار 
آمدن بزرگ را داشتند، پس از اینکه از ایشان گذشت، آن‌ها هم در عقب سر بزرگ حرکت خواهند 
کرد و سایر صاحب‌منصبان که در طرف دیگر بودند می‌ایستند تا بزرگ از ایشان بگذرد؛ یک‌دفعه 
با دست سلام خواهند داد و بعد از آنکه آن شخص بزرگ گذشت، آجودان فرماندۀ باطالیان راپورت 
نوشته به آجودان آن بزرگ می‌دهد. هرگاه در وقت سلام بیشتر از یک باطالیان باشد، یعنی یک 
رژیمان حاضر شود، آن‌وقت فرماندهان باطلیان در جای خود می‌ایستند تکالیفی که به جهت 
فرماندۀ باطالیان ذکر شده فرماندۀ رژیمان به‌عمل می‌آورد درصورتی‌که قسمت مخصوص مانند 
مخبران یا مهندس یا توپخانه یا یک فوجی که جزء آن رژیمان نباشد در خط سلام بوده باشد، 
فرمانده‌اش در خط سایرین می‌ایستد ولی بعد از سلام‌دادن خودش پیش می‌رود و راپورت حاضری 

باطالیان خود را می‌دهد به آن شخص بزرگ همراهی می‌نماید.

وضع دفیله‌کردن‌1
هرگاه فرماندۀ قسمتی خواسته باشد قسمت خود را از پیش‌روی بزرگ به‌طور دفیله بگذراند، اول 
قسمت خود را ستون می‌بندد و بعد اگر بزرگ به‌طرف راست واقع است، فرمان »سلام‌به‌راست« 
و اگر در طرف‌چپ واقع باشد »سلام‌به‌چپ« خواهند داد؛ در این فرمان تمام طبالان با قدم 
که از طرف مخالف سلام حرکت کرده در جلو باطالیان خود به فاصلۀ بیست]و[چهار قدم قرار 
می‌گیرند. طبال در صف اول، شیپورچی در صف دویم و طبال‌باشی در وسط صف طبالان ]با[ 
یک‌قدم فاصله قرار می‌گیرد. اگر هنوز موزیکانچی هم موجود باشد، یک‌قدم جلو طبال قرار 
خواهد گرفت. فرماندۀ گروهان به ‌فاصلۀ شش‌قدم جلو گروهان خود قرار می‌گیرد. هرگاه نقطۀ 
دیرکسیون تعیین نشده باشد، آجودان باطالیان می‌رود به‌طرف دیگر فرونت، رو به باطالیان، 
مقابل وکیل دست‌راست با دست‌چپ رسد، اول می‌ایستد. اگر نقطه دیرکسیون مشخص شده 
باشد، آن‌وقت آجودان در سمت مخالف دفیله، پهلوی قسمت اول می‌ایستد و هنگام گذشتن از 
جلو]ی[ بزرگ با دست سلام می‌دهد. فرماندۀ باطالیان به‌فاصلۀ دوازده قدم جلو]ی[ گروهان 
1. رژه‌رفتن.اول قرار خواهد گرفت. در وقت حرکت موزیکان‌چیان باید ]به[ قسمی حرکت نمایند که مقابل 
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سلام  رسید،  بزرگ  قدمی  سه  به  باطالیان  فرماندۀ  همین‌که  شوند.  واقع  بزرگ  شخص  آن 
می‌دهد. در همان‌وقت، فرماندۀ گروهان اول نیز سلام خواهد داد. همین‌که ده قدم از بزرگ 
گذشت فرماندۀ باطالیان می‌آید، در پشت سر بزرگ می‌ایستد و آجودان باطالیان نیز خواهد 
آمد و آنقدر توقف می‌کند که تمام باطلیان در دفیله بگذرد. صاحب‌منصبانی که در وقت دفیله، 
فرمانده ندارند، در عقب سر شخص بزرگ می‌ایستند هرگاه قسمی که از دفیله می‌گذرد زیاده 

از یک یعنی رژیمان باشد، آن‌وقت این تکالیف به امر فرماندۀ رژیمان است.
حسب‌الفرمایش جناب جلالت‌مآب بندگان اجل‌اکرم ‌‌افخم‌ اعظم‌الآقائی آقای بهجت‌الملک 
امیرتومان مد ظله‌العالی صانهاالله تعالی عن جمیع‌الحوادث و الآفات، هنگام حکمرانی در شهر 
سنندج کردستان لازال ظلال معدلته و رأفته و احسانه علی رئوس احبائه خدامه ممدوده إلی 
مدیدالزمان، به ید الاحقر المسکین ‌الجانی احمد الکردستانی صورت تحریر و ترقیم یافت. حرره 

فی شهر شعبان‌المعظم سنه 1312]ق[ )ساکما، شمارۀ بازیابی 1321/683(.

صفحه اول نسخه‌خطی قواعد فنون نظامی
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صفحه آخر نسخه‌خطی قواعد فنون نظامی

منابع:
- بوذری، علی )1391(. نشان قشون رساله مصور در معرفی البسه قشون دورۀ قاجار. پیام بهارستان. ش.16.
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ڪلید‌‌واژه‌ها

آرشیو ملی، سال چهارم، شماره دوم، تابستان 1397، شماره پیاپی 14؛ صص: 144-120

مهاجرت و همزیستی قومیت‌ها در 
تهران دورة قاجار

نوبوآکی کوندو
ترجمه: نائوفومی آبه و امید رضائی

چکیده:
بعد از اینکه در دورۀ قاجار تهران پایتخت ایران شد، این شهر در طول قرن نوزدهم 
با سرعت چشمگیری توسعه پیدا کرد. هرچند کتاب‌ها و مقاله‌هایی دربارۀ تهران 
دورة قاجار موجود است، اما کمتر تحقیقاتی از این میان دربارة ترکیب جمعیتی، 
اصلیت سکنه و اقلیت‌های قومی و مذهبی این شهر نوشته شده است. تا به 
حال، هیچ تحقیقی موفق نشده است که ترکیب سکنه یک شهر ایران را قبل 
از قرن بیستم بررسی کند. در این پژوهش آمارهای جمعیتی و ابنیه و ترکیب 
قومی و مذهبی سکنه براساس پایگاه‌داده‌ها بررسی می‌شود. از این میان، چهار 
آمار دربارة تهران دورة قاجار مدنظر قرار می‌گیرد: صورت عددخانه‌ها و سایر 
بناهای دارالخلافه طهران سال 1853 )برابر با 1269ق.( و تعیین و ثبت محاط 
خندق شهر دارالخلافه سال 1899-1900 )برابر با 1317ق.(، تشخیص نفوس 
دارالخلافه سال 1868 )برابر با 1285ق.( )نجم‌الدوله، 1353، ص349-363؛ 
1380، ص101- سعدوندیان،  1368، ص343-355؛  اتحادیه،  و  سعدوندیان 

114(، و کتابچة تعداد نفوس محلات دارالخلافه 1884.

قاجار، تهران، ترکیب جمعیتی، سکنه، اهلیت‌های قومی و مذهبی.
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مهاجرت و همزیستی قومیت‌ها در تهران دورة قاجار1

نوبوآکی کوندو2
ترجمه: نائوفومی آبه3 و امید رضائی4

مقدمه:
بعد از اینکه تهران پایتخت ایران در دورۀ قاجار شد، این شهر در طول قرن نوزدهم با سرعت 
موجود  قاجار  دورة  تهران  دربارۀ  مقاله‌هایی  و  کتاب‌ها  هرچند  کرد.  پیدا  توسعه  چشمگیری 
اقلیت‌های  و  سکنه  اصلیت  جمعیتی،  ترکیب  دربارة  میان  این  از  تحقیقاتی  کمتر  اما  است، 
قومی و مذهبی این شهر نوشته شده است5. بنابراین سؤال من بسیار ساده و مقدماتی است: 
سکنۀ تهران از کجا آمده‌اند و چه مردمی در چه مناطقی از این شهر سکونت داشته‌اند؟ تا به 
حال، هیچ تحقیقی موفق نشده است که ترکیب سکنه یک شهر ایران را قبل از قرن بیستم 
بر  مذهبی سکنه،  و  قومی  ترکیب  و  ابنیه  و  آمارهای جمعیتی  پژوهش  این  در  کند.  بررسی 
از این میان، چهار آمار دربارة تهران دورة قاجار مدنظر  پایگاه‌داده‌ها بررسی می‌شود.  اساس 
با  )برابر   1853 6 سال طهران  دارالخلافه  بناهای  سایر  و  عددخانه‌ها  صورت  می‌گیرد:  قرار 
1269ق.( و تعیین و ثبت محاط خندق شهر دارالخلافه سال7 1899-1900 )برابر با 1317ق.(، 
تشخیص نفوس دارالخلافه سال 1868 )برابر با 1285ق.( )نجم‌الدوله، 1353، ص349-363؛ 
سعدوندیان و اتحادیه، 1368، ص343-355؛ سعدوندیان، 1380، ص101-114(، و کتابچة 
1884. علت اصلی رشد جمعیت مهاجرت از ولایات دیگر  8 تعداد نفوس محلات دارالخلافه 

1.  Nobuaki Kondo, “Migration 
and Multiethnic Coexistence in 
Qajar Tehran”. In Hidemitsu 
Kuroki, ed. Human Mobility 
and Multiethnic Coexistence in 
Middle Eastern Urban Societies 
1: Tehran, Aleppo, Istanbul, 
and Beirut (Tokyo: Research 
Institute for Languages and 
Cultures of Asia and Africa, 
Tokyo University of Foreign 
Studies, 2015), pp.5-26.

2. مؤسسه مطالعات فرهنگ‌ها و زبان‌های 

مطالعات  دانشگاه  آفریقایی،  و  آسیایی 

خارجی توکیو؛

دانشگاه  استادیار  ایران،  تاریخ  دکترای   .3

اوچانومیزو؛ توکیو

 abe.naofumi@ocha.ac.jp
4. کارشناسی‌ارشد تاریخ، کارشناس پژوهشی 

سازمان اوقاف و امور خیریه؛ 

rezaiomid@gmail.com
5. در مورد نگاه کلی تحولات جمعیتی تهران 

دورة قاجار مراجعه کنید به:

Mansoureh Ettehadieh, “Patterns 
in Urban Development; the 
Growth of Tehran (1852-1903)”. 
In Edmond Bosworth and Carole 
Hillenbrand, ed. Qajar Iran: 
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آشکار ‌می‌سازد.  را  تهران  توابع  و  ولایات  از  مهاجران  تعداد  و  اصلیت  آمار سال 1853  بود. 
به‌علاوه، ما می‌توانیم تاریخ اجتماع غیرمسلمانان همانند کلیمیان، ارامنه و زرتشتیان را به‌دست 

آوریم. در این پژوهش همزیستی اقوام در تهران دورة قاجار بحث می‌شود.

تحولات جمعیتی و توسعه شهر
آنچنان‌که پژوهشگران مختلفی اشاره کرده‌اند، جمعیت تهران در طول قرن نوزدهم رشدی 
سریع داشته است. الیویر، جهانگر فرانسوی، حدس زده است که نفوس تهران در سال 1796م. 
)1210ق.(، حدود پانزده هزار نفر است )Olivier, 1807, p.61(. دوازده سال بعد، دوپره، یکی 
دیگر از جهانگردان فرانسوی، که در سال 1808م.، به تهران سفر کرد نفوس این شهر بین 
45 الی 50 هزار نفر تخمین زده است )Dupre, 1819, p.186(. بنابراین در حدِفاصل این مقطع 
جمعیت سه برابر شده است. بیش از چهار دهه پس از این در سال ‌1851م. )1267ق.(، یک 
جهانگرد انگلیسی به‌نام بینینگ اشاره کرده که نفوس شهر تقریباً هشتاد الی نود هزار نفر بود 
)Binnig, 1857, p.215(. بریتانیایی دیگری به‌نام ایستویک، نفوس تهران را در سال ‌1860م. 

.)Eastwick, 1864, p.217( حدود صد هزار نفر گفته است
ارائه  شهر  این  مورد  در  اطلاعاتی  )1276ق.(  ‌1860م.  سال  از  بعد  ایران  دولتی  منابع 
می‌دهند، ولی این اطلاعات گیج‌کننده است. برای مثال، در تشخیص نفوس دارالخلافه سال 
1868 تعداد سکنه 155736 نفر است )نجم‌الدوله، 1353، ص‌353(. در سالنامة دولت ایران 
نفوس تهران در سال 1873، دویست و پنجاه هزار نفر و در سال 1874، دویست و هشتاد هزار 
نفر بود )سالنامة ایران، 1290، ص‌72؛ 1291، ص41(. علاوه‌براین، در روزنامة ایران نوشته 
شده که در سال ‌1877م.، نفوس شهر به 300 هزار نفر رسید )1294، ش318(، همین روزنامه 
در سال ‌1884م.، نفوس تهران را 361131 نفر اعلام کرده، ولی تعداد سکنه کل خانه‌ها و 
ابنیة دیگر در آمار به 106944 نفر رسیده است1. ممکن است اکثر این ارقام شامل سکنه توابع 
تهران باشد؛ زیرا آمار 1932-1933 نشان می‌دهد که تعداد جمعیت شهر 310139 نفر است 

)سعدوندیان، 1380، ص‌315(.
می‌توان گفت که در اواخر قرن نوزدهم میلادی، تعداد منطقی نفوس شهر تهران بیش 
از دویست هزار نفر بوده است؛ زیرا این تعداد نفر در هر دو گروه منابع ایرانی و اروپایی دیده 
می‌شود: در اثری اروپایی به‌نام الماناخ دی گوتا منتشره در سال 1891م. )‌1308ق.( از 210 
هزار نفر )Almanach de Gotha, 1891, p.977(؛ و در اثری از عبدالغفار نجم‌الدوله منتشره در 
سال 1891 از 250 هزار نفر )نجم‌الدوله، 1891(؛ و در اثر کرزن منتشره در سال 1892 از 200 
الی 220 هزار نفر )Curzon, 1892, p.333(؛ و در اثر ای. اف. استهال منتشره در سال 1900 از 

Political, Social and Cultural 
Exchange (Edinburg: Edinburgh 
University Press, 1983), 
199-122; John Gurney, “The 
Transformation of Tehran in 
the Later Nineteenth Century‚” 
In Chahryar Adle and Bernard 
Hourcade, ed. Téhéran:Capitale 
bincentenaire (Paris/Tehran: 
Institut Français de Recherche 
en Iran, 1992), pp.54-58.

خانم  برجستۀ  مقالات  مجموعه  آنکه  با 

است،  قاجار  دورۀ  تهران  دربارۀ  اتحادیه 

اما در مورد ترکیب جمعیتی چندان بحث 

مراجعه  بیشتر  آگاهی  برای  است.  نشده 

کنید به )اتحادیه، 1377(.

6. Șuorat-i Άdad-i Khānahhā-
yi va Sāyir-i Bināhā-yi 
Dār al-khilāfah-΄i Tehrān. 
MS.Cambridge University. 
E.G. Browne Collection. Or 
Ms. K9 (9). 

این منبع تاریخی در اثر منتشرشده‌ای به 

است  موجود  تهران  دارالخلافه  آمار  اسم 

ص35-  ،1368 اتحادیه،  و  )سعدوندیان 

نسخة  از  اینجانب  این،  وجود  با   .)345

اصلی استفاده کرده‌ام.

ثبت  و  تعیین  علیشاه،  اخضر  حسن   .7

دارالخلافه  شهر  خندق  محاط  ]ابنیه[ 

مرکزی  کتابخانه  خطی،  نسخه  باهره. 

دانشگاه تهران. ادبیات 20 ب. این منبع 

دارالخلافه  آمار  اسم  به  اثری  تاریخی در 

)سعدوندیان  است:  شده  منتشر  تهران 

ولی  ص351-651(؛   ،1368 اتحادیه،  و 

اینجانب از نسخة اصلی استفاده کرده‌ام.

8.  کتابچه تعداد نفوس محلات دارالخلافه 

طهران. ... کتابخانة ملی ایران. برای معرفی 

از این آمارها مراجعه کنید به سعدوندیان، 

1379. برای استفاده از نسخه‌خطی فوق 

بر خود لازم می‌دانم از آقای سعدوندیان 

تشکر کنم.

1. کتابچه تعداد نفوس محلات دارالخلافه 

نقصان  به‌دلیل  تضاد  این  ممکن  طهران. 

این  ولی  باشد،  نسخة‌خطی  از  صفحاتی 

نظری قطعی نیست.
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.)Stahl, 1900, p.53( جمعیت 250 هزاری نفری برای تهران یاد کرده ‌است
اگر این ارقام درست بوده باشند، جمعیت تهران در مقایسه با سال 1796م. )‌1269ق.( در 
دوره‌ای قریب به یک قرن، سیزده برابر شده است. همچنان‌که گیلبار متذکر شده است توسعه 
تهران نسبت به سایر شهرها بزرگ ایران در قرن نوزدهم میلادی بیشتر چشمگیر بوده است 
)Gilbar, 1976, p.150(1. بنابراین، در طول قرن نوزدهم جمعیتِ تهران بسیار سریع رشد کرد. 

علت چنین رشدی البته مهاجرت مردم از ولایات دیگر بوده است.
قرن  این  اواسط  تا  یافت  نوزدهم گسترش  قرن  در  تهران  علاوه‌بر‌این، محدودة شهری 
حصار شهر پابرجا بود، حصاری که در طول روزهای قرن شانزدهم بنا شده بود. طول شهر از 
شمال تا جنوب 2/7 کیلومتر و عرض آن از شرق تا غرب 1/8 کیلومتر بود. محدودة شهر به 
پنج محله تقسیم شده بود: ارگ، عودلاجان، سنگلج، بازار و چال‌میدان. به‌دلیل رشد جمعیت 
دولت در ماه دسامبر سال 1867م. )رمضان ‌1284ق.( طرح گسترش‌دادن شهر را پیاده کرد 
)اعتمادالسلطنه، 1363، ص‌104(. محدودة جدید شهر درنتیجۀ عرض شهر از شرق تا غرب 
3/3 کیلومتر و طول آن از شمال تا جنوب 3/6 کیلومتر شد. در سال ‌1881م. )‌1299ق.(، پنج 
محله جدید به نام‌های دولت، عودلاجان، سنگلج، بازار و چال‌میدان ایجاد شد )سالنامۀ ایران، 

1298، ص‌18( که هر محله خارج حصار سابق را نیز شامل می‌شد.

مهاجرت از ولایات
مهاجرت از ولایات در آمار جمعیت 1868م. تأثیر گذاشته است. بر اساس این منبع، تهرانی‌هایی 
که خودشان را تهرانی‌الاصل می‌دانند 39245 نفر از کل جمعیت 147256 نفری بوده‌اند که 
تعداد  آمار  این  در  است  گفتنی  را شامل می‌شده‌اند،  از کل سکنه شهر  درصد   26/7 با  برابر 
سربازان نیامده است )نجم‌الدوله، 1353، ص‌353‑354(. به‌عبارت دیگر، حدود سه‌چهارم کل 

سکنه، خود را غیرتهرانی می‌دانسته‌اند.
گروه‌های دیگری که در این آمار معرفی شده‌اند عبارتند از اصفهانی‌ها )9955 نفر برابر با 
6/7 درصد(، آذربایجانی‌ها )8201 نفر برابر با 5/6 درصد(، قاجارها یعنی طایفة قوم حکومتگر 
)2008 نفر برابر با 1/4 درصد( بودند )نجم‌الدوله، 1353، ص‌354(. تصور ما این است که تعداد 
آذربایجانی‌های ساکن تهران که ترک‌زبان هستند امروزه بیشتر از این باشد؛ اما چنین تصویری 

در قرن نوزدهم درست نیست، به‌طوری‌که در ادامه توضیح داده خواهد شد.
علاوه‌براین، این آمار می‌گوید که بقیة 87847 نفر سکنة دیگر از اهالی مناطق دیگر بوده‌اند؛ 
مانند کاشانی‌ها، شیرازی‌ها و عراقی‌ها )از اهالی مرکز ایران(، ولی در این میان کاشانی‌ها از 
نظر نفوس‌ بیشتر بوده‌اند )نجم‌الدوله، 1353، ص353‑354(. روشن است که مردم از ولایات 

1. می‌توان این ارقام را با حدس و گمان 

همبری دربارة تعداد نفوس سایر شهرها 

در اوایل قرن نوزدهم میلادی مقایسه کرد. 

 Hambly, 1964,( به:  کنید  مراجعه 

.)pp.72-73
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مختلف به تهران مهاجرت داشته‌اند؛ اما با استفاده از این آمار امکان بررسی بیش از وجود ندارد.
بنابراین نسبت‌های اصلیت در »صورت اعداد خانه‌ها در سال 1853« بررسی می‌شود. در 
این  یافته‌های  اساس  بر  است.  آمده  آن‌ها  مالکان  اسامی  با  بنا همراه  تعداد 13182  آمار  این 
بررسی اسامی 6645 نفر صاحبان آن ابنیه مشخص شد و نسبت‌های آن‌ها بررسی شد، که از آن 
میان فقط 1582 اسم پسوند مکانی دارند همانند تهرانی و اصفهانی و 412 نفر از مالکان پسوند 
طایفه‌ای دارند، مانند افشار و قاجار که خود جمعاً، 1994 نفر برابر با سی درصد کل از مالکان را 
دربرمی‌گیرد که برای بررسی مهاجرت از ولایات این تعداد از نظر آماری کافی است )جدول 1(. بر 
اساس داده‌ها که در جدول 1 آمده است، 26 پسوند مکانی مالکان وجود دارد که کمترین پسوند 
حداقل برای ده نفر استفاده شده است، به‌عبارتی، حداقل 69 جا و مکان هست که خودشان یا 
اجدادشان به تهران مهاجرت کرده‌ بودند. در این جدول نه فقط شهرهایی از مرکز ایران )اصفهان، 
قم و کاشان(، بلکه شهرهایی از ولایات شمال غرب )تبریز(، ولایات غرب )همدان، کرمانشاه، 
هرسین، گلپایگان، بروجرد و تفرش(، ولایات شمالی )مازندران، نور و گرگان(، ولایات جنوب 
)شیراز(، ولایات جنوب‌شرق )یزد و کرمان( هم پیدا می‌شود. در این جدول ولایات خراسان نیز 
هست. ولی متأسفانه از مشهد کسی وجود ندارد؛ زیرا اسم مشهد معمولًا، قبل از اسم به‌عنوان 
پیشوند زیارتی افتخارآمیز استفاده می‌شده است. بنابراین، دشوار است که کسی که چنین پیشوندی 
دارد معلوم نیست مشهدی‌الاصل بوده یا زائر مشهدالرضا. گرجستان، ایروان و هرات در دورة 

صفویه بخشی از ایران بود، که در دورة قاجار این مناطق از دایرة حکومت آن‌ها جدا شد.
مستخدم  که  نوکرها  نخست،  است:  کرده  تقسیم  دسته  دو  به  را  ابنیه  مالکان  آمار  این 
وجود  با  کسبه.  و  اصناف  اهالی  تجار،  همان  یا  رعایا  دیگری،  و  بوده‌اند  لشکر  یا  حکومت 
برای  ابینه  آمار  این  در  ولی  نداشتند؛  اجتماعی  طبقات  نظام  عثمانی  برخلاف  قاجاریه  این، 

صاحب‌خانه‌ها این تقسیم‌بندی دوگانه درنظر گرفته شده است.

نمودار 1- خاستگاه مهاجرت در سال 1868م. )‌1285ق./ ‌1247ش.(
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جدول 1ـ اصلیت و نسبت مکانی صاحب‌خانه‌ها و مالکان خانه‌ها در تهران سال 
‌1853م. )1269ق./‌1232ش.(

غیرهرعیتنوکرتعداد نفوساصلیت

30217277 )15/1درصد(تهران
جهود 244122121 )12/2 درصد(اصفهان
جهود 202251663 )10/1 درصد(شیراز
15910141 )8 درصد(کاشان

792846 )4 درصد(مازندران
562327تبریز
42326ایروان
381224قزوین
34229سمنان
292327هرات
ارمنی 266191همدان
24219کرمان
21216خراسان

21410قم
21147گرجی
1989تفرش
17132نور
16016یزد

15112گلپایگان
13310خرقان
1283گرگان
1229بروجرد

1155کرمانشاه
11110هرسین
10010لواسان
1018شمیران

441383794 مکان دیگر
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در  شیرازی  و  دوم  مقام  در  اصفهانی‌  اول،  رتبة  در  تهرانی  جدول،  این  مالکان  میان  از 
جایگاه سوم قرار دارند. اصفهان و شیراز پایتخت‌های صفویه و زندیه بودند. بعضی از منابع 
اروپایی به‌طور اغراق‌آمیزی گفته‌اند که اصفهان در اوایل قرن نوزدهم بیش از دویست هزار 
نفر جمعیت داشته است. برای نمونه، چهارصد هزار نفر )Morier, 1812, p.171(؛ و دویست هزار 
نفر )Kinneir, 1813, p.111; Quseley, 1819, p.24(. با‌وجود‌این، مشخص است که تعداد زیادی 
از سکنة این شهر پس از سقوط صفویه این شهر را ترک کردند و یا ممکن است که بعضی 
از سکنه با روی‌کارآمدن قاجاریه به تهران مهاجرت کرده باشند. معروف است که وقتی آقا 
محمد‌خان برای اولین‌بار در پاییز 1785م. )‌1199ق.( به تهران وارد شد و تعداد زیادی از اصناف 
و معماران را از اصفهان با خود برد )ساروی، 1371، ص151-152؛ چولاوی، ش4161(. این 
ماجرا ممکن است برای شیراز نیز اتفاق افتاده باشد، به‌ویژه برای دیوانسالاران. حداقل می‌دانیم 
که حاجی ابراهیم شیرازی که در خدمت زندیه بود به تهران آمد و اولین وزیر اعظم قاجاریه 

شد. معلوم می‌شود که تعداد نوکران شیرازی از نوکران تهرانی و اصفهانی بیشتر است.

نقشۀ 1ـ مهاجرت از ولایات

ظاهراً، بعضی پیشه‌ها مخصوص اصفهانی‌ها و شیرازی‌ها بود. برای مثال، هشت نجار و 
شش زرگر از اصفهان آمده بودند؛ ولی بنا به داده‌های این تحقیق هیچ نجار و زرگری نسبت 
تهرانی نداشت و همچنین هیچ نجاری شیرازی نبود و فقط دو زرگر شیرازی بودند. از میان 
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شیرازی‌ها، پانزده نفر خباز، هفت نفر تنباکوفروش و شش نفر قاطرچی بودند که این پیشه‌ها 
را در میان مردم سایر شهرها به‌ندرت می‌توان دید.

بعد از اصفهان و شیراز، نسبت به دیگر شهرها، بیشترِ مردم اهل کاشان بودند. فاصلة بین 
کاشان-تهران، نسبت به شهرهای اصفهان و شیراز از تهران نزدیکتر است. این شهر در فاصلة 
دویست کیلومتری از پایتخت واقع شده است. بنا به گفتة اولیویه با آنکه کاشان یکی از مراکز 
تجاری و صنعتی محسوب می‌شد در دورة صفویه بالغ بر 150 هزار نفر سکنه داشت؛ اما این 
 .)Olivier, 1807, vol 6, p.180( رسید  نفر  هزار  به سی  )‌1210ق.(  در سال 1796م.  جمعیت 
از میان کاشی‌ها، نهُ نفر بنا و نهُ نفر بقال و نهُ نفر بزاز بودند؛ ولی چنین پیشه‌هایی در میان 
تهرانی‌ها و اصفهانی‌ها نیز وجود داشت1. تنها پیشه‌ای که در میان کاشی‌ها وجود دارد که در 
میان مردمان دیگر شهرهای بزرگ دیده نمی‌شود پیشة »مقنی« است، که پنج نفر مقنی از 
کاشان هستند. این سه شهر )اصفهان، شیراز و کاشان( قبل از قرن نوزدهم رونق داشتند. اما 
در اوایل قرن نوزدهم تا حدی دچار رکود شدند. لذا، طبیعی است که مردم از این شهرها به 

پایتخت جدید آن زمان مهاجرت کنند.
مردم مازندرانی، تبریزی و ایروانی نیز چنین وضعیتی داشته‌اند. درصد نوکری مردم این 
مناطق بیش از تهرانی، اصفهانی، شیرازی و کاشی بود. به‌عبارت‌دیگر، مستخدم حکومت و 

لشکر بیشتر از آن مناطق بودند.
مازندران ولایتی در شمال تهران در کنار دریای کاسپین است و اکثر مناطق این ولایت با 
پایتخت فقط 200 کیلومتر فاصله دارند. در بدو قدرت قاجارها مازندران اولین ولایتی بود که 
تصرف شد. ازاین‌رو، می‌توان حدس زد که قاجارها نوکران خود را از آنجا تأمین کرده باشند. 
میرزا محمدشفیع  او  کرد.  یاد  قاجار  دومین صدراعظم  از  مثال خوب، می‌توان  به‌عنوان یک 
میرزای  نفر  یک  لشکرنویس،  نفر  یک  منشی،  نفر  دو  مازنی‌ها،  میان  از  است.  مازندرانی 
فراشخانه، یک نفر پیشکش‌نویس بوده‌اند. قصبة نور متعلق به مازندران است که سیزده نفر از 

اهالی آن در طبقة نوکرها داخل شده‌اند.
تبریز به‌عنوان مرکز ولایت آذربایجان در قلب شمال غرب کشور قرار دارد که سکنة آن در 
اواسط قرن نوزدهم میلادی بیش از تهران بود. آقای برزین در سال 1852م. )‌1268ق.( سکنه 
این شهر را 120 هزار نفر تخمین زده است )Berezin, 1852, p.178(. به گفتة تامسون تبریز در 
سال 1868م. )‌1285ق.( جمعیتی بالغ بر 110 هزار نفر داشته است که بیشتر از تهران 85 هزار 
نفری بوده است )Thomson, 1867, p.249(. ظاهراً، تبریزی‌ها به‌دلیل مسائل اقتصادی در خود 
نیازی برای مهاجرت به پایتخت احساس نمی‌کردند. با اینکه امروزه ما با تعداد زیادی آذری 
و ترک‌زبان در خیابان این شهر روبه‌رو می‌شویم، ولی داده‌های ما تعداد آن‌ها را ناچیز نشان 

1. در این آمار 10 بنای تهرانی و 9 نفر بنای 

اصفهانی آمده است. از میان بزازها 10 نفر 

اصفهانی و 9 نفر تهرانی دیده می‌شود. 9 

بقال تهرانی نیز در این آمار گزارش شده 

است.
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می‌دهد؛ اما تعداد نوکرهای آن منطقه نشان می‌دهد که آن‌ها به‌علت مسائل سیاسی و دیوانی 
به پایتخت رفتند. معروف است که محمدشاه و ناصرالدین‌شاه قبل از تاج‌گذاری و مهاجرت به 
تهران، به‌عنوان صاحب‌اختیار در تبریز اقامت داشتند. وقتی که آن دو نفر بعد از مرگ پادشاه 
سابق به پایتخت مهاجرت کردند نزدیکان و خدمة خود را با خود از تبریز بیرون بردند. در این 

آمار از میان تبریزی‌ها، نه نفر فراش، یک نفر منشی و یک نفر لشکرنویس بوده‌اند.
از  بعد  است.  ارمنستان  جمهوری  پایتخت  امروزه  و  ایروان«  از  »مردی  به‌معنی  ایروانی 
دومین جنگ ایران و روس در سال‌های 1826-1828م. )1241-‌1243ق.( بود که این منطقه 
از خاک ایران به روسیه منتقل شد. اسامی افراد آشکار می‌سازد که ایروانی‌ها به‌عنوان لشکر 
مسلمان محسوب می‌شده‌اند که بعد از جنگ از آنجا مهاجرت کردند. از میان آن‌ها، سه نفر 

سواره‌نظام و سه نفر توپچی پیدا می‌شود.
از  تقریباً دویست کیلومتری  فاصلة  در  قزوین و سمنان شهرهایی متوسطی هستند1 که 
تهران واقع هستند. هرات در آن‌سوی مرزهای ایران است. حکومت قاجار ادعا داشت که هرات 
بخشی از ایران است. بنابراین دوبار با حملة نظامی به آن شهر سعی کردند آن را از افغانستان 
جدا کنند، که اقدام آن‌ها با موفقیت همراه نبود. با‌این‌حال، داده‌های آماری نشان می‌دهد که 
تهران ارتباط خود را با آن شهر که خود کانون رفت‌وآمدهای منطقه‌ای بود به‌خوبی حفظ کرده 
بود. هراتی‌ها اکثراً، رعیت محسوب می‌شدند: یک نفر دلال، یک نفر خیاط و یک نفر دالان‌دار.

یکی دیگر از مناطق مهمی که مهاجران زیادی به تهران داشت گرجستان قفقاز است. 
همانند صفویه، قاجارها نیز گرجی‌ها را به‌عنوان غلام به خدمت می‌گرفتند. آن‌ها اکثراً، دین 
اسلام را پذیرفتند. از میان 21 نفر گرجی، سه نفر از آن‌ها شهرت »حاجی«، سه نفر عنوان 
نوکری حساب  در طبقة  آن‌ها  از  نفر  داشته‌اند. چهارده  نفر عنوان »بیگ«  »خان« و هشت 
می‌شده‌اند؛ زیرا اغلب اکثر آن‌ها را قاجارها به تهران برده بودند. لذا آنان با حکومت و دولت 

رابطه‌ای مستحکم داشتند2.
آن‌چنانکه پیش از این گفته شد مردم از کل مناطق و حتی بیرون از مرزها به تهران مهاجرت 
کرده‌اند. ولی نمی‌توان کسانی را که از حومه به داخل شهر مهاجرت کردند نادیده گرفت همانند 
شمیران )10 نفر(، لواسان )10 نفر(، دولاب )8 نفر(، شهریار )7 نفر(، طالقان )7 نفر(، فشند )3 
نفر(، دماوند )3 نفر(، کن )2 نفر(، فیروزکوه )2 نفر(، نجم‌آباد )یک نفر( و شاه‌عبدالعظیم )یک 
از تبریزی‌هاست. اکثر آن‌ها در  نفر(. کلًا مهاجران این مناطق 54 نفر است که کمی کمتر 
دسته »رعیت« و فقط سه نفر از آن‌ها نوکر بوده‌اند. طبیعتاً، مردم از مناطق روستایی به پایتخت 

مهاجرت کرده‌اند.

1. به‌نظر تامسون در سال 1868 جمعیت 

قزوین 25 هزار نفر، و به‌نظر کرزن در 

سال 1892 جمعیت سمنان 16 هزار نفر 

بوده است

(Thomson, 1867, p.249; 
Curzon, 1892, vol 1, p. 291).

از  ارمنی  آقاسی  یک  زندگی  دربارة   .2

اهالی گرجستان مراجعه کنید به: 

(Kondo, 2005, p. 227-244).
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شهر چند قومیتی
در ایران قرن نوزدهم کسانی که نسبت عشیره‌ای یا طایفه‌ای داشته‌اند در منابع مختلف نه وابستگی 
جغرافیایی آن‌ها بلکه بر اساس نسبت طایفه‌ای‌شان معرفی ‌شده‌اند. جدول دوم که بر اساس صورت 

عدد خانه‌ها در سال 1853 نشان می‌دهد که چه تعداد از صاحب‌خانه‌ها از طوایف بوده‌اند.

جدول 2ـ صاحب‌خانه‌های طایفه‌ای در تهران سال ‌1853م. ) 1269ق./ 1232ش.(

غیرهرعیتنوکرصاحب‌خانهگروه قبایل

803516 )%4(افشار

63583 )%3/1(قاجار

57133عرب

ترکمن 43240ترکمن

381321خلج

352کردبچه

25185شاهسون

23220بختیاری

1786ترک

	 1138گندشلو

633کرد

55ترک مافی

2گروسی

ترک‌زبان‌هایی  افشارها  بوده‌اند.  افشارها  تهران  در  طوایف  از  گروه  بزرگ‌ترین 
کرمان،  خوزستان،  قزوین،  زنجان،  ارومیه،  همانند  ایران  مختلف  مناطق  در  که  ‌بودند 
شهر  داخل  به  حومه  از  افشارها  از  برخی  بودند.  پراکنده  مازندران  و  فارس  خراسان، 
به  متعلق  خانه‌  و  چادر  نهصد  حداقل،   .)Dupre, 1819, vol 2, p.457( شدند  وارد  تهران 
است داشته  وجود  میلادی  نوزدهم  قرن  اواسط  در  قزوین  و  تهران  بین  منطقة  در   افشار 
 )Sheil, 1856, p.397(. 54 نفر صاحب‌خانه افشار در محلة سنگلج پیدا می‌شود که خانة هجده 
نقشة  در   .)uorat-I Άdad-I Khānahhā, ff 95b-97a.Ș( افشارهاست  کوچة  در  آن‌ها  از  نفر 
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محلة  در  دیگری  سنگلج،  محلة  علاوه‌بر  که  دارد،  وجود  افشار  اسم  به  کوچه  دو  ‌1858م. 
افشار قزوینی است که در  این طایفه، سلیمان‌خان  از  چال‌میدان است. معروف‌ترین شخص 
اواسط قرن نوزدهم بود که به‎عنوان یک سردار مستخدم حکومت موفق شد چندین شورش 
را سرکوب کند )مراجعه کنید به: بامداد، 1363، ص‌116‑118(. از میان افشارها، سوای چهار 
نفر سواره، پیشه‌های دیگری همانند یک نفر بقال، یک نفر کلاهدوز، یک نفر تنباکوفروش 

هم موجود است.
این  از  خاندان سلطنتی  بودند.  آمدند،  استرآباد  از  قاجارهایی که  از طوایف،  دومین گروه 
گروه بودند. می‌توان این داده‌ها را با داده‌های آماری تشخیص نفوس دارالخلافه سال 1868م. 

مقایسه کرد.
در صورت عددخانه‌های سال 1853 قاجارهای صاحب‌خانه در محلة عودلاجان، خاصه در 
نزدیک دروازه شمیران منزل داشته‌اند. جدول 3 نشان می‌دهد که توزیع قاجارها در داخل شهر 
با داده‌های آماری تشخیص نفوس دارالخلافه سال 1868 منطبق است. اکثر این صاحب‌خانه‌ها 

به دستة نوکرها یعنی مستخدمان حکومت تعلق داشتند. 38 نفر از آن‌ها عنوان خانی داشتند.

جدول 3- ‌خانه و جمعیت قاجارها 

جمعخارج از شهرچال‌میدانسنگلجبازارعودلاجانارگ

خانه‌ها 
در آمار 
1853م.

5569217089

جمعیت 
در آمار 
1868م.

701268358104911172008

سومین گروه، عرب‌ها بودند. آن‌ها باید از گروه‌های مختلفی همانند عرب‌های خوزستان و 
مهاجران عرب عراقی‌تبار تشکیل شده باشند؛ ولی اکثر ساکنانِ تهران شاید از حومه این شهر 
آمده‌ باشند. ده هزار چادر و خانه در اطراف تهران به اینها تعلق داشته است. بعضی از آن‌ها 
)Sheil, 1856, p.397(. آن‌ها به‌جای عربی، دیگر به فارسی سخن  در دماوند سکونت داشتند 
می‌گفتند با وجود این، خود را عرب معرفی می‌کردند1. در شهر تهران دو محله بود که عرب‌ها 
گذر  و  کوچه  دیگری،  و  عودلاجان  در  عرب‌ها  محلة  یکی،  داشتند:  سکونت  آنجا  در  بیشتر 

چند  است  گفته  دوپره  چنان‌که   .1

خانوار عرب‌بسطامی در تهران سکونت 

 Dupre, 1819, vol 2,( داشته‌اند 

.)p.466
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عرب‌ها در چال‌میدان. آن‌ها اکثراً، در دستة رعیت یعنی مردم عادی محسوب می‌شدند. از میان 
دستة نوکرها، سربازهای عرب هم دیده می‌شود. در دستة رعایای عرب، یک نفر دست‌فروش، 

یک نفر دلاک و یک نفر گاودار بودند.
آقا‌محمد‌خان به‌عنوان  ترکمن‌ها در مرزهای شمال‌شرقی، خاصه استرآباد سکونت دارند. 
از خانواده‌های وابسته به طوایف ترکمن یموت و گوکلان به تهران فرستاد.  گروگان برخی 
 ،1371 )ساروی،  کردند  همراهی  »سوار«  قالب  در  ترکمن‌ها  از  بعضی  را  او  علاوه‌بر‌این، 
ص‌233(1. آن‌ها اکثراً در ارگ و سنگلج سکونت داشتند. آمار خانه‌ها آشکار می‌سازد که آن‌ها به 
دستة رعیت و نوکر تعلق نداشته‌اند، زیرا به احتمال زیاد سنی بوده‌اند. بنا به آمار 207 خانوار در 
 uorat-I Άdad-I Khānahhā,( 11 خانه واقع در کوچة ترکمن‌ها در سنگلج سکونت داشته‌اند

f.122bȘ(. در نقشة 1858م. محلة ترکمن‌ها در سنگلج مشخص شده است.
سه گروه بعدی، خلج‌ها، کردبچه‌ها و شاهسون‌ها نیز از طوایف اطراف تهران بودند. خلج‌ها 
 Dupre, 1819, vol 2,( ترک‌زبان‌هایی بودند که در جنوب تهران حوالی قم و ساوه مستقر بودند
 uorat-I Άdad-I( در صورت عدد خانه‌های سال 1853 از کوچة خلج‌ها یاد شده است .)p.463

Khānahhā, ff.118b-119aȘ(. در نقشة سال 1858 محلة خلج‌ها در منطقة بازار قرار دارد. بنا 
به آمار مذکور بعضی از خلج‌ها لشکری بودند. آن‌ها شامل سه نفر توپچی، دو نفر قورخانه‌چی و 
از میان مردم عادی، دو نفر سقا و دو نفر تیرفروش بوده‌اند. کردبچه‌ها که لک و کرد بودند در 
چهارصد چادر در حومه تهران می‌زیستند )Sheil, 1856, p.397( 2. آن‌ها در سنگلج ساکن بودند 
 .)uorat-I Άdad-I Khānahhā, f.121a-bȘ( و کوچه‌ای به اسم این طایفه در آنجا موجود است
شاهسون‌ها نیز ترک‌زبان‌ بودند با اینکه امروزه شاهسون به آذربایجانی شهرت دارد )دربارۀ این 
طایفه مراجعه کنید به: Tapper, 1997(؛ ولی در اواسط قرن نوزدهم در حوالی تهران، قم، قزوین 
و زنجان با نهُ هزار چادر پراکنده بودند )Sheil, 1856, p.397(. اکثر آن‌ها در دسته نوکرها بودند. 
از میان شاهسون‌ها، از یک نفر سرتیپ و پنج نفر غلام در آمار مزبور نام برده شده است. اینها 

محله‌ای به نام خود نداشتند.
در  امروزه  که  می‌دهند  تشکیل  را  ایران  طوایف  گروه  بزرگ‌ترین  از  یکی  بختیاری‌ها 
کوه‌های زاگرس می‌زیند و لهجة خاص خود را دارند که از گروه زبان‌های ایرانی است )دربارۀ 
اما   .)Garthwaite, 1983; Khazeni, 2010 به:  کنید  مراجعه  میلادی   19 قرن  در  بختیاری‌ها 
بختیاری‌هایی که در آمار مذکور دیده می‌شود شاید مستقیماً از محل اصلی خودشان به تهران 
نیامده بودند. در سال 1764 کریم‌خان زند بختیاری‌های هفت‌لنگ را به قم و ورامین کوچ داد 
)Perry, 1979, p.111(. بنابراین بختیاری‌های تهران از بازماندگان آن‌ها هستند. در آمار مذکور 
اکثر بختیاری‌ها در دستة رعیت محسوب شده‌اند، یعنی به‌عنوان مردم عادی. از میان آن‌ها دو 

گوکلان  بزرگان  بچه‌های  از  بچه  1. چهل 

به‌عنوان غلام در خدمت قاجار درآمدند 

به‌صورت  گوکلان  طایفه  نفر   500 و 

پیوستند  قاجار  لشکر  به  اسب‌سوار 

)ساروی، 1371، ص‌236(.

2. همان‌طوری که منوچهر ستوده اشاره 

دماوند،  در  کردبچه‌ها  اجتماع  کرده 

رودهن و خوار وجود داشته‌ است )1385، 

ص393(.
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نفر قصاب، سه نفر بقال، یک نفر تاجر و یک زرگر دیده می‌شود. ممکن است که آن‌ها آداب 
و رسوم طایفه خود را از دست داده بودند.

که  هستند  سیاه‌پوستی  برده‌های  مزبور،  آمار  در  قومیتی  گروه‌های  از  دیگر  یکی 
آفریقایی‌الاصل بوده‌اند. برای معرفی آن‌ها فقط از کلمة »سیاه« استفاده شده است. در صورت 
عدد خانه‌های سال 1853م. فقط، سه نفر صاحب‌خانة »سیاه« وجود دارد. در داده‌های آماری 
تشخیص نفوس دارالخلافه سال 1868 از 756 نفر خواجه و غلام سیاه )0/5 درصد( و 2525 
نفر کنیز سیاه )1/7 درصد( جمعاً 3281 نفر که 2/2 درصد از جمعیت کل تهران را شامل می‌شد 
)نجم‌الدوله، 1353، ص‌354(1 که تعداد آن‌ها نسبت به گروه‌های دیگر غیرمسلمان بیشتر بود.
و  عرب‌ها  ایرانی‌ها،  ترک‌زبان‌ها،  شامل  طوایف  مختلف  گروه‌های  شد  ملاحظه  چنانکه 
کردها در شهر تهران سکونت داشته‌اند. در سال 1853 اکثر گروه‌ها محلی خاص خود داشتند 
که داخل و در جوار حصار شهر بود. ولی معلوم نیست که آیا آن‌ها در سال 1899 تا 1900 
همچنان در همان محله‌های خاص سکونت داشته‌اند یا نه‌2؟ به‌علاوه، تعداد زیادی از برده‌ها 
در این شهر زندگی می‌کردند که جمعیت‌شان بیشتر از تعداد نفوس گروه سلطنتی قاجارها و 
دیگر اقلیت‌های مذهبی می‌شد. با توجه به این تهران آن دوره شهری چند قومیتی محسوب 

می شده است.

نقشۀ 2ـ پراکندگی و توزیع جمعیت طوایف و اقلیت‌های مذهبی

داده‌ها  این  به  قبلاً  فلور  و  ریکس   .1

اشاره کرده‌اند، ولی هر دو تعداد کنیزها 

را غلط اعلام کرده‌اند. آن‌ها به‌جای 2525 

ریکس  آقای  گفته‌اند.  را   3014 عدد 

 1177 را  سفیدپوست  بَرده‌های  تعداد 

نفر برشمرده است، اما شمارش او بدون 

هیچ پایه و اساسی است. در آمار نفوس 

هیچ سخنی دربارۀ بردۀ سفیدپوست به 

 Ricks, 2001,( است  نیامده  میان 

 p.413-414; Floor, 2012,
.)p.263-264

کوچة  تا 1900   1899 سال  آمار  در   .2

قاجار  کوچه  و  عودلاجان  در  قاجار‌ها 

ولی  دارند،  وجود  همچنان  سنگلج  در 

طایفه  این  اسم  صاحب‌خانه  یک  فقط 

کوچة  در  عر‌ب‌ها  محلة  در  داشت.  را 

در  ترکمن  چندنفر  دولت  در  ترکمن‌ها 

یک خانه زندگی می‌کردند. در چال‌میدان 

فقط یک صاحب خانه اسم عرب داشته 

است. در این آمار اسم کوچه کردبچه‌ها 

هست، ولی شخصی با اسم این طایفه 

اخضر  به:  کنید  مراجعه  ندارد.  وجود 

علیشاه، تعیین و ثبت، چال‌میدان، ص‌2-

5، 61-64؛ عودلاجان، ص‌12-17؛ دولت، 

ص‌73-75؛ سنگلج، ص‌66-65.
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اقلیت‌های مذهبی
از  اندکی  تعداد  که  می‌دهد  نشان   1868 سال  دارالخلافه  نفوس  تشخیص  آماری  داده‌های 
غیرمسلمانان یعنی کلیمیان با 1578 نفر برابر با 1/1 درصد، ارامنه با 1006 نفر برابر با 0/7 
– برابر 0/1 درصد  نفر  با 130  فرنگی‌ها  و  با 0/1 درصد  برابر  نفر  با 111  زرتشتیان  درصد، 
اجتماع  جمعاً،  بنابراین،  داشته‌اند.  سکونت  تهران  در  بودند-  مسیحی  آن‌ها  اکثر  احتمالًا  که 

غیرمسلمان‌ها بالغ بر 2825 نفر برابر با 2 درصد می‌شد.
با وجود اینکه، تعداد آن‌ها نسبتاً کم است؛ اما نقش کمرنگی در تهران قاجاریه نداشتند 
و آن‌ها بیش از قاجارها بودند. آنچنان که در منابع مسلمانان اشاره کرده‌اند ظاهراً با اقلیت‌ها 
با آن‌ها به‌صورت تبعیض‌آمیز برخورد نمی‌شده و تحت فشار نبوده‌اند، برخلاف  به‌طور علنی 
نظر برخی پژوهشگران امروزی که از منابع اقلیت‌ها استفاده کرده‌اند. با آنکه شناسایی براساس 
نسبت در کتابچة تعداد نفوس محلات دارالخلافه سال 1884 و تعیین و ثبت محاط خندق 
شهر دارالخلافه سال 1899- 1900 امکان‌پذیر نیست، ولی می‌توان جمعیت غیرمسلمانان را به 
این شیوه هویدا کرد. در ادامه، تحولات هر یک از اقلیت‌ها را بنا به آمارها بررسی خواهد شد.

الف- کلیمیان
در میان پژوهش‌های اقلیت‌های مذهبی مربوط به ایران دورة قاجار، تحقیقات در مورد کلیمیان 
 Levy, 1999, p.365-466; Tsadik, 2005, نسبتاً زیاد است )لاوی، 1334، ج3، ص‌506-816؛
p.275-282; idem, 2007; Yeroushalmi, 2010(. این تحقیقات مخصوصاً، براساس منابع اروپایی 

و یا خود کلیمیان انجام شده است که هیچ‌کدام از آن‌ها از آمارهای تهران بهره نبرده‌اند.
محلة یهودی‌ها در مرکز عودلاجان واقع بود. بنا به داده‌های آماری صورت عدد خانه‌های 
سال 1853 همة 121 خانه کلیمیان در محلة یهودی‌ها با هفت معبد و یک حمام قرار داشت. 
عنوان  با  کلیمی  است. علاوه‌بر‌این، 16  کرده  معرفی  را  کلیمی‌ها  اسم کدخدای  مذکور  آمار 
»ملا« معرفی شده‌اند که شاید آن‌ها از علوم دینی بهره‌مند بوده‌اند. در آمار مذکور پیشة 38 نفر 
کلیمی ذکر شده است: 8 نفر زرگر، 7 نفر پیله‌ور، 6 نفر تیزآب‌گر، 3 نفر جواهری، 3 نفر قصاب، 
2 نفر دلاک، 2 نفر چرختاب، 2 نفر خاک‌شور، 2 نفر شیرک‌چی، یک نفر دلال، یک نفر بقال 
و یک نفر حکاک. آن‌ها در این محله 18 دکان داشته‌اند: 12 دکان زرگری، 4 دکان قصابی 
بازار  در  فقط  است  گفتنی   .)uorat-I Άdad-I Khānahhā, ff.40b-41bȘ( بقالی  دکان   2 و 
بزرگ تهران در این حدود دکان زرگری )13/5 دکان( وجود داشت. بنابراین، محلة یهودی‌ها 
یکی از دو مرکز خرید و فروش طلا در این شهر بود. بنجامین دوم نوشته است که »حتی در 
 .)Benjamin II, 1859, p.211( »خیابان‌های محلة خودشان اینان اجازه نداشتند دکانی باز کنند
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می‌توان  داده‌ها  اساس  بر  که  نظری  نیست.  صحیح  تهران  در  عقیده‌ای  چنین  حداقل  ولی 
 )ghetto( مطرح کرد با وصف فسردة حبیب لوَی در مورد محلة موردِنظر که آنجا را حلبی‌آباد
نامیده، شباهت ندارد )لاوی، 1334، ج3، ص‌676-683؛ Levy, 1999, p.438-442(. حداقل، بنا 
به گزارش چند نفر از اروپاییان، اوضاع کلیمیان تهران، بهتر از هم‌کیشان آن‌ها در اصفهان 
و شیراز بوده است )Joseph, 1837, p.198(. در سال 1868 )1285ق.( تامسون در گزارشی در 
باب کلیمیان تهران چنین آورده است: »مالیات بسیار اندک است. یهودیان تحت ستم نیستند« 

.)Thomson, 1867, p.257(
متوجه  دارالخلافه سال 1884 می‌توان  نفوس محلات  تعداد  کتابچة  آماری  داده‌های  از 
شد که اجتماع کلیمیان تهران با چندان تحولی مواجه نشده است. آنان در عودلاجان سکونت 
داشتند و خاصه در مرکزش. علاوه‌بر‌این، در نقشة سال 1891 محلة یهودی‌ها و کوچة به‌نام 
آن‌ها وجود دارد که در آنجا 276 مرد، 321 زن و 450 بچه در 108 خانه متعلق به این قوم 
به‌طور  الف ـ ب(.   67 الف،   63 ب،  ـ  الف   51 نفوس،  تعداد  )کتابچة  بودند  گزیده  سکونت 
میانگین 9/7 نفر در یک خانه زندگی می‌کردند. تعداد خانه‌ها نسبت به آمارهای سابق کمی 
کمتر شده است. ولی ممکن است که این تغییر به‌دلیل بروز اشتباه در کتابچة تعداد نفوس 
اکثر کلیمیان ثبت نشده  پیشة  اخیر  آمار  باشد. متأسفانه، در  محلات دارالخلافه سال 1884 
است. فقط یک نفر ملا، یک نفر جواهری، یک نفر عطار و یک نفر مال‌فروش بازگو شده است.
به‌هرحال، یک تغییر قابل‌تِوجه این است که دو کاروان‌سرای یهودی‌ها در سنگلج وجود 
داشته است که یکی غیرمسکونی و در دیگری 55 نفر سکونت داشته‌اند )کتابچة تعداد نفوس، 
27ب، 31الف(. معلوم نیست که کل کاروان‌سرا مورد استفاده آن‌ها بوده است یا نه؟ ولی ممکن 

است که چند نفر از آن‌ها در آنجا کار می‌کرده‌اند.
این  پاریس منتشر کرده است.  یروشلمی گزارش جالبی در سال 1875م. )‌1292ق.( در 
گزارش را رئیس خاخام‌ها به رئیس انجمن اسرائیلیان جهان نوشته است. در این گزارش چنین 

آمده است:
شیراز،  شهرهای  از  اینها  می‌کنند،  زندگی  تهران  در  امروز  که  کلیمی‌هایی  دربارة  اولًا، 
اصفهان، یزد، دماوند و همدان آمده‌اند و پیشة آنها دوره‌گردی و سرزدن به خانه‌های مسلمانان 
برای خرید البسه کهنه است تا آنها را به تجار مسلمان بفروشند. آن‌ها غیر از این راهی برای 
معیشت ندارند. زیرا علمای اسلام اجازه نمی‌دهند که کلیمیان در بازار بنشینند و به داد و ستد 

.)Yeroushalmi, 2010, p 246; Tsadik, 2005, p.119-120( بپردازند
به  از ولایات مختلف  کلیمیان همانند مسلمانان  نشان می‌دهد که  به‌خوبی  این گزارش 
تهران مهاجرت می‌کرده‌اند؛ اما در این گزارش، اغراقی نیز مشهود است. زیرا قصد نویسنده این 
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بوده که از آن انجمن کمک دریافت كند. به‌عبارت‌ دیگر، در صورت عدد خانه‌های سال 1853 
و کتابچة تعداد نفوس محلات دارالخلافه سال 1884چند مورد از پیشه‌های کلیمیان ثبت شده 

است. بنایراین کلیمیان تهران از آنچه رئیس خاخام‌ها ادعا کرده موفق‌تر بوده‌اند.
داده‌های آماری تعیین و ثبت محاط خندق شهر دارالخلافه سال 1899-1900 تحولات 
به سه  اجتماع کلیمیان آشکار می‌سازد. محل سکونت آن‌ها در عودلاجان  را در  گسترده‌ای 
نایب  پاطوق  در  می‌شد  خانه  باب   67 شامل  که  یهودی‌ها  محلة  است.  شده  تقسیم  پاطوق 
به  که  داشت  وجود  تیمچه  یک  و  دکان  باب   49 دارای  پاطوق  این  بود.  واقع  محمدصادق 
کلیمی‌ها اختصاص داشت. در پاطوق نایب اسماعیل، کوچة یهودی‌ها قرار داشت که در آنجا 
همین  به  بنا  داشت.  وجود  کلیمی‌ها  به  متعلق  دکان  باب   38 و  خانه  باب   89 و  معبد  یک 
در  خانه‌ها  اکثر  ظاهراً،  است.  باب   76 شامل  یهودی‌ها«  »خانه  حیدر  نایب  پاطوق  در  آمار 
کوچة یهودی‌ها و »خانه یهودی‌ها« تحت مالکیت آن‌ها بوده است. خلاصه اینکه کلیمیان در 
عودلاجان 87 باب دکان و یک تیمچه داشته‌اند که این تعداد دکان تقریباً پنج برابر بیشتر از 

دکان‌های آن‌ها در سال 1853م. است.
محلة  در  خانه  باب   67 میان  از  داد.  رخ  کلیمیان  مسکن  در  دیگری  تحول  به‌هرحال، 
یهودی‌ها حداقل چهل باب تحت مالکیت مسلمانان در‌آمد. به‌علاوه، یک تکیه که برای مراسم 
این محله  به‌عبارت دیگر،  آمد.  به‌وجود  یهودی‌ها  قرار می‌گیرد در محلة  شیعی مورد‌اِستفاده 
اختصاص  به کلیمیان  به‌صورت یکدست  نبود. جمعیت آن محله دیگر  دیگر خاص کلیمیان 
نداشت. به‌علاوه، در همین آمار 22 باب خانه یهودی‌ها در گذر حسن پلیس در پاطوق نایب 
محمدصادق ثبت شده است. در این گذر 112 باب خانه دیگر متعلق به مسلمانان بود که نشان 
می‌دهد جمعیت مسلمانان در آنجا بیشتر بوده است. یک خانه هم به اسم جدیدالاسلام ثبت 

شده است.
آماری تعیین و ثبت محاط خندق شهر  آمارهای سابق، در داده‌های  به داده‌های  نسبت 
دارالخلافة سال 1899-1900تعداد بیشتری از خانه‌ها و دکان‌های کلیمیان در خارج عودلاجان 
قرار دارد. چنان‌که پنج باب خانه در سنگلج و یک باب خانه در دولت در این آمار آمده است. 
به‌علاوه، چهار قطعه باغ در سنگلج و 26 باب دکان و دو باب کاروان‌سرا در دولت به اسم 
کلیمیان ثبت شده است. همچنین از »تاجر« کلیمی در این زمان نام برده شده که در آمار‌های 
سابق چنین پیشه‌ای برای آن‌ها گزارش نشده است. او یک باب خانه در سنگلج داشته است. 
فعالیت اقتصادی کلیمیان در خارج از عودلاجان هم ادامه داشته است )اخضر علیشاه، تعیین و 

ثبت، سنگلج، ص‌3-4، دولت، ص‌66 و 70(.
تسادیک )Tsadik( نوشته است: »مسلمانان اغلب قدغن ‌کرده‌اند که کلیمیان در بازارهای 
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شهر دکانی باز کنند این وضعیت تا سال 1904 ]برابر با 1322ق.[ در شیراز و تهران ادامه 
داشت« )Tsadik, 2005, p.277; 2007, p.10(. حال آنکه قبل از این تاریخ یعنی در اواخر قرن 
از محلة یهودی‌ها  توانسته‌اند دکان‌ها و کاروان‌سراهایی در خارج  نوزدهم ميلادي، کلیمیان 
و کوچة یهودی‌ها داشته باشند. به‌علاوه، در محلة یهودی‌ها، سی درصد خانه‌ها به مسلمانان 
اختصاص داشته است. در گذر حسن پلیس که محله‌ای مسلمان‌نشین بود شانزده درصد خانه‌ها 
تا اواخر قرن نوزدهم  از قرار معلوم مسلمانان و کلیمیان  در مالکیت کلیمیان بوده است. لذا 

ميلادي به‌طور در هم آمیخته‌ای با هم می‌زیسته‌اند.

ب- ارامنه و مسیحیان
در ایران دورة قاجاریه جمعیت مسیحیان بیش از کلیمیان و زرتشتیان بوده است. بنا به گزارش 
تامسون – که در سال 1868 منتشر شده- جمعیت اقلیت‌های مذهبی در ایران به قرار زیر 
است: نسطوریان 25 هزار نفر؛ ارامنه 26035 نفر؛ یهودیان 16030 نفر؛ زرتشتیان 7193 نفر 
)Thomson, 1867, p.225-258(. به‌هرحال، مسیحیان تهران در دورة قاجار بیشتر ارمنی بودند. 
تهران 800  در  تامسون  گزارش  اساس  بر  بود.  کلیمیان  از  اندکی کمتر  آن‌ها  تعداد جمعیت 
نفر ارمنی زندگی می‌کرده‌اند که کمتر از اهالی ارمنی شهرهای تبریز )2200 نفر( و جلفای 
ارومیه  و  نفر(   2450( کمره  نفر(،   6500( فریدون  همانند  روستا  در  و  نفر(   2000( اصفهان 
ارامنه در  اندک  تعدادِ  احتمالًا   .)Thomson, 1867, p.266( بوده است  نفر(  – سلماس )2415 
 تهران باعث شد تا پژوهشگران جدید به جمعیت ارامنه در تهران توجهی چندانی نداشته‌ باشند

.)Amurian et al. 1998; Bournoutian, p.57(
در صورت عدد خانه‌های سال 1853 ارامنه در سه منطقه یعنی عودلاجان، بازار و سنگلج 
سکونت داشته‌اند. در عودلاجان کل سیزده باب خانة آن‌ها با »میخانه«‌ بوده است. بر اساس 
منطقه  این  لذا،  است.  نشده  ثبت  تهران  در  میخانه‌ای  اینها  از  غیر  زمان  آن  در  مذکور  آمار 
برای شرابخواران بسیار اهمیت داشته است )uorat-I Άdad-I Khānahhā, f.40aȘ(. »کوچة 
ارمنی‌ها« در سنگلج 42 باب خانه داشت. هرچند این آمار اشاره نمی‌کند که قدیمی‌ترین کلیسای 
)ملکومیان،  است  شده  بنا  )‌1209ق.(   1795 سال  در  جورج«1  سنت  »کلیسای  یعنی  تهران 
1380، ص‌96-97(. کدخدای آن‌ها در کوچة ارمنی‌ها منزل داشت. علاوه‌براین، 6 باب خانه 
ارمنی پشت باغ خسروخان وجود داشت که بقیة پنجاه باب خانة دیگر به مسلمانان اختصاص 
داشت )uorat-I Άdad-I Khānahhā, ff.121b-123aȘ(. به‌عبارت‌دیگر، ارامنه توانستند که در 

منطقة مسلمان‌نشین سکونت کنند. 
کوچة دیگری به اسم ارمنی‌ها در محلة بازار وجود داشت که در آن یک کلیسا2 و 27 باب 

1. Surp Gevurk
ثبت  کلیسا  این  اسم  آمار  در   .2

نشده است. ولی اسم آن تادئوس 

Tadevos-( باروتوگیموس 

در  که  است   )Bartuqimivus
مراجعه  شد.  ساخته   1808 سال 

کنید به: )ملکومیان، 1380، ص96-

.)98
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خانه وجود داشت که یک کدخدا هم در آنجا زندگی می‌کرد. ارامنه در خارج از این کوچه در 
محلة بازار هفت باب خانه و دو باب داشتند. مالکان این خانه‌ها در دستة نوکرها قرار داشتند. 
 uorat-I Άdad-I Khānahhā, ff.58a, 61b, 67b, 68a,( داشتند  خانی  عنوان  آن‌ها  از  نفر  دو 
69b, 70b, 80aȘ(. یک کاروان‌سرا به اسم »کاروان‌سرای ارامنه« در بازار وجود داشته است. 
با اینکه این کاروان‌سرا متعلق به یک خانم مسلمان بوده، اما ارامنه در آنجا فعالیت اقتصادی 
), 172bȘuorat-I Άdad-I Khānahhā-(1. میرزا یعقوب که مترجم سفارت روسیه و  داشتند 
 Șuorat-I Άdad-I( معلم خصوصی شاهزاده‌های قاجار بود در محلة ارگ یک باب خانه داشت
نفر  یک  کرده‌اند:  ثبت  کمتر  را  ارامنه‌  پیشة  مذکور  آمار  در  متأسفانه   .)Khānahhā, f.72 b

شیشه‌برُ، یک نفر زرگر، یک نفر آشپز.
درحالی‌که در صورت عدد خانه‌های سال 1853 برای ارامنه از کلمة »ارمنی« استفاده شده، 
در کتابچة تعداد نفوس محلات دارالخلافه سال 1884 دو کلمة »ارمنی« و »مسیحی« به‌کار 
رفته است. هرچند معلوم نیست که چرا در سال 1884 از این دو کلمه به‌طور جداگانه استفاده 
شده‌است، یک گروه مسیحی جدید با نام میسیونرهای پرسبیتری2 بعد از سال 1872 به تهران 
وارد شد. در سال 1876 کلیسای پرسبیتری با دوازده عضو در تهران تأسیس شد: یازده نفر 
ارمنی و یک نفر مسلمان از دین برگشته3 سال 1882 )‌1299ق.( این کلیسا 29 عضو داشت 
 Waterfield,( و در سال 1883 آن‌ها قرب دروازه شمیران قدیم کلیسای جدیدی را بنا کردند

.)1890, p 168-241, p. 246

براساس کتابچة تعداد نفوس محلات دارالخلافة سال 1884 ارامنه در آن سال هنوز در 
محله‌های سنگلج و بازار که در آن‌ها کلیساهایی داشتند تجمع داشتند. تعداد جمعیت آن‌ها در 
سنگلج بطور تقریبی همان تعداد سال 1853 میلادی باقی مانده بود. یعنی در 41 باب خانه 
ارامنه، 96 مرد، 101 زن و 109 بچه سکونت داشتند. به‌علاوه، یک باب خانة مسیحی هم در 
سنگلج که یک مرد، یک زن و دو بچه در آن زندگی می‌کردند وجود داشت. خانه‌هایی ارامنه 
دارالخلافه طهران،  تعداد نفوس محلات  بوده‌اند )کتابچۀ  پراکنده  این محله  و مسیحیان در 

12الف ـ14الف، 19الف، 32ب ـ33الف، 35ب ـ36الف، 37الف ـ ب، 39الف، 45الف(.
در کتابچة تعداد نفوس محلات دارالخلافه سال 1884 نهُ باب خانه در کوچة ارمنی‌ها در 
محلة بازار به ثبت رسیده که 15 نفر مرد و 22 نفر زن در آنجا سکونت داشتند. البته، ارامنه و 
مسیحیان در خارج از کوچة ارمنی‌ها در همان محله می‌زیسته‌اند. شانزده باب خانه مسیحی و 
یک باب خانة ارمنی در داخل حصار قدیمی وجود داشت. ده باب خانه ارمنی‌ها نیز بیرون از 

دروازه شاه عبدالعظیم بود )104ب، 120ب(.
تجمع ارامنه در عودلاجان که خانه‌های آن‌هایی میخانه‌دار بود قبل از سال 1884 کاملًا، 

1. در سال 1877م. یک مسیحی به نام 

سطراک اتاقی در آن کاروان‌سرا داشت. 

مراجعه کنید به‌ )شیخ‌رضائی و آذری، 

1370، ص541(.

2. Peresbyterian Mission
3. Converted Muslim
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ازبین رفت. غیر از این تجمع مسیحی‌ها در حومة شمال شهر قدیم پیدا می‌شود که بعدها محلة 
دولت نامیده شد. این تجمع بیشتر از اجتماع سنگلج و بازار بود. در دولت 51 یک باب خانه 
مسیحی، دو باب خانة ارمنی، 133 نفر مرد و 111 نفر زن را شامل می‌شد. شاید میسیونرهای 
پرسبیتری نیز داخل این تعداد بوده‌اند. ولی نمی‌توان گفت که همه 244 نفر پرسبیتری بوده‌اند 
یا نه؟ »کدخدای مسیحی« دو باب خانه در این محله داشت )کتابچة تعداد نفوس محلات 
دارالخلافه طهران، 122ب، 123ب، 125الف-ب، 131الف-134ب، 135ب-136الف، 138ب، 

144ب(.
جمع کل 131 باب خانه‌، 324 نفر مرد و 299 نفر زن در مقایسه با داده‌های آمارهای سابق 
تناسب دارد. متأسفانه، در آمار نفوس سال 1884 فقط یک مسگر و یک خیاط به‌عنوان پیشة 

مسیحیان ثبت شده است.
اینکه  با  ارامنه در سنگلج دیده می‌شود.  اجتماع  در نقشة سال 1891 تحول دیگری در 
کلیسای سنت جورج و کوچة ارمنی‌ها در داخل شهر قدیم وجود داشت، ولی خیابان ارمنی‌ها 
در خارج از حصار شهر قدیم ساخته شده است. به‌علاوه، این نقشه نشان می‌دهد که در سنگلج 
»خانه‌های مسیحی، ارمنی و مسلمانان« و یک مدرسه ارمنی وجود داشته است. در واقع، قبل 
از سال ‌1891م. اجتماع ارامنه در سنگلج از حصار شهر قدیم فراتر رفته، گسترش یافته است. 
برخلاف کلیمیان، مسیحیان و ارامنه با سرعت توسعه شهر هماهنگ بودند و اجتماعات جدیدی 

به‌وجود آوردند.
در تعیین و ثبت محاط خندق شهر دارالخلافه سال 1899-1900م. توسعة بیشتر اجتماعات 
خانه  باب  یک  و  ارامنه  خانة  باب   79 سنگلج  محلة  در  دید.  می‌توان  را  مسیحیان  و  ارامنه 
مسیحی، یک نمازخانة ارامنه، یک مدرسه، یک حمام عمومی و یک قبرستان وجود دارد. اما 
خانه‌های ارامنه در این محله پراکنده بودند. به‌عبارت دیگر، محلة خاص ارامنه وجود نداشت. 
قرار  نایب رمضان در سنگلج  پاطوق  در  کَر،  ارامنه در گذر محمدحسین  مثلًا، 13 باب خانه 
داشت. به‌هرحال، 105 )؟( باب خانه شامل پنج باب خانة زرتشتیان و 97 باب خانة مسلمانان 
بود. با توجه به دین، این گذر بسیار در هم آمیخته بود. به‌علاوه، در گذر مشهدی یوسف پلیس 
که کلیسا و حمام در آنجا واقع بود، فقط دو باب خانه از آن ارامنه بود و مابقی 395 باب خانة 
دیگر به مسلمانان اختصاص داشت )اخضر علیشاه، تعیین و ثبت، سنگلج، ص15-14، 17، 19، 

.)90 ،82-81 ،79 ،68 ،64 ،59 ،47 ،37-23
از سوی دیگر، اجتماع ارامنه در محلة بازار در داده‌های آماری سال 1899-1900 خیلی 
مبهم است به‌طوری‌که فقط یک کلیسای ارامنه و یک محلة ارامنه آمده است. به‌هرحال در این 
آمار نهُ باب خانة مسیحی و سه باب خانة ارمنی ثبت شده است )اخضر علیشاه، تعیین و ثبت، 
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نگرفته  آماربرداری صورت  ارمنی‌ها  بازار، ص 36، 38-39، 67، 76(. ممکن است در محلة 
باشد. البته امکان دارد هیچ‌یک از ارامنه در آنجا ساکن نبوده‌اند.

روشن است که ارامنه در بازار بزرگ هنوز فعالیت اقتصادی داشته‌اند. کاروان‌سرای ارمنی‌ها 
ارتباط  با آن سرا در  ارامنه همچنان  یافته است. نمی‌دانیم  نام  تغییر  به »سرای زرتشتی‌ها« 
بوده‌اند یا نه؟ ولی در آمار 1899-1900 »تیمچة ارمنی‌ها« و »دالان ارمنی‌ها« در بازار بزرگ 
ثبت شده‌اند. نیکولا یوآحیم1 تاجری ارمنی کاروان‌سرایی به نام »سرای عالم شکن« داشت 
میان  از  انگلیس  کارگزار  گزارش  براساس  بازار، ص80، 85(.  ثبت،  و  تعیین  علیشاه،  )اخضر 
 28 تاجر معروف در تهران، 5 نفر از آن‌ها ارمنی بوده‌اند، که یوآحیم یکی از آن ها بوده است
تجاری  موفقیت‌های  از  نوزدهم  قرن  اواخر  در  ارامنه  که  است  )Picot, pp.63-38(. مشخص 

بهره‌مند شدند.
در محلة دولت 59 باب خانة ارامنه و 44 باب خانة مسیحی وجود داشت که از آن میان در 
»پاطوق حاجی عباس« 25 باب خانه و سیزده باب دکان به ارامنه اختصاص داشت. کدخدای 
ارامنه »پاطوق نایب آقا بابا« که در آنجا ارامنه شانزده باب خانه و چهار باب دکان داشتند. 
»خیابان پُروتستانی‌ها« و »نمازخانة پُروتستانی‌ها« در »پاطوق نایب عزیز« واقع بود. در خیابان 
مزبور 37 باب خانه و 8 باب دکان متعلق به مسیحیان قرار داشت که اکثراً، به پُروتستانی‌ها 
برای مسلمان وجود  باب خانه و یک مسجد  به‌طورکلی 213  این خیابان  اختصاص شد. در 
داشت، به‌استثنای یک باب خانة یهودی و یک باب خانة زرتشتی )اخضر علیشاه، تعیین و ثبت، 
دولت، ص16، 24-29، 38-42، 46، 49، 52‑59، 61-64، 68-69(. به‌عبارت‌دیگر، ارامنه و 
مسیحیان در این محله سکونت داشتند؛ ولی یک محله منحصر به خود نداشتند. در این محله 
قومیت‌ها و مذاهب مختلف با هم می‌زیستند. همانند کلیمیان، ارامنه و مسیحیان تا اواخر قرن 

نوزدهم با مسلمانان در هم آمیخته بودند.

پ- زرتشتیان
گروه سوم زرتشتیان هستند که به زبان فارسی »گبر« نامیده می‌شدند که نسبت به کلیمیان 
به  زرتشتی  بودند. در صورت عدد خانه‌های سال 1853 فقط یک  تهران کمتر  و مسیحیان 
 Șuorat-I Άdad-I( است داشته  خانه  باب  دو  بازار  محلة  در  که  شده  ثبت  گبر  بهرام  نام 
Khānahhā, f.69a(. او یکی از این خانه‌ها را به یک آهنگر مسلمان اصفهانی‌الاصل اجاره داده 

بود. بنا به گزارش مانکجی هاتاریا2، یک پارسی اهل سورَت3 هندوستان، که در سال 1854 
به ایران سفر کرد، پنجاه نفر زرتشتی در تهران ساکن بوده‌اند. زرتشتیان، اکثراً، در یزد )6658 
 )Sheil( بنا به گفتة خانم شیل .)Boyce, 2001, p.210( سکونت داشته‌اند )نفر( و کرمان )450 نفر

1. Nicola Joachim
2. Manekji Hataria
3. Surat
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 Sheil,( تعدادی از گبرها در حدود دویست نفر در باغ سفارت انگلیس در تهران سکونت داشته‌اند
.)1856, pp.135-136

چنانکه اشاره شد در تشخیص نفوس دارالخلافه سال 1868، 111 نفر زرتشتی ثبت شده 
است. اما در روزنامة ایران جمعیت آن‌ها در آوریل سال 1877، چهارصد نفر اعلام شده است 
)1294، ش 318، ص‌6(. در کتابچة تعداد نفوس محلات دارالخلافه سال 1884 اطلاعات و 
داده‌ها در مورد زرتشتیان اندک است. فقط چهار باب خانة زرتشتی‌ها در محلة سنگلج وجود 
داشت که در آن هفت نفر مرد، پنج نفر زن و ده نفر بچه ساکن محل سکونت داشته‌اند )کتابچۀ 
تعداد نفوس محلات دارالخلافه طهران، 12الف-ب(. در روزنامة ایران در ماه می سال 1884 
زرتشتیان تهران اکثراً پیشة باغبانی داشته و در حومة شهر نزدیک به باغ‌ها ساکن بوده‌اند. آن‌ها 
اول بار در حدود سال 1858 از یزد به تهران مهاجرت کردند تا به‌عنوان باغبان در باغ دولتی 
سلطنت‌آباد کار کنند )1310، ش 544، ص‌2(. آمارهای مذکور زرتشتیان را به‌خوبی دنبال نشده 

است؛ زیرا آن‌ها در حومة شهر زندگی می‌کردند و در محدودة آمارگیری قرار نداشت.
خانة  باب   45 1899-1900جمعاً،  سال  دارالخلافه  شهر  خندق  محاط  ثبت  و  تعیین  در 
زرتشتیان ثبت شده است. از میان آن‌ها 25 باب خانه و پنج باب دکان در محلة دولت واقع 
بود. در محلة سنگلج پانزده باب خانه و سه درب باغ از آن زرتشتیان وجود داشت. در محلة 
مذکور، »کوچة گبرها« در »پاطوق نایب رمضان« قرار داشت. ولی در آنجا فقط پنج باب خانه 
از آن زرتشتیان بود. در پاطوق مزبور ارامنه دو باب خانه و مسلمانان هم یازده باب خانه داشتند 
)اخضر علیشاه، تعیین و ثبت، سنگلج، ص23، 28-30، 42(. علاوه‌بر این، به اسم زرتشتیان 
پنج باب خانه در محلة بازار ثبت شده است. در بازار بزرگ تهران »سرای گبرها« و »دالان 
گبرها« وجود داشت )اخضر علیشاه، تعیین و ثبت، بازار، ص45-46، 78، 80(. در فهرست تجار 
سرشناس تهران نام یک تاجر زرتشتی آمده است )Picot, p. 64(. گویا، زرتشتیان تا اواخر قرن 

نوزدهم در فعالیت‌های اقتصادی تا حدی موفق بوده‌اند.

نتیجه‌گیری:
تهران دورة قاجار، شهر مهاجران بود. حدود سه‌چهارم کل جمعیت از ولایات دیگر –بیشتر از 
اصفهان، شیراز و کاشان- به آنجا آمده بودند. آن سه شهر در زمان گذشته رونق زیادی داشتند، 
ولی در قرن نوزدهم روبه‌ افول نهادند. مهاجران از مازندران، تبریز و ایروان بودند که شامل 
تعداد زیادی نوکر می‌شدند. گویا به دلایل کسب مقامات سیاسی و دولتی به تهران مهاجرت 
کرده باشند. علاوه‌براین، اهالی هرات هم که خارج از ایران دورة قاجار محسوب می‌شد به این 

شهر آمدند. از خارج کشور گرجی‌ها و برده‌های آفریقایی نیز به این شهر آورده شدند.
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حقیقتاً، تهران در این دوره شهری چند قومیتی بود. اقوام ترک، اکراد و عرب‌ها نیز در این 
شهر سکنی گزیدند. نه فقط شهرنشینان، بلکه عشایر نیز به این شهر آمدند. بعضی از عشایر 
و طوایف کوچه و محلی خاص خود داشتند که نام خود را بر آن محل می‌نهادند همانند کوچة 
ارامنه،  و  کلیمیان  همانند  غیرمسلمانان  علاوه‌براین،  ترکمن‌ها.  محلة  عرب‌ها،  محلة  افشار، 
محلی برای خود داشتند. زرتشتی‌ها در اواخر قرن نوزدهم در اولین فرصت کوچة مخصوص 
این  در  استانبول دورة عثمانی، درصد جمعیت غیرمسلمان  برخلاف  ایجاد کردند.  را  به خود 
شهر اندک بود؛ ولی با وجود این، قلیت‌های مذهبی در تهران با مسلمانان همزیستی داشته‌اند.

تا اواخر قرن نوزدهم کلیمیان و ارامنه کم‌کم از محلة خود بیرون آمدند. ارامنه در بازار 
بزرگ تهران امکاناتی برای فعالیت تجاری به‌دست آوردند. از سوی دیگر، کلیمیان در محلة 
زیادی  تعداد  آن‌ها  اصلی  محلة  در  به‌هرحال،  ولی  داشتند.  کاروان‌سراهایی  و  دکان‌ها  دولت 
مسلمان وارد شد. در کوچه‌ها و محله‌های طایفه‌ای و عشایری جمعیتی زیادی از آن‌ها ساکن 
نبودند. بنابراین می‌توان گفت تا اواخر قرن نوزدهم جمعیت شهر تهران در حال آمیختگی بوده 
است. به‌عبارت دیگر، تهران همانند کوره‌ای برای مردمان مختلف از جغرافیا، اقوام و مذاهب 
گوناگون بود. در طول قرن بعد، این حالت ادامه پیدا کرد. به‌طوری‌که شهر به‌شدت وسعت پیدا 

‌کرد و کلان‌شهری با بیش از هشت میلیون نفر شد.
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تحلیل نشانه‌های خطی کتیبه‌های 
ایلامی و ارتباط آن با خطوط لایقرایی 

در اسناد دورۀ اسلامی

دکتر حسین عابددوست

چکیده:
خط در خاور نزدیک قدیم، برای ثبت فعالیت‌های اقتصادی اختراع شد. مدارکی 
دربارۀ مراحلِ اولیه خط در شوش، چغامیش، گودین‌تپه در غرب ایران، اوروک 
و نینوا در بین‌النهرین و تل برک در شمال سوریه به‌دست آمده است. بیشتر 
آن‌ها را ‌می‌توان تا اواخر هزارۀ چهارم قبل از میلاد، تاریخ‌گذاری کرد. پرسش 
اصلی این پژوهش این است که نشانه‌های خطی کتیبه‌های ایلامی کدام است؟ 
چگونه ‌می‌توان  را  اسلامی  دورۀ  اسناد خطی  در  آن،  تطوریافتۀ  و شکل‌های 
شناسایی کرد؟ هدف از پژوهش حاضر آشنایی با خطوط ایلامی به‌عنوان ریشه 
و اساس بسیاری از نشانه‌های خطی در دوران پس از آن و چگونگی نمود آن‌ها 
می‌شود.  بررسی  توصیفی-تحلیلی  روش  به  که  است  اسلامی  دورۀ  اسناد  بر 
روش گردآوری مطالب کتابخانه‌ای از طریق فیش‌برداری و تصویرخوانی است. 
براساس نتایج تحقیق ‌می‌توان گفت اگرچه با تحولات خطوط و پیدایش خط 
اما  نرفته‌اند،  به‌کار  متون  نگارش  در  ایلامی  مخطط  خط  نشانه‌های  میخی، 
در  داد.  نشان  ایرانی ‌می‌توان  متون طلسمین  در  را  نشانه‌ها  این  حیات  تداوم 
این اسناد حداقل 38 نشانۀ مشترک وجود دارد که شباهت آن‌ها با نشانه‌های 
ایلامی غیرقابل انکار است. اندک تفاوتی میان نشانه‌های لایقرایی با نشانه‌های 
ایلامی وجود دارد و آن افزوده‌شدن علائمی، مانند نقطه یا خط است. بررسی‌ها 
نشان ‌می‌دهد که اساسِ طراحی برخی از حروف خطوط لایقرایی، خطوط کهن 

پیشا‌ایلامی و مخطط ایلامی است.

 نشانه‌های خطی، کتیبه‌های ایلامی، خطوط لایقرایی، اسناد دورۀ اسلامی.
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تحلیل نشانه‌های خطی کتیبه‌های ایلامی و ارتباط
آن با خطوط لایقرایی در اسناد دورۀ اسلامی

دکتر حسین عابددوست1

مقدمه:
کرد.  تلقی  ذهنی‌  مفاهیم  انتقال  برای  بشر  تلاش  را ‌می‌توان  ایده‌نگار  و  تصویری  خطوط 
مفاهیمی که برگرفته از طبیعت است و صورت‌هایی انتزاعی و ذهنی یافته‌اند. سرزمین ایلام 
خاستگاه پیدایش مجموعه‌ای علائم و نشانه‌های خطی است. خطوط کهن ایلامی را ‌می‌توان 
در سه بخش کلی مطرح کرد خط پیشاایلامی2، خط ایلامی باستان که والتر هینتس آن را 
مخطط ایلامی ‌می‌نامد3 که از پیشاایلامی به‌دست آمده بود و در نیمه هزاره سوم قمری به‌کار 
‌می‌رفت. این خط تا اندازه‌ای رمزگشایی شده است و بیشتر آن به‌دست والتر هینتس بوده است. 
پس از خط مخطط ایلامی، خط میخی4، از خط میخی سومری گرفته شد. تحلیل حاضر سعی 
دارد ابتدا به بررسی نشانه‌های خطوط پیشاایلامی و مخطط ایلامی بپردازد و تداوم برخی از 
نشان‌های آن را بر صخره‌نگاره‌های دورۀ هخامنشی نشان دهد و در نهایت مقایسه نشانه‌های 
خطی ایلامی، پیشینه حضور نشانه‌های لایقرایی موجود در اسناد خطی دورۀ اسلامی به‌ویژه 
ادعیه و متون طلسمی را بررسی کند. ایجاد پل ارتباطی میان خطوط کهن ایرانی متعلق به 
هزاره سوم و متون متعلق به دوره اسلامی از اهداف پژوهش حاضر است. خوانش نشانه‌های 

ایلامی بر اساس نظریات والتر هینتس انجام شده است.

پیشینه تحقیق
در حوزه خطوط کهن به‌ویژه خط ایلامی، منابعی در دسترس قرار گرفت. در این منابع بیشتر به 

1. استادیار گروه گرافیک، دانشکدة هنر 

ایران؛  و معماری، دانشگاه گیلان، رشت، 

habeddost@guilan.ac.ir
2. poroto Elamite
3. Strichschript
4. Cuneiform
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تحلیل خطی الواح، دسته‌بندی نشانه‌های موجود در الواح مانند سر نشانه‌ها، نشان‌های ایده‌نگار 
و نشان‌های شمارشی پرداخته‌اند. برایس1 به این شیوه نشانه‌های خطی الواح پیشاایلامی را 

بررسی کرده است.
 .)Brice, 1962( است  پرداخته  شوش  در  پیشاایلامی  نوشتار  نظام  بررسی  به  برایس 
اینگلند، روبرت نیز نظام نوشتاری الواح کشف‌شده از تپۀ یحیی را مورد‌مِطالعه قرار داده است 
 )Englund, 2001(. دَهل در مورد نظام ساختاری پیچیده خطوط ایلامی مقاله‌ای را نگاشته است
شده‌اند.  تحلیل  و  دسته‌بندی  خطوط،  نشانه‌های  از  بسیاری  تحلیل  این  در   .)Dahl, 2005(  
پرداخته‌اند؛  ایران  فرهنگ  و  ادبیات  در  طلسم‌شکنی  و  طلسم  به  نیز  پژوهش‌ها  از  برخی 
و  طلسم  بررسی  به  عزیزی  امیرعباس  نکرده‌اند.  توجه  را  لایقرایی  حروف  شکل‌شناسی  اما 
طلسم‌شکنی در قصه‌ها و باورهای عامیانه پرداخته است )1392(. محمد محبت نقش طلسم و 

جادو را در داستان‌های هزار و یک شب تحلیل کرده است )1392(.

مبانی نظری تحقیق
ایلام

با مناطق کوهستانی و در تلاقیِ دو دنیای متفاوت، ایلام کهن به‌وجود آمده  در دشتی زیبا 
است که به‌منزلۀ دروازۀ نجد ایران بر سر راه غرب و درعین‌حال، امتداد طبیعی بین میان‌دورود 
سفلی در شمال خلیج‌فارس بوده است. چنین تصور ‌می‌رود که سوزیان2 )شوش( با ییلاقات 
حاصلخیزی که گرداگردش را احاطه کرده بود، قلب مجموعۀ مختلطی را تشکیل ‌می‌داد که 
شامل نواحی مرتفعی مشرف بر دشت دجله و فرات بود. بنابراین تمدن ایلامی را هم‌ردیف 
تمدنِ سومر و سپس بابل دانست )آمیه، 1349، ص17(. در ایلام باستان، خط به موازات سومر 
گسترش یافت. الواح اوروک و جمدت نصر3 به‌عنوان سرآغاز نگارش در سومر توجه و بررسی 
می‌شوند. الواح شوش نیز به‌عنوان نخستین نمونه‌های زبان هنوز خوانده‌نشدۀ ایلامی در نظر 

گرفته ‌می‌شوند )واکر، 1386، ص12(.
تصویرنگار: تصویرنگاره‌های روی کهن‌ترین الواح، آشکارا تصاویری طبیعت‌گرایانه‌اند؛ 
ولی با بررسیِ تکامل آن‌ها در طول زمان، روشن ‌می‌شود که این تصاویر در مرحله‌ای تا 90 

درجه چرخیده‌اند، به‌طوری که بر پشت خوابیده‌اند )واکر، 1386، ص19(.
کاهش‌دادنِ  و  به‌سوی خلاصه‌کردن  گامی  نهادن  با  بشر  مرحله  این  در  اندیشه‌نگار: 
کرد  مفاهیم  انتقال  برای  عناصری خاص  خلق  به  اقدام  تصویرنگار،  در خطوط  زیاد  تصاویر 

)قادر، 1388، ص4(.
لایقرایی: در دورۀ اسلامی در کنار حروف ابجد برای طلسم و رمل از حروف و نشانه‌های 

1. Brice
2. Susian

3. جمدت نصر یک ناحیۀ باستان‌شناسی 

در عراق امروزی است. این نام همچنین 

در  آغازین  مفرغ  دورۀ  تمدن  یک  برای 

جنوبِ میانِ‌ دو رود نیز به‌کار می‌رود.
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دیگری استفاده شده است. این حروف که برای عوام قابلِ‌خواندن نیست، بیشتر موردِاستفادۀ 
رمالان، دعانویسان و عالمان علوم ریمیا1 و سیمیا2 قرار می‌گرفت و حروف لایقرایی که به‌معنی 

غیرقابلِ‌خواندن است، نامیده ‌می‌شد )تناولی، 1387، ص26(.
ایلامی  پیشاایلامی و مخطط  به معرفی خطوط  ابتدا  ساختار پژوهش: تحلیل حاضر 
‌می‌پردازد، سپس مطالعۀ تطبیقی نشانه‌های خط ایلامی را با خطوط لایقرایی بیان خواهد کرد.

خط در ایلام
سرزمین ایلام در جنوب‌غربی فلات ایران قرار داشت و خاستگاه یکی از کهن‌ترین تمدن‌های 
جهان بود. این تمدن در حدود 3200 تا 640  قبل از میلاد، شکوفا بود و مناطقی چون خوزستان، 
ایلام، کهگلویه و بویراحمد و بخش‌هایی از استان فارس، بوشهر، لرستان، چهارمحال‌و‌بختیاری 
و کرمانشاه را دربر ‌می‌گرفت )کریمیان، 1391، ص60(. ایلامیان نام سرزمین خود را هالتامتی3 
است.  سرور  به‌معنای  تامپتی5  و  سرزمین  به‌معنی  هال4  زبان‌شناسان،  نظر  بنابر  ‌می‌خواندند. 
)کریمیان،  خداوند ‌می‌دانستند  سرزمین  یا  سرور  سرزمین  را  خود  سرزمین  ایلامیان  بنابراین 
زبان  در  الِامتو  و  سومری  زبان  در   »êlam« از  برگرفته  ایلام،  امروزی  نام  1391، ص61(. 
اکدی است. این واژه‌ها در واقع صورت دیگر هالتامتی هستند )کریمیان، 1391، ص61(. ژاک 
دمرگان در حفریات خود در شوش با الواحی رو‌به‌رو شد که روی آن‌ها به خط ایلامی مقدم یا 
پیشاایلامی نوشته شده بود. الواحی با نوشته‌هایی به همین خط در مناطق دیگر ایران همانند 
تپۀ سیلک، تپۀ یحیی در شهداد، کنار صندل و شهر سوخته به‌دست آمده است. برخی بر این 
 Lawrence, 2012,( عقیده‌اند که گسترش نگارش در ایلام به موازات سومر صورت گرفته است
p.1(. شکل بومی از خط تصویرنگاره‌ای موسوم به ایلامی مقدم تقریباً از زمان کهن‌ترین متون 

مربوط به اوروک )2700 -3100ق.( در شوش پدیدار شده است. از محتوای این متون برمی‌آید 
به‌وسیلۀ  را  متون  بودند.  پیشرفته  خود  سومری  همسایگان  همانند  آن‌ها  نگارندۀ  جامعۀ  که 
مقایسۀ علائم تصویری با نظایر مربوط به اوروک و به‌وسیلۀ تجزیه‌و‌تحلیل ریاضی ‌می‌توان 
فهمید، اما آن‌ها را هنوز به‌عنوان یک زبان ‌نمی‌توان قرائت کرد، چنانکه در اوروک، خط از 
کاتبان  اکد  سلسلۀ  زمان  در  است.  تکامل‌یافته  به‌صورت‌هایی  تصویرنگاره‌ای  صرفاً  صورت 
شوش خط سومری را برای نوشتن کتیبه‌های یادبود اقتباس کردند، اما پوزور این‌شوشیناک 
نوعی محلی از خط ترسیمی را بر مبنای حروف خطِ ایلامیِ مقدم ابداع کرد. هرچند یک متن 
دوزبانۀ مکتوب به خط ایلامی مقدم و هم خط اکدی قدیم در دست است، اما خط ترسیمی 
)مخطط ایلامی( تاحدی رمزگشایی شده است. این خط عمری کوتاه داشت و طی شش سدۀ 
بعدی اسنادی که از ایلام باقی ماندند به زبان سومری یا بابلی نوشته شدند. فقط چهار سند 

1. نوعی شعبده.

2. علم طلسم و جادو.

3. hal-ta-am-ti
4. hal
5. tampti
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از این دوره شناخته شده که به خط میخی و به زبان ایلامی نوشته شده است. در این مرحله 
خط  نگارش  برای  را  بابل  سرزمین  از  وام‌گرفته‌شده  علائم  از  محدودی  مجموعۀ  ایلامی‌ها 
ایلامی آوایی همراه با چند واژه‌نگار به‌کار برده‌اند. بیشتر متون بر آجر‌ها یا یادبودهای سنگی 
مربوط به شوش یا دور-اونتش )چغازنبیل( نگاشته شده است؛ اما دسته‌ای از متون اقتصادی در 
حفاری‌های آمریکایی‌ها در تل ملیان یافت شده‌اند. هرچند تاریخ متون ایلامی بیش از 2500 
سال را دربرگرفته است، نخستین دسته از الواحی که ‌می‌توان آن‌ها را به‌آسانی فهمید، بایگانی 
اقتصادی جدیدالانتشار شاهان ایرانی هخامنشی در تخت‌جمشید مربوط به قرن پنجم قبل از 
میلادی است. زبان ایلامی غیرسامی است و با هیچ‌یک از زبان‌های خاور نزدیک خویشاوندی 
مستقیم ندارد. رمزگشایی آن طبیعتاً به کمک کتیبه‌های سه‌زبانۀ شاهان هخامنشی صورت 
گرفت، اما ازآن‌رو که کتیبه‌های موجود فقط مجموعه محدودی از موضوعات را دربرگرفته‌اند، 
اطلاع ما از این زبان هنوز محدود است )واکر، 1386، ص63(. هخامنشیان یا پارس‌ها مدت 
چند قرن در سوماش، همجوار شوشیان در خوزستان زندگی ‌می‌کردند و پادشاهی شاه ایلام 
را پذیرفته بودند. سوماش در حوالی میان جعفرآباد کنونی و بهبهان بوده است. پس از کوچ به 
فارس و ساختن شهر انشان و پس از آن پاسارگاد، همان خط میخی ایلامی را برگزیدند و به 

آن آواهایی که در زبان ایلامی نبود و ویژۀ پارس‌ها بود، افزودند.

ویژگی‌های خط پیشاایلامی
از آغاز حفریات شوش و تا به امروز در حدود 1450 قطعه الواح ایلامی مقدم چاپ و منتشر شده 
است. تمامی این متون روی الواح گلی نوشته شده و بدون استثنا نوعی مدرک اداری، مانند رسید 
و بارنامۀ انتقال غلات، دام، کارگر و متون مربوط به جیره و مراودات است )مجید‌زاده، 1392، 
ص212(. کهن‌ترین نظام خطی ایرانی که از زمان کشف آن در شوش، ایلامی مقدم خوانده 
شده، تقریباً هم‌زمان با شکل‌گیری خط میخی مقدم در میان‌رودان پدیدار شد. اگر تاریخ‌گذاری 
باشد،  اوروک درست  دورۀ  به  از میلاد  قبل  قراردادی خط میخی مقدم حدود 3200-3100 
اول  دورۀ  تا   III اوروک ـ  اندکی جدیدتر جمدت‌النصر  دورۀ  در  باید  مقدم  ایلامی  ابداع خط 
سلسله‌های قدیم در میان‌رودان، یا به لایه‌های 14‑16 در اکروپل شوش حدود 3050-2900 
قبل از میلاد تعلق داشته و استفاده از آن در دورۀ کوتاهی بوده باشد، این کهن‌ترین نظام خط 
بومی در سرزمین ایران به عکس خط سومری مقدم که علائم منحنی‌شکل دارد، از خطوط و 
دایره‌ها تشکیل شده است. اگرچه پژوهش‌های اولیه متمرکز بر مقایسۀ تک‌نشانه‌های این دو 
خط، شباهت‌هایی را میان تعداد اندکی از علائم خط ایلامی مقدم و علائم خط سومری مقدم 
یا شباهت‌های معنایی  از دیگری  از آن‌ها  اقتباس یکی  بر  تاکنون هیچ‌دلیلی  نشان ‌می‌دهد، 
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آن‌ها به‌دست نیامده است. به‌نظر ‌می‌رسد تمامی متون ایلامی مقدم، اسناد حسابداری بوده، اما 
به‌دلیل نبود متون دو زبانی این خط تاکنون رمزگشایی نشده است )مجید‌زاده، 1392، ص212( 

)تصویر 1و 2(.

تصویر 1- تپه جنوبی سیلک، دوره چهارم، گل‌نبشته‌ها به‌خط پیشا‌ایلامی )گیرشمن، 1379، ص270(

تصویر 2- 100 نمونه رایج‌ترین نشانه‌های پیشا‌ایلامی و برخی از شکل‌های مرکب دو نشانه‌ای از خط 

)Brice,1962, p.34( پیشا‌ایلامی
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خط ایلامی مخطط

تصویر 4- نشان‌های خط مخطط ایلامی، 

فهرست‌نویسی از والتر هینتس 

)هینتس، 1386، ص58(

تصویر 3- به خط مخطط ایلامی، جام سیمین 

متعلق به سده 23ق.

www.Mahboubiancollection.com 

در ایلام نیز مانند سومر یک خط مخطط به‌وجود آمد )تصویر 3 و 4(. چنین نبود که این 
خط صرفاً برای ثبت امور اقتصادی به‌کار رود، بلکه مسائل فرهنگی همچون امور خصوصی، 
سیاسی، تاریخی و دینی نیز با آن بیان ‌می‌شد )هینتس، 1385، ص39(. احتمالًا خط مخطط 
ایلامی در همان میانۀ هزارۀ سوم قبل از میلاد منسوخ شده بوده است. آنچه به ما رسیده از 
سدۀ 22 قبل از میلاد است و آن هم کلًا مشتمل بر پنج تکه گِل‌نبشته و یازده سنگ‌نبشته 
ایلام دست  پادشاهی  به  آنکه  از  این‌شوشینک پس  )هینتس، 1385، ص40(. کوتیک  است 
یافت، به استفاده از خط ایلامی در نوشتن زبان ایلامی تشویق کرد، اما عمر نظام خط مخطط 
ایلامی در شوش بسیار کوتاه و منحصر به بیست سال زمامداری پوزور این‌شوشینک بود؛ زیرا 
بلافاصله پس از درگذشت این پادشاه و افتادن ایلام به‌دست گوتی‌ها، استفاده از این خط در 
ایلام متوقف و به فراموشی سپرده شد و ایلامی‌ها یک‌بار دیگر به خط میخی روی آوردند و 
از آن تاریخ به مدت نهصد سال دیگر تمامی متون خود را به خط میخی بین‌النهرینی اکدی یا 
بابلی نوشتند )مجیدزاده، 1392، ص222(. در مرحلۀ پایانی احتمالًا خط مخطط ایلامی حدود 

http://www.Mahboubiancollection.com/Elamite
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هشتاد نشانه داشته است. از این هشتاد نشانه تاکنون 44 نشانه در سنگ‌نبشته‌ها دیده شده 
است. این خطوط معمولًا از بالا به پایین نوشته ‌می‌شد، اما گاهی عکس آن هم پیش ‌می‌آمد. 
سطر‌ها گاه از گوشۀ سمت چپ آغاز ‌می‌شوند و گاه از گوشۀ راست، حتی گاه در یک ستون. 
از  برخی  برآمده‌اند،  سومری  خط  همان  از  مواردی  در  ایلامی  مخطط  خط  نشان‌های  چون 

نشانه‌ها در هر دو خط ظاهری همانند دارند )هینتس، 1385، ص40(.
همۀ نبشته‌هایی که به خط مخطط ایلامی روی سنگ باقی مانده است از آنِ شاهی در 
حدود 2250 قبل از میلاد است. این نبشته‌ها در سال 1961میلادی بازخوانی شدند؛ اما پیش 
از آن در سال 1905 برُک1 مدعی شده بود که یکی از این سنگ‌نبشته‌ها روایت ایلامی متنی 
بابلی است که در بالای آن آمده است )بهزادی، 1368، ص646(. والتر هینتس از جمله کسانی 
است که تلاش‌های بسیاری در خوانش این خط داشته است. وی پس از خوانش جام سیمین 
از میلاد در مجموع 58 نشانه از خط مخطط ایلامی را شناسایی و  متعلق به سدۀ 23 قبل 

فهرستی از خوانش این علائم را منتشر کرد )تصویر 4(.

مجموعۀ نشان‌های کشف‌شده از تخت جمشید و سایر محوطه‌های باستانی ایران
تصویر شمارۀ 5 مجموعه‌ای از نشان‌های متنوع کشف‌شده از تخت‌جمشید را نشان ‌می‌دهد. 
این نشان‌ها شباهت زیادی با خطوط کهن پیش از هخامنشیان دارد. برای این نشان‌ها تاکنون 
خوانشی صورت نگرفته است، اما شباهت آن‌ها با خطوط پیشاایلامی و ایلامی مخطط، نشان 

از تداوم این نشانه‌های کهن است )تصویر 5(.

تصویر 5-الف: نشانه‌های موجود بر دیواری از تل تخت پاسارگاد.
تصویر 5-ب: نشان‌هایی بر نقش برجسته‌ای از آپادانا، تخت جمشید.

تصویر 5-ج: نشانه‌های موجود بر گنجینه‌ای از آثارکشف‌شده از تخت‌جمشید.
)Boardman,2000, p. 119( نشان‌های مشخص‌شده با حاشیه قرمز، شبیه خط ایلامی است )نگارنده(.

1. Bork
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خطوط لایقرایی در دورۀ اسلامی و تشابه آن با نشانه‌های الواح ایلامی
حروف لایقرایی خود چند نوع است و هر یک الفبای مخصوص به خود را دارد. دستۀ اول از 
حروف طلسمی مانند حروف ابجد 28 حرف و یا 28 شکل است. این اشکال همیشه با همزاد خود 
که معادلات عددی آن‌هاست، همراه‎اند و به‌ترتیب زیر نگاشته ‌می‌شوند )تناولی، 1387، ص26(.

مقایسۀ تطبیقی میان این دسته از نشانه‌ها با نشانه‌‌های کتیبه‌های خطی حاکی از شباهت 
این دو گروه از نوشتار است. نشان پروانه‌مانند که معادل عدد 9 است، در کتیبه‌های پیشا ایلامی 
و مخطط ایلامی به چشم ‌می‌خورد. تصویر 7 بخشی از کتیبۀ پیشاایلامی را نشان ‌می‌دهد که 

این نشان را دربر‌می‌گیرد.
تصویر 8 بخشی ازکتیبۀ متأخرتر، مخطط ایلامی را به تصویر ‌می‌کشد. این نشان با افزوده 
یک خط در مرکز آن توسط والتر هینتس »لا« )La( به‌معنی حضور ربانی ترجمه شده است 
مخطط  کتیبه‌های  در  شرابه‌دار  یا  نقطه‌دار  به‌صورت  نشان  این  ص359(.   ،1386 )هینتس، 

ایلامی حضور دارد )تصویر 8(.

تصویر 8- نمونه‌هایی از نشان پروانه‌ای در 

خطوط مخطط ایلامی )هینتس، 1386، ص57(. 

نشان لا را هینتس حضور ربانی ترجمه کرده 

است.

تصویر 7- نمونه‌هایی از نشان پروانه‌ای در 

خطوط مخطط ایلامی )هینتس، 1386، ص57(. 

نشان لا را هینتس حضور ربانی ترجمه کرده 

است.

)Brice,1962, p.36( تصویر 6- تحلیل برخی از الواح انتخابی از شوش، ایلامی مقدم
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تصویر 9- برگه طلسم از اسرار قاسمی )تناولی، 

1387، ص63( نشان پروانه‌ای را در طلسم 

نشان می‌دهد.

تصویر 10- نشانی از خط مخطط ایلامی 

)هینتس، 1385، ص57(

دو مثلث روبه‌روی هم که پروانه یا پاپیونی را تشکیل ‌می‌دهد در طلسمی از کتاب اسرار 
قاسمی به‌کار رفته است. در تصویر آن را »نقش معین« نامیده است )تصویر10( و »این طلسم 
برای کسی است که از جای معین به‌جای مشخص )مبین( برود« )تناولی، 1387، ص63(. در 
متن طلسم آسان‌شدن راه و سریع‌رسیدن به مقصد شرح داده شده است. این نشان هم مشابه 

نشانه‌های خطی ایلامی است )تصویر 10(.
تفاوت نشان عدد 30 که به‌صورت ضربدری است که خط عمود کوچکی بالای آن قرار 
گرفته با خطوط مخطط و پیشاایلامی، فقط همان خط عمود کوچک است )تصویر 11(. والتر 
هینتس شکل ضربدرمانند را در خط مخطط ایلامی احتمالًا »تین« )Tin( تلفظ کرده است 

)1386، ص58( و مشابه آن در الواح سیلک دیده ‌می‌شود.

تصویر 11-الفتصویر 11-ب
تصویر11-الف نشان عدد 30 در خطوط لایقرایی تصویر 11-ب ، نشانی از تپه جنوبی سیلک، دوره چهارم، 

گل نبشته‌ها به خط پیشاایلامی )گیرشمن، 1379، ص270(
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نشان عدد 70 در حروف طلسمین شکلی شبیه حرف »U« البته بر خط زمینه خوابیده است 
و نشان عدد 80 نیز در این حروف نیز مانند حرف »E« معکوس است. شبیه این دو نشان را 

‌می‌توان در کتیبه‌های پیشاایلامی بررسی کرد )تصویر 12(.

تصویر 12- برخی از الواح انتخابی از شوش، ایلامی مقدم )Brice,1962, p.39( نشانه‌های قرمز با علائم 

عدد 70 و 80 در خطوط لایقرایی شباهت دارد.

استوار است: 1- خانه؛ 2- حال و  نقطه و خط  بر  از حروف طلسمی،  اساس دستۀ دوم 
نفس؛ 3- مال و معاش؛ 4- برادران و خواهران؛ 5- پدر و جد؛ 6- فرزند و معشوق؛ 7- بیماری 
و حمل زنان؛ 8- دشمنان و ازدواج؛ 9- خوف و خطر؛ 10- سفر و علم؛ 11- جاه و جلال؛ 
12- دوستان قدیم؛ 13- چهارپایان؛ 14- موفقیت و شکست؛ 15- مقاصد؛ و 16- حاکم و 
قاضی و جمیع کارهای زشت و زیبا با این نشانه‌ها همراهند )تناولی، 1387، ص63( )تصویر 
13(. این نشانه‌های نوشتاری نیز که از تکرار خطوط مورب در ترکیب با نقطه ایجاد ‌می‌شود در 

کتیبه‌های ایلامی به‌کار ‌می‌رود )تصویر 13 و 14(.

تصویر 13- ارقام رمل، ) تناولی، 1387، ص52(

)Brice, 1962, p.39( تصویر 14- برخی از الواح انتخابی از شوش ، ایلامی مقدم
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با  حروف  این  اغلب  دارد.  عربی-فارسی  خط  در  ریشه  طلسمی،  حروف  از  سوم  دستۀ 
کش‌وقوس‌هایی همراهند و اغلب آن‌ها اشکال تصویری را ‌می‌سازند، به‌همین‌جهت این دسته 
را حروف شکلی نامیده‌اند )تناولی، 1387، ص27(. شباهت این حروف و علائم و نشانه‌های 
خطی ایلامی، تداوم حیات نشان‌های خطی کهن را تا عصر حاضر به‌صورت نشان‌های رمزگونه 

نشان ‌می‌دهد )تصویر 15(.

طلسمی از کتاب کنزالحسینی، کاربرد 
بر  را  پایین  به  رو  رأس  با  مثلث  نشان 
صفحۀ طلسم نشان ‌می‌دهد: »مثلث که 
نماد اصل مؤنث است و در خطوط کهن 
به‌کار رفته است« )رو، 1369، ص75(. در 
در  ظاهراً  نوشتاری  به  مزین  طلسم  این 
باب احضارکردن اجنه و به کمک‌گرفتن 

آن‌هاست )تصویر 16(.

تصویر 15-الف: ردیف بالا کتیبه به خط پیشا‌ایلامی است ) هینتس، 1386، ص57(.

تصویر 15-ب: حروف شکلیه، حروف طلسمی )تناولی، 1387، ص27( نشانه‌های قرمز حروف مشابه 

نشان‌های خطی ایلامی را نشان می‌دهد.

تصویر 16- طلسمی از کنزالحسین 

)تناولی، 1387، ص63( نماد مثلث با

رأس رو به پایین در طلسم به‌کار رفته است.
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تصویر 17- فهرستی از نشانه‌ها و حروف لایقرایی در متون طلسمی )آرشیو نگارنده(.

در تصویر 18 مجموعه‌ای از نشان‌های مشترک جداول حروف طلسمی، همراه با حروف 
فارسیِ معادل آن نشان داده شده است که با 13 نشانه همتای ایلامی مقایسه شده است. در 
مواردی نشانه‌ها تفاوت‌های اندکی با هم دارند )تصویر 18(. فهرستی از علائم مشترک این دو 
صفحه از خطوط لایقرایی و طلسمین و خطوط پیشاایلامی در جدول تطبیقی شمارۀ 1 نشان 
داده شده است. مقایسۀ نشانه‌ها، ثابت ‌می‌کند ریشه‌های ساختاری مشترکی بین دو دسته نشانۀ 
نوشتاری وجود دارد و تفاوت‌های آن‌ها در تفصیل‌هایی است که به‌واسطۀ اضافه‌شدن نقاط یا 
ترکیب چند نشانه به‌وجود آمده است. 28 نمونه نشانۀ طلسمین مشابه علائم خطی پیشاایلامی 
و مخطط ایلامی فقط در یک صفحه از متون طلسمین شناسایی شد )تصویر 17 و جدول 1(.
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تصویر 18- مقایسه  حروف لایقرایی بر یک متن دوره اسلامی با نشانه‌های پیشا‌ایلامی )آرشیو نگارنده(. 

در این متن 13 نشان تقریباً مشابه دیده می‌شود.
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جدول تطبیقی 1ـ مقایسه خطوط ایلامی با صفحه جدول حروف مشرفه تصویر 17
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در تصویر 19 نیز برخی از نشانه‌های مشابه خطوط ایلامی در برگی از کتاب طِمطِم هندی 
شناسایی شد.

تصویر 19- حروف لایقرایی از کتاب طمطم هندی )تناولی، 1387، ص27( نشانه‌های قرمز رنگ شبیه 

نشانه‌های خطی ایلامی است.
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برخی از نشانه‌های طلسمین که از نظر فرم شبیه نشانه‌های خطی ایلامی است، محدوده 
و ساختار نوشتار طلسم را تشکیل ‌می‌دهد، به‌گونه‌ای که صفحه‌آرایی نوشتار براساس شکل 
عشق،  طلسم‌های  از  نمونه‌هایی   .)16 و   9 )تصویر  است  گرفته  شکل  طلسمین  نشان  کلی 
گشایش، احضار، نشانه‌هایی را مصور کرده که از نظر فرم، مشابهت‌های زیادی با نشانه‌های 
خطی ایلامی دارد و ساختار نوشتاری سایر حروف و نشانه‌های لایقرایی را تشکیل داده است 

)تصویر 20(.

تصویر 20-الف: طلسم 

گشایش

تصویر 20-ج: احتمالا طلسم تصویر20-ب: طلسم عشق

احضار

 )سکاکی، ص98، 125، 126(. اشکال شبیه نشانه‌های ایلامی)20 د، ر( ساختار چیدمان سایر 

نشانه‌های نوشتاری را تشکیل داده است.
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مقایسۀ تطبیقی 2- نشان‌های موجود در خطوط ایلامی، محوطه‌های باستانی و طلسم‌ها و خطوط لایقرایی
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نتیجه‌گیری:
در حدود 3200  که  است  تمدن‌های کهن جهان  پیشرفته‌ترین  از  یکی  مهد  ایران  سرزمین 
قبل از میلاد، صاحب خط و نگارش بوده و این خطوط و نشانه‌های تصویری را روشی برای 
انتزاعی  و  هندسی  به سبک  نشانه‌ها  است.  به‌کار ‌می‌برده  قراردادی  مفاهیم  و  معانی  انتقال 
فرهنگی  ویژگی‌های  انتزاعی،  و  تصویری  خطوط  خاستگاه  به‌عنوان  ایلام  ترسیم ‌می‌شدند. 
مخطط  و  پیشاایلامی  خط  نشان ‌می‌دهد،  ایلامی  خطوط  بررسی  است.  داشته  قابل‌تِوجهی 
ایلامی مجموعه نشان‌های هندسی متنوعی را دربر‌می‌گیرد. خط پیشاایلامی شباهت‌هایی با 
خطوط سومری داشته است و خط مخطط ایلامی نیز از نشانه‌های منفردی برگرفته از خط 
پیشاایلامی تشکیل شده است که تحت قوانین ویژه‌ای با یکدیگر ترکیب شده و نشانه‌های 
جدید را به‌وجود آورده‌اند. با وجود اینکه دوران کاربرد این خط با حضور تأثیرات خط میخی 
و به‌دلیل تغییر حاکمیت‌های سیاسی در هزاره سوم قبل از میلاد به پایان رسید، اما علائم و 
نشانه‌های این خطوط در دوران پس از آن در هنر ایران ظهور ‌می‌یابد که قابل‌بِررسی است. 
یکی از نمودهای تداوم حیات این نشانه‌های خطی را ‌می‌توان در متون طلسمین، کیمیا و علوم 
غریبه پیگیری کرد. در این متون نشانه‌های خطی ایلامی هم به‌صورت یک حرف تکامل‌یافته 
لایقرایی ظاهر شده‌اند و هم یک نشانه مستقل شبیه خطوط ایلامی، ساختار هندسی ادعیه و 
نوشتارهای فارسی را تشکیل داده است؛ به‌گونه‌ای که نشانه مشابه ایلامی ساختار صفحه‌آرایی 
نوشتار فارسی را تشکیل داده است. این نشان‌ها غیر از منابع مکتوب در اشیای طلسمین و 
سایر چشم‌زخم‌ها نیز به‌کار ‌می‌رود که قابل‌بِررسی است. در اسناد بررسی‌شده حداقل 38 نشانۀ 
مشترک وجود دارد که شباهت آن‌ها با نشانه‌های مخطط ایلامی غیرقابل‌اِنکار است. رابطۀ هر 
دو نظام نوشتاری را ‌می‌توان تفصیلی تعریف کرد و این به‌معنای آن است که به علائم ایلامی 
اگر جزئیاتی افزوده شود خط و نوشتار طلسمین لایقرایی به‌دست ‌می‌آید. افزوده‌شدن علائمی 
مانند نقطه یا خط در بیشتر نشانه‌ها دیده ‌می‌شود. بررسی‌ها نشان می‌دهد اساس طراحی برخی 

حروف لایقرایی، خطوط کهن پیشاایلامی و مخطط ایلامی است.
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ڪلید‌‌واژه‌ها

آرشیو ملی، سال چهارم، شماره دوم، تابستان 1397، شماره پیاپی 14؛ صص: 183-168

معرفی اسنادی دربارۀ مطالبه سنوات 
خدمت مهام‌الدوله موجود در آرشیو 

ادارۀ‌ کل اسناد و امور مترجمان رسمی 
قوۀ‌قضاییه

زهرا فریدی

چکیده:
اسناد به‌‌عنوان یکی از مهم‌ترین منابع تاریخی، اهمیت زیادی در پژوهش‌های 
تاریخی در یک دوره یا برهۀ زمانی دارد و در مواردی نه‌تنها شواهدِ حکایت‌کننده 
از تغییر و تحولات اجتماعی، اقتصادی، سیاسی و غیره بوده، بلکه برخی از اسناد 
بیانگر احوال شخصیه افراد نیز است. شرح زندگی برخی از رجال در دوره‌های 
مختلف تاریخی بنا به‌دلایل گوناگون در منابع ذکر نشده یا به‌صورت پراکنده 
پرونده‌های مهم و  آرشیو  اسنادِ موجود در  از  این میان، برخی  آمده است. در 
از  مختصر  هرچند  شرح‌حالی  ارائۀ  در  ما  راهگشای  می‌تواند  قوۀ‌قضاییه  ملی 
پرداخته نشده است.  آنان  آثار  و  به شرح زندگی  باشد که در کتب  پیشینیانی 
اسناد آرشیوی قوۀ‌قضاییه در واقع حاصل فعالیت‌های روزانۀ سازمانی است که 
در گذرِ زمان و با مختومه‌شدن پرونده‌های جاری آنان تبدیل به گنجینه‌ای از 
اسناد به وسعت تمامی ابعاد زندگی اجتماعی و فردی اعضای جامعه شده است. 
علت این وسعت و تنوع اسناد در دستگاه قضا که مرجع رسیدگی به دعاوی 
است از همین کارکرد ناشی می‌شود؛ زیرا گاهی اشخاص جهت احقاق حق انواع 
پژوهش  در  )مورد‌اِستناد مهام‌الدوله  فرامین شاهان  اسناد همچون  از  مختلفی 
حاضر( را ضمیمۀ پروندۀ خود کرده که باعث تمایز و منحصربه‌فردشدن نوع 

اسناد قوۀ‌قضاییه از سایر مراکز اسنادی باشد.

اسناد، محمدعلی‌شاه قاجار، احمدشاه قاجار، مهاوم‌الدوله، مترجم، سفارت.
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  ژ

معرفی اسنادی دربارۀ مطالبه سنوات خدمت 
مهام‌الدوله موجود در آرشیو ادارۀ‌کل اسناد و امور 

مترجمان رسمی قوۀ‌قضاییه

زهرا فریدی1

مقدمه:
اسناد از هر نوع که باشند –سلطانیات، دیوانیات یا اخوانیات، مالی و قضایی- روایتگر حقایق و 
عناصر ارزشمند تاریخ نگاری‌اند. در میانِ اسناد تاریخی، اسنادی چون فرامین سلطنتی و رقم‌ها، 
مکاتبات اداری و دیوانی، نامه‌های نیمه‌رسمی و شخصی در کنار قباله جات و وقف‌نامه‌ها و 
عقدنامه‌ها و غیره، با دو گونۀ ارزش اداری یا استنادی و تحقیقی، از مهم‌ترین منابع مکتوب 
پژوهشی به‌شمار می‌آیند. در این پژوهش، سه سواد فرمان از محمدعلی‌شاه و احمدشاه قاجار 
میرزاحسین‌خان  به  نشان  اعطای  و  کار  به  اشتغال  خصوص  در  اسناد  این  می‌شود.  معرفی 
کریمی‌زند )مهام‌الدوله( به‌عنوان منشی و مترجم در وزارت امور خارجه است. از آنجا که از نظر 
حقوقی سند یکی از وسایل اثبات حق است مهام‌الدوله نیز فرامین شاهان قاجاری را جهت 
احقاقِ حق خود مستند قرار داده و از وزارت امور خارجه به دیوانِ عالی تمیز )دیوانِ عالی شور( 

شکایت می‌کند.
از مترجمان شاغل در وزارت  قاجار و  از رجال سیاسی عصر  میرزاحسین‌خان مهام‌الدوله 
امور خارجه بود که به سال 1306ش. اقدام به طرح شکایتی از آن وزارتخانۀ دائر به نقض 
قانون استخدام کشوری2 و تقاضای صدور تعرفه خدمت و تصدیق سوابق خدمتی  ماده 71 
در وزارت امور خارجه را می‌کند. وی این شکایت را در دیوان‌عالی تمیز )دیوان عالی شور(3 
طرح می‌کند؛ زیرا مطابق اصلِ 88 متمم قانون ساسی سال 1324ق.، تنها مرجع صلاحیت‌دار 

1. ‌کارشناسی ارشد تاریخ، کارشناس بررسی 

اسناد و مدارک قوه قضاییه.

faridi-z@yahoo.com

کشوری  استخدام  قانون   71 مادۀ   .2

سابقاً  که  اشخاصی  ‌1301ش.:  مصوب 

مشاغل دولتی به‌عهده داشته و در تاریخ 

شروع اجرای این قانون خدمتی را متکفل 

نیستند، درصورتی منتظر خدمت‌ محسوب 

14جمادی‌الاخر  تاریخ  از  که  می‌شوند 

یا  متوالی  سال  پنج  این طرف  به   1324

فرمان  به‌موجب  و  متناوباً  سال  هشت 

همایونی یا حکم‌ِ وزارتخانه مصدر شغل 

رسمی بوده باشند.

به   1318 سال  تا  کشور  عالی  دیوان‌ِ   .2

‌دیوان عالی تمیز موسوم بود.
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برای رسیدگی به اختلافات ادارات و مشاغل دولتی مرجع مذکور بود )مجموعه قوانین موقتی، 
از  به‌عنوان شاکی  به‌همین‌دلیل مهام‌الدوله  قانون اصول محاکمات حقوقی، ص33(.  قسمت 
وزارت امور خارجه، با مستنداتی چون دو دستخط از محمدعلی‌شاه و احمد‌شاه قاجار که حاوی 
اطلاعاتی در خصوص اشتغال وی در سفارت اتریش و مجارستان است، شکایت خود را به 

دیوان عالی تمیز ارائه می‌دهد.
در این مقاله هدف آن است پس از تدوین شرح مختصری از زندگی و فعالیت‌های اداری 
)منشی‌گری و مترجمی( مهام‌الدوله در وزارت امور خارجه و نیز فعالیت‌های سیاسی او، فرامین 
امور  و  اسناد  ادارۀ کل  در  تمیز موجود  دیوان‌عالی  آرای  نیز  و  قاجار  از شاهان  استنادی وی 

مترجمان قوۀقضاییه بازخوانی و معرفی شود.

در باب تأسیس وزارت امور خارجه
دورۀ قاجار را می‌توان آغازگر مناسبات رسمی خارجی در تاریخ سیاسی ایران قلمداد کرد. این 
دوره که به‌دنبال تحولات بعد از فروپاشی قدرت صفویه و دوران گذار دو سلسلۀ افشاریه و 
زندیه بر صحنۀ تاریخ ایران پدیدار شد، آبستن تحولات شگرفی در روابط و مناسبات سیاسی 
ایران با دول خارجی است. افزایش روابط سیاسی، بروز بحران‌های متعدد اجتماعی-سیاسی 
بروز  و  سنتی  اندیشۀ  از  قاجار  جامعۀ  گسست  باعث  روسیه  جنگ‌های  در  ایران  شکست  و 
گرایش‌های نوخواهانه شد که این امر در واقع پیامد یک خودآگاهی انتقادی بود که رخ نمود. 
به‌همین‌دلیل احساس نیاز برای دستیابی به علوم و فنّاوری‌های جدید به جهت پیشرفت و افزایش 
از  الگوبرداری  ایران را به‌سوی  آگاهی‌های اجتماعی ضرورتی تردیدناپذیر ‌می‌کرد که جامعه 
غرب سوق ‌می‌داد و این امر تحقق نمی‌یافت مگر در پرتوی ارتباط هر چه بیشتر با کشورهای 
ارتباطات سیاسی،  اصلی  ابزار  ترجمۀ  و  زبان  زبان. ‌می‌توان گفت  ابزار  از  استفاده  با  اروپایی 
اجتماعی،‌ فرهنگی و ادبی میان ایران و سایر کشورها و نیز آشناسازی ایرانیان با اندیشه‌های 
نو، مکتب‌های فکری و روندهای ادبی و از مؤلفه‌های لازم حرکت به‌سوی تجددگرایی بوده 
است. از سوی دیگر همین احساس نیاز به برقراری روابط سیاسی با سایرکشورها فکر تأسیس 
کند.  مدیریت  را  خارجی  ارتباطات  و  مراودات  این  که  آورد  به‌وجود  را  سازمانی  یا  وزارتخانه 
وزارت امور خارجه از جمله قدیمی‌ترین وزارتخانه‌هایی است که در این راستا در ایران تأسیس 
مخصوص  مرجع  قاجار  فتحعلی‌شاهِ  سلطنت  اوایل  در  تأسیس  ابتدای  از  وزارتخانه  شد. این 
برای مراجعات مأموران خارجی و بیگانگان بود و نام خاصی نداشت، گاهی دفترخانۀ غربا و 
زمانی دفتر امور خارج اطلاق می‌شد و مدتی هم امور دول خارجی نام‌گذاری شده بود. افزایش 
روزافزون مناسبات سیاسی بعد از فتحعلی‌شاه و در دوران محمدشاه جایگاه وزارت خارجه را 
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به ثباتی نسبی رساند، اما موجد دوایر و ادارات منظمی برای وزارت خارجه نشد. روند مزبور در 
دورۀ ناصرالدین‌شاه قاجار تحول چشمگیری یافت. ناصرالدین‌شاه در محرم 1275ق. در جهت 
اصلاح و تعدیل نظام سیاسی، دیوانی و قضایی کشور وزارتخانه‌های دهگانه‌ای را تأسیس کرد 
که وزارت امور خارجه از جملۀ آن‌ها بود. در سال ‌1300ق. سازمان وزارت امورخارجه به شرح 
به  متعلقه  ادارۀ  به سفارت روس،  متعلقه  ادارۀ  فرامین،  و  نامجات  تحریر  ادارۀ  اداراتی، چون 
سفارت‌خانه‌های فرانسه، آلمان، اتریش و آتازونی )ینگی دنیا(، ادارۀ متعلقه به سفارت عثمانی، 
ادارۀ متعلقه به سفارت انگلیس، ادارۀ محاکمات تجاری، ادارۀ دفتر، ترجمه، خطوط رمز، ادارۀ 
دفتر تشریفات، ادارۀ دفتر ثبت‌وضبط، ادارۀ دفتر تذکره و طبع تشکیل یافته بود )شمیم، 1379، 
ص354(. با این تشکیلات وزارت امورخارجه نقش مهمی را در مناسبات و روابط سیاسی با 
سایر کشور‌ها عهده‌دار بود که به طبع آن ‌می‌بایست مترجمانِ توانمندی در این ادارات به‌عنوان 
ارتباط میان دو کشور به‌کار گماشته می‌شدند. از جملۀ این مترجمان، میرزاحسین‌خان  حلقۀ 
کریمی زند )مهام‌الدوله( است که سال‌ها در سفارت اتریش-مجارستان مشغول به خدمت بود.

پیشینۀ میرزا حسین‌خانِ مهام‌الدوله
در خصوص احوال شخصیه و زندگی مهام‌الدوله اطلاعات کاملی در دست نیست؛ اما طبق آنچه 
در منابع و پروندۀ شکایت استخدامی وی به‌دست آمده می‌توان گفت میرزاحسن‌خان در سال 
1325ق.، به استخدام وزارت امور خارجه درآمده و در سال 1327ق.، طبق فرمان محمدعلی‌شاه 
قاجار به مدیریت ادارۀ دولِ اتریش، آلمان و بلژیک منصوب شد. مطابق شرح‌حال ارائه‌شده 
مهام‌الدوله به کمیسیون وزارت امور خارجه، از صفر 1327 تا ربیع‌الاول همان سال )‌1287ش.( 
در ادارۀ تحریرات مشغول به خدمت بوده است و پس از آن طبق مراسله خصوصی سعدالدوله 
وزیر خارجه وقت به سفارت اتریش1 منتقل شده و مدت پانزده سال در آن‌جا سِمت منشی‌گری 
و مترجمی را داشته است )احتشام‌السلطنه، 1366، ص281(2. گویا مدت زمان خدمت وی در 
سفارت اتریش آنقدر طولانی بود که در برخی منابع از وی به میرزا‌حسین‌خان اطریشی نام 
برده می‌شود )احتشام‌السلطنه، 1366، ص281(. همچنین در خاطرات میرزاابوالقاسم کحال‌زاده 
می‌خوانیم که او در سال 1336ق. )‌1297ش.( در مراسم تشییع جنازه کنت لگوتتی وزیر مختار 
اتریش در تهران به‌عنوان یکی از اعضای سفارت اتریش و هنگری با سِمت منشی اول آن 

سفارتخانه حضور یافته است )کحال‌زاده، بی‌تا، ص380(.
و  اول  جهانی  جنگ  تبعات  تحت‌تأثیر  ایران  که  بود  دورانی  در  او  سیاسی  فعالیت‌های 
دوم و در نهایت ضعف و ناتوانی بود. وی در دوران استبداد محمد‌علی‌شاه قاجار از نزدیکان 
سعدالدوله رئیس‌الوزرا بود )بزرگ‌امید، 1335، ص185(. در دوران حکومت احمدشاه قاجار نیز 

آن  در  اتریش  سفارت  استقرار  محل   .1

به  نزدیک  سعدی  خیابان  در  سال‌ها 

چهارراه سید علی بوده است )کحال‌زاده، 

بی‌تا، ص380(.
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به سال 1336ق. )‌1296ش.( به عضویت حزب تازه‌تأسیس سوسیال رولسیونر1 در تهران درآمد 
)مردوخ‌کردستانی، 1379، ص588(. حزبی که بر ضد کابینۀ صمصام‌السلطنه قیام کرد و مدعی 
شد که او لیاقتِ مقام وزارت، ادارۀ مملکت و نجات مردم از قحطی و مجاعه را ندارد. آنان به 
همراه علما و اهل بازار و نیز گروهی از دموکرات‌ها در مسجد شاه تهران علیه صمصام‌الدوله 
تجمع کردند )مردوخ‌کردستانی، 1379، ص589(. کابینه‌ای که پس از مدتی به‌دنبال الغای کلیۀ 
عهدنامه‌ها با دولت شوروی و سپس صدور تصویب‌نامه در زمینۀ الغای کاپیتولاسیون سقوط 
کرد )شمیم، 1379، ص608(. در قسمتی از خاطرات سید‌محمد کمره‌ای از اعضای فعال حزب 
دموکرات در خصوص حوادث سال 1337 به دستگیری مهام‌الدوله و برخی از رفقای دموکرات 

اشاره شده است )کمره‌ای، 1382، ص807-806، 839(.
در سال 1339 هجری قمری )1300ش.( نیز که سید ضیاء‌الدین به‌دنبال کودتای حوت 
1299 به قدرت رسید، عده‌ای از رجال سرشناس و مخالفان سیاسی خود را توقیف و زندانی کرد 
)شمیم، 1379، ص646(. از جمله کسانی‌که دستگیر و روانۀ زندان شد، مهام‌الدوله بود. روزنامۀ 
تاریخِ 1300/3/30 در خصوص دستگیر‌شدگان می‌نویسد: »امروز هیئتِ محبوسین  ایران به 
دولت  هیئت  به  ممتازالملک  و  امین‌الضرب  حاجی  و  قوام‌الدوله  توسط  را  تظلم‌نامه‌ای  کودتا 
دادند ...«، خواسته‌های این گروهِ محبوس افتتاح فوری مجلس شورای ملی، تعقیب اعوان و 
همدستان ظاهری و باطنی داخلی و خارجی سید ضیا، تشخیص دزدی‌ها و مأخوذات مشارالیه 
و رسیدگی به حساب و مواخذه از او به نام مشروطیت و قانون اساسی، تهیۀ وسایل برای جبران 
خسارات اقتصادی وارده به تمام طبقات عنوان شده بود )فراهانی، 1385، ص205، به نقل از: 

روزنامۀ ایران 1300/3/30(.
مطابق آنچه در منابع آمده است او دارای سه فرزند به نام‌های میرزا موسی،2 میرزا عیسی3 

و فصیح‌الملوک4 است.
در خصوص شکایت او از امور خارجه با توجه به پروندۀ قضایی موجود در ادارۀ‌کل اسناد و 
امور مترجمان قوۀ‌قضاییه، مهام‌الدوله مدعی است که طبق فرمان محمد‌علی‌شاه قاجار مشغول 
به خدمت در اداره دول اتریش، آلمان و بلژیک وزارت امور خارجه شده است؛ اما پس از چندی 
بنا به‌دستور سعدالدوله وزیر امور خارجه وقت به سفارت اتریش منتقل می‌شود. او در این پروندۀ 
قضایی پس از رد درخواستش در کمیسیون وزارت امور خارجه مبنی بر صدور تعرفه سنوات 
خدمت مشارالیه در وزارت امور خارجه، موضوع را در دیوانِ عالی تمیز مطرح می‌کند. کمیسیون 
مزبور صدور تعرفه خدمتی مشارالیه را ناممکن می‌داند؛ زیرا فرمان محمد‌علی‌شاه در وزارت 
امور خارجه ثبت نشده و مراسله سعدالدوله وزیر امور خارجه را نیز یک مراسله خصوصی دانسته 
که سوادی از آن جهت اطلاع وزارت امور خارجه ارسال شده است. همچنین کمیسیون اعلام 

1. رولسیون در لغت به‌معنای شورش و 

طغیان است.

2. موسی که به سال 1275 شمسی متولد 

اصفهان،  دادستان  چون  سِمت‌هایی  شد 

مشهد،  شهردار  تلگراف،  و  پست  وزارت 

را  آذربایجان  استاندار  و  تهران  شهردار 

تحت‌تعقیب   1340 سال  در  که  داشت 

دیوان کیفر قرار گرفت و مدتی زندانی بود 

تا این‌که در سال 1343 درگذشت )عاقلی، 

1380، ج 3، ص1569(.
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خطاط،  و  شاعر  فصیح‌الملوک   .4

فارغ‌التحصیل مدرسۀ فرانکو پرسان و دارای 

تحصیلات عالیه در رشتۀ زبان خارجه از 

دانشکدۀ ادبیات پاریس بود که در تأسیس 

دارالمعلمات مرکز تهران همکاری می‌کرد 

از خوشنویسان دبیرخانه شورای عالی  و 

فرهنگ به‌شمار می‌آمد )حاج سید جوادی، 

1377، ج 5، ص306(.
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می‌دارد که در دفاتر وزارت امور خارجه نوشتجاتی به امضای ایشان ندارد.
مهام‌الدوله پس از طرح دعوی در دیوانِ‌عالی تمیز باز هم به‌نتیجه نرسید. دیوانِ عالی تمیز 
شکایت مهام‌الدوله از وزرات امور خارجه دایر بر نقض مادۀ 71 قانون استخدام کشوری را رد 
کرد. این مرجع با استناد به این‌که مادۀ 71 قانون استخدام کشوری اشخاصی را منتظر خدمت 
محسوب داشته که از تاریخ جمادی‌الاخر 1324 به بعد، پنج‌سال متوالی و یا هشت‌سال متناوب 
با استناد به  نیز  بوده‌اند و  با حکم وزارتخانه مصدر شغل رسمی  به‌موجب فرمان همایونی و 
این‌که آقا‌میرزا‌حسین‌خان برای اثبات عملی‌شدن فرمان مرحوم محمدعلی‌شاه مورخۀ 1327 
به  به مشارالیه و تصدی خود  بلژیک  و  آلمان  اتریش،  اداره تحریرات دول  واگذاری  به  دایر 
شغل مزبور گذشته از آن که دلیلی اقامه نکرده است، بلکه وزارت‌امور‌خارجه نیز اشتغال ایشان 
را تکذیب کرده است و سایر اوراق منضمه به شکایت مشارالیه نیز هیچ‌یک حاکی از تصدی 
مشارالیه به یکی از خدمات رسمی دولت نیست، این شکایت را نپذیرفت. در رأی دیوان آمده 
است که استناد مرقومه سعد‌الدوله وزیر امور خارجه وقت به این‌که ادامه خدمت در سفارت 
اتریش با اجازه دولت و حفظ مقام مشارالیه در وزارت‌خارجه بوده و جزء مدت خدمت مشارالیه 
دارای رسمیت  و  این‌که مراسله مزبور خصوصی  از  نیست، چه گذشته  محسوب است موجه 
اداری و قابل‌اِستناد نیست، بلکه تصدی آقا میرزا حسین‌خان به شغلی که به‌موجب فرمان به 
مشارالیه واگذار شده است مستند به‌دلیلی نیست تا آن‌که مراسله خصوصی وزیر خارجه وقت 
مؤثر بوده و مقام مشارالیه در وزارت خارجه محفوظ باشد و با صرفِ‌نظر از مراتب فوق‌الذکر 
مطابق صریح مادۀ 1 قانون استخدام کشوری، خدمت رسمی عبارت است از: دارابودن شغل 
ثابت در یکی از وزارتخانه‌ها و ادارات دولتی بنابراین نمی‌توان مدتی را که شاکی در خدمت 
سفارت اتریش بوده است، خدمت رسمی دولت محسوب داشت. بنا بر جهات مذکور دیوانِ‌عالی 
تمیز شکایت مهام‌الدوله را غیرِ وارد تشخیص و رد کرده است. پس از اعتراض مهام‌الدوله، این 

رأی به تأیید هیئت دیوانِ عالی تمیز رسید1.
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]نشان شیر و خورشید[
وزارت عدلیه

کارتن ـــــــ دوسیه ـــــــ صفحه

سواد ـــــــ مورخه ـــــــ ماه ـــــــ 13
]محل[ مهر محمدعلی‌شاه

آنکه چون جناب میرزاحسین‌خان مترجم و منشی اول سفارت بهیه اطریش ]اتریش[ و مجارستان 
عمر خود را در تحصیل علم خارجه و تنقیح قوانین دول متمدنه مصروف و محیط به امورات و اصول 
سیاسی و متبحر به دقایق در امورات دیپلوماسی و همواره اوقات خود را با سرمایه لیاقت و درستی و 
مواظبت صرف حل و عقد مسائل اختلافیه بین اتباع داخله و خارجه و بین قانون‌دانی و مهام‌شناسی 

حافظ حقوق اتباع دولت علیه ایران بوده و محض استظهار و تشویق مشارالیه شمه از عواطف ملوکانه 
و شرانه از تفقدات خسروانه درباره مشارالیه مشمول و به لقب جلیل مستشار حقوق ملقب و سرافراز 

فرمودیم که بین‌الامانی والاقران مباهی و سربلند بوده زائد علی ماسبق موجب مزید دلگرمی و 
امیدواری او شود بیش از پیش در تصفیه مهمات و تسهیل اختلافات حاصله بین اهالی ایران با خارجه 
جهت بلیغ و حسن کفایت و امانت و دیانت حضور را به منصه ظهور و شهود رساند و به‌هیچ‌وجه در 

رتق‌و‌فتق امور اتباع ایران به خارجه دریغ ننماید المقرر آنکه مقرب‌الخاقان معتمدی‌السلطان مستوفیان 
عظام بشرح فرمان جهان مطاع مبارک را در دفاتر ]ناخوانا[ ثبت و ضبط نموده در عهده می‌باشد شهر 

ذی‌القعده‌الحرام 1326
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]نشان شیر و خورشید[
وزارت عدلیه

کارتن ـــــــ دوسیه 
ـــــــ صفحه

سواد ـــــــ مورخه ـــــــ ماه ـــــــ 13
]محل[ مهر محمدعلی‌شاه

بملاحظه خدمات صادقانه و حسن نیت خالصانه فخامت اکتساب میرزا‌حسین‌خان منشی سفارت دولت 
اطریش ]اتریش[ و مجارستان در طهران الطاف مهر اتصاف شاهانه شامل احوال او گردیده به‌تصویب 
مستطاب اجل اشرف امیراکرم افخم مشیرالسلطنه صدراعظم و استدعای جناب مستطاب اجل امجد 
اکرم سعدالدوله وزیر امور خارجه مبلغ چهارصد تومان بدون رسوم از بابت محل ضبط مقرری سفارت 
ایطالیا ]ایتالیا[ برای مدد معاش و صرف تحصیل مقربی‌الخاقان میرزا عیسی‌خان و میرزا موسی‌خان 
پسران مشارالیه بعینه بموجب مرحمتی و برقرار فرمودیم که همه‌ساله وجه مزبور را بالسویه دریافت 
داشته مشغول تحصیل باشند مقرر آنکه مستوفیان عظام شرح فرمان مبارک را ثبت نموده در عهده 

شناسند شهر محرم پیچی ئیل 1327 

]حاشیه سمت راست:[ مستوفی وزارتخارجه حاشیه نوشته در جزو بودجه وزارت خارجه منظور دارد 
]امضا[

]حاشیه سمت چپ:[ صحه ملوکانه
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 ورقه استنطاق دیوانخانه عدلیه
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به تاریخ بیست و هشتم خرداد 1306 آقای میرزاحسین‌خان )مهام‌الدوله سابق( از وزارت امور خارجه دائر 
بر نقض ماده 71 قانون استخدام کشوری درباره مشارالیه عرض حال شکایت به دیوان عالی تمیز تقدیم 
داشته و مستدعی رسیدگی شده به تاریخ پانزدهم بهمن ماه 1306 مطابق دوازدهم شعبان /46 جلسه 

رسمی شعبه ثالثه دیوان عالی تمیز مرکب از آقایان مرقومه الاسامی تشکیل و پس از
آقای حاج سید نصرالله رئیس آقای میرزا طاهر تنکابنی مستشار آقای عبدالمهدی طباطبایی مستشار

قرائت راپورت آقای میرزا‌عیسی‌خان علی‌آبادی که در اینخصوص عضو ممیز بوده‌اند و قرار قبول عرضحال و 
قرائت نظریات کتبی آقای صدرالاشراف معاون اول مدعی‌العموم کل دیوان‌عالی‌تمیز که بر رد شکایت بوده 
مشاوره نموده چنین رأی میدهند : شکایت آقامیرزاحسین‌خان)مهام‌الدوله سابق( از وزارت امور خارجه دائر بر 
نقض ماده 71 قانون استخدام کشوری درباره مشارالیه غیر وارد است چه ماده فوق‌الذکر اشخاصی را منتظر 
خدمت محسوب داشته که از تاریخ 14 جمادی‌الاخر 1324 به بعد پنج سال متوالی و یا هشت سال متناوب 
بموجب فرمان همایونی و با حکم وزارت‌خانه مصدر شغل رسمی بوده‌اند و آقا میرزاحسینخان برای اثبات 
عملی‌شدن فرمان مرحوم محمدعلی شاه مورخه صفر 1327 دائر بواگذاری اداره تحریرات دول اطریش و 
آلمان و بلژیک بمشارالیه و تصدی خود به شغل مزبور گذشته از اینکه دلیلی اقامه ننموده وزارت امور خارجه 
بشرح مراسله مورخه 12 تیرماه /306 به نمره  اشتغال مشارالیه را بشغل مزبور باستناد دلائلی 
که در مراسله فوق ذکر شده است تکذیب نموده و سایر اوراق منضمه بشکایت نامه هیچیک حاکی از تصدی 
مشارالیه به یکی از خدمات رسمی دولت نیست و استناد شاکی به مرقومه سعد‌الدوله وزیر امور خارجه وقت به 
اینکه ادامه خدمت در سفارت اطریش با اجازه دولت و حفظ مقام مشارالیه در وزارت خارجه بوده و جزو مدت 
خدمت مشارالیه محسوب است موجه نیست چه گذشته از اینکه مراسله مزبور خصوصی و دارای رسمیت 
اداری و قابل استناد نیست به طوریکه فوقا اشعار شد تصدی آقامیرزاحسین خان به شغلی که بموجب فرمان 
به مشارالیه واگذار شده است مستند به دلیلی نیست تا آنکه مراسله خصوصی وزیر خارجه وقت موثر بوده و 
مقام مشارالیه در وزارت خارجه محفوظ باشد و با صرف نظر از مراتب فوق‌الذکر مطابق صریح ماده 1 قانون 
استخدام کشوری خدمت رسمی عبارت است از دارابودن شغل ثابت در یکی از وزارتخانه‌ها و ادارات دولتی و 
بنابراین مدتی را که شاکی در خدمت سفارت اطریش بوده نمیتوان خدمت رسمی دولت محسوب داشت بنا بر 

جهات مذکوره شکایت آقامیرزا حسین‌خان غیر وارد و به اتفاق آراء رد می‌شود.
 ]محل امضا[ سید نصرالله عبدالمهدی طباطبایی محمدطاهر تنکابنی
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دیوان عدالت عظمی
]نشان شیر و خورشید[

ورقه تحقیقات و صورت مجلس نمره 59
صفحه ـــــــــــــــــــــــــــــــــ

دوسیهکارتنتاریخمدعا بهمدعی علیهمدعی

روز 29 ماه شهریور 13استخدامیوزارت خارجهمهام‌الدوله
ثالثه  در خصوص تقاضای تجدیدنظر آقای میرزا حسین‌خان مهام‌الدوله نسبت به‌حکم صادر از شعبه 
دیوان عالی تمیز مبنی بر رد شکایت شاکی دائر بر نقض ماده 71 قانون استخدام کشوری وزارت خارجه 
درباره مشارالیه در حکم مزبور در 23 بهمن 306 بمشارالیه ابلاغ و در 8 اسفند 306 عریضه تجدیدنظر 

تقدیم دفتر دیوان عالی تمیز نموده است.
تاریخ 29 شهریور 27 هیئت عمومی دیوانعالی تمیز از آقایان رؤسا و مستشاران مرقومه الاسامی با حضور 

آقا میرزا رضاخان نائینی مدعی العموم کل 
شعبه اول

رضاقلی خان هدایت
آقای ممقانی

آقای میرزاصادق خان بروجردی
آقای فلسفی

شعبه ثانی
آقای وجدانی

آقای راد
آقای هیئت
آقای نوری

شعبه ثالثه
آقای حاج سید نصراله تقوی
آقای میرزا مرتضی قلیخان

آقای تنکابنی

دیوان عالی تمیز تشکیل و پس از قرائت راپرت آقای حائری‌زاده عضو معاون دیوان عالی تمیز و کسب 
نظریه‌های مدعی‌العموم کل که بر ابقای نظریه سابق )رد شکایت( بود و مراجعه بدوسیه عمل و قرار قبول 
عرضحال تجدیدنظر مشاوره نموده و چنین رأی می‌دهند: نظر باینکه اعتراضات مستدعی تجدیدنظر )آقای 
میرزا حسین‌خان مهام‌الدوله( بر حکم شعبه ثالثه دیوان عالی تمیز خلاصه و بالنتیجه تکرار بیان استدلالات 
و تمسکاتی است که برای توجه‌دادن شکایت خود به وزارت امور خارجه و در مرحله بدوی نموده و به جهات 
مندرجه در حکم مزبور شکایت مشارالیه وارد نیست و سواد غیر مصدق مراسله وزارت امور خارجه مورخ 305 
که اخیراً ضمیمه لایحه تجدیدنظر نمره گذاشته از اینکه وزارت خانه مزبور در تاریخ موخر بموجب لایحه مورخه 
12 تیرماه 306 پس از مراجعه به سوابق اداری تصدی شاکی را باشتغال در آن وزارتخانه تکذیب نموده مؤثر 

در فسخ حکم نیست لهذا باتفاق آراء حکم مورد استدعای تجدیدنظر تأیید می‌شود.
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به فضل و عنایت خداوند متعال
سلطان احمدشاه قاجار

شاهنشاه کل ممالک ایران
نظر بپاس خدمتی و مراتب لیاقتی که از میرزا حسین‌خان مهام‌الدوله معروض افتاد به تصویب جناب 
اشرف میرزا حسین‌خان مشیرالدوله رئیس‌الوزرا و استدعای جناب اجل مشارالسلطنه در امور خارجه 
مشارالیه را به اعطای نشان شیر و خورشید از درجه اول با حمایل سبز مورد الطاف خود نمودیم به 

تاریخ 18 برج اسد پیچی ئیل یک هزار و سیصد و سی و هشت
محل مهر همایونی

]حاشیه پایین سمت راست 1[: نمره 547 مهر حسن
]حاشیه پایین سمت راست 2[: نمره 2 1299 مشارالسلطنه

]حاشیه پایین سمت راست 3[: خروج از دفتر مخصوص شاهنشاهی بتاریخ جدی]؟[ 1340
]حاشیه پایین سمت راست 4[: اداره تشریفات وزارت امورخارجه دفتر فرامین معاون الدوله نمره 587

]حاشیه پایین سمت چپ[: از طرف قبله اشرف ملوکانه روحیفداه حسینعلی قاجار
]حاشیه پایین سمت چپ[: سواد مطابق با اصل است
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ڪلید‌‌واژه‌ها

آرشیو ملی، سال چهارم، شماره دوم، تابستان 1397، شماره پیاپی 14؛ صص: 196-184

مدیریت بحران در کتابخانه‌ها و 
آرشیوها

گراهام متیوز
ترجمه: شهناز بهلولی ریزی

چکیده:
در نیمه دوم دهۀ 1990، طرفداران مدیریت بحران تلاش خود را برای پذیرش 
ادامه  آرشیو  از مدیریت کتابخانه و  به‌عنوان جزء جدایی‌ناپذیری  اجرای آن  و 
می‌دادند و مدیریت بحران را به‌صورت ضرورتی ناشی از پیشرفت در کتابخانه‌ها 
و آرشیوها و انجمن‌هایی که در آن عضو هستند، ثبت کردند. این کار شامل 
تغییرات بزرگی بود که در اثر به‌کارگیری فنّاوری اطلاعات و ارتباطات برای 
شده  حاصل  آن‌ها  الکترونیکی  انتشار  و  ذخیره‌شده  اطلاعات  از  زیادی  حجم 
است. محیط رقمی در عرض چند سال با سرعت قابلِ‌ملاحظه‌ای رشد کرده 
است و این مسئله برای کسانی‌که با مدیریت بحران در کتابخانه‌ها و آرشیوها 
سروکار دارند هم سودمند بوده و هم نگرانی‌هایی را به‌همراه داشته است. شبکه 
جهانی اطلاعات حجم رو به افزایش راهنماها و تبادل تجارب تخصصی را در 
زمینۀ مدیریت بحران فراهم کرده است. این اطلاعات با حفظ پیشرفت‌های 
جهانی  دید  بلکه  نمی‌شود،  آرشیوها  و  کتابخانه‌ها  به  محدود  فقط  تخصصی 
داشته و کلیه بخش‌های فرهنگی شامل موزه‌ها و گالری‌ها را نیز دربر می‌گیرد. 
مدیریت  کلیدی  توصیه‌های  و  نظریه‌ها  کلیه  پژوهش گردآوری  این  از  هدف 
روی  را  کلی  دید  نظریه‌ها  این  است.  دست‌اول  تجربه‌های  اساس  بر  بحران 
فعالیت‌های اصلی ارائه داده و پیشرفت بر اساس سوابق معتبرِ موجود را باعث 

می‌شود و اطلاعات و دانش مربوط به موضوع را غنی‌تر می‌کند.

بحران، مدیریت بحران، کتابخانه، آرشیو، محیط رقمی.
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مدیریت بحران در کتابخانه‌ها و آرشیوها1

گراهام متیوز | ترجمه: شهناز بهلولی ریزی2

مقدمه:
در اواسط دهۀ 1990، حجمِ قابلِ‌توجهی از نوشته‌های چاپ‌شده و راهنماهایی دربارۀ برنامه‌ریزی 
 Matttheews, 1994; Matthews,( بود  در دسترس  آرشیوها  و  کتابخانه‌ها  در  برابر حوادث  در 
Eden and Matthews, 1996, p.8-10 ;1995(. در 1995-1996 یک مطالعه اساسی و تمرین 

مدیریت بحران در بریتانیا )با سرمایه بخش تحقیقات و توسعه کتابخانه بریتانیا(3 انجام شد و 
راهنماهایی برای مدیران به همراه گزارش این فعالیت منتشر شد.

واژه‌ای که هم‌اکنون به‌جای برنامه‌ریزی بحران پذیرفته شده، مدیریت بحران است که 
نوشته‌شدۀ  برنامۀ  یک  از  بیشتری  نکات  شامل  بحران  مدیریت  است:  واقعیت  این  از  حاکی 
ارزیابی خطر و آموزش است  از جمله مسائل مالی،  بحران و دربرگیرندۀ مدیریت وسیع‌تری 

.)Mattews and Edden, 1996; p.4(
در سال‌های پس از نیمه دوم دهۀ 1990، درحالی‌که طرفداران مدیریت بحران تلاش خود 
را برای پذیرش و اجرای آن به‌عنوان جزء جدایی‌ناپذیری از مدیریت کتابخانه و آرشیو ادامه 
می‌دادند، مدیریت بحران را به‌صورت ضرورتی ناشی از پیشرفت در کتابخانه‌ها و آرشیوها و 
انجمن‌هایی که در آن عضو هستند، ثبت کردند. این کار شامل تغییرات بزرگی نیز هست که 
در اثر به‌کارگیری فنّاوری اطلاعات و ارتباطات برای حجم زیادی از اطلاعات ذخیره‌شده و 
انتشار الکترونیکی آن‌ها حاصل شده است. محیط رقمی4 در کار )و در خانه( در عرض چند 
سال با سرعت قابلِ‌ملاحظه‌ای رشد کرده است و این مسئله برای کسانی‌که با مدیریت بحران 

1. Mattews, G. Disaster 
management for libraries and 
archives – an introduction. In 
Mattews, G (2010). Disaster 
managnment for libraries and 
archives. London: Routledge; 
pp. 1-12.
2.  کارشناسی‌ارشد مرمت اشیاء فرهنگی 
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در کتابخانه‌ها و آرشیوها سروکار دارند هم سودمند بوده و هم نگرانی‌هایی را به‌همراه داشته 
است. شبکه جهانی اطلاعات حجم رو به افزایش راهنماها و تبادل تجارب تخصصی را در 
زمینۀ مدیریت بحران فراهم کرده است. این اطلاعات با حفظ پیشرفت‌های تخصصی فقط 
محدود به کتابخانه‌ها و آرشیوها نمی‌شود، بلکه دید جهانی داشته و کلیه بخش‌های فرهنگی 

شامل موزه‌ها و گالری‌ها را نیز دربر می‌گیرد.
فنون سایر زمینه‌های کاری با این مسئله هماهنگ‌سازی شده است؛ برای مثال مدیریت 
و ارزیابی خطر که از دنیای تجارت گرفته شده است. تجربه واقعی بحران، چه طبیعی و چه 
به دانش و تجربه در زمینه حادثه‌ای که احتمال وقوع آن وجود  ساختۀ دست بشر، همیشه 
دارد، منجر شده است. این مسئله می‌تواند از توصیه در مورد یک موضوع خاص، مانند نیازهای 
بیمه‌ای و یا بازیافت و تعمیر یک وسیلۀ خاص تا مسائلِ با ماهیت وسیع‌تر، مانند آموزش، کمک 

در تنظیم و تعمیر یک شبکه مشترک و یا ارائه پیوسته خدمات، متفاوت باشد.
بر  بحران  مدیریت  کلیدی  توصیه‌های  و  نظریه‌ها  کلیه  گردآوری  پژوهش  این  از  هدف 
اساس تجربه‌های دست‌اول است. این نظریه‌ها دید کلی را روی فعالیت‌های اصلی ارائه داده 
افراد مشارکت‌کننده  و پیشرفت بر اساس سوابق معتبرِ موجود را باعث می‌شود )برای مثال: 
شامل کتابدارها، دانشگاهیان و حفاظتگران هستند( و اطلاعات و دانش مربوط به موضوع را 
غنی‌تر می‌کند. زمان آن است که اصول اساسی مدیریت بحران درک شده و به‌صورت گسترده 
منتشر شود، ولی هنوز آن‌طور که شایسته است به آن پرداخته نشده است. یک بررسی که 
اخیراً صورت گرفته نشان می‌دهد که: واقعیت این است که بسیاری از سازمان‌ها، هرچند تمایل 
زیادی برای این کار دارند، ولی هنوز این تمایل را در قالب یک برنامه جامع بحران در نیاورده‌اند 

.)Wellheiser and Scott, 2002, p.4(
اثر پیشرفت  تغییرات در  این  از  آرشیوهاست. بسیاری  تغییر در کتابخانه‌ها و  حال، زمان 
رقمی  و  کاغذی  محیط  تلفیق  با  که  است  وقوع  حال  در  ارتباطات  فنّاوری  و  اطلاعات  در 
مسلحانه  درگیری‌های  و  میراث‌فرهنگی  برای  تروریسم  تهدید  افزایش  زمان  در  و همچنین 
و  می‌آورد  بحران  مدیریت  به  نیاز  دربارۀ  را  شواهدی  تحقیق  این  است.  روی‌دادن  حال  در 
آن  علاوه‌بر  می‌زند.  یافت،  دست  آن  به  می‌توان  چگونه  اینکه  برای  را  مثال‌هایی  همچنین 
و  پیشرفته‌تر  آموزشی،  دستورالعمل‌های  پشتیبانی  و  تمرین  با  را  بحران  مدیریت  چگونگی 
کامل‌تر نشان می‌دهد. اقدامات و عملیات ساده و کم‌هزینه می‌تواند نقش مهمی را به‌ویژه در 
انجام کار نیست،  ایفا کند. این مقاله یک دستورالعمل مرحله‌به‌مرحلۀ روش  مدیریت بحران 
بلکه توصیه‌هایی را از نقطه‌نظرها و تجربه‌های مختلف در فعالیت‌های مشخص ارائه می‌کند 
این  به‌اشتراک‌گذاشتن تجربۀ  که در یک مجموعه تخصصی گسترده جمع‌آوری شده است. 
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فعالیت‌ها، هدفِ این پژوهش است. طبیعت مشترک مدیریت بحران با اطلاعات رو به افزایش 
با وجود  بازتاب داده می‌شود.  اینترنت  اکنون به‌صورت جهانی در شبکۀ  تبادل نقطه‌نظرها  و 
مسائل اقتصادی، جغرافیایی، سیاسی، فنی و فرهنگی مختصِ یک منطقه و موقعیت مکانی، 
این پژوهش  امید است که  مطالب مقاله به‌صورت گسترده و مطلوب کاربرد دارد. همچنین 
بتواند به کسانی‌که گرفتار حادثه‌ای شده‌اند یک بینش کلی در سطح منطقۀ جغرافیایی و ملی و 
بین‌المللی در حد نیاز ارائه دهد که البته نیاز به بازبینی و توسعه دارد. بنابراین همچنان بخشی 

از مباحثات و نشست‌های تخصصی را به خود اختصاص می‌دهد.

انتخاب عناوین
عناوین به‌صورتی انتخاب شده‌اند که فعالیت‌های کلیدی را حین مدیریت بحران نشان دهند 
همچنین  هستند.  مجدد  مرور  نیازمند  و  شده  تجربه  قبلًا  که  هستند  فعالیت‌هایی  معرف  و 
فعالیت‌های برتر در پنج سال اخیر و یا فعالیت‌هایی که کمتر دربارۀ آن‌ها مطالبی منتشر شده 

است.

مدیریت بحران
موضوع اصلیِ مدیریت بحران، برنامه‌ریزی و آمادگی در برابر حوادث غیرمترقبه در کتابخانه‌ها 
و آرشیوها و برخورد مؤثر و درست با آن‌هاست. »حادثه« یک واژۀ برانگیزنده است. حوادثی که 
کتابخانه‌ها و آرشیوها را تحت‌تأثیر قرار می‌دهد، می‌تواند ساخته دست بشر )مانند ایجاد حریق، 
نگهداری و امنیت ضعیف( و یا طبیعی )مانند زلزله، سیل و طوفان( در مقیاس و شدت‌های 
متفاوت باشد. از دید بریتانیا بحران در کتابخانه‌ها و خدمات اطلاع‌رسانی به‌صورت زیر تعریف 
به  یا  و  برساند  آسیب  آن  به  یا  کند  تهدید  را  انسان  رویدادی که سلامتی  نوع  می‌شود: هر 
یا آن را  یا خدمات آسیب رسانده  ساختمان کتابخانه، مجموعه‌ها، محتویات آن و تأسیسات 

.)Mattews and Edden, 1996a, p.4( تهدید کند
شاید در عمل و همچنین در وقایعی که نسبتاً جدید بوده و یا در حافظه‌ها به یاد مانده واژۀ 
»نابودی« بتواند در تعریف گنجانده شود. مثال‌های بی‌شماری در تاریخ اخیر وجود دارد که تخریب 
شدید کتابخانه‌ها و آرشیوها و میراث‌فرهنگی که در آن‌ها نگهداری می‌شدند را نشان می‌دهد 
)برای مثال مراجعه کنید به Hoeven and Albada, 1996; Valencia, 2002(. وقایع 11 سپتامبر 
این مسئله را به‌صورت کاملًا مشخص و بسیار تلخ نشان داد و باعث شد که کتابخانه‌ها و خدمات 
اطلاع‌رسانی و سایر سازمان‌های عمومی و تجاری، برنامه‌ها و دستورالعمل‌های اضطراری و امنیتی 

.)Di Mattia, 2001; Kenney, 2001 خود را بازبینی کنند )برای مثال، مراجعه کنید به
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برنامه کنترل بحران
دربارۀ طرح کنترل بحران ابتدا باید چارچوب عملیات مدیریت بحران مشخص شود. با مروری بر 
برنامه‌های مؤثر کنترل بحران از نقطه‌نظر طراحی و کاربرد آن‌ها و توصیه‌های کاربردیِ تجربی، 
انجام شود. برنامه کنترل بحران عبارت است از: یک سند مختصر، صریح و روشن که چارچوب 
اقدامات پیشگیرانه و آمادگی را، که برای کم‌کردن خطر لازم است، مشخص می‌کند و همچنین 
جزئیات برخورد درست با حادثه و فرایند بازسازی را نشان می‌دهد که باید در زمان وقوع حادثه 

.)Mattews and Edden, 1996a, p.4( برای کم‌کردن اثرات ناشی از آن انجام شود
بحران،  مدیریت  اطلاعاتی  منابع  راهنمای  موضوع  با  اطلاعاتی  پایگاه‌های  از  بسیاری 
ارتباطاتی را فراهم می‌کند؛ مانندِ طرح‌های کنترل بحران. با اینکه این مطالب مفید هستند، 
ولی طرح‌های کنترل بحران ارزشمندترند و می‌توانند نمونه‌ها و مثال‌های خاص در نقاط دیگر 
آمریکایی،  سازمان‌های  از  تعدادی  سپتامبر   11 حادثه  از  )پس  کنند  ارائه  دقیق  به‌صورت  را 
احتمال هرگونه عملکرد ضعیف  تا  برداشته‌اند  اطلاعاتی خود  پایگاه  از  را  بحران  برنامه‌های 
کارکنان را ازبین ببرند(. علاوه‌بر‌آن لازم است بدانیم که تألیف برنامۀ بحران، پایان موضوع 
در  که  افرادی  تمام  و  باشند  مشخص  کاملًا  باید  مجاز  حدود  و  مرزها  مثال  برای  نیست. 
قسمت‌های مختلف طرح وجود دارند باید از وظایف خود آگاه شوند و آموزش‌های لازم را ببینند. 
همچنین جنبه‌های گوناگون طرح نیازمندِ تمرین‌ و آزمایش‌های مکرر است تا عملی‌بودن آن 
مشخص شود و به‌خصوص طرح باید در زمان‌های مختلف و به‌صورت دوره‌ای مرور شود تا 
به‌روز نگه داشته شود. همچنین لازم است به‌صورت عملی اجرا و در صورت نیاز، اصلاحات 

لازم روی آن انجام شود.
برنامه کنترل بحران معمولًا دارای چهار فاز در مدیریت بحران است: پیشگیری، آمادگی، 
عکس‌العمل و بازسازی. علاوه‌بر آن حامیان مالیِ حفاظت و نگهداری و یا پروژه‌های کتابخانه‌ها 
طرح  اساسی  قسمت‌های  از  یکی  به‌عنوان  بحران  کنترل  طرح‌های  شامل  –که  آرشیوها  و 
نیز است- بر جذبِ نیروهای داوطلب در اجرای طرح اصرار دارند. برنامه‌های کنترل بحران 

شاهدی بر تمرین این نیروها در فرایند مدیریت حفاظت و نگهداری موفق است.
اهمیت طرح با گزارشی از یک تحقیق که اخیراً در مورد حادثۀ 11 سپتامبر تهیه شده است، 

بیشتر نمایان می‌شود:
که  داد  نشان  ولی  بود،  بی‌سابقه  تروریستی  عملیات  یک  11 سپتامبر  حادثه  اگرچه 
 طرح‌ها و عکس‌العمل‌های اضطراری استاندارد، مؤثرترین راه برای مقابله با یک حادثه است

.)Heritage Preservation, 2002, p.20(
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مدیریت و ارزیابی خطر
متیوز و ادِِن در این‌باره می‌گویند: همۀ کارشناسانِ بازسازی پس از بحران اذعان دارند که حوادث 
–به غیر از بلایای طبیعی- به‌ندرت فقط به‌صورت یک حادثه اتفاق می‌افتد و بنابر گفته‌های 
یکی از کارشناسان این حیطه »حوادث حاصلِ تعدادی از اتفاقات کوچک و یا موقعیت‌هایی 
هستند که با هم اتفاق می‌افتند و یا در اکثر مواقع در طول یک‌مدت رخ می‌دهند«. ارزیابی 
خطراتی که متوجه افراد، ساختمان، مجموعه‌ها، محتویات کتابخانه و آرشیو و تأسیسات است، 
اولین مرحله در پیشگیری از حوادث بوده و شرط اولیه و لازم در نوشتن برنامه کنترل بحران 

.)Mattews and Edden, 1996a, p.14( است
درصورتی‌که خطرات شناسایی‌شده و ریسک ناشی از روی‌دادن آن‌ها تخمین زده شود، میزان 
 .)Wellheiser and Scott, 2002, p.35( آسیبِ وارده به کتابخانه و آرشیو می‌تواند کاهش یابد
ارزیابی خطرات احتمالی، فرایند پیوسته ای بوده و باید به‌صورت مرتب انجام شده و با روش‌های 
مؤثر مدیریت شود. با توجه به تجربۀ نویسنده در بریتانیا، به‌نظر می‌رسد این عنوان بسیار موردِعلاقۀ 
کتابداران و آرشیویست‌هاست؛ زیرا در جست‌وجوی توصیه‌هایی برای ارزیابی خطرات و تهدیداتِ 
متوجه طرح‌ و یا فعالیت‌های مدیریتی‌شان هستند. همچنین ممکن است نیاز به دریافت اطلاعاتی 
در  باشد.  داشته  نیاز  بیشتری  مطالعۀ  و  تمرکز  به  و  بوده  آرشیوی  علوم  و  کتابداری  زمینۀ   در 
)این کارشناسان  نیز بهره گرفته شود  از همکاری و مشورت کارشناسان دیگر  باید  این موارد 
می‌توانند کارکنان بخش‌های دیگر و یا کتابخانه و آرشیو سازمان‌های مادر باشند(، و باید فکر 
شود که این سازمان‌ها چگونه می‌توانند همکاری بهتری با هم داشته باشند و ارتباطات بیشتری 

را ایجاد کنند.

آتش و آب
دو عامل مهمِ آسیب‌دیدگی و نابودی، بدون توجه به نوع بحران، آتش و آب است. باید روی 
پیشگیری، آمادگی اولیه، برنامه‌ریزی و به‌کارگیری برنامه‌های اصلی در جلوگیری از خسارت 
ناشی از آتش، تمرکز شود. دربارۀ خسارت ناشی از آتش می‌توان نمونه‌های زیادی را نام برد 
 Sung, Leonov ،1کتابخانه عمومی لس‌آنجلس  Watson, 1989 به کنید  مراجعه  مثال،  )برای 
 Kennedy, 1995 ،2کتابخانه آکادمی علوم اتحاد جماهیر شوروی، لنینگراد and Waters 1990

کتابخانه مرکزی و مرکز اسناد نورویچ3 و متأسفانه تعداد زیادی از این نام‌های شناخته شده را 
می‌توان ذکر کرد(. مطالعه موردی دربارۀ برنامه‌ریزی و اجرای سامانه‌های جدید پیشگیری از 
آتش‌سوزی در کتابخانه ملی می‌تواند توصیه‌های خاصی را در ارتباط با کتابخانه‌ها و آرشیوها 

با اندازه‌های مختلف ارائه کند.

1. Los Angeles Public 
Library
2. Library of Academy 
of Sciences of the USSR, 
Leningrad
3. Norwich Central Library 
and Record Office



فصلنامه آرشیو ملی،  شماره 14
190

آب و قدرت تخریبِ آن نیز نباید فراموش شود. مثال‌هایی از وقایع اتفاق‌افتاده در سال‌های 
اخیر که نشان‌دهندۀ میزان تخریب ناشی از آب است، این مطلب را تأیید می‌کند. برای مثال 
می‌توان به نمونه‌های زیر اشاره کرد: دانشگاه ایالتی کلرادو1 )جولای 1997(؛ طغیان شدید آب 
به دانشگاه کلرادو آسیب رساند به‌طوری‌‌که کتابخانۀ مورگان2 و مخزنِ کتاب دانشگاه در اثر 
آن دچار آسیب زیادی شدند )Alive, 2000(؛ »عملیات نجات کتابخانه زیرزمینی« در دانشگاه 

ساسکس )اکتبر 2000(:3 در آن هفتاد هزار مجلد و سند در روی آب غوطه‌ور شده بودند.
بررسی و گردآوری توصیه‌هایی برای پیشگیری و آمادگی اولیه در برابر حوادث ناشی از 
بازیابی مواد می‌تواند  و  انجام عکس‌العمل صحیح  برای  نیز  و  براساس تجربیات موجود  آب 

بسیار مؤثر باشد.

فعالیت‌های همگانی و گروهی
روشی که بعضی از سازمان‌ها برای مدیریت بحران به آن روی آورده‌اند، جست‌وجوی افراد و 
کارِ گروهی است تا به حمایت و یاری همگانی دست یابند. در بعضی حالات ممکن است در کار 
کمک‌رسانی و درخواست‌های تخصصی ناهماهنگی‌هایی بین کارکنان کتابخانه و آرشیو اتفاق 
بیافتد، ولی به‌هر‌حال برای تسریع و سهولت برنامه‌ریزی بحران، این امر به صورت توافق‌نامه‌ 

بین همۀ شرکت‌کنندگان نوشته می‌شود.
آلیر اشاره می‌کند که: به‌نظر می‌رسد دربارۀ همکاری و یا مشارکت با نیروهای داوطلب و 
همچنین به اشتراک‌گذاری منابع، مطالب کمی نوشته شده است و هنوز حادثه‌ای با بیشترین 
میزان رعایت این موارد، وجود نداشته است. فقط با وقوعِ حادثه‌ای همکاری‌های بیشتری در به 
اشتراک‌گذاری منابع، امکانات، نیروی انسانی، تجربیات، تجهیزات، منابع مالی و غیره به‌چشم 

.)Alire, 2000, p.563( می‌خورد
او اضافه می‌کند: از حوادث درس بگیریم. به اشتراک‌گذاری منابع ازدست‌دادنِ آن‌ها نیست، 
نیروهای  از همکاری  برای در دسترس قراردادن آن‌هاست. مثال‌های مختلفی  برنامه‌ای  بلکه 
داوطلب و شبکه‌ای بر ‌اساس تمرین و تجربه در نقاط مختلف آمریکا وجود دارد که نشان می‌دهد 
چگونه این شبکه‌ها می‌توانند تأسیس و ابقا شوند. همچنین نمونه‌هایی از همکاری‌های متقابل 

.)Alire, 2000, p.571( بین دو گروه مختلف که می‌تواند برای هر دو طرف کارآمد باشد

مدیریت بحران از نظر جنبه‌های انسانی
آموزش در مدیریت بحران نقش حیاتی دارد )Mattews and Edden, 1996b(. اجرای مؤثر طرح 
کنترل بحران به افراد بستگی دارد: مانندِ هدایتِ مسئولان و افراد مجری در مسئولیت‌های 

1. Colorado State University
2. Morgan Library
3. University of Sussex
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مختلف. برنامه فقط کلماتی روی کاغذ است –افراد آن را از کلمه به عمل تغییر می‌دهند و 
عمل نیز باید هدایت و مدیریت شود. در کنار آموزش کلیه کارکنان در همه سطوح، باید توجه 
شود که کلیه کارکنان در طول عملیات نجات و بازسازی باید به‌لحاظ وسایلِ گرمایشی و تغذیه 
و دسترسی به منابع اطلاعاتی و لازم، تجهیز شوند. آن‌ها ممکن است در پست‌های مختلف و 
در شرایطِ سخت کار کنند و حتی احتمال دارد در مرکز یک سانحۀ مهیب بوده و از نزدیک با 

آن تماس داشته باشند. در نتیجه خطراتی متوجه آنان است.
متیوز و ادِن در این‌باره گزارش داده‌اند: مصاحبه با افرادی که تجربیات مختلفی در حوادث 
داشته‌اند بیانگر آن است که فشارهای روحی و فیزیکی وارده به افراد در نتیجه یک حادثه، 
بیش از حدّ انتظار است. علاوه‌بر‌آن، کتابدارانی که تجربۀ حادثه‌ای را دارند می‌گویند که آن‌ها 
از وابستگی عاطفی کارکنان به کتابخانه و مجموعه‌های آن تحت‌تأثیر قرار گرفته‌اند. آن‌ها 
همچنین به این موضوع اشاره داشته‌اند که چگونگی خارج‌شدن از وضعیت عادی، کارکنانی را 
 Mattews and Edden,( که به‌خصوص نسبت به شغلشان احساس ناامنی دارند، ناراحت می‌کند

.)1996a, p.42

تأثیر  نمی‌شد.  زیادی  توجه  مسئله  این  به  به‌حال  تا  نگرانی‌هایی،  چنین  وجود  علی‌رغم 
حوادث بر کارکنان چیست و چه نیازها و توصیه‌هایی لازم است؟ یک پروژه تحقیقاتی در مورد 
آتش‌سوزی در کشور سوئد، این موضوع را مدنظر دارد و همچنین تأثیر چنین حاثه‌ای را روی 

کاربران کتابخانه بررسی کرده است.

جنگ، مناقشات نظامی و تروریسم
وقتی دربارۀ حوادث در کتابخانه‌ها و آرشیوها می‌نویسیم، واژگانِ تأثیرگذار دیگری نیز هستند 
بلای  مانند  می‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌آیند،  طاقت‌فرسا  و  شکننده  حجیم،  بزرگ،  قیدهای  همراه  به  ناخود‌آگاه  که 
ناگهانی. ممکن است این مسئله عادی و پیش‌پا‌افتاده به‌نظر آید. حوزه‌ای که مشخصاً نباید 
در معرض تخریب قرار گیرد کتابخانه‌ها، آرشیوها و دیگر مکان‌های نگهداری میراث‌فرهنگی 
آمار در سطح  )برای دیدن  باید حفظ شوند  یا مناقشات نظامی  هستند که در طول جنگ و 

.)Sturges and Rosenberg (eds), 1999 جهان، مراجعه کنید به
یک جهش و حرکت جهانی درحال‌حاضر برای کار روی چنین حوادثی درحال اتفاق افتادن 
ارائه  تخصصی  فعالیت‌های  قالب  در  آثار  این  از  حمایت  برای  پیشنهاداتی  آن  طی  و  است 
می‌شود. در سال 1990 کمیتۀ بین‌المللی حفاظ آبی )ICBS(1 پایه‌گذاری شد. حفاظ آبی معادل 
فرهنگی صلیب‌سرخ است. طی قرارداد Hague در سال 1954 این علامت برای نشانه‌گذاری 
 International( نظامی حفظ کرد  برابر حملات  را در  بتوان آن‌ها  تا  تعیین شد  آثار فرهنگی 

1. International Committee 
of the Blue Shield (ICBS)
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Committee of the Blue Shield, 2001(. این قرارداد شامل موزه‌ها، آرشیوها، مکان‌های تاریخی 

و کتابخانه‌هاست. مأموریت آن‌ها فعالیت در جهت حفاظت از میراث‌فرهنگی جهان و هماهنگی 
و آمادگی و چگونگی برخورد با شرایط اضطراری است. کمیته حفاظ آبی در چند کشور شکل 
گرفته است )بلژیک، ایتالیا و هلند(. وبگاه سازمان حفاظ آبی بریتانیا و ایرلند1 )UKIRB(2 امکانِ 
ارتباط با این کمیته‌ها و توصیه‌های اولیه با ارتباطات فرعی و منابع مفید دیگر را فراهم کرده 
است. اگرچه برخورد تروریسم هرچند به بزرگی حادثه 11 سپتامبر انتظار نمی‌رفت، ولی پیش 
از این با درجات کوچک‌تر احساس شده بود و برای آن‌ها آموزش‌هایی داده شده بود که ممکن 

.)Sunders, 1993 است هنوز قابل‌اِستفاده باشد )برای مثال مراجعه کنید به

عواقب پس از حادثه و بازسازی
پس از انجام تحقیقات روی مدیریت بحران در اواسط دهۀ 1990، نویسنده از یاری و همکاری 
 Norfolk مرکز اسناد کشوری ،Norfolk افراد متفرقۀ بسیاری در کتابخانه، خدمات اطلاع‌رسانی
و همکاران آن‌ها در بخش‌های مرکزی و خدمات آتش‌نشانی قدردانی کرد. در زمان عمل، پس 
از تخریب کتابخانه مرکزی نروژ به‌وسیلۀ آتش، آن‌ها با کمال میل به سؤالات پاسخ دادند و 
توصیه‌ها و راهنمایی‌هایی ارائه کردند. گزارش منحصربه‌فردی با پرداختن به تخریب ناشی از 
آتش‌سوزی در کتابخانه مرکزی نروژ، اولین عکس‌العمل در برخورد با آن، مشابه‌سازی موقعیت، 
بازسازی طولانی‌مدت و بازگشایی یک کتابخانه هنری ایالتی و انجمن مرجع ارائه شده است 
که در آن نه‌تنها به مسئلۀ عکس‌العمل فوری و مسائلی مانند بازسازی، نجات و رفع مشکلات 
واردشده به محتویات و ساختمان پرداخته و چگونگی به جریان‌انداختن سریع خدمات را بررسی 
می‌کند، بلکه به مسائل مالی طولانی‌مدت و سیاسی و فنی نیز می‌پردازد. در زمان نوشتن این 
 Norfolk and Norwich مقاله )جولای 2002( موجبات شادی مردم با افتتاح کتابخانۀ جدید

Millennium توسط ملکه الیزابت دوم فراهم شد.

بحران  مدیریت  در  رعایت  برای  را  مفیدی  مثال‌های  امنیتی  و  اینترنتی  رایانه‌ای،  منابع 
دارند؛ اما در‌گذشته این کار به عهدۀ کارشناسان خاصی در داخل یا خارج از سازمانِ مادر و یا 

ارائه‌دهندۀ خدمات –که مسئولیت پشتیبانی و بازسازی و امنیت را داشتند- بود.
ترس از خرابی سامانه، همیشه وجود دارد. ممکن است سخت‌افزار و نرم‌افزار از کار بیافتد، 
پرونده‌های رایانه‌ای به یک‌باره پاک و سیستم‌های برق قطع و امنیت شبکه و سامانه‌ها نقض 
شود. با تهیۀ پروندۀ پشتیبان و ذخیره‌سازی داده‌های حساس در مکان‌های خارج از شبکه تا 
ضد ویروس‌ها و فعالیت‌های هک‌کردن، می‌توان از اتفاقات پیشگیری کرد و یا آن‌ها را کاهش 
داد. ولی ممکن است هزینه‌ها افزایش یابد. در نتیجه، خطرات موجود در مقایسه با این هزینه 

1. www.bl.uk/services/
preservation/blueshield/
content.html
2. United Kingdom 
and Ireland Blue Shield 
Organization (UKIRB)
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باید  که  دریافته‌اند  نیز  کتابداران  رقمی،  کتابخانه‌های  پیشرفت  با  هم‌زمان  شود.  برآورد  باید 
فرایند مدیریت بحران را در فواصل زمانی مختلف مرور کرده و امنیت سامانه‌‌های رایانه‌ای 
بین  باید در  این مسئله  به  باشند. توجه  ارتباط  با تمام اعضا در  را کنترل کنند و  اینترنتی  و 
همه بخش‌های مهم و حیاتی رواج یابد، همان‌گونه که یک کتابخانه دریافته است که: به‌طور 
مرتب و پیوسته باید ارتباط وجود داشته باشد. این ارتباط باید بین سه نقطۀ کارکنان کتابخانه، 
کارکنان بخش‌های دانشگاهی و شرکت‌های فروشنده برقرار باشد. شرکت‌های فروشنده باید 
ارتباط تنگاتنگ با بخش IT دانشگاه داشته باشند تا درصورتی‌که برای تهیه پروندۀ پشتیبان 
مشکلی پیش آمد بتوانند با آن‌ها در میان بگذارند. همان‌طور که در زمان ارتباط ما با بخش 
باید  از طرف شرکت فروشنده  آمد.  پروندۀ پشتیبان پیش  تهیه  زیادی در زمینۀ  IT سؤالات 
نماینده‌ای برای ارائۀ خدمات به مشتریان به ما معرفی شود تا در زمان‌های اضطراری مشاوری 
از آن شرکت داشته باشیم. ایجاد ارتباط به‌خصوص در زمان‌های تغییر کارکنان نیز بسیار مهم 

.)Brennan and O’Hara, 2002, p.72( است
نظام اطلاعات در کمیته آگاهی، ارتباط و آموزش در بریتانیا1 اخیراً تحقیقی دربارۀ نیروی 
انسانی و اهداف سازمانی و امنیت شبکه انجام داده است )Cox et al., 2001(. گروهی از معلمان 
در آمریکا پس از حادثۀ 11 سپتامبر، بر نیاز متخصصان کتابخانه و آرشیو برای تکرار و تمرین 
و نیاز به تحقیق دربارۀ راه‌های مؤثر مدیریت اسناد کاغذی و الکترونیکی تأکید کردند که هنوز 

در بسیاری از سازمان‌ها مورد‌بِحث است:
لازم است دانشجویان و هیئت‌علمی دانشگاه‌ها تحقیقاتی دربارۀ فنون تبدیل اسناد کاغذی 
به الکترونیکی انجام دهند و دلایل مقاومت در برابر این اقدام مهم را شناسایی کنند. با وقوع 
این حادثه، اهمیت تهیۀ پروندۀ جدید از اطلاعات و طراحی شبکه‌ای قابلِ‌اعتماد قوت بیشتری 
زمینه  این  در  آن،  به  مربوط  متخصصان  سایر  و  هیئت‌‌علمی  اعضای  باید  بنابراین  گرفت. 

.)Cox, A. et al., 2001, p.6( تحقیقات بیشتری کنند
می‌شود،  داشته  نگه  مسکوت  امنیتی  به‌دلایل  حوادث  از  بعضی  بدون‌شک  درحالی‌‌که 
در  مثال  برای  شود.  ثبت  باید  سابقه  حفظ  برای  آن‌ها  بعدی  عواقب  و  اتفاقات  علت  ولی 
جولای 2002، نویسنده با یک گزارش کوتاه در وبگاه موزۀ East Midlands به آتش‌سوزی 
در سقف یک موزه منطقه‌ای در آوریل همان سال پرداخته است. در این گزارش به دیگران 
انبار از مواد اضطراری و در دسترس، شده است و با  توصیه‌هایی دربارۀ اهمیتِ داشتن یک 
این یادآوری به اتمام رسیده است: در نهایت، آیا برنامۀ بحران شما به‌روز و در دسترس است؟ 
 اگر شعله داخل ساختمان را فراگیرد، شانس کمی برای رفتنِ شما و آوردن برنامه وجود دارد!

.)Moyes and Lake, 2002(

1. Joint Information Systems 
Committee’s Committee 
for Awareness, Liaison and 
Training
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این چنین مقالاتی، کمک و توصیه‌هایی را بر اساس تجربیات دیگران و با جزئیات دربارۀ 
فعالیت‌های اصلی ارائه می‌کند که معمولًا شامل اطلاعات کوچک ولی بسیار مفید و کاربردی 

است. حتی بازگو‌کردن مجدد مشاهدات می‌تواند یادآوری خوبی باشد. 
احتمال  نمی‌تواند  به‌هر‌حال  است،  مؤثر  حد  چه  تا  بحران  مدیریت  آنکه  به  بدون‌توجه 
روی‌دادن حادثه را به‌طور کامل از‌بین ببرد؛ ولی می‌تواند میزان آن را کاهش دهد. در نتیجه، 
اگر چنین شود سطح برخورد و تخریب به کمترین حد خود رسیده و خدمات‌رسانی راحت‌تر 
می‌شود. امید است همکاری‌ها و مساعدت‌های سازمان‌ها و گروه‌های متخصص به دیگران 

بتواند برای جلوگیری و آمادگی در برابر حوادث و برخورد کارآمد با آن، مؤثر باشد.
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نقش فرهنگی و هنری نسخه‌های خطی 
اسلامی در گفت‌وگو و دیپلماسی فرهنگی 

در قارة آسیا با تأکید بر منطقة اکو

دکتر علی صادق‌زاده وایقان و دکتر اعظم نجفقلی‌نژاد ورجوی

چکیده:
فرهنگ ايجاد و انتقال ارزش‌های انسانی به نسل‌هاي بعدي و هنر یکی از زیباترین 
شیوه‌های بیان اندیشه و احساس بشر است که با همدیگر ممزوج شده‌اند. فرهنگ و هنر 
ظریف‌ترین، تأثیرگذارترین و بهترین کانال ارتباط بشری از ابتدا تا‌کنون هستند که نقش 
مهمی در تعامل‌های بشری دارد. نسخه‌های خطي از جمله آثار هنری و فرهنگی هستند 
که از جنبه‌های متعدد حائز اهمیت بوده و یکی از مهم‌ترین ابزارهای گفت‌وگو ميان 
اديان، ملت‌ها و انتقال و تبادل دانش بشري محسوب می‌شوند و این جایگاه روزبه‌روز 
تقویت، شکوفاتر و شناخته‌تر می‌شود. نسخه‌های خطی که خالق دست بشر است، 
علاوه‌بر جنبة تاريخي، نقش پر‌رنگ، مهم و انکارناپذیری در رشد جوامع دارند و ميراث 
و هويت فرهنگي هر ملتي در لابه‌لاي برگ‌هاي آن نهفته است. در نسخه‌هاي خطي، 
هنرهاي متعدد كاغذسازي، وراقي، صحافي و كتاب‌‌سازي، خوشنویسی، تشعير، تذهيب، 
ترصيع، مينياتور و تجليد هويداست، که زينت‌بخش کتابخانه‌ها و موزه‌هاست. تقريباً 
يک‌و نيم تا دو و نيم ميليون نسخه در چهارده کشور قارۀ آسيا نگهداري مي‌شود که 
شش کشور آن عضو اکو هستند. نسخه‌های خطی مهمی در کتابخانه‌های کشورهای 
عضو اکو از جمله ازبکستان، ترکمنستان، ترکیه، پاکستان، تاجیکستان و آذربایجان وجود 
دارد. در دهکدۀ جهانی که در عرصة بين‌الملل، فرهنگ و هنر داراي نقش و جايگاهي 
مهم و اساسي در روابط ميان ملت‌ها و دولت‌هاست و برای دیپلماسی و ارتباط انسان‌ها، 
انواع اطلاعات معنوي، علمي، هنري، سیاسی و فرهنگي لازم است، نسخه‌هاي خطي 
مي‌توانند به‌عنوان با ارزش‌ترين و متنوع‌ترين محمل اطلاعاتي فرهنگی و هنری، نقش 
مؤثري در ارتباط و گفت‌وگوهای هنری و فرهنگی داشته باشند. به‌ویژه قرآنك ريم، كه 

كتاب گفت‌وگو و بحث است. راهگشايي براي گفت‌وگوي تمدن‌ها و فرهنگ‌ها باشد.

نسخه‌های خطی اسلامی، فرهنگ، هنر، آسیا، اکو، قرآن.
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نقش فرهنگی و هنری نسخه‌های خطی اسلامی 
در گفت‌وگو و دیپلماسی فرهنگی در قارة آسیا با 

تأکید بر منطقة اکو

دکتر علی صادق‌زاده وایقان1| دکتر اعظم نجفقلی‌نژاد ورجوی2

مقدمه:
فرهنگ، آینۀ تمام‌نمای عملکرد ملت‌ها و هنر، تجلی شکوه و قدرت خلاقیت آن‌هاست )امامی، 
1391، ص2(. سرادوارد تایلر3 معتقد است: فرهنگ در معنی وسیع خود پیچیده است و متضمن 
شناخت اعتقادات دینی، هنر، اخلاق، قانون، رسوم، توانایی‌ها و عاداتی است که فرد در جریان 
زندگی خویش کسب می‌کند؛ و در معانی وسیع‌تر شاملِ همۀ فرآورده‌ها و تولیدات انسانی است 
که در مقابل تولیدات طبیعت قرار می‌گیرد )نقل‌شده در: رزمجو و دیگران، 1395، ص‌159(. 
توليد  تاريخي  و  اجتماعي  روندهاي  طول  در  معنوي  و  مادي  ارزش‌هاي  به‌عنوان  فرهنگ 
مي‌شود و شامل ابزارهايي است كه در ايجاد و انتقال اين ارزش‌ها به نسل‌هاي بعدي استفاده 
مي‌شود. همچنين آن تريكبِ گروهي از نگرش‌هاست. جوامعي كه سنت‌ها و زمينۀ مشابهي 
دارند آن را به نسل‌هاي آينده منتقل ميك‌نند و به اشتراك مي‌گذارند و نياز است اين فرهنگ 

حفاظت شود و توسعه يابد )اركال4، 2006؛ نقل‌شده در: سليخان5 و اريلماز6، 2006، ص‌1(. 
هنر نیز یکی از زیباترین شیوه‌های بیان اندیشه و احساس بشر است که در گذر زمان، اقوام 
گوناگون، آداب و رسوم و فرهنگ خود را توانسته‌اند به کمک آن به اقوام و نسل‌های بعد از خود 
منتقل کنند؛ همچنین اصلی‌ترین وسیلة ‌ارتباط بین افراد و جوامع مختلف است. زبان هنر، زبانی 
است که حد و مرز نمی‌شناسد و با بیانی جذاب، افکار و اندیشه‌ها و ارزش‌های فرهنگی و هنری 
یک ملت را ثبت و پایدار می‌‌سازد )سید صدر، 1383، ص‌712(. همچنین هنر گامِ استوار و ماندگار 
فرهنگی برای ایجاد پیوند معنوی در میان مردم سرزمین‌های دور و نزدیک است، که موانع و 

1. دکترای علم اطلاعات و دانش‌شناسی، 

کارشناس پژوهش سازمان اسناد و کتابخانۀ 

ملی ایران و پژوهشگر نسخه‌های خطی و 

چاپ‌سنگی. 

sadeghzadeh3832@yahoo.com
دانش‌شناسی،  و  اطلاعات  علم  دکترای   .2

استادیار، عضو هیئت‌علمی سازمان اسناد و 

کتابخانۀ ملی ایران؛

najafgholinezhad@gmail.com 
3. Sir Edward Tylor
4. Erkal
5. Celikhan
6. Eryilmaz
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بازدارنده‌های متعددی از جمله زبان، خط، اعتقادات و ... را درمی‌نوردد و پیامش را می‌رساند و 
حلقۀ ارتباطی ناگسستنی بین انسان‌هاست.

همان‌طور که بیان شد، فرهنگ و هنر در هم ممزوج شده‌اند. در بعضی از منابع و دایره‌المعارف‌ها 
آثار هنری را در نگاه کلی به‌عنوان آثار فرهنگی و در بعضی دیگر نیز، آثار فرهنگی را همان آثار 
هنری و یا نوعی هنر تلقی کرده‌اند. به‌هرحال، ظریف‌ترین، تأثیرگزارترین و بهترین کانال ارتباط 
بشری از ابتدا تا کنون، »فرهنگ« و »هنر« است، که نقش مهمی در تعامل‌های بشری دارد. 
بنابراین آنچه مهم است بخش عظیمی از میراث‌فرهنگی و مکتوب بشر، جلوه‌ای غنی و متنوع از 
هنر را به نمایش می‌گذارد که لوحه‌هاي گلي، فلز، پوست درختان و حيوانات و ... از جملۀ آن‌هاست. 
در تداوم ضبط و انتقال دانش و هنر دانشمندان و هنرمندان، پيدايش كاغذ تأثير شگرفي 
در زبان نوشتاري و هنری گذاشت و عنصر ارتباط، که زيربناي گفت‌وگو بود، تقویت و توسعه 
یافت؛ به‌ویژه با استنساخ نسخه‌های خطی بر روی کاغذ، موجب تقویت و غنای تمدن بشري شد. 
بنابراین نسخه‌های خطي از جمله آثار هنری و فرهنگی هستند که از جنبه‌های متعدد حائز اهمیت 
بوده و یکی از مهم‌ترین ابزارهای گفت‌وگو ميان اديان، ملت‌ها و انتقال و تبادل دانش بشري 
محسوب می‌شوند و این جایگاه روزبه‌روز تقویت، شکوفاتر و شناخته‌تر می‌شود. پس می‌توان گفت 
ابعاد مختلف نسخه‌هاي خطي از قبيل: ابعاد علمي، فرهنگي، هنري، اخلاقي، عرفاني و معنوي، 
نقش سازنده‌اي در ارتباط و گفت‌وگو دارند؛ به‌ويژه بعُد هنري نسخه‌هاي خطي بيشتر از بقیه در 
گفت‌وگوي تمدن‌ها نقش دارند؛ زيرا هنر، زبان مشترك فرهنگ‌ها و جهاني است و كاركردهاي 

متنوعي دارد. 
با توجه به حفظ و نگهداري نسخه‌هاي خطي در اكثر كتابخانه‌ها، مراكز علمي و پژوهشي 
دنيا به‌ويژه موزه‌هاي كشورهاي مختلف، می‌توان از این ابزار برای گفت‌وگو و دیپلماسی فرهنگی 
استفاده کرد. برای مثال، قرآن كريم که کتاب‌ها‌ی آسمانی مسلمانان است و نسخه‌هاي خطي 
و  وایقان  )صادق‌زاده  است  كتاب گفت‌وگو  است، خود  موردِتوجه همگان  و  بسیار  آن  و هنري 

نجفقلی‌نژاد ورجوی، 1390(.
ملی  کتابخانه‌های  همکاری  زمینه‌های  »بررسی  تحت عنوان  پژوهشی  در  زمینه  این  در 
کشورهای عضو اکو با محوریت ایفلا و ارائۀ چارچوب عملیاتی برای طراحی مرکز اطلاع‌رسانی در 
ایران« بیان می‌شود که نسخه‌های خطی به‌عنوان میراث مشترک فرهنگی، ابزار و بستر مهمی 
برای تعامل و همکاری کتابخانه‌های ملی کشورهای عضو اکو در زمینه‌های علمی و فرهنگی است 

و پژوهش دیگری مشاهده نشد )نجفقلی‌نژاد ورجوی، 1392(.
در ادامۀ این پژوهش سعی شده است از این دیدگاه به نسخه‌های خطی آسیا، به‌ویژه نسخه‌های 

خطی موجود در کشورهای عضو اکو به‌صورت اجمالی اشاره شود.

..
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ابعاد و نقش فرهنگی و هنری نسخه‌هاي خطي
پس از زبان گفتاری که بارزترین شکل گفت‌وگو میان انسان‌هاست، زبان نوشتاری در عرصۀ 
تمدن بشری چهره نموده و حجم سنگینی از بار ارتباط آدمی را در پیچ‌وخم تاریخ، بر دوش 
نقاشی‌ها،  )اندیشه‌ها،  اطلاعاتی  محمل‌های  انواع  لذا  ص‌7(؛   ،1378 )کیانی،  است  کشیده 
خوشنویسی‌ها، مجسمه‌ها و ...( به‌جای‌مانده از دانشمندان، شاعران، نیاکان، هنرمندان و ... در 
قالب‌های متعدد )لوحه‌های گلی، فلز، پوست درختان و حیوانات، نسخه‌های خطی، کتیبه‌ها 
ابزار  ...( به‌عنوان بهترین  اماکن مختلف )کتابخانه‌ها، آرشیوها، موزه‌ها، مسجدها و  ...( در  و 
گفت‌وگو میان ادیان، ملت‌ها، و انتقال و تبادل دانش بشری نقش ایفا می‌کند. در ادامه، ابتدا 

نقش فرهنگی و سپس نقش هنری نسخه‌های خطی تبیین می‌شود.

1- نقش فرهنگي
در مقدمه مفهوم و کارکرد اجمالی فرهنگ تبیین شد و به‌طور‌کلی می‌توان گفت: »فرهنگ 
بنابراین  مي‌شود«.  منتقل  ديگر  نسلي‌به‌نسل  از  هم  و  مي‌شود  آفريده  هم  كه  است  چيزي 
پر رنگ، مهم  تاريخي، نقش  نسخه‌های خطی، که خالق دست بشری است، علاوه‌بر جنبة 
و انکارناپذیری در رشد فرهنگي جوامع دارند )آل‌ابراهيم، 1383(. در واقع نسخه‌هاي خطي، 
ميراث‌فرهنگي هر ملتي است و هويت فرهنگي هر ملتي در لابه‌لاي برگ‌هاي آن نهفته و 
كي  مردم  تلاش  و  عمر  بيانگر صرف  همچنین  است؛  فرهنگي  غناي  مهم  بسيار  نمادهاي 
كشور در گردآوري و پاسداشت دستاوردهاي فكر و مفاهيم ارزشي دانشمندان، علما و نوابغ 
آن سرزمين نیز محسوب می‌شود )صادق‌زاده وایقان، 1384، ص74(. بنابراین نقش فرهنگي 
زيادي  اهمیت  و  هستند  آن  به‌دنبال  ملت‌ها  تمام  كه  است  چيزي  همان  نسخه‌هاي خطي، 

برايش قائل هستند.
چنانچه بپذيريم »تمدن زاييدة فرهنگ و فرهنگ زاييدة تفكر است؛ به‌عبارتي، جامعه‌اي 
كه صاحب تفكر نيست، داراي فرهنگ نيست و جامعه‌اي كه فاقد فرهنگ است، داراي تمدن 
نيست« )خوشكام، 1382، ص26(، به اهميت نسخه‌هاي خطي پي مي‌بريم. چون در اين آثار، 
فكر و انديشة علما در قالب تمدن و فرهنگ زمان خويش شكل گرفته، و همين فكر، تمدن و 

فرهنگ که لازمة گفت‌وگوهای بین‌المللی و منطقه‌ای است، در نسخه‌هاي خطي نیز هست.
مسجد‌جامعي با اشاره به روند جهاني‌شدن، ميراث مكتوب را نوعي تعريف هويت و پشتوانة 
فرهنگي مي‌داند و مي‌گويد: »تجسم عملي كي تمدن حتي در نوع خط، صفحه‌آرايي، صحافي 
و نوع كاغذ مشخص مي‌شود«؛ که همگی آن‌ها را در نسخه‌های خطی می‌توان مشاهده کرد 

)1383، ص9(.
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به‌طور‌کلی، ميراث‌فرهنگی و مكتوب بشری از دو بعُد براي كشورها اهميت دارد، که يكي 
بعُد فرهنگي است كه در نسخه‌های خطی نمود داشته و مشتاقان فراوان دارد  ابعاد،  اين  از 
)حسینی‌اشکوری، 1383( و بعُد دوم جنبه و محتوای علمی نسخه‌های خطی است. همچنین 
و  بیگانگان  دستبرد  از  را  اقوام  و  ملل  علمی  و  فرهنگی  افتخارهای  نسخه‌های خطی سهم 

اختلاس دیگران مصون نگه داشته است )اصفیایی، 1380، ص14(.

2- ابعاد هنري
همة اقوام و ملل اذعان دارند كه هنر وسيله‌اي براي رسيدن به هدف يا اهدافی است كه بشر 
به‌دنبال آن‌هاست، خواه اين هدف تحركي يا بيان احساسات، لذت‌خواهي، زيبايي، وقت‌گذراني 
باشد، خواه ايجاد ارتباط و تبادل افكار و انديشة خداخواهي و يا باورهاي اخلاقي. آن چیزی 
خود  مخاطبان  بر  به‌گونه‌اي  خلق‌شده  هنري  آثار  و  هنر  موارد،  اين  همة  در  که  است  مهم 
تأثيرگذار هستند، که اين تأثير مي‌تواند شامل تأثيرهاي اخلاقي، اجتماعي، مذهبي، احساسي و 
يا شناختي باشد )همايي، 1383، ص14(. همچنین »هنر« زبان مشترك تمدن‌ها و فرهنگ‌ها 
به‌شمار مي‌رود. از آنجا كه انسان‌ها از كي سرچشمه خلق شده و خالق آن‌ها يكي، و ذات و 
سرشت آن‌ها واحد است، احساسات مشتركي دارند كه حتي فاصله‌هاي زماني و مكاني قادر به 
ازبين‌بردن آن نيست. عاملي كه مي‌تواند آن احساسات را برانگيزد و تحت‌تأثير قرار دهد و آن‌ها 
را به هم مرتبط کند، هنر است كه در طول تاريخ، بشر آن را به اثبات رسانده است )همايي، 
1383، ص84(؛ پس مي‌توان گفت، هنر گوياترين، زيباترين و جذاب‌ترين ابزار را براي پيشبرد 

گفت‌وگوها و دیپلماسی فرهنگی در اختيار دارد.
علامه محمدتقي جعفري معتقد است: »هنر يكي از نمودها و جلوه‌هاي بسيار شگفت‌انگيز 
اثر هنري  و سازندة حيات بشري است« )نقل‌شده در: همايي، 1383، ص15(. در‌واقع، كي 
در هر قالبي كه باشد، از ظرفيت بالايي در ايجاد و ارتباط گفت‌وگو برخوردار است و فراتر از 
مرزهاي زبان، كلام و جغرافيايي عمل ميك‌ند؛ زيرا كاركردهاي هنر مي‌تواند متنوع و مختلف 
باشد. پس هنر مي‌تواند ايفاگر نقشي سازنده و تعالي‌بخش در عرصۀ گفت‌وگو باشد؛ نقشي كه 
هم محلي است و هم جهاني؛ زيرا همگي به اين نكته كه هنر مي‌تواند زبان مشترك همة 

فرهنگ‌ها و تمدن‌ها باشد و اينكه زبان هنر، جهاني است، تأيكد دارند.
در این راستا ابعاد هنري جذاب و متنوع نسخه‌هاي خطي از این مقوله جدا نیستند؛ به‌نحوي 
كه یکی از اشیا و آثار نفیس عرضه‌شده در موزه‌ها، گالري‌ها و گنجينه‌هاي خصوصي و ملي 
از  را  زيادي  پژوهشگران  و  كشورهاي مختلف محسوب می‌شود که علاقه‌مندان، هنرمندان 
نقاط مختلف جهان، به تكاپو كشانده است. از معروف‌ترین موزه‌های جهان می‌توان به موزة 

https://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%85%D9%88%D8%B2%D9%87_%D9%84%D9%88%D9%88%D8%B1
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لوور پاریس1، موزة ارمیتاژ سن‌پترزبورگ2 و بریتیش موزیوم3 در لندن اشاره کرد، که در همۀ 
این‌ها بخش ویژه‌ای به نسخه‌های خطی اختصاص داده شده است. برای مثال، موزۀ لوور در 
پاریس، که پربازدیدترین موزة جهان است، هزاران نسخۀ خطی نفیس از آثار کشورهای قارة 

‌آسیا، به‌ویژه منطقۀ اکو را در تالاری مخصوص به نمایش گذاشته است.
در خصوص اهميت هنري نسخه‌هاي خطي، استاد ايرج افشار مي‌نويسد: »نسخه‌هاي خطي 
يكي از ميدان‌‌گاه‌هاي با نزهت و خوش‌منظر و تجلي‌گاه بارز ذوق و هنر است. بر صفحات 
دروني و جلد آن‌ها زيباترين نقش‌ها و رنگ‌ها را ترسيم كرده و فكرها را تجسم بخشيده‌اند. 
در جلدهاي سوخت و معرق و روغني سرپنجه‌هاي هنرمندان بي‌نام‌و‌نشان ناز‌كترين قلم‌ها و 
روشن‌ترين طرح‌ها را بر پوست خشك و مقواي شكننده جاودان ساخته و خويش و بيگانه را 
از اعجاز و شگفتي كار، به آفرين‌گويي و حيرت واداشته‌اند« )نقل‌شده در: صادق‌زاده وایقان، 

1384، ص8(.
فرانسيس ريشار4 نسخه‌شناس و فهرست‌نويس فرانسوي نیز دربارة ارزش هنري نسخه‌هاي 
خطي چنين مي‌گويد: »علت توجه خاص فرانسوي‌ها به نسخه‌هاي خطي فارسي، سبك خاص 
آن بود. اگرچه خط فارسي، تقليد از خط عربي است و همواره در طول تاريخ برخلاف زبان 
تزئينات  و حتي  نگارش، خط  نوع  اما  گرفته‌اند،  ديگر  تمدن‌هاي  از  را  ايراني‌ها خط  فارسي، 
كتاب‌ها و نوشته‌ها، منحصربه‌فرد است. يكي ديگر از علت‌هاي توجه فرانسوي‌ها به نسخه‌هاي 
خطي، زيبايي خط و آراستن نسخه‌ها با رنگ‌ها و نقش‌هاي مختلف است«. در این راستا همین 
بس است که »بابر، امپراتور هند، و همراهانش هنگامی‌که هند را فتح کردند و کمال‌الدین 
بهزاد هروی در اوج فعالیت‌های هنری خود بود و سبک کار او معیار کمال هنری به‌حساب‌ 
می‌آمد، بهزاد را در مقامی بالاتر از نقاشان هندی قرار دادند، استادی که همه می‌بایست از 
او پیروی می‌کردند. به‌این‌ترتیب، بهزاد و مکتب او تبدیل به الگویی شد برای نقاشان هند و 
الگوهای مکتب  از  بابر بسیاری  اجَانتا پیوند خوردند. ]و[  با سنت‌های  عناصر مکتب تیموری 

تیموری را در آگرا به هنرمندان هندو و مسلمان هند معرفی کرد« )داس5، 1378، ص101(.
در نسخه‌هاي خطي، علاوه‌بر هنرهاي كاغذسازي، وراقي، صحافي و كتاب‌‌سازي، زيباترين 
هنرهاي خلق‌شده توسط فكر، ذهن و دستان هنرمندان يعني خط، تشعير، تذهيب، ترصيع، 
تصوير )نقاشي و مينياتور( و تجليد هويداست، که تذهیب از مهم‌ترین آن‌هاست. در هر كي 
از سب‌كهاي نسخه‌نويسي و کتاب‌آرایی تذهيب‌هاي خاصي وجود دارد )يادداشت ماه، 1377( 
که به‌عنوان مکتب هر دوره یا منطق‌ة خاص جلوة هنری ویژه‌ای دارند. برای مثال، اوراق مزين 
شاهنامه فردوسي به‌دستِ هنرمندان ايراني و غیر‌ایرانی، قرآن‌هاي بسيار نفيس كتابت‌شده اثرِ 
خطاطان، خوشنويسان، هنرمندان و ... مسلمان در دنيا بي‌نظير بوده و زينت‌بخش موزه‌هاي 

1. Musée du Louvre
2. hermitage museum
3. British Museum
4. francis richard
5. Debarata Das

https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%A8%D8%B1%DB%8C%D8%AA%DB%8C%D8%B4_%D9%85%D9%88%D8%B2%DB%8C%D9%88%D9%85
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%85%D9%88%D8%B2%D9%87_%D8%A7%D8%B1%D9%85%DB%8C%D8%AA%D8%A7%DA%98
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%85%D9%88%D8%B2%D9%87_%D9%84%D9%88%D9%88%D8%B1
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%85%D9%88%D8%B2%D9%87_%D9%84%D9%88%D9%88%D8%B1
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%81%D9%87%D8%B1%D8%B3%D8%AA_%D9%BE%D8%B1%D8%A8%D8%A7%D8%B2%D8%AF%DB%8C%D8%AF%D8%AA%D8%B1%DB%8C%D9%86_%D9%85%D9%88%D8%B2%D9%87%E2%80%8C%D9%87%D8%A7%DB%8C_%D8%AC%D9%87%D8%A7%D9%86
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%BE%D8%A7%D8%B1%DB%8C%D8%B3
http://www.hermitagemuseum.org/
http://www.britishmuseum.org/
mailto:francis.richard@bulac.sorbonne.fr
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ملي و بين‌المللي است. مكتب‌های هنري بهك‌ار رفته در نسخه‌های خطی موجود در کشورهای 
قار‌ة آسیا از جمله منطقة اکو، زبان گوياي تاريخ و هنر این منطقه است.

نسخه‌های خطی اسلامی 
نسخ‌ةخطي اسلامي به دست‌نويسي اطلاق مي‌شود که تمامي آن با خط و الفباي زبان عربي 
کتابت شده باشد. بر اين پايه، براي نمونه نسخه‌اي که زبان آن فارسي، ترکي، رومي، بوسنيايي 
)حمايدو/ياميادو(، عبري )فارسي‌هود(، يوناني، ملايو، آلبانيايي، آواري و ... است، اما با الفباي 
زبان عربي کتابت شده است، از سوي کارشناسان فن کودکيولوژي )نسخه‌شناسي(، در تعريف 
نسخه‌خطي اسلامي گنجانده شده است. اگر چه از سوي غير‌مسلمانان نگارش يافته باشد. در 

ادامه گزارش اجمالی از نسخه‌های خطی اسلامی موجود در آسیا و اکو ارائه می‌شود.

۱- قارة آسیا
حدود  در  جهان،  نسخ‌خطي(  )داراي  تراثي  کتابخانه‌هاي  همۀ  در  رسمي‌،  آمارهاي  پاةي  بر 
کثرت،  به‌ترتيب  زباني،  به‌لحاظ  نسخ،  اين  دارد.  وجود  اسلامي  نسخۀ‌خطي  ميليون  پنج 
زبان  )در حدود 20 درصد(،  فارسي  زبان  درصد(،  )در حدود 60  زبان عربي  دست‌نويس‌هاي 
ترکي )در حدود 5 درصد( و ... است )متقی، 1393(. البته در تحقیق کسایی )1383، ص140(، 
حدود 70 درصد به زبان عربی، 18 درصد به زبان فارسی، 10 درصد به زبان ترکی و 2 درصد 
بقیه زبان‌ها گزارش شده است. از اين تعداد، تقريباً يک‌و‌نيم تا دو و نيم ميليون نسخه در قارۀ 
آسيا نگهداري مي‌شوند. از اين ميان کشور ترکيه، به‌عنوان ميراث‌دار امپراتوري بزرگِ عثماني، 
با دارابودن يک تا يک‌و ‌نيم ميليون نسخه‌خطي، بزرگ‌ترين و نفيس‌ترين ذخایر تراثي جهان 
را در اختيار دارد، سپس جمهوري اسلامي ايران با هفتصد هزار تا يک ميليون نسخه، مقام 
هزار نسخه‌خطي، مقام سوم ذخائر  پانصد  با حدود  از آن، جمهوري عربي مصر،  دوم و پس 
ميراث مخطوط اسلامي جهان را داراست )متقی، 1393(. بر اساس پژوهش کسایی )1383، 
ترکیه،  پنج کشور  در  فراوانی  به‌ترتیب  اسلامی  نسخه‌های خطی  درصد   51 ص139‑140( 
ایران، هند، مصر و عراق، و در محدوه‌ای وسیع، 91 درصد نسخه‌های خطی اسلامی به‌ترتیب 
فراوانی در 25 کشور ترکیه، ایران، هند، مصر و عراق، پاکستان، عربستان، انگلستان، ازبکستان، 
مراکش، آمریکا، روسیه، تونس، موریتانی، نیجریه، آلمان، سوریه، توسنی و هرزگوین، اندونزی، 
چهارده  با  آسیا  بنابراین سهم  دارد1؛  قرار  لبنان  و  لیبی  فرانسه،  یمن،  آذربایجان،  افغانستان، 
دنیا  در  نگهداری نسخه‌های خطی اسلامی  و  با شش کشور، در حفاظت  اکو  کشور، منطقۀ 
چشمگیر و قابلِ‌تأمل است. به‌ویژه چهار کشور ترکیه،‌ ایران، هند و عراق از قارة آسیا و دو 

زیرشان  که  اسامی کشورهایی   .1

خط کشیده شده است، جزو قارة 

آسیا هستند.
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کشور ترکیه و ایران از منطقة ‌اکو بیشترین سهم را دارند.
از  سرشار  دیگر  بین‌المللی  کتابخانه  چندین  و  جنوبی  آسیای  کتابخانه‌های  نمونه،  برای 
مجموعه‌هایی از نسخه‌های دست‌نوشتة آثار نظامی که همگی اصالتاً هندی هستند و به خط 
زیبا و تذهیب‌هایی ظریف به‌صورت مجلل تزیین شده‌اند. در تعدادی از آن‌ها همچنین تصاویر 
اهمیت  حائز  نظر  چند  از  خطی  نسخه‌های  این  می‌خورد.  به‌چشم  نیز  زیبایی  بسیار  مینیاتور 
از خطاطان و هنرمندان بزرگ به‌شمار می‌آیند،  آثار تعدادی  از معدود  هستند. همگی نه‌تنها 
بلکه همچنین معرف بسیاری از حرکت‌های جدید نیز در این رشته‌ها هستند. گاهی نیز مطالب 
ناشناخته‌ای در باب تاریخ اجتماعی و فرهنگی آن زمان‌ها در اختیارمان قرار می‌دهند. ناگفته 
روشن است که برخی از دست‌نوشت‌های نفیس آثار نظامی به‌عنوان هدیه تبادل شده‌اند )سلیم 
اختر، 1378، ص18( که مورد اخیر یعنی تبادل نسخه، تبادل ادب، هنر و فرهنگ نیز محسوب 
می‌شود. همچنین در پاکستان که تنها کشور آسیای جنوبی است، از آثار نظامی: حدود 154 
نسخه از مخزن‌الاسرار، 75 نسخه از لیلی و مجنون، 74 نسخه از خسرو و شیرین، 68 نسخه از 
هفت‌پیکر و 398 نسخه از اسکندرنامه در مجموعه‌های دولتی و خصوصی موجود است )سلیم 
همین  نظامی،  به‌ویژه ‌آثار  اسلامی،  نسخه‌های خطی  اهمیت  در  اختر، 1378، ص22‑23(. 
کافی است که انگلیسی‌ها برای ترجمه به زبان انگلیسی تلاش چشمگیری داشته‌اند )سلیم 

اختر، 1378، ص25(.

۲- منطقة اکو
اكو1 سازمان همكاري اقتصادي است كه تعداد ده كشور )ایران، پاکستان، ترکیه، افغانستان، 
این  ازبکستان( را دربرمي‌گيرد.  آذربایجان، قزاقستان، قرقیزستان، تاجیکستان، ترکمنستان و 
کشورها با برخورداري از موقعيت ممتاز جغرافيايي، واقع در چهارراه اتصالِ تجارت شرق و غرب 
و هم‌چنين شمال و جنوب، يادآور قديمي‌ترين و ريشه‌دارترين محور ارتباطي تمدن‌هاي شرق و 
غرب به جهان يعني »جادة ابريشم« است. تنوع جغرافيايي كشورهاي عضو اكو و هم‌مرز‌بودن 
اين سازمان منطقه‌اي با چين، اروپا، خيلج‌فارس، درياي مازندران و اقيانوس هند موجب شده 
كه اين منطقه به‌عنوان پل اتصال قاره هاي آسيا، آفريقا و اروپا مطرح شود و منطقۀ اكو را از 

پتانسيل بالايي براي يكپارچگي اقتصادي و فرهنگی برخوردار كند.
بررسی‌ها نشان‌ می‌دهد در اکثر کتابخانه‌های مهم و قدیمی کشورهای عضو اکو، منابع 
ارزشمند، به‌ویژه نسخه‌های خطی نفیس به زبان‌های متعدد و مشترک بین کشورهای عضو 
وجود دارد که بستری مناسب برای ارتباط و همکاری‌های فرهنگی است )نجفقلی‌نژاد ورجوی، 

.)13921. ECO: Economic 
Cooperation Organization
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نادر  جلد نسخۀ‌خطی و کتاب‌های چاپی  ازبکستان، حدود دویست هزار  در کتابخانۀ ملی 
محفوظ است که مقدار زیادی از نسخه‌های خطی فوق‌الذکر به‌خط و زبان فارسی نگاشته شده 
است )ويژگي‌هاي فرهنگي كشور ازبكستان، 1390( و بیش از چهل هزار نسخۀ‌خطی به زبان‌های 
فارسی، عربی، ترکی، ترکی جغتایی، ازبکی و ... در 23 کتابخانه این کشور وجود دارد )گنجینه‌های 
به  نسخۀ‌خطی  تعداد 5434  جهان، 1388، ج‌1، ص155-137(.  در  اسلامی  دست‌نویس‌های 
... در سه کتابخانۀ کشور ترکمنستان وجود  زبان‌های عربی، فارسی، ترکی، ترکمن، ازبکی و 
دارد )گنجینه‌های دست‌نویس‌های اسلامی در جهان، 1388، ج‌2، ص933‑940(. در نمایشگاه 
نسخه‌های خطی فارسی كه در محل کتابخانۀ ملی ترکیه در آنکارا برگزار شده بود، بیش از 150 
نسخۀ‌خطی از حدود 1500 نسخه‌خطی فارسی موجود در گنجینۀ نسخه‌های خطی کتابخانة 
ملی ترکیه، که نمونه‌های نفیسی از آثار ادبیات و عرفان اسلامی مربوط به قرون گذشته به زبان 
فارسی است، به معرض نمایش علاقه‌مندان گذاشته شده بود )]هزار و پانصد[ 1500 نسخۀ خطي 
فارسي در کتابخانۀ ملی ترکیه، 1388(. حدود یکصد هزار نسخۀ‌خطی به زبان‌های اردو، فارسی، 
عربی، پنجانی و ... در 282 کتابخانۀ پاکستان وجود دارد )گنجینه‌های دست‌نویس‌های اسلامی در 
جهان، 1388، ج‌2، ص795‑891(. حدود ده هزار نسخۀ خطی در هشت کتابخانۀ تاجیکستان به 
زبان‌های عربی، پشتو، فارسی، تاجیکی، ترکی، اردو و ... وجود دارد )گنجینه‌های دست‌نویس‌های 
اسلامی در جهان، 1388، ج‌2، ص911-920( و نزدیک به شانزده هزار نسخۀ خطی در چهار 
کتابخانۀ آذربایجان به زبان‌های عربی، فارسی، ترکی، ترکی جغتایی، ترکی عثمانی، ازبکی و ... 

وجود دارد )گنجینه‌های دست‌نویس‌های اسلامی در جهان، 1388، ج‌1، ص42-35(.

نتيجه‌گيري:
فرهنگ و هنر در دهکدة جهانی بر اساس تحولات جديد در عرصة بين‌الملل، نقش و جايگاهي 
دولت‌ها تلاش  اكثر  امروزه  واقع،  در  دارد.  دولت‌ها  و  ملت‌ها  ميان  روابط  در  اساسي  و  مهم 
مي‌كنند با استفاده از گفتمان فرهنگي و جاذبه‌های هنری با مناطق يا ملت‌هاي ديگر، به منافع 
يا قلمرو جغرافياي فرهنگي )ژئوكالچر(1 خود  يابند و  و اهداف مشترک موردِنظر خود دست 
را گسترش دهند )اخوان‌كاظمي و عزيزي، 1390، ص200(. بنابراین فرهنگ و هنر به‌عنوان 
موتور محرکۀ توسعه، زمینه‌ساز حرکت جوامع و الگوهای رفتار سیاسی، اجتماعی و اقتصادی 
جایگزین،  پارادایم  به‌عنوان  آن‌ها  نقش  ایدئولوژیکی،  فروکش کردن چالش‌های  با  که  است 
روش‌های  و  ابزارها  به‌وسیلة  قدرت،  و  سیاست  زمخت  چهرة  است.  یافته  اهمیت  به‌تدریج 
فرهنگی و ظرافت‌های هنری تلطیف می‌شود و زیرساخت‌های فرهنگی و جاذبه‌های هنری 
موجب سامان‌دادن به فعالیت‌های سیاسی در سطح سیاست داخلی و سیاست جهانی می‌شود  1. Geoculture
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)رزمجو و دیگران، 1395، ص167-166(.
معنوي، علمي، هنري،  اطلاعات  انواع  انسان‌ها،  ارتباط  و  دیپلماسی  برای  بنابراین چون 
و  باارزش‌ترين  به‌عنوان  مي‌توانند  خطي  نسخه‌هاي  پس  است،  لازم  فرهنگي  و  سیاسی 
متنوع‌ترين محمل اطلاعاتي فرهنگی و هنری، نقش مؤثري در ارتباط و گفت‌وگوهای هنری 
از  جلوه‌اي  نسخه‌هاي خطي  که  دارند  اذعان  آگاه  انسان‌های  باشند. همة  داشته  فرهنگی  و 
تمدن فرهنگي ملت‌ها به‌شمار مي‌روند و شكي نيست كه مي‌توانند در ارتباط و گفت‌وگو بين 

فرهنگ‌ها و ملت‌ها مفيد باشند.
اهتمام کتابخانه‌ها، موزه‌ها و مراكز تحقيقاتي کشورهای عضو اکو به جمع‌آوري نسخه‌هاي 
خطی ادبی، هنري و علمی، نشانگر زبان مشترك اين آثار براي تمامي مكتب‌ها، مذهب‌ها و 
ملت‌هاست و عمق وجودي گفت‌وگو را در ابعاد هنري نسخه‌هاي خطي، بيان مي‌كند و نشانگر 
ارتباط  و  گفت‌وگو  پژوهش،  مانع   ... و  زبان  خط،  جغرافيايي،  مرزهاي  مذهب،  که  است  آن 
نيست. وقتي پژوهشگران آلماني، انگليسي و آمريكايي در خصوص معراج پيامبر اسلام )ص( 
در نسخه‌هاي خطي تحقيق مي‌كنند، خواسته یا ناخواسته به »گفت‌وگو و دیپلماسی فرهنگی، 
تاریخی و مذهبی« می‌پردازند. پس بر كسي پوشيده نيست كه نسخه‌هاي خطي، تمدن بشري 

و محصول انسان‌ها است و مي‌تواند يكي از پايه‌هاي اساسي گفت‌وگو‌ها به‌شمار رود.
طبق آمار موجود در سايت »آژانس اطلاعات مركزي«1 و داده‌هاي »بانك جهاني سازمان 
ملل متحد«2، از جمعيت حدود 460 ميليون نفري منطقه اكو، حدود 90 درصد مردم مسلمان 
)نقل‌شده در: نجفقلی‌نژاد  پذيرفته‌اند  اين كشورها  به‌عنوان دين غالب در  را  هستند و اسلام 
از  بوده و  فراوان  –كه نسخه‌هاي خطي آن  اميد است مباحث قرآن كريم  ورجوی، 1392(. 
ساير  نسخه‌هاي خطي  حتي  و  اسلامی  نسخه‌هاي خطي  ساير  بين  در  هنر  و  تزیينات  نظر 
اديان بي‌نظير و امروزه زينت‌بخش تمامي كتابخانه‌ها، موزه‌ها و گنجينه‌ها، مساجد و ... كليه 
كشورهای جهان، به‌ویژه کشورهای مسلمان است- اسوه و الگوي تمامي ملت‌ها، سياستمداران 
و حكومت‌های كشورهاي مسلمان، به‌ویژه اکو قرار بگيرد تا صلح، دوستي و وحدت در جامعه، 
جاي جنگ‌وجدال و نفاق را بگيرد؛ زيرا »قرآن‌كريم« كتاب گفت‌وگو و بحث است. اين كتاب 
روش گفت‌وگوي پيامبران با اقوام خود و ... را تجزيه‌و‌تحليل مي‌كند و مي‌توان ادعا كرد مرجع 
و مأخذي براي روش‌شناسي گفت‌وگو، روش تبليغ ديني، مناظره و مباحثه و راهگشايي براي 
نمونة  و همچنین  اردكاني، 1383، ص2(،  باشد )صحرايي  فرهنگ‌ها  و  تمدن‌ها  گفت‌وگوي 
بارزی از هنر اسلامی نیز است. خلاصه اینکه، حبیبی معتقد است: »اشتراک در معتقدات دینی 
در جولانگاه هنر اسلامی در مقایسه با آنچه در دنیای مسیحیت وجود دارد، تأثیری قوی‌تر بر 

فعالیت‌های فرهنگی ملل مختلف داشته است« )1381، ص12(.

1. Central Information 
Agency: www.cia.gov
2. data.worldbank
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ڪلید‌‌واژه‌ها

آرشیو ملی، سال چهارم، شماره دوم، تابستان 1397، شماره پیاپی 14؛ صص: 221-210

نسخه‌خطی منحصر‌به‌فرد مثنوی
»نقل و صهبا«

اکبر شریف‌زاده و دکتر علی رفیعی جیردهی

چکیده:
نسخ‌خطی گنجینه‌ای ارزشمند از فرهنگ، زبان و ادب هر سرزمینی بوده و با 
اطلاعات  زبانی،  و  ادبی  بعُد  جامعه، علاوه‌بر  به  آن  و عرضه  انتشار  تصحیح، 
اجتماعی  و  فرهنگی  و  تاریخی  مختلف  مباحث  و  موضوعات  در  ارزشمندی 
به خواننده آن و پژوهشگران عرضه‌ می‌کند. دربار خاندان تیمور جهانگشا در 
هندوستان، مهد پرورش ادبا و فضلای پارسی‌گوی بوده است. هنگام سلطنت 
از  بسیاری  پارسی‌گوی،  شاعران  به  ایشان  ویژه  توجه  و  هند  در  خاندان  این 
دربار  در  موفق  دربار کرد. گروهی  و  به هندوستان  به کوچ  تشویق  را  ایشان 
مانده و اثر و آثار مختلفی از خود برجای نهاده‌اند. شاهزاده مرادبخش یکی از 
افراد خاندان تیموری و ادب‌دوست و هنرپرور و دربار وی برای برخی کعبه‌آمال 
بوده و شعرا و علما و فضلای زیادی در آن به سر می‌بردند. یکی از این افراد 
ملامحمود بهشتی گیلانی است. هرچند اطلاعات بسیار اندکی از وی در دست 
است اما یک نسخۀ منحصر‌به‌فرد از ایشان به نام »نقل و صهبا« در کتابخانه 
ملی ایران موجود است که در این مقاله به معرفی و بازشناسی این اثر خواهیم 
پرداخت. نسخه مثنوی »نقل وصهبا« از آثار ادبی عصر صفوی است که تاکنون 
معرفی نشده، به تصحیح نگارندگان به زودی به پیشگاه اندیشمندان و محققان 
تقدیم می‌شود. این مثنوی سرودۀ شاعری به‌نام ملا‌محمود گیلانی متخلص به 
»بهشتی« که از شاعران معاصر شیخ بهایی و شاه عباس صفوی بود که اگرچه 
به شیخ و شاه، هردو، سخت ارادت داشت، وطن را بگذاشت و به هند رفت. 
ملامحمود، بعُد معنایی، مثنوی خود را از مثنوی ملای روم الهام گرفته است، 
ولی الگوی اصلی اثر او، مثنوی »نان و حلوای« شیخ بهایی است که خود نیز 

به آن اشاره دارد.

ایران‌شناسی، نسخ‌خطی، هند، شعرفارسی، نقل و صهبا، مثنوی، ملا محمود بهشتی گیلانی.



فصلنامه آرشیو ملی، شماره 14
211

  ژ

نسخه‌خطی منحصر‌به‌فرد مثنوی »نقل و صهبا«

اکبر شریف‌زاده1 و دکتر علی رفیعی جیردهی2

مقدمه:
اگر ملتی بخواهد در مقابل فرهنگ‌های بیگانه و مهاجم مقاوم باشد باید تکیه‌گاهی محکم 
از خود داشته باشد و ما هم از این قاعده مستثنی نیستیم و این تکیه‌گاه چیزی جز فرهنگ 
بومی خودمان نمی‌تواند باشد؛ فرهنگی که هم دیرین و هم غنی است. لذا می توان با ایمان و 
اطمینان به آن پشتگرم بود به شرط آنکه به همۀ ابعاد آن توجه کنیم و فقط بر یک ستون آن 
تکیه نزنیم. دین و دانش، زبان و ادبیات، هنر و ... ده‌ها نمود و نماد دیگر، ستون‌های استوار 

این فرهنگ در بعُد گستردۀ ایران بزرگ و کهن هستند.
که  است  ایران  فرهنگی  موزه‌های  و  نمایشگاه‌ها  بهترین  از  یکی  نیز  ما  نسخ‌خطی 
با  ملت  این  و رسوم  آداب  و  تمدن  و  فرهنگ  تاریخ،  از  بسیاری  ناگفته  و  گفته  حکایت‌های 
کمک  ارزشمند  و  ارجمند  نسخ  این  احیای  و  بررسی  و  شناخت  دارد.  فرهنگی  غنی  پیشینه 
فراوانی به محققان و اندیشمندان و مردم عادی در راستای شناخت و نیز راهگشای تحقیقات 

جدیدی می‌تواند باشد.
عصر  ایران  بزرگان  با  ارتباط  علاوه‌بر  ما  مورد‌مِطالعه  نسخۀ  سراینده  اینکه  به  توجه  با 
صفوی، مدتی در دربار گورکانیان هند نیز بوده است، مروری مختصر به این ارتباط می افکنیم 

تا شاعر را بهتر بشناسیم. 

1. دانشجوی دکترای تاریخ، نسخه‌پژوه 

و فهرست‌نگار 

sharifzadeh1@yahoo.com
گیلان،  دانشگاه  هیئت‌علمی  عضو   .2

استاد ایران‌شناسی دانشگاه استراسبورگ 

فرانسه؛ 

guilan_1385@yahoo.com
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گورکانیان هند و زبان و ادبیات فارسی
ایران و هند داری پیوندهای فرهنگی و اجتماعی ریشه داری هستند با تاریخی هزاران ساله. 

همسایگی آن‌ها باعث بهره‌مندی بسیار از همدیگر و اثرات مختلفی بوده است.
جانشینان تیمور گورکانی در هند هم‌زمان با قدرت گیری صفویه در ایران به قدرت رسیدند 
و سده دهم هجری اوج روابط خارجی ایران و هند است. ریشه‌های مشترک دو ملت با هم 
موجبات تأثیرات متقابلی را فراهم آورد که آثار آن به‌ویژه در ادبیات و هنر دو ملت منعکس 
است. هر چند قبل از به قدرت رسيدن گوركانيان، زبان فارسي در هند رواج داشت و بسياري از 
واژه هاي فارسي به زبان هندی رخنه کرده بود اما تسلط گوركانيان بر هند و توجه ویژه آن‌ها 
به ادب و هنر و شعر فارسی باعث انتقال سريع لغات از زبان فارسي به هندي شد و علاوه‌بر 

مسلمانان، هندوها نیز علاقه‌مند به شعر و ادب فارسی شدند.
شعر،  زمينه  در  به‌ويژه  هندي  فرهنگ  در  عميق  تحولي  فرهنگی،  ارتباطات  این  با 
واژه شناسي، تذكره‌نويسي، تاريخ‌نگاري، روزنامه‌نگاري، ترجمه متون پديدآمد )سلیمی،1377، 
ص108( ؛ شاعرانی چون ابوالفتح گیلانی، عرفی شیرازی، فیضی فیاضی، نظیری نیشابوری، 
طالب آملی، کلیم کاشانی، صائب تبریزی، اشرف مازندرانی، سراج‌الدین علی‌خان آرزو و غیره، 

سرایندگانی برجسته و نام‌آور بودند.
درباره روابط ایران و هند با پیوندهای فرهنگی و اجتماعی ریشه‌دار با تاریخی هزاران ساله 
هستند کتاب‌ها و مقالات متعددی نوشته شده است. زبان فارسی این ارتباط را عمیق‌تر و شعر 
فارسی این روابط را شیرین‌تر کرده‌ است. رواج زبان فارسی در هند و تسلط گورکانیان در هند 
و روابط اداری، تجاری و سیاسی با دربار صفوی باعث تأثیر ویژه در ادبیات دو سرزمین شد. 
علاقه گورکانیان به شعر و ادب فارسی باعث گسترش آن در شبه‌قاره شد و با این ارتباطات 
تذكره‌نويسي،  واژه شناسي،  زمينه شعر،  در  به‌ويژه  فرهنگی تحولي عميق در فرهنگ هندي 

تاريخ‌نگاري، روزنامه‌نگاري، ترجمه متون پديد آمد )سلیمی، 1377، ص108(.
حمایت‌های خاص تیموریان هند از نویسندگان و شاعران باعث تولید و گسترش آثار زیاد 
و مهمی در تاریخ، دستور زبان، فرهنگ و لغت، شرح‌حال و تذکره، نقد ادبی و علوم مختلف 
شد و حکیم، فقیه، پزشک منجم، سپاهی، خوشنویس، سیاق‌دان، موسیقی‌دانان و نوازندگان، 
ابوالفتح  چون  شاعرانی  بین  این  در  و  شدند  هند  دیار  راهی  دیوانیان  و  سیاحان  و  بازرگانان 
گیلانی، عرفی شیرازی، فیضی فیاضی، نظیری نیشابوری، طالب آملی، کلیم کاشانی، صائب 
تبریزی، اشرف مازندرانی، سراج الدین علی‌خان آرزو و غیره شاعران برجسته این دوره بودند.

با این مقدمه موج مهاجرت علما و ادبا و افراد مختلف به هند شکل گرفت که استاد گلچین 
معانی علل زیر را برای گسترش این مهاجرت بر می‌شمارد: خروج شاه اسماعیل اول، سختگیری 
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مذهبی شاه‌طهماسب، قتل عام شاهزادگان مروج شعر و ادب، فتنه‌های مداوم ازبک‌ها، هجوم 
مکرر عثمانی‌ها، دعوت شاهان و شاهزادگان و امرای هند، رنجش و ناخرسندی، فرار از تهمت 
بدمذهبی، قلع و قمع سران طایفه قزلباش در زمان شاه عباس، درویشی و قلندری، پیوستن به 
آشنایان و بستگان صاحب نفوذ و مقام و منصب، تجارت و سیاحت و خوشگذرانی، یافتن کار و 

راه پیدا کردن به دربار )گلچین معانی، 1369، ص5(.
 در این دوره موج مهاجرتی از شاعران به‌دلیل فشارهاي سياسي و اقتصادي زمان صفويان 
شکل می‌گیرد و ناراضيان از حكومت صفوي و عثمانی به هند، دو عامل اصلی مهاجرت بودند. 
امپراتوري عثماني به‌دلیل تعارض مذهبی شرایط مناسبی نداشت برخلاف هند که شرایط مالی 

و مذهبی مناسبی برای همه افراد فراهم می‌کرد )ارشاد، 1365، ص209(.
هند  به  ايراني  شاعران  کوچ  عوامل  از  يكي  ایران  ادبیات  تاریخ  نویسنده  براون  دوارد 
ائمه  مداح  شاعران  به  بزرگ  شاه‌عباس  و  شاه‌‌طهماسب  به‌ويژه  صفوي  شاهان  علاقه  را 
دانسته و می‌نویسد: »شاعران  درباری  و مدیحه‌سرایان  به شاعران  توجه  اطهار)س( و عدم 
در دربار شاهان بزرگ مغول منافع مادي بیشتری كسب ميكردند« )براون، 1369، ص42( 
از دیگر عوامل مهاجرت دانشمندان و شعرای ایران را به هند وجود وزراي بزرگ و سرداران 
پدر عبدالرحيم خان خانان،  و  بيرام‌خان پسر سيفخان  نواب  دربار گوركانيان مثل  در  ايراني 
ميرزا حسن الله پسر خواجه ابوالحسن مشهور به نواب ظفر خان احسن و حاج محمد قدسي 

دانسته‌اند )شهابی، 1316، ص80(.
 به روایت اکثر منابع، سلاطين گوركاني هند به شعر و ادب فارسي علاقه داشته و خود 
مروج و مشوق آن بودند. پناهندگی نصرالدین همايون، دومین شاه گورکانیان، به شاه طهماسب 
بيشتر  توجه  عوامل  از  یکی  نیز  ایران،  شاه  کمک  به  تخت  و  تاج  بازپس گرفتن  و  صفوی 
گوركانيان به فرهنگ و ادب فارسي شد. با به تخت‌نشینی این مهمان در هند عده زيادي از 
هنرمندان و ادبا، فضلا و حتی صنعتگران ایرانی دربار صفوي به هند دعوت شدند. این امر 
ادامه داشت تا اینکه در دوران اكبر جهانگير، چهارمین شاه گورکانی، و پسرش شهاب‌الدین 
محمد شاه جهان، پنجمین شاه این سلسله، به اوج خود رسيد. دربار اكبرشاه محل تجمع شعرا و 
نويسندگان عصر شد. حمايت وي از ايشان باعث شد تا شعرا و نويسندگاني از ايران به دربارش 
روي آوردند که از آن جمله‌اند: عرفي شيرازي، غزالي مشهدي، نظير نيشابوري، ملك قمي، بابا 

طالب اصفهاني )جهانگیر، 1359، ص31(.
اكبرشاه به شاهنامه و گلستان و بوستان و مثنوي بسيار علاقه‌مند بود و بنابر دستور او دو 
حماسه ملي هند رامايانا و مهابهاراتا زير نظر عبدالقادر به فارسي برگردانده شد )وحید مازندرانی، 
منصب  ایرانی  شاهان  از  تقليد  به  كه  است  گورکانی  امپراطور  نخستين  اكبر  بی‌تا، ص58(. 
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ملك‌الشعرایی را در دربار خود برقرار ساخته و غزالي مشهدي اولین کسی بود که افتخار این 
منصب نصیب وی شد )حکمت، 1337، ص89(. با فرمان اکبر در سراسر شبه‌قاره، زبان فارسي 
جانشين زبان هندي شد. هم او بود که فرمان داد همه دفاتر حساب‌ها به‌جاي زبان هندي باید 

به زبان فارسي نوشته شود )ارشاد، 1365، ص256(.
فارسی عشق  به  بسیار  داشتند. شاه جهان هم  ویژه‌  ارادتی  فارسی  به  نیز  اکبر  جانشینان 
می‌ورزید. حكيم ركن‌الدين مسيح كاشاني، قدسي مشهدي، كليم كاشاني، ميرمهدي تهراني، 
سعيداي گيلاني زرگرباشي، صائب تبريزي، ملاشاه بدخشی از شعرای دربار شاه جهان بودند 
)جهانگیر، 1359، ص32(. اما در عصر اورنگ زيب به‌سبب سخت‌گيري او هيچ حمايتي رسمي 
از شعرا به‌عمل نيامد و شعر فارسي رو به انحطاط نهاد. در این دوره می‌توان از ميرزا عبدالقادر 

بيدل دهلوی شاعر هندي ايراني نژاد نام برد )سلیمی،1377، ص135(.
از میان شاعران متعددی که از دربار صفویه به هند کوچ کردند چند تن را می‌توان نام برد: 
صبائي مداح شاه‌طهماسب به هند رفت و در زمرۀ پيرامونيان خان زمان، عليقلي‌خان سيستاني، 
يكي از اميران دربار اكبر درآمد. غروري كاشي كه قصيده‌اي از انوري را به خود نسبت داده 
و موجب ناخشنودي شاه‌عباس اول شده بود به هند آمد و به اطرافيان عبدالريم خان خانان 
پيوست. ركنا كاشاني شاعر و پزشك که بسیار مورد‌اِحترام شاه‌عباس بود، پس از ناخشنودي 
شاه از ایشان، به هند رفت و به خدمت اكبر و سپس جهانگير درآمد. عمادالدين الهي اسدآبادي 
قهوه‌خانه كتك  در  قرار گرفته  اول  بي‌مهري شاه‌عباس  مورد  فريبش  به‌سبب تخلص ظاهر 
خورد و به هند گريخت. ميرزا ابوالبقا از سادات طباطبائي به دربار شاه جهان آمد و با اجازه شاه 
در كشمير ساكن شد. به این ترتیب گروه انبوهي از شاعران ايراني راه هند را در پيش گرفته در 

آن ساکن شدند و به‌ندرت به کشور بازگشتند )عزیز، 1355، ش164، ص47(.

شعرای دربار شاهزاده سلطان مرادبخش
شاه جهان، چهار پسر به نام‌های داراشکوه، شاه شجاع، اورنگ زیب و مرادبخش داشت. او در 
ماه رمضان 1658م. بیماری سختی گرفت و میان فرزندانش رقابت خونینی برای کسب تاج و 

تخت درگرفت. اورنگ زیب سومین پسر شاه که مادری ایرانی داشت، بر تخت نشست.
زیب  اورنگ  برادرش  که  1647م.  سال  تا  جهان  شاه  پسر  جوانترین  مرادبخش  محمد 
جانشین پدر شد والی بلخ بود. در سال 1638م. و در سن چهارده سالگی با دختر شاه‌نواز‌خان 
صفوی به‌نام سکینه بانو بیگم خواهر بزرگتر همسر اورنگ زیب دیلارس بانو بیگم ازدواج کرد. 
او از مشوقان مهم شعرا بود و دربار وی از شاعران و دانشمندان ایران و فارسی‌گو خالی نبود. 

که از آن جمله می‌توان از شعرای زیر نام برد:
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مولانا محمود بهشتی گیلانی، ميرزاشاه‏باقر حاصل حسينى مشهدى، متخلص به حاصل 
)متوفى1114 ق.( از سادات مشهد مقدس که چندی در هند از ملازمان شاهزاده‏مرادبخش بود. 
او از شاه مقررى دريافت مك‏ىرد تا در مشهد مقدس به نيابت از وی امام رضا )ع( را زيارت كند. 

البته با كشته‌شدن مرادبخش به‌دست برادرش اورنگ‏زيب‏شاه گوركانى مقرری وی قطع شد.
بیت زیر که یکی از بیت‌های نخستین مثنوی »نقل و صهبا« است، مؤیّد حضور بهشتی 

شاعر در دربار مرادبخش است:
مـنظور مرادبخش عالم شده است   	 این مـنزلتش زافتخار سـخن است

مولانا محمود گیلانی متخلص به بهشتی
منابع متعدد، به چند شاعر متخلص به »بهشتی«، یا »گیلانی«، در سدۀ ۱۱ق. اشاره کرده‌اند: 
»دانشنامه ادب فارسی« و »فهرستواره« و »تاریخ ادبیات« صفا از »بهشتی شیرازی« صاحب 
مثنوی »آشوب هندوستان« نام می‌برند که سراینده آن شاعر دربار شاهزاده مرادبخش بوده 
و این اشعار را در ستیزه‌جویی‌ها و جنگ داخلی فرزندان شاه‌جهان )۱۰۳۷-۱۰۶۷ق.( بر سر 
)۱۰۶۷-۱۰۶۹ق.(  داراشکوه  قتل  تا  احمد‌آباد  در  مرادبخش  شاهزاده  قیام  از  وی  جانشینی 
شاهزاده  مرگ  از  )پیش  ۱۰۷۱ق.  در  )۱۰۶۹-۱۱۱۸ق.(  پادشاهی  به  اورنگ‌زیب  رسیدن  و 
مرادبخش( سروده است )تذكرۀ نصرآبادى، ۴٨١، الذريعه، ١۴٨/٩، فرهنگ سخنوران، ١۵٠، مواد 

التواريخ، ۶۵۴، نام‌ها و نامدارهاى گيلان، ٧٢؛ به نقل از نصیری، 1384، ص94(.
دانشنامۀ »اثرآفرینان« از ملا‌محمود بهشتی گیلانی )۱۰۲۱ق.( شاعر مقرب دربار شاه‌عباس 

صفوی یاد می‌کند که در سرودن ماده‌تاریخ و فن معما دست داشته و این ابیات از اوست:
خسرو آفاق شه کام‌بخش 	      آن محک باطن هر خوب و زشت

کرد چو در اشرف مازندران	      طرح بنایی به صفا چون بهشت
از ره اقبال و ز فیض قدم	       آب گلش با گل غیرت سرشت
دست سعادت پی تاریخ آن	       بر در آن )دولت اشرف ( نوشت

تاریخ  ماده ‌تاریخ،  این  قرینه  به  نویسنده  شاید  )1021ق.(.  می‌شود  آن  تاریخ  ماده  که 
و  »نقل  مثنوی  همان صاحب  این شخص  اگر  است.  کرده  ثبت  را ۱۰۲۱ق.  وی  درگذشت 
صهبا« باشد این ماده‌ تاریخ نشان می‌دهد که ناظم تا ۱۰۲۱ق. و سالیانی بعد از آن در ایران 
زندگی می‌کرده است و بین این تاریخ و تاریخ درگذشت شاه‌عباس اول یعنی ۱۰۳۸ق. به هند 
می‌رود. از کنار هم قراردادن این اطلاعات می‌توان نتیجه گرفت که به احتمال زیاد همه این 

منابع از برهه‌های گوناگون زندگی یک شخص سخن می‌گویند.
واله داغستانی در تذکره »ریاض الشعرا« درباره مؤلف چنین می‌نویسد: »بهشتی تخلص، 
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فاضلی نحریر و دانشمندی بی‌نظیر بوده و در فن سخنوری مهارت داشته، در خدمت شاه‌عباس 
او ناخوشی به هم رسیده و مدتی در  ماضی، ندیم و مصاحب بوده. آخر پادشاه را نسبت به 
یکی از قلاع محبوس بوده تا آنکه به شفاعت بعضی از مقربان نجات یافته، در اوایل جلوس 
تعلیم  به  یافته و  انخراط  پادشاهی  پادشاه هندوستان وارد شده در سلک ملازمان  شاه جهان 
شاهزاده سلطان مرادبخش مأمور شد. وفاتش در مستقرالخلافه اکبرآباد سنه هزار و شصت واقع 
شده. مثنوی موسوم به نقل و صهبا در برابر نان و حلوای شیخ بهایی –رحمه الله- دارد. این 

حکایت خالی از قرابت نیست از آن جا نقل می‌شود« )ریاض‌الشعرا، ص414-413(.

درباره نسخه مثنوی »نقل و صهبا«
نسخۀ موردِبررسی، نسخه‌ای در 38 برگ به خط نستعلیق بر کاغذ نخودی فرنگی به‌صورت 
پانزده سطری کتابت شده که اندازه هر سطر ۹۵ × ۱۴۰ و در جلدی مقوایی با روکش مخمل 
قهوه‌ای رنگ با اندرون جلد کاغذ حنایی با قطع: ۱۴۰ × ۲۱۰ محافظت شده است. به قرینه 
کاغذ و مرکب می‌توان حدس زد که نسخه متعلق به اواخر قرن ۱۲ یا اوایل قرن ۱۳ قمری 
است کتابت متن به‌قلم مشکی اما عناوین مطالب به سرخی نوشته شده و این مثنوی با ابیات 

زیر آغاز می‌شود:
باغی ست که پرگل از بهار سخن است این نامه که منشور دیار سخن است	

مـنظور مرادبخش عالم شده است	             این مـنزلتش زافتخار سـخن است
و در نهایت مثنوی با قطعه زیر پایان می یابد:

هر در بسته را کلید ظفر 		 هست نام خدا به حق خدا
تا شود کار تو تمام چو زر 		 نام حق گوی در همه کاری

بهشتی، مثنوی »نقل و صهبا« را در برابر »نان و حلوای« شیخ بهایی در ۱۰۵۸ق. سروده 
و آن را صدفی می‌داند که از بحر مثنوی )به دستیاری مولوی( سربرآورده و آن ‌را به سلطان 

مراد‌بخش تقدیم کرده است )ورق دوم نسخه‌خطی(.
عناوین مثنوی به‌شرح زیر است: عشق در توحید باری تعالی، توحید باری‌تعالی، نعت خاتم 
انبیا )ص(، ستایش گوهر سخن و مذمت شعرای هرزه‌درای زمن، در شناختن حق نفس و ظهور 
آن و راه‌نمودن حق، التحریک فی شریعة المصطفی )ص(، در صفت پادشاهان بلند‌اقبال، در 
حقیقت عشق، در صفت سلطان عشق، در عشق زنان مرد‌همت، در حقیقت عشق مجاز، در 
گزارش محبت یوسف و زلیخا، تمثیل، قال النبی صلعم: من عشق و عف و کتم و مات فهو 
شهید، در صفت فاجران سجاده به دوش و گوهر‌نمایان مهره‌فروش، در صفت پیری و مذمت 
جاهلی، در لذت عزلت از اهل دنیا، اشاره به تمیز و مروت پادشاهان، در جمعی که حریص مال 
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دنیا و غافل از حساب عقبی‌اند، در مذمت آنانی که در لباس صوفیانند و جلوه نمایند و پیرو 
شیطانند، در گسستن از خلق و پیوستن با خالق، در حق‌شناسی و معدلت پادشاهان، در رضا و 
تسلیم، در صفت عزم پادشاهان ذوی‌القدر و الشان، در کیفیت صفت اخلاق که هادی راه نجات 

است، در هنگامه برچیدن سخن بساط نقل وصهبا از این چمن.
بر زاهد‌نمایان و  این منظومه ناظم نگاهی عرفانی و اخلاقی به مسائل دارد.  در سراسر 
توصیه  انزوا‌نشینی  و  به عزلت‌گزینی  مال‌اندوزان خرده می‌گیرد،  و  و نفس‌پرستان  دنیا‌طلبان 
می‌کند، عشق مجازی و حقیقی، هر دو را طالب است، خود را شخصی صوفی‌منش و متشرع 
می‌داند و برای عدالت و اخلاقیات اهمیت بسیاری قائل است. عرفان او نیز متأثر از مولاناست، 

چنانکه گوید: 
شرم دار از مولوی چندین ملاف 		 چند باشی از تصرف شعرباف

و  تدبیر  از  و  می‌کند  یاد  است  شاعر  ممدوح  که  از سلطان‌مرادبخش،  خود،  معاصرین  از 
کشور‌گشایی و حرکت وی از کابل به عزم تسخیر طوران تا بدخشان و بلخ سخن می‌گوید و از 

صوفیانی هم‌چون شیخ زین‌الدین و شیخ‌احمد جام و علاءالدوله مقیم نیز نام می‌برد.
با توجه به اینکه شاعر خود در سرودن ماده تاریخ استاد بود، در پایان، ماده تاریخ منظومه 

خود را نیز گفته است:
غنچه شد تاریخ این نشکفته گل 		 همچو نظمش در حساب عقل کل

در این بیت »غنچه« به حساب ابجد عدد )۱۰۵۸( که سال تألیف کتاب است. علاوه‌براین 
در یکی از ابیات نیز به تاریخ تألیف اثر اشاره دارد:

		 از هزار آمد فزون پنجاه و هشت نظم ابیاتش چه در خاطر گذشت 

خالی از لطف نخواهد بود که یادآوری کنیم که منظومه‌ای به‌نام »شاهنامه بهشتی« نیز 
وجود دارد که برخی آن را به همین بهشتی گیلانی نسبت می‌دهند و برخی نیز به این انتساب 
این باره  در  شاهنامه‌سرایان«  و  »شاهنامه  مقاله  در  صفایی  ابراهیم  می‌نگرند.  تردید  دیده  با 
می‌نویسد: »شاعر دیگر به‌نام بهشتی )که نمی‌دانم همان بهشتی گیلانی معاصر شاه‌سلیمان 
و سلطان‌محمد خدابنده است که صاحب تذکره نصرآبادی از او نام برده یا کسی دیگر است( 
درسال 985ق. در شرح جنگ سلطان‌محمد خدابنده را با سلطان‌مراد پادشاه عثمانی به نظم 
کشیده و دلیری سلطان محمد و سپاهیانش را ستوده است« )صفایی، 1354، ش153و154، 
ص129(. او یادآور می‌شود که خود این اثر را ندیده است ولی به استناد مآخذی که در دست 
داشته است، این شاهنامه در بحر سریع و در وزن مخزن‌الاسرار نظامی است، حدود ده هزار 

بیت که ارزش ادبی و هنری متوسطی دارد )صفایی، 1354، ش153 و 154، ص129(.
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»شاهنامه  انتساب  صحت  مورد  در  فوق‌الذکر  مقالۀ  نویسنده  تردیدِ  که  می‌شویم  یادآور 
بهشتی« به »بهشتی گیلانی« کاملا به‌جاست؛ زیرا این اثر متعلق به شاعری به‌نام »مولانا 
با  پاریس موجود است  این شاهنامه در کتابخانه ملی  از  بهشتی مشکوکی« است. نسخه‌ای 
شماره 1836 که بلوشه، ایران‌شناس شهیر فرانسوی، آن را در مجموعه خود ثبت کرده است 
و دربارۀ آن چنین نوشته است: کتابی است در قالب مثنوی دربارۀ جنگ سلطان مراد سوم 
عثمانی، پسر سلطان سلیم علیه سلطان محمد خدابنده، پادشاه ایران که به‌وسیله مولانا بهشتی 
مشکوکی )985 هجری/1577م.( سروده شده است )Blouche, sd, T.3, p.354(. این اشاره در 
کنار این نسخه، تا دست‌یابی به سندی جدید، به ما کمک می‌کند که فعلًا از تردید رهایی یابیم. 
علاوه‌براین، در جلد 17 فهرست آستان قدس رضوی، ص408، مجموعه 13424 شماره 528 

نامه‌ای به‌نام مولانا محمود گیلانی درج است که درمورد آن تردیدی چندان نیست.

نام کتاب و تخلص شاعر
دربارۀ نام کتاب و تخلص شاعر، همانند تاریخ تألیف منظومه، جای تردید وجود ندارد زیرا خود 

بارها به آن اشاره کرده است. تخلص او بی‌شک »بهشتی« بود، چنان‌که گوید:
زین قدح پروانه سان مدهوش باش 		 هان بهشتی عاشق خاموش باش

و یا :
ده بهشتی را نجات از قید کس 		 نیست ایمن هیچ کس از کید نفس

دربارۀ نام کتاب نیز مکرر به »نقل و صهبا« اشاره دارد:
از فسون حاسدان بر بیگناه نقل و صهبا چیست خشمُ قهر شاه	 	

و یا:
		 عجب پندارست ای شیخ زمان نقل و صهبائی که دارد ترجمان
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نمونه ای از صفحات نسخه

آغاز نسخه
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معرفی کتاب

»تشکیلات و آداب دیپلماتیک در ایران، 
از آغاز قاجار تا پایان دوره ناصری«

ندا رسولی1

مشخصات کتاب:
تألیف: صباح خسروی‌زاده 

شمارگان: 500 نسخه
چاپ اول 1396

قیمت: 18000 تومان
ناشر: تهران، وزارت امور خارجه، اداره چاپ و انتشارات

به  نگاهی  اول  در بخش  است. مؤلف  مقدمه و سه بخش  بر یک  کتاب حاضر مشتمل 
تاریخچۀ تشکیلات و آداب سنتی در تاریخ روابط خارجی ایران انداخته است. کتاب با طرح 
چهار دورۀ شکل‌گیری، فترت، گسترش و انتقال، وضعیت روابط خارجی در ایران ماقبل قاجار 

را به‌تصویر می‌کشد.‌
به‌طور‌کلی روابط خارجی در دوره ایلخانان در مقابل چالشی به‌وجود آمد که بین ایلخانان و 
حکومت ممالیک شکل گرفت. این چالش باعث شد تا اولین ارتباطات خارجی ایران با غرب بعد 
از اسلام شکل بگیرد. با زوال حکومت ایلخانی قلمرو ایلخانیان بین امرای با نفوذ تقسیم شد.‌

سلسله امرای ایلکانی، چوپانی، آل‌مظفر و خاندان اینجو همگی پس از فروپاشی ایلخانان 
شکل گرفتند. این دوران به‌دلیل نبود حکومت مرکزی واحد و پراکندگی دودمان‌ها تا برآمدن 

پژوهشگر  تاریخ،  کارشناسی‌ارشد    .1

و  اسناد  سازمان  اسناد،  پژوهشکده 

کتابخانه ملی ایران؛

 nedarasouli@yahoo.com
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و  تیموریان  مانند  حکومت‌هایی  بین  این  در  البته  می‌آید.  به‌حساب  فترت  دوران  صفویه، 
آق‌قویونلوها به‌دلیل انسجام نسبی و یا موقعیتی که در آن قرار گرفتند ارتباطاتی با دولت های 

اروپایی و همجوار برقرار کردند.
نمی‌توان سود  اما  بود.  عثمانی  تهدید  اروپا،  با  روابط صفویان  دلیل گسترش  عمده‌ترین 
تجارت و بازرگانی را نیز نادیده گرفت. به‌تعبیری ثقل علاقه شرق و غرب را باید در تجارت 
بازرگانی  برای تسهیل  نیز  را  قراردادهایی  و  آمد و شد هیئت‌های سیاسی عهدنامه‌ها  یافت. 
در برداشت. افزایش چشم‌گیر حضور سیاحان اروپایی در دربار صفوی نیز گسترش ارتباطات 

خارجی را نشان می‌دهد.
یافت  زوال  چند  هر  حکومت صفوی 
باقی  ایران  جامعه  در  فرهنگ صفوی  اما 
ماند. با فروپاشی صفویان دوره‌ای آغاز شد 
که به‌ نوعی یک دوره انتقال یا دورۀ گذار 
تسلط  دوران  این  اصلی  مشخصۀ  است؛ 
انگلیس بر هند و دیگری تثبیت پایه‌های 
جمله  از  که  بود  قفقاز  در  روسیه  سیطره 
جنوبی  و  شمالی  همسایگان  اثرگذارترین 
ایران در دورۀ بعد -یعنی قاجاریه- بودند.

بخش دوم کتاب به سیر تحول ساختار 
تا تشکیلاتی  از شکل‌گیری  وزارت‌خارجه 
است.  پرداخته  ناصری  دوره  در  آن  شدن 
نویسنده معتقد است شکل‌گیری قاجاریـه 

شود.  قلمداد  ایران  خارجی  روابط  تاریخ  در  رسمی  و  سنتی  مناسبات  فاصل  حد  می‌تواند 
شکل‌گیری وزارت دول خارجه در ابتدای این دوره مناسبات خارجی ایران را از سطح مناسبات 
سنتی خارج و آن را به مناسبات رسمی ارتقا داد؛ از طرفی شکل‌گیری وزارتخانه‌ای مختص 
ارتباطات خارجی مسئولیت فردی را در اعمال آداب دیپلماتیک بدل به مسئولیت نهادی کرد.

مؤلف با بررسی زمینه‌های شکل‌گیری وزارت خارجه نحوۀ تأسیس این وزارتخانه را توضیح 
می‌دهد. آن‌گونه که پیداست وزارت خارجه ایران در این دوره تشکیلات منسجمی ندارد و وزارت 
دول خارجه در شخص وزیر، معاون و چند منشی او خلاصه می‌شود اما با آغاز دوران ناصری و 

اقدامات امیرکبیر در زمینۀ وظایف اعضای وزارت خارجه تحولی اولیه در این نهاد شکل گرفت.‌
با صدارت امیرکبیر و زعامت وی بر وزارت خارجه شاهد آغاز شکل‌گیری وزارت خارجه 
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در قالب یک سازمان و تشکیلات منظم هستیم و بهتر است گفته شود ایران این دوره، در 
امیر توانست به  اقدامات  مسیر رسیدن به تشکیل ساختار جدید وزارت خارجه قرار می‌گیرد. 
رکود ساختاری وزارت‌‌خارجه در این دوره پایان دهد و بعد از او میرزا‌سعیدخان مؤتمن‌الملک 

و میرزا‌حسین‌خان سپهسالار توانستند پایه‌های اصلی وزارت‌خارجه در ایران را شکل دهند.‌
هر چند امیر توانست نقطه آغاز تحول در وزارت‌خارجه باشد اما این اقدامات میرزا سعیدخان 
مؤتمن‌الملک بود که دستگاه دیپلماسی کشور را مدرن کرد. او توانست با الگوبرداری از وزارتخانه‌های 
اروپا و در رأس آن‌ها فرانسه ساختاری جدید به وزارت‌خارجه ایران ببخشد. اولین نظام‌نامه ایران 
در این دوره تدوین می‌شود و به‌صورت مداوم با ویرایش‌های جدید در اختیار اعضای وزارت قرار 

می‌گرفت. ادارات وزارت‌خانه نیز به‌صورت تدریجی و منطبق با نظام‌نامه شکل گرفتند.
بخش سوم این کتاب به مبحث آداب دیپلماتیک در ایران پرداخته است. مؤلف معتقد است 
آداب دیپلماتیک در ایران از آغاز قاجار تا پایان دورۀ ناصری به‌صورت تدریجی روندی صعودی 
و سفارت  ایلچی‌گری  روند  است.  کرده  دیپلماسی طی  دستگاه  تشکیلاتی‌شدن  با  را همگام 

فرستادن سنتی در این راستا به‌ سمت‌و‌سوی سفارت فرستادن جدید کاملًا مشهود است.‌
تشریفات دیپلماتیک بین‌المللی از عهدنامه وین 1230ق. منسجم شد اما در ایران قاجاری 
سنتی  سبک  اساس  بر  قاجار  ابتدای  در  آداب  این  شد.  محقق  امر  این  ناصرالدین‌شاه  زمان 
حکومت‌داری با دستورالعمل شاه و تعیین مهماندار از سوی او برای سفرای خارجی به اجرا در 
می‌آمد اما با روند روبه رشد وزارت‌خارجه علاوه‌ بر اینکه تشریفات دیپلماتیک مدون و بر اساس 
قاعده گردید؛ آداب دیپلماتیک منطبق با درجۀ ماموران خارجی اعم از سفیرکبیر، وزیرمختار، 

وزیرمقیم و شارژدافر و ... نیز در مراسم استقبال و شرفیابی به اجرا در‌می‌آمد.
از  بخشی  را  راه  بین  منازل  زمان‌بندی  و  شرفیابی  و  ورود  تشریفات  تعیین  دستورالعمل 
تشکیلات وزارت خارجه برعهده گرفت. این امر در خصوص ارسال سفرا نیز صدق می‌کرد. 
می‌رساندند،  انجام  به  باید  مهماندار  که  اعمالی  تمامی  خویش  مهمانداران  به  خارجه  وزارت 
می‌نگاشت. در این دستوالعمل‌ها نحوۀ سلام‌دادن، دست‌دادن و حتی پذیرایی و مواد پذیرایی 
نیز از قلم نیفتاده است به‌طور‌کلی تشکیلاتی‌شدن دستگاه دیپلماتیک قاجاری بر نحوۀ اجرای 

آداب تأثیر گذاشت و آداب را از آشفتگی و یکنواختی بر اساس قاعده و نظم معین درآورد.
نسخ‌خطی  و  اسناد  از  بهره‌گیری  با  دست‌اول  و  مرجع  کتاب‌های  علاوه بر  حاضر  کتاب 
مجموعه‌های آرشیوی کشور از جمله: سازمان اسناد و کتابخانه ملی جمهوری اسلامی ایران، 
مرکز اسناد و تاریخ دیپلماسی وزارت امور خارجه، کتابخانه، موزه و مرکز اسناد مجلس شورای 
اسلامی، کتابخانه مرکزی و مرکز اسناد دانشگاه تهران و ... توانسته است سیر تحول ساختار 

تشکیلات و آداب دیپلماتیک در دوره مورد‌مِطالعه را به بحث بگذارد.
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گزارشی از نمایشگاه‌های سیار برگزارشده
اداره‌کل خدمات آرشيوي )گروه ارتباطات آرشیوی( تابستان 1397

فريبا اميري1 و حمیده بختیاری2

جامعه  گسترش  و  اسناد  معرفي  به‌منظور  که  است  سال  چندین  آرشیوی  خدمات  اداره‌کل 
مخاطبان عام و خاص آن، برگزاري نمايشگاه‌هاي اسناد در فرهنگسراها، مكان‌هاي پرتردد 
و دانشگاه‌ها را شكل داده است. برای انجام این مهم پوشه‌هاي آماده‌سازي‌شدة اسناد، براي 
شعبه‌هاي استانی و سازمان‌ها و نهادهاي درخواستك‌نندة داخلي و خارجي ارسال می‌شود. در 
تابستان 1397  در  به‌نمایش‌درآمده  اسناد  فهرست  و  برگزار شده  نمایشگاه‌های  زیر  فهرست 

به‌تفصیل بیان شده است.

1- نمایشگاه اسناد عمان
هم‌زمان با بازدید رئیس آرشیو ملی عمان و هیئت همراه از سازمان اسناد و کتابخانه ملی 
در بیست و چهارم تیر 1397 گروه ارتباطات آرشیوی به درخواست روابط عمومی سازمان 
ایران و عمان را آماده سازی و در 39 برگ تحت 24  با روابط  از اسناد مرتبط  تعدادی 

عنوان به نمایش گذاشت.
قدیمی‌ترین سند معرفی‌شده در نمایشگاه متعلق به 1290/3/31 و دربارة »لزوم پ‍رداخ‍ت‌ 
م‍خ‍ارج‌ ت‍ع‍زیه‌داری‌ در م‍س‍ق‍ط ب‍ه‌س‍دیدال‍س‍ل‍طن‍ه‌« و جدیدترین آن در خصوص »اصلاح تعهدنامة 
ارزي شركت سهامي فرش در قرارداد طراحي، بافت و نصب فرش مسجد سلطان قابوس« در 

تاریخ 1375/6/17ش. بود.

1. کارشناس برنامه‌ریزی و بررسی اسناد 

و مدارک، اداره‌کل خدمات آرشیوی، 

سازمان اسناد و کتابخانه ملی ایران؛ 

amirifariba42@yahoo.com
و  کتابداری  کارشناسی‌ارشد   .2

اطلاع‌رسانی، کارشناس اداره‌کل خدمات 

آرشیوی، سازمان اسناد و کتابخانه ملی 

جمهوی اسلامی ایران

 h-bakhtiari@nlai.ir
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دومین سند قدیمی نمایشگاه به ممنوعيت حمل غله در مرزهاي جنوبي كشور و درخواست 
وزارت ماليه از هيئت وزرا در خصوص تعيين‌تكليف تقاضاي سلطان مسقط براي صدور ماهيانة 
‌كيصديكسه جو براي مصرف شخصي اسب‌هاي وي در 1296/6/30ش. اشاره می‌کند. فروش 
املاك تاجر فرانسوی در عمان، 1301/4/5ش. و تلگراف به وزارت داخله، در خصوص ميزان 
خسارت طوفان در سواحل عمانات و قطيف به تاریخ 7 /8/ 1304ش. از دیگر اسناد مربوط به 
دورة قاجار است. مكاتبة ويكل كنسولگري دولت انگليس با حكمران بندر لنگه، دربارة اجازة 
نصب پرچم عمان بر فراز كشتي‌هاي آن كشور هنگام ورود به بندر ياد‌شده، 1306/8/17ش.؛ 
گزارش دربارة سفر »كوك« مستشار انگليسي به مسقط، و مداخلة انگليسي‌ها در امور عمان، 
1309/11/27ش.؛ مكاتبة وزارت خارجه و لزوم ارسال جواب نامة تشكيلات كل نظميه دربارة 
چگونگي مسافرت اتباع ايراني به عمان و كويت، 1310/4/12ش.؛ ميزان صادرات و واردات 
پنبة پا‌ك كرده و نكرده به عمان و چند كشور ديگر، در فاصلة سال‌هاي 1289-1310ش.، 
‌]1311ش.[؛ رونوشت گزارش نظميه، دربارة مشكلات پيش‌آمده در اثر كاهش اعتبار تذكرة 
كشتيبانان در سفرهاي تجاري به عمانات، 1311/2/21ش.؛ اعلام موافقت ادارهك‌ل تجارت با 
صدور تذكرة كثيرالمسافره يا تذكرة قراء سرحدي شش‌ماهه براي كشتيبانان بندرعباس ]در 
سفر به عمان[، 1311/4/6ش.؛ جواز صادرات كالا از ميناب به عمان، 1311/10/3ش.؛ مكاتبة 
رئيس گمرك خوزستان، و كسب تكليف دربارة صادرات آرد، 1314/8/3ش.؛ گزارش دربارة 
شيوع طاعون در عمان و لزوم قطع ارتباط و مسافرت به آن كشور، و دستور به وزارت بهداري 
با ادارهك‌ل گمرك، مبني بر دريافت  و جنگ براي ارسال دارو؛ مكاتبة رئيس گمرگ بوشهر 
رونوشت دستور ارسال شده به گمرك بندرعباس، و نيز كسب تكليف دربارة چگونگي دريافت 
بهاي شهادت‌نامه از كروهاي )كشتي كوچك( كويت و عمان و دادن پيشنهادي دراين باره، 
بهاي  گرفتن  لزوم  دربارة  بندرعباس،  گمرك  نامة  به  گمرك  ادارهك‌ل  پاسخ  1319/2/4ش.؛ 
گذرنامه و شهادت‌نامه از ملوان‌هاي كشتي‌هاي بادي كويت، عمانات و اتباع ايراني ساكن در 

مزرهاي جنوبي خليج‌‌فارس، 1319/7/21ش. از اسناد متعلق به دورة پهلوی اول است.
ادارة  از  و شركاء  تقي‌نيا  نسبي جعفر  با موضوع درخواست شركت  نمایشگاه  اسناد  دیگر 
انحصار دخانيات، مبني بر تحويل كالاي خريده شده به‌همراه صورت فروش، پروانة حمل و 
نامة گمرگ، به نمايندة آن شركت جهت صدور به عمان، 1328/1/17ش.؛ مكاتبه با ادارهك‌ل 
دخانيات، مبني بر لزوم مطالعه و بررسي بيشتر دربارة پيشنهاد خريد تنباكو از سوي دولت و 
صدور آن به عمانات براي جلوگيري از قاچاق، و پاسخ ادارهك‌ل ياد‌شده به آن، 1327/6/17ش.؛ 
دستور به شهرباني كل كشور، دربارة لزوم دادن تسهيلات به اتباع سواحل خليج‌فارس به‌ويژه 
عمان براي ورود به خاك ايران، برحسب درخواست امام عمان، 1338/10/30ش.؛ موافقت‌نامة 
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فرهنگي ميان دولت ايران و عمان، 1353/5/3ش.؛ تصويب موافقت‌نامة فرهنگي ميان ايران 
و عمان در هيئت‌وزيران و اجازة امضاي آن به وزارت امور‌خارجه و ارسال رونوشت به سازمان 
برنامه‌و‌بودجه و دفتر روابط بين‌المللي،1353/5/20ش.؛ گزارش وزارت امور خارجه از مندرجات 
روزنامه‌هاي كشور مغرب دربارة شورش ظفار و حمله به ايران به‌دليل همكاري با دولت عمان، 

1354/11/6ش. از اسناد دورة پهلوی اول است.
اسناد مربوط به سال 1375 با موضوع رونوشت قرارداد شركت سهامي فرش ايران با ديوان 
دربار شاهنشاني عمان براي طراحي، بافت و نصب فرش مسجد سلطان قابوس مسقط به تاریخ 
نهم مرداد و اعلام برآورد هزينه‌هاي ارزي قرارداد طراحي، بافت و نصب فرش مسجد سلطان 
قابوس مسقط به بانك مركزي در سوم شهریور نیز متعلق به دورة پس از انقلاب اسلامی است.

اعلام برآورد هزينه‌هاي ارزي قرارداد طراحي، بافت و نصب فرش مسجد سلطان قابوس مسقط به بانك 

مركزي؛ 1375/6/3ش.
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2- نمایشگاه اسناد مالیات، به مناسبت هفته مالیات 16 الی 23 تیر
ارتباطات آرشیوی در تیرماه بود.  از اسناد مالیات، دومین نمایشگاه گروه  برپایی نمایشگاهی 
16 تا 23 تیر به‌نام هفته مالیات نام گذاری شده است. به همین مناسبت نمایشگاهی با عنوان 
اسناد مالیات آماده‌سازی و به‌منظور برگزاری نمایشگاه هم زمان به دوازده نمایندگی استانی و 
منطقه‌ای ارسال شد. بازة زمانی اسناد این نمایشگاه شامل اسنادی متعلق به دورة قاجار، پهلوی 
و جمهوری اسلامی بود. این نمایشگاه با موضوعات مختلفی چون فرامین شاه، نظام نامه‌ها، 
بخشنامه‌ها و قوانین مالیاتی در 19 عنوان با معرفی 55 برگ سند برگزار شد. فرامین محمد‌شاه 
و  مازندران  تبریز،  دارالسلطنة  جمله  از  ایران  محروسه  ممالک  مالیات‌های  موضوع  در  قاجار 
استرآباد، دارالایمان قم و سربند در تاریخ ذی‌الحجه 1252ق. از قدیمی‌ترین اسناد نمایشگاه 
است. سند صادره در تاریخ1358/6/13 با موضوع ابلاغ آیین‌نامه موضوع تبصره 4 لایحة قانون 
اصلاح وصول مالیات از اتومبیل‌های سواری، مصوب 1358/6/13 شورای انقلاب جدیدترین 

سند این مجموعه بود. دیگر عناوین این نمایشگاه به تفکیک دورة صادرة آن‌ها عبارتند از:

دورة قاجار:
به غیر از سند فرمان‌های محمدشاهی، دستور‌العمل بودجة یک‌سالة تنگوزئیل محال رانکوه 
تیر و مرداد  ابوابجمعی میرزاعیسی‌خان منجم‌باشی، حاکم آن سرزمین، ذی‌القعده 1304ق./ 
1266ش.، نظام‌نامة قانون مالیات مستغلات، و درخواست از مجلس شواری ملی در خصوص 
اصلاح قانون مالیات مستغلات مصوب شهریور 1333ق.، جهت رفع بی‌عدالتی و تبعیض و 
از سوی وزارت مالیه، 9 میزان 1333ق./ 1294/7/9ش. اسناد  ابلاغ قانون ماليات دخانيات 

مالیاتی معرفی‌شدة نمایشگاه از دورة قاجار است.

دورة پهلوی:
برمی‌گیرد.  در  را  مالیاتی  نظام‌نامه‌های  و  بخشنامه  قانونی،  اسناد  بخش  این  اسناد  بیشتر 
عوارض  الغای  و  راه  مالیات  قانون  1304/10/20ش؛  دواب،  و  اربابی  املاک  مالیات  قانون 
خالصجات  مالیات  قانون  اجرای  نظام‌نامة  از  بخشی  بلدی، 1304/11/19ش.؛  مالیات‌های  و 
تیر  انتقالی،  خالصجات  مالیات  قانون  اجرای  نظام‌نامة  از  بخشی  1306/12/19ش.؛  انتقالی، 
1307ش.؛ بخشنامه در خصوص اجرای ماده 15 نظام‌نامه قانون مالیات خالصجات انتقالی و 
تعیین تفاوت مالیات خالصگی، مهر 1307ش.؛ نظام‌نامة قانون مالیات حق‌الثبت وسایل نقلیه، 
1309/6/23ش.؛ تکمیل و اصلاح قانون مالیات املاک اربابی و دواب، آذر 1309ش.؛ اعلان 
قانون مالیات بر عایدات و حق تمبر، 1312/9/8ش.؛ ابلاغ نظام‌نامة اجرای قانون مالیات بر 
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نفت و بنزین و سایر مواد مصرف سوخت موتورهای احتراق داخلی، 1313/9/20ش.؛ ابلاغ 
جدول  دومین  1337/7/3ش.؛  درآمد،  بر  مالیات  اصلاح  قانون  اجرای  بر  مبنی  شاه  فرمان 
معافیت‌های مالیاتی صنعتی، 1345/12/28ش.؛ و قانون اصلاح مالیات مستغلات از اسناد این 

دورة تاریخی کشور است.
قانون وصول مالیات از اتومبیل‌های غیر سواری و اصلاح بعضی از مواد قانون مالیات‌های 
مستقیم و اصلاحیه‌های بعدی،1363/10/13ش. در دورة سوم تاریخی نمایشگاه قرار می‌گیرد.

دستور‌العمل بودجه یکسالة تنگوزئیل محال رانکوه ابوابجمعی میرزاعیسی‌خان منجم‌باشی، حاکم آن 

سرزمین؛ ذی‌القعده 1304ق.
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3- اسناد انتخابات مجلس خبرگان
بر  )عج(  امام عصر  غیبت  زمان  در  امت  امامت  و  امر  اساسی، ولایت  قانون  پنجم  اصل  در 
عهدة فقیه عادل و باتقوی، آگاه به زمان، شجاع، مدیر و مدبر قرار داده شده است. طبق اصل 
107 قانون یاد‌شده انتخاب رهبر از وظایف مجلس خبرگان است. همچنین در قانون اساسی 
مجلس خبرگان –که از نهادهای حکومتی ایران به‌شمار می‌رود- سه وظیفة شناسایی، انتخاب 
و نظارت بر عملکرد رهبری، نظارت بر بقا و استمرار شرایط رهبر و قانونگذاری نسبت به خود 
را بر عهده دارد. اعضای آن منتخبان مستقیم مردم از بین کاندیداهای عالم به دین و فقهای 

متخصص در مسائل فقهی و شرعی هستند.
اولین انتخابات این مجلس در 19 آذر 1361 برگزار و هفت‌ماه پس از آن اولین مجلس 
خبرگان در تاریخ 23 تیر افتتاح شد. به همین مناسبت نمایشگاهی از سوی گروه ارتباطات 
آرشیوی در این زمینه آماده‌ و جهت نمایش هم زمان به دوازده نمایندگی استانی و منطقه‌ای 
نمایشگاه  این  عناوین  بود.  سند  برگ   67 در  عنوان  شامل31  نمایشگاه  این  شد.  ارسال 

عبارتند از:
فهرست اسامی داوطلبان نمایندگی مجلس خبرگان در استان خوزستان، ]1361ش.[؛ 
جدول  ]1361ش.[؛  خبرگان،  مجلس  انتخابات  قانون  اجرائی  دستورالعمل  از  بخشی 
رونوشت  ]1361ش.[؛  آن‌ها،  منتخبین  تعداد  و  خبرگان  مجلس  انتخابیة  حوزه‌های 
و  یکصد  پنجم،  اصول  به  مربوط  خبرگان،  مجلس  داخلی  آئین‌نامة  و  انتخابات  قانون 
آن،  اصلاحی  مواد  و  ایران  اسلامی  جمهوری  اساسی  قانون  هشتم  و  یکصد  و  هفتم 
انتخابات  دوم  و  اول  دور  رأی  اخذ  و  ثبت‌نام  برنامة  از  بخشی  1361ش.؛  اردیبهشت 
در  رأی  اخذ  زمان  مدت  و  شروع  ساعت  اعلام  ابلاغ  1361ش.؛  آذر  خبرگان؛  مجلس 
آئین‌نامة  از  بخشی  9/8//1361ش.؛  ساری،  فرمانداری  توسط  خبرگان  مجلس  انتخابات 
اجرائی قانون انتخابات مجلس خبرگان، موضوع اصول پنجم و یکصد و هفتم و یکصد و 
1361/7/18ش.؛  نگهبان،  شورای  ایران، مصوب  اسلامی  جمهوری  اساسی  قانون  هشتم 
اهواز،  انتخابیة  حوزة  خبرگان  مجلس  انتخابات  بر  ناظر  به‌عنوان  یحیوی  محمد  انتخاب 
استان  انتخابیة  در مجلس خبرگان حوزة  داوطلبان عضویت  ثبت‌نام  1361/8/9ش.؛آگهی 
بر  مبنی  گیلان،  استاندار  توسط  کشور  وزیر  بخشنامة  ابلاغ  1361/8/15ش.؛  گیلان، 
با جریان  مرتبط  و مسئولان  افراد  نفوذ  و  نظر  اعلام  از  بیطرفی و خودداری  رعایت  لزوم 
حوزة  خبرگان  مجلس  انتخابات  آگهی  1361/8/18ش.؛  خبرگان،  مجلس  انتخابات 
وزیر  بخشنامة  1361/9/2ش.؛  انتخابات،  شرایط  و  شعبه‌ها  اعلام  برای  قزوین  انتخابیة 
انتخابات،  محل  از  حفاظت  در  انتظامی  واحدهای  با  هماهنگی  لزوم  خصوص  در  کشور 
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آگهی  1361/9/4ش.؛  خبرگان،  مجلس  نمایندگی  کاندیداهای  و  رأی  اخذ  صندوق‌های 
فرماندار رشت برای اعلام اسامی داوطلبان تأیید صلاحیت شدة نمایندگی مجلس خبرگان 
اجرائی  آئین‌نامة  الحاقی  بند  ابلاغ  1361/9/11ش.؛  گیلان،  استان  انتخابیة  حوزة  در 
رزمندگان  با موضوع چگونگی شرکت  زنجان  استانداری  توسط  انتخابات مجلس خبرگان 
انتخابات، 1361/9/18ش.؛ نمونه اعتبارنامة نمایندگی مجلس خبرگان،  و جنگ‌زدگان در 
داوطلبی  متقاضیان  قانونی  شرایط  تأیید  برای  کشور  وزارت  گواهی  نمونه  ]1361ش.[؛ 
اعلام  برای  کشور  وزارت  پرسش‌نامة  نمونه  ]1361ش.[؛  خبرگان،  مجلس  نمایندگی 
روزشمار  و  زمان‌بندی  برنامة  از  بخشی  ]1361ش.[؛  خبرگان،  نمایندگی مجلس  داوطلبی 
شهربانی  رئیس  دستور  ابلاغ  ]1367ش.[؛  خبرگان،  مجلس  میان‌دوره‌ای  انتخابات 
نیز  و  تأمین  شوراهای  با  همکاری  و  کامل  آمادگی  داشتن  بر  مبنی  اسلامی،  جمهوری 
حفاظت از نقاط طبقه‌بندی‌شده در زمان برگزاری انتخابات مجلس خبرگان و میان‌دوره‌ای 
توسط  کشور  انتخابات  ستاد  تلفنگرام  ابلاغ  1361/9/14ش.؛  اسلامی،  شورای  مجلس 
و  خبرگان  مجلس  انتخابات  مقررات  خصوص  در  تابعه،  بخش‌های  به  داراب  فرمانداری 
تأکید بر رعایت آن‌ها از سوی اعضای شعب ثبت‌نام و اخذ رأی، 1369/7/9ش.؛ بخشی 
از برنامة زمان‌بندی انتخابات دومین دورة مجلس خبرگان، ]1369ش.[؛ آیین‌نامة بازرسی 
انتخابات  ستاد  ]1369ش.[؛آگهی  استان(،  )ستاد  خبرگان  مجلس  دورة  دومین  انتخابات 
فرمانداری مشهد برای اعلام اسامی انتخابات میان‌دوره‌ای حوزة انتخابی استان خراسان، 
]1369ش.[؛ اصلاحات انجام‌شده در هشتمین اجلاسیة سالانة خبرگان در رابطه با قانون 
1369/4/25ش.؛  نگهبان،  شورای  مصوب  خبرگان،  مجلس  داخلی  آئین‌نامة  و  انتخابات 
رامهرمز،  انتخابیة  حوزه  در  خبرگان  مجلس  انتخابات  اوراق  و  آرا  امحای  صورتجلسة 
]1369ش.[؛  خبرگان،  مجلس  دورة  دومین  انتخابات  بازرسی  آئین‌نامة  1369/9/13ش.؛ 
نتیجة  اعلام  ]1369ش.[؛آگهی  خبرگان،  مجلس  دورة  دومین  انتخابات  رأی  برگ  نمونه 
از  بخشی  1369/7/17ش.؛  خوزستان،  استان  در  خبرگان  مجلس  انتخابات  دورة  دومین 
شناسنامة انتخاباتی دومین دورة انتخابات مجلس خبرگان، 1369/7/16ش.؛ شرح وظایف 
و  ]1377ش.[  استان‌ها،  رهبری  خبرگان  مجلس  دورة  سومین  انتخابات  بازرسی  هیئت 
در  خبرگان  مجلس  دورة  سومین  انتخابات  اجرایی  هیئت  معتمدین  انتخاب  صورت‌جلسة 

بخش جره-بالاده شهرستان کازرون، 1377/6/7ش.
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نمونه گواهی وزارت کشور برای تأیید شرایط قانونی متقاضیان داوطلبی نمایندگی مجلس خبرگان؛ 

]1361ش.[

4- نمایشگاه سیار اسناد حج:
قالب  در  را  سند  عنوان   29 1439ق.  ذی‌حجة  ماه  فرا‌رسیدن  مناسبت  به  یادشده  نمایشگاه 
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42 برگ در برمی‌گرفت و به‌صورت هم زمان برای 12 نمایندگی استانی و منطقه‌ای سازمان 
اسناد و کتابخانة ملی ایران ارسال شد. اسناد معرفی‌شده در این نمایشگاه در بازة زمانی قاجار، 
پهلوی و انقلاب اسلامی صادر شده‌اند. قدیمی‌ترین سند به تاریخ 14 جمادی‌الثانی 1303ق./ 
1264/12/29ش. به تلگراف ارسالی مشیرالدوله از تهران به بروجرد برای اعلام دستور شاه 
آخرین برگ سند  دارد.  اشاره  به‌دلیل شدت گرما و کمبود آب  تغییر زمان حرکت حجاج  در 
معرفی‌شده نیز سندی با عنوان»ترجمه ماده 95 آئین‌نامه گمرک عربستان سعودی راجع به 

اشیاء ممنوع الورود« در تاریخ 1372/3/5ش. بود.
27 عنوان دیگر اسناد نمایشگاه به‌شرح زیر است:

دستور  و  معتمد‌الوزراء  از  ایرانی  حاجیان  شکایت  در خصوص  احتشام‌السلطنه،  با  مکاتبه 
رسیدگی در این خصوص،22 ربیع الاول 1314ق./10 1275/6ش.؛ استشهادنامه انجام حج تمتع 
توسط حاج عبدالحسین به نیابت از میرزا موسی ]خان منجم‌باشی گیلانی[، ]1217ق.[/1278یا 
1279ش.[؛ مکاتبة وزارت خارجه با سفارت ایران در اسلامبول، در خصوص دادن مأموریت 
بیان  و  تذکره حجاج  عملکرد  تفتیش  جده جهت  به  سفر  برای  کله  مسیو  و  آصف‌الوزاره  به 
1328ق./  شوال   29 روسیه،  در  وبا  بیماری  شیوع  به‌دلیل  ایرانی  حجاج  کم‌شدن  احتمال 
امورخارجه  وزارت  با  عثمانی  در  ایران  علیه  دولت  مرکزی  مکاتبه صندوق  1289/8/11ش.؛ 
در خصوص ناقص‌بودن تذکرة یکی از حجاج و درخواست اعلام‌نظر در این خصوص، 6 دلو 
1329ق./1289/11/6ش.؛ دستور ارسال بخشنامه‌ای به تمامی مفتشین مرزی، در خصوص 
]1329ق.[/9/25/ ذی‌حجه   25 حجاج،  بازگشت  به‌هنگام  تمبر  بدون  تذکره‌های  جمع‌آوری 

]1290ش.[؛ بخشنامة وزارت داخله به حکومت بنادر دشتی و دشتستان، مبنی بر اعلان و اخطار 
به مردم در مورد‌تِوجه به انتخاب حمله‌دار )سرپرست حجاج، کاروان‌دار( و افراد نایب حج، به‌دلیل 
با وزارت  دارایی  این خصوص، 1307/8/3ش.؛ مکاتبة رئیس کل  افراد شیاد در  سوء‌استفاده 
ایرانی و درخواست تدوین لایحة  اتخاذ تدابیری جهت احتیاجات مالی حجاج  خارجه، در‌بارة 
قانونی در این خصوص، 1322/8/26ش.؛ دستور وزیر کشور به فرمانداری ]بوشهر[ در خصوص 
مجاز بودن سفر به حج از راه دمشق –بیروت با وسایل زمینی، طبق تصویب‌نامة هیئت‌وزیران 
و لزوم صدور گذرنامه از سوی شهرداری‌ها برای افراد متقاضی، 1329/6/6ش.؛ ابلاغ بخشنامة 
مرزبانی کشور در خصوص جلوگیری از خروج بدون گذرنامه و مسافرت از راه‌های غیر‌مجاز 
رونوشت  ابلاغ  1329/6/14ش.؛  برگشت(،  و  )رفت  سویه  دو  بلیط  تهیة  الزام  و  حج  زائرین 
تصویب‌نامة هیئت وزیران از طرف فرماندار شهرستان دماوند، مبنی بر اجازة مسافرت حجاج از 
مسیر بغداد- دمشق- بیروت با وسایل زمینی، 1329/6/19ش.؛ رونوشت تصویب‌نامة آئین‌نامة 
امور حج، 1337/1/31ش.؛ ابلاغ رونوشت مکاتبة وزیر امور خارجه با اداره‌کل انتشارات و رادیو 
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از سوی وزارت کشور، مبنی بر اعلام اطلاعیه‌های حج از طریق رادیو به‌منظور جلوگیری از 
سوء‌استفادة حمله‌داران غیر‌مجاز، کلاهبرداران و شیادان از افراد بی‌سواد، 1337/2/21ش.؛ ابلاغ 
تصویب‌نامة هیئت وزیران در مورد مقررات مربوط به امور حج، 1339/12/25ش.؛ آگهی مبنی 
بر اعلام زمان و ساعت حضور کمیسیون حج برای رسیدگی به امور داوطلبان، 1340/1/8ش.؛ 
بخشنامة وزارت کشور به استانداری دهم )اصفهان(، مبنی بر لزوم همراه‌داشتن وسایلی برای 
زائران حج، جهت حفظ شئونات کشور، 1340/1/12ش.؛ اعلام آمادگی ادارة بهداشت استان 
دهم )اصفهان( جهت معاینه و مایه‌کوبی زائرین مکه معظمه،1340/1/14ش.؛ حکم مأموریت 
1340/1/16ش.؛  حج،  کمیسیون  در  شرکت  جهت  اصفهان  استانداری  بازرس  خلیلی  احمد 
ارزی  پروانة  صدور  با  موافقت  بر  مبنی  کشوری،  هواپیمائی  اداره‌کل  با  دارایی  وزیر  مکاتبة 
کرایة حمل حجاج ایرانی با شرکت‌های خارجی توسط بانک مرکزی، 1340/4/8ش.؛ صورت 
اسامی زائران بیت‌الله‌الحرام شهرستان یزد، ]1342ش.[؛ بخشنامة وزارت کشور به استانداری 
یزد، مبنی بر جلوگیری از هرگونه فعالیت اشخاص فاقد پروانه راهنمای حج و تأکید بر عدم 
زائران، 1342/12/6ش.؛ گواهی کمیسیون  به‌منظور فروش توسط  زائد  اجناس  حمل کالا و 
حج شهرستان جهرم جهت یک نفر از حجاج آن شهر،1341/12/14ش.؛ صورت‌جلسة اولین 
کمیسیون حج یزد در سال 1342، 1342/12/27ش.؛ تأیید صلاحیت یحیی وفائی و تجدید 
کارت راهنمائی حجاج وی، 1343/9/28ش.؛ ابلاغ بخشنامة وزیر کشور از سوی استانداری 
مازندران و دستور به شهرداری‌ها در خصوص خودداری از برقراری عوارض جدید بر گذرنامة 
حجاج، 1347/12/14ش.؛ بخشنامه به استانداری خوزستان، مبنی بر چگونگی اعزام متقاضیان 
حج تمتع پرسنل نظامی )شهربانی-ژاندارمری(، 1359/5/12ش.؛ بخشنامة نخست‌وزیری به 
کلیة وزارتخانه‌ها، سازمان‌ها، مؤسسات دولتی و نهادهای انقلابی، مبنی بر استفاده از عنوان 
سازمان حج و زیارت در مکاتبات اداری مربوط به حج، به‌دلیل تفکیک سازمان حج و زیارت 
از سازمان اوقاف، 1360/10/20ش.؛ ترجمة مادة 95 آئین‌نامه گمرک عربستان سعودی راجع 
به اشیاء ممنوع‌الورود، 1372/3/5ش.، و  صورت تذکرة اخذ‌شده از حاجیان محمره )خرمشهر( 

و کرمانشاه.
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صورت تذکره اخذشده از حاجیان محمره )خرمشهر( و کرمانشاه

5- نمایشگاه به مناسبت هفتة دولت
اسناد یاد‌شده به پاس بزرگداشت یاد و خاطرة رئیس‌جمهور و نخست‌وزیر، شهیدان رجائی و 
باهنر در 35 عنوان که شامل 18 قطعه عکس و 17 برگ سند بود به‌منظور برگزاری نمایشگاه 

برای مدیریت‌های کرمان و قم ارسال شد.
در این نمایشگاه اسناد با عناوین زیر به نمایش درآمد:

اشتغال  گواهي  بر صدور  مبني  قم  علمةي  مدرسان حوزة  از  باهنر،  درخواست محمدجواد 
به تحصيل وي درآن حوزه به‌منظور ارائه به حوزة علمةي نجف، 1337/7/12ش.؛ درخواست 



فصلنامه آرشیو ملی،  شماره 14
238

محمدجواد باهنر، از ادارة بازرسي كل شهرستان‌‌ها، در خصوص صدور گذرنامة تحصيلي وي 
اجازة محمدجواد  به عراق و تحصيل در حوزة نجف، 1337/7/16ش.؛ كسب  به‌منظور سفر 
باهنر از محضر علما و آيات عظام در خصوص ادامة تحصيل در نجف اشرف به همراه توشيح 
يكي از علما، 1337/7/16ش.؛ تعهدنامة محمدجواد باهنر، هنگام عزيمت به حوزة نجف اشرف 
باهنر، 1337/7/8ش.؛  رونوشت شناسنامة محمدجواد  ادامه تحصيل، 1337/7/17ش.؛  براي 
درخواست محمد‌جواد باهنر از ادارهك‌ل بازرسي، در خصوص استرداد برگ معافيت وي به‌دليل 
اشتغال به تحصيل در حوزة علمةي قم و پاراف رئيس ادارة بازرسي شهرستان‌ها مبني بر عودت 
نام  ايران و عراق، 1338/8/13ش.؛ فهرست  ادارة سرپرستي آموزشگاه‌هاي  به  ايشان  كارت 
دبيران دبيرستان ملي »كمال« از جمله: دكتر محمد‌جواد باهنر و محمدعلي رجائي ]1342ش.[؛ 
پاسخ رئيس دبيرستان كمال به نامة ادارة بازرسي اداري، در خصوص ساعت تدريس محمدعلي 
رجائي در قزوين و شعبة نارمك، 1342/8/8ش.؛ تقدير وزير آموزش و پرورش، از محمد‌جواد 
باهنر به پاس همكاري در تنظيم برنامه‌هاي درسي مراكز تربيت‌معلم دوره راهنمايي تحصيلي، 
1348/8/18ش.؛ حكم انتصاب محمدعلي رجائي به‌سمت سرپرستي موقت مركز مطالعات و 
تحقيقات ملي وزارت آموزش و پرورش، 1357/12/28ش.؛ پيام محمدعلي رجائي، وزير آموزش 
و پرورش، خطاب به كاركنان آن وزارت‌خانه، در موضوع قطع روابط سياسي با آمريكا و تهديد 
ايران به تحريم اقتصادي و ارائة راهكارهايي در اين خصوص، 1359/2/3ش.؛ بخشنامة وزارت 
آموزش و پرورش، در دورة وزارت محمدعلي رجائي، مبني بر نقص مشاورة راهنمايي و لزوم 
بهك‌ارگيري مشاوران و كادر مراكز مشاورة راهنمايي در مشاغل ديگر آموزشي، 1359/3/5ش.؛ 
دستورالعمل ثبت‌نام از داوطلبان رشته‌هاي متوسطة عمومي دورة تكميلي بزرگسالان از سوي 
بخشنامة محمدعلي  رجائي، 1359/5/16ش.؛  وزارت محمدعلي  زمان  در  پرورش  و  آموزش 
رجائي، نخست‌وزير، در مورد چگونگي برقراري تماس و انجام مذاكرة وزارت‌خانه‌ها و مؤسسات 
خارجي،  نمايندگي  هئيت‌هاي  يا  تهران  مقيم  خارجي  سياسي  نمايندگي‌هاي  با  دولت  تابع 
وزارت‌خانه‌ها، مؤسسات،  كلةي  به  1359/9/13ش.؛ بخشنامة نخست‌وزير، محمدعلي رجائي، 
سازمان‌ها و شركت‌هاي وابسته به دولت در خصوص اعلام اطلاعات صورت‌حساب‌ها و اسناد 
و مدارك مربوط به وجوه آن‌ها نزد بان‌كهاي آمريكايي جهت ارائه به كميتة رسيدگي دعاوي 
مالي و حقوقي و بين‌المللي، 1359/11/22ش.؛ ابلاغ بخشنامة محمدعلي رجائي، نخست‌وزير، 

به مناسبت سومين سال تأسيس جمهوري اسلامي، 1360/1/15ش.
مراسم  در  و حضور  در حال سخنرانی  در جبهه،  باهنر  و  رجائی  از شهیدان  عکس‌هایی 
تحلیف خود و تشییع پیکر آنان در 18 قطعه از دیگر بخش‌های نمایشگاه اسنادی برگزار‌شده 

به مناسبت هفتة دولت است.
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كسب اجازة محمدجواد باهنر از محضر علما و آيات عظام در خصوص ادامه تحصيل در نجف اشرف به 

همراه توشيح يكي از علما؛ 1337/7/16ش.

6- نمایشگاه اسناد دفاع مقدس
31 شهریور یادآور اولین روز حملة سراسری نیروهای بعث عراق به مرزهای غربی و جنوبی 
ایران است. در این روز ارتش عراق با تمام توان نظامی خود و با حمایت توپخانه و بمباران 
هوایی از زمین و آسمان شهرهای مختلف کشور را مورد‌تِهاجم قرار داد. این کشور توانست 
با آمادگی قبلی و غافلگیر‌کردن ایران حدود سی‌هزارکیلومتر مربع ازخاک کشور را به اشغال 
خود درآورد و این کار را آزاد‌سازی مناطق اشغالی عنوان کرد. در این دوره بسیاری از شهرها 
و پاسگاه‌های مرزی اشغال و جنگی آغاز شد که هشت‌سال به طول کشید. اداره‌کل خدمات 
پاسداشت مقام شهدا و رزمندگان  این دوره، و  یاد و خاطرة  بزرگداشت  به مناسبت  آرشیوی 
نمایشگاهی مربوط به روزهای آغازین جنگ را با 55 عنوان عکس و 64 قطعه عکس و 67 
عنوان سند و معرفی 68 برگ سند تهیه و برای نمایش به سیزده نمایندگی استانی و منطقه‌ای 
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و نیز در پارک لاله و ساختمان کتابخانه ملی ارسال کرده است.
تهاجم  مقابل  در  رزمندگان  مقاومت  از  تصاویری  شامل  به‌نمایش‌گذاشته  عکس‌های 
نیروهای بعثی، مناطق مسکونی و تأسیسات تخریب‌شده در اثر بمباران، حضور نیروهای مسلح 
برای دفاع از کشور، امدادرسانی به مجروحان و اعلام آمادگی و شرکت اقشار مختلف مردم از 

سنین مختلف برای حضور در جبهه است.
دارد.  اختصاص  مهر   1 و  شهریور   31 در  جنگ  آغاز  روز  دو  به  نیز  اسناد  عمدة  بخش 
گزارش‌های ارسالی به ستاد مشترک ارتش برای اعلام آخرین اخبار دریافتی از توان نظامی 
نیروهای بعثی، شرایط مناطق درگیر و بیان وضعیت نیروهای مسلح و غیرنظامیان موضوع مهم 

و عمدة اسناد را تشکیل می‌دهد. عناوین این نمایشگاه عبارت است از:
درخواست استاندار ایلام از مرکز فرماندهی سماجا 3، مبنی بر لزوم پشتیبانی هوائی در 
بیست کیلومتری پاسگاه کلات به طرف علی غربی به‌منظور ادامة پیشروی رزمندگان اسلام، 
از اوضاع سوسنگرد به دفتر ریاست‌جمهوری،  1359/6/31ش.؛ گزارش ژاندارمری خوزستان 
1359/6/31ش.؛ گزارش حمله هوائی دشمن به تیپ دزفول و پایگاه وحدتی، 1359/6/31ش.؛ 
گزارش سومین تجاوز هوائی به حریم هوایی خرمشهر و آبادان از سوی 10 فروند میگ 21 
عراقی در یک روز، 1359/6/31ش.؛ گزارش هدف قرار گرفتن سومین فروند از میگ‌‌های 21 
عراق توسط آتشبارها و هواپیماهای ایرانی و نیز آمار میگ‌‌های سرنگون‌شده، 1359/6/31ش.؛ 
دستور در خصوص لزوم آمادگی برای مقابله با حملة هوائی عراق به فرودگاه‌‌ها پس از حمله به 
فرودگاه آبادان، 1359/6/31ش.؛ گزارش، مبنی بر بمباران اطراف فرودگاه امیدیه، آتش سنگین 
دشمن بر پایگاه‌‌های خرمشهر و پیاده‌شدن نیرو در پایگاه وحدتی و اقدام‌های انجام‌شده در این 
تانک  فروند   20 تیراندازی  و  زنجیری  آرایش  بر  مبنی  1359/6/31ش.؛گزارش،  خصوص، 
اقدامات  و  اهواز  سیلوی  به  دشمن  هواپیماهای  از سوی  بمب  یک  ناموفق  پرتاب  و  دشمن 
انجام‌شده در این خصوص، 1359/6/31ش.؛گزارش حملة نیروهای دشمن به منطقة »تانک 
فارم« و نیز دکل 800 کیلوواتی در 40 کیلومتری حوزة پاسگاه حمید، 1359/6/31ش.؛ گزارش 
گارد ساحلی ژاجا )ژاندارمری ارتش جمهوری اسلامی( از حمله‌های دشمن به منطقه »تانک 
فارم«‌،‌ گارد ساحلی، منطقه خسروآباد، درخواست پشتیبانی هوائی و زمینی از گارد ساحلی و 
پراکندگی  اجرای دستور  از  این خصوص، 1359/6/31ش.؛ گزارشی  در  انجام‌شده  اقدام‌های 
یگان‌‌ها در نیروی زمینی ارتش، 1359/6/31ش.؛ گزارش فرمانده نیروی زمینی ارتش، از عدم 
انجام پشتیبانی هوائی درخواست‌شده از یگان‌های مستقر در سوبله، فکه، طلایه و شلمچه با 
وجود ادامة آتش شدید دشمن و سقوط پاسگاه سوبله، و اقدام‌‌های انجام‌شده در این خصوص، 
1359/9/31ش.؛ گزارش حملة شدید زمینی و هوایی دشمن به منطقة سوبله و احتمال نابودی 
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دشمن،  هوائی  تهاجم  از  جلوگیری  برای  پشتیبانی  دستور  صدور  لزوم  و  خودی  یگان‌‌های 
1359/6/31ش.؛ گزارش ناحیة ژاجا )ژاندارمری ارتش جمهوری اسلامی( به ریاست‌جمهوری، 
وزارت کشور و سماجا 3، از حملات زمینی و هوایی دشمن در خوزستان و نیز تحرکات آن‌ها، 
امیدیه و  تبریز،  به فرودگاه‌‌های  بر حمله‌های هوائی دشمن  1359/6/31ش.؛ گزارش، مبنی 
خلف‌آباد، 1359/6/31ش.؛ گزارشی از آخرین وضعیت یگان‌های شناور و بنادر و کشتیرانی پس 
از شروع حمله‌های عراق، 1359/6/31ش.؛ گزارش فرمانده ژاجا )ژندارمری ارتش جمهوری 
اسلامی( از وضعیت پاسگاه‌های سوبله، طلایة قدیم و جدید، کوشک، فکه، طاوسیه، دویرج و 
صفریه، 1359/6/31ش.؛ گزارش خسارت‌‌های ناشی از انفجار ترکش گلوله‌های توپ عراقی 
خصوص،  این  در  انجام‌شده  اقدام‌های  و  آن  اطراف  منازل  و  خرمشهر  راه‌آهن  محوطة  به 
1359/6/31ش.؛ گزارشی مبنی بر سرنگونی یک فروند میگ عراقی در آبادان، پرواز میگ‌‌های 
دشمن در آسمان شهر و سقوط پاسگاه سوبله، 1359/6/31ش.؛ گزارش ورود دشمن از تمام 
درخواست  و  زیاد،  وجود خسارت  با  رزمندگان  به خاک کشور، شهامت  خوزستان  جبهه‌‌های 
پشتیبانی هوائی از لشکر 92 به‌منظور جلوگیری از سقوط خوزستان، 1359/6/31ش.؛ گزارشی 
دزفول،   2 تیپ  پادگان  و  دوکوهه  مهمات  انبار  اندیمشک،  تلمبه‌خانة  بمباران  بر  مبنی 
یگان‌‌های  آمادگی  بر  مبنی  ارتش،  هوایی  نیروی  با  دریای  نیروی  مکاتبة  1359/6/31ش.؛ 
دریایی برای اجرای طرح درفش و درخواست برای پشتیبانی از طرح مذکور توسط ستاد نهاجا 
و تیپ هوابرد و اقدام‌‌های انجام‌شده در این خصوص، 1359/6/31ش.؛ گزارش حمله دشمن 
به پالایشگاه آبادان، ناکافی بودن وسایل آتش‌‌نشانی و نیاز فوری به تجهیزات، 1359/6/31ش.؛ 
سپاه،  و  ارتش  رزمی  گروه  نیروهای  دست  به  دمکرات  حزب  مقر  نابودی  بر  مبنی  گزارش، 
قوشچی  پادگان  به  عراق  هوائی  حمله‌های  از   ،3 سماجا  به  سپاه  گزارش  1359/6/31ش.؛ 
ارومیه، پایگاه هوایی، پالایشگاه و نیروگاه برق تبریز، 1359/6/31ش.؛ گزارش موفقیت چهار 
فروند شکاری نیروی هوائی در بمباران مناطق سیبه و سیحان عراق و نیز نابودی تأسیسات 
نفتی واسلیه توسط توپخانة ایران، 1359/6/31ش.؛ گزارش، مبنی بر حملة هوائی میگ‌‌های 
عراق به مناطق مختلف تبریز، اقدامات نیروهای زمینی و هوائی کشورمان در برابر این حمله‌ها، 
1359/6/31ش.؛ دستور آماده‌باش 100 درصد ادوات زرهی- توپخانه موتوری به حال تفرقة 
100درصد در همة پادگان‌ها به‌منظور جلوگیری از خسارت، 1359/6/31ش.؛ دستور شناسائی 
هواپیماها قبل از تیراندازی، به‌دلیل پرواز هواپیماهای خودی برای مقابله با هواپیماهای دشمن، 
31/]6[/1359ش.؛ درخواست مرکز فرماندهی سماجا 3 از وزارت کشور )ستاد بحران‌‌ها(، برای 
صدور دستور پیش‌بینی کامل برای اطفاء حریق با حداکثر امکانات به‌دلیل حمله‌های هوایی 
دشمن و نیز لزوم آمادگی کامل شهرداری تهران در این زمینه، 1359/6/31ش.؛ درخواست 
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باند  و  تأسیسات  از  حفاظت  به‌منظور  رامسر،  فرودگاه  پلیس  مورد‌نِیاز  تأمین ضد‌هوایی  برای 
فرودگاه و پیگیری‌های صورت‌گرفته در این خصوص، 1359/7/1ش.؛ محاصرة پاسگاه‌‌های 
ربوط در منطقة موسیان و دهلران، درخواست استانداری ایلام از سماجا برای کمک و اعلام 
در  نهاجا،  اطلاعات  معاونت  گزارش  1359/7/1ش.؛  خصوص،  این  در  انجام‌شده  اقدام‌های 
خصوص زمان شروع عملیات قادسیة صدام حسین و محاصرة زمینی مهران، 1359/7/1ش.؛ 
گزارش حملة مجدد سه فروند هواپیمای میگ به فرودگاه کرمانشاه در دومین روز تهاجم عراق 
سومار،  گروهان  سقوط  بر  مبنی  گزارش،  1359/7/1ش.؛  وارده،  خسارات  اعلام  و  ایران  به 
اقدامات  اعلام  و  مهمات  و  نیرو  تأمین  برای  سپاه  درخواست  و  عراقی  تانک‌‌های  پیشروی 
در  درگیری  آغاز  بر  مبنی   ،3 سماجا  به  پاسداران  سپاه  گزارش  1359/7/1ش.؛  انجام‌شده، 
قصرشیرین و پیشروی نیروهای عراقی و اعلام خسارات وارده، 1359/7/1ش.؛ اعلام آخرین 
وضعیت نیروهای عراقی مستقر در ارتفاعات »می چک«، 1359/7/1ش.؛ گزارش، مبنی بر 
سپاه  به‌وسیلة  عراقی  تانک‌های  استقرار  محل  نفت‌شهر،  نو  گمرک  پاسگاه  تصرف  و  انهدام 
پاسداران، 1359/7/1ش.؛ گزارش سماجا 3 از حملة هواپیماهای عراقی به اسلام‌آباد، اعلام آمار 
درخواست  1359/7/1ش.؛  مردم،  کوچ  و  شهر  در  عمومی  مایحتاج  کمبود  و  وارده  خسارات 
فرماندهی سپاه پاسداران برای پشتیبانی هوائی از پاسگاه در حال سقوط تیله‌کوه، 1359/7/1ش.؛ 
گزارش قطع آب و اتمام مهمات در نفت‌شهر، تصمیم نیروهای نظامی و سپاه به عقب‌نشینی و 
ابلاغ نامه به نیروی زمینی برای پشتیبانی و تأمین مهمات، 1359/7/1ش.؛ گزارش، مبنی بر 
مقابلة نیروهای مسلح و مأموران شهربانی با نفوذ مزدوران بعثی در قصرشیرین و بیرون راندن 
آن‌ها همراه با به‌غنیمت‌گرفتن 7 دستگاه تانک و 3 نفر اسیر، 1359/7/1ش.؛ گزارش معاون 
عملیاتی نهاجا از نتیجة دو مأموریت پروازی به داخل خاک عراق و انهدام مخازن سوخت‌رسانی 
آن کشور، 1359/7/1ش.؛ خودداری نیروی هوائی از پشتیبانی یگان‌‌های توپخانه و گروه رزمی 
محاصره‌شده در »گرد نو« و درخواست نزاجا برای اعلام علت آن و نیز اختصاص 30 درصد از 
از یگان‌های زمینی، 1359/7/1ش.؛ گزارش فرماندهی  هواپیماهای عملیاتی برای پشتیبانی 
سپاه از ادامة درگیری در نفت‌شهر، سقوط سومار و اعلام میزان پیشروی ارتش عراق در خاک 
ایران به ستاد مشترک ارتش، برای آگاهی و اقدام، 1359/7/1ش.؛ گزارش سپاه پاسداران از 
تلفات و ضایعات نیروهای عراقی در قصر‌شیرین و اعلام تعداد شهدای سپاه، 1359/7/1ش.؛ 
همة  آماده‌باش  برای  مسلح  نیروهای  کلیة  به  فلاحی،  سرتیپ  سماجا،  ر  جانشین  دستور 
جنگ‌افزارهای پدافند هوائی برای اجرای عملیات و لزوم ارسال گزارش نوبه‌ای 12ساعته به 
عمارنه،  ماله،  عملیاتی  مناطق  در  تحرکات دشمن  گزارش  فرماندهی، 1359/7/1ش.؛  مرکز 
1361/1/1ش.؛ اعلام روش اعمال فرماندهی در تمامی سلسله‌مراتب فرماندهی ارتش و سپاه 
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عملیات  پی  در  دشمن  وضعیت  گزارش  1361/1/1ش.؛   ،2 کربلای  مانور  طرح  اجرای  در 
عملیاتی  قرارگاه  مکاتبة  1361/1/6ش.؛  ]فتح‌المبین[،  عملیات  در  فتح  و  قدس  قرارگاه‌‌های 
کربلا در جنوب )ر3( با ریاست ستاد مشترک )سماجا 3(، مبنی بر بیان هدف اصلی مشترک 
برای فتح خونین‌شهر، موفقیت‌های به‌دست آمده و نیز اعلام موافقت با طرح پیشنهادی ستاد 
قرارگاه عملیاتی  فرماندهی  برای عملیات کربلای 3، 1361/2/9ش.؛ دستور  ارتش  مشترک 
کربلا به قرارگاه قدس، به‌منظور حفظ مداومت فشار روی دشمن در منطقة عمومی جنوب 
کرخه نور، غرب اهواز و سرپل غرب کارون به‌منظور مقابله با تحرکات آن، 1361/2/10ش.؛ 
گزارش سرهنگ ستاد ازگمی از عملکرد یگان‌های فجر در غلبه بر دشمن و تأمین هدف‌‌های 
موردِنظر، 1361/2/16ش.؛ دستور قرارگاه عملیاتی کربلا به قرارگاه فجر، مبنی بر اضافه‌شدن 
دو تیپ و یک گردان توپخانه به آن قرارگاه و نیز شناسائی بی‌درنگ منطقه، حرکت تیپ و 
تعویض نیروها، 1361/2/23ش.؛ دستور فرماندهی قرارگاه عملیات کربلا به فرمانده قرارگاه 
فجر3، در خصوص چگونگی اعزام یک گردان برای عملیات قرارگاه نصر به‌منظور تأمین امنیت 
پل روی ]اروند‌رود[، 1361/3/3ش.؛ دستور قرارگاه مرکزی سپاه پاسداران به کلیة فرماندهان 
 /28 دشمن،  فریب  عملیات  خنثی‌سازی  چگونگی  خصوص  در  تیپ‌ها،  و  قرارگاه‌ها 
]1361/12ش.[؛ گزارش نتایج بمباران‌ها و تک دشمن در منطقة شطعلی، 1364/10/8ش.؛ 
درخواست ارسال کالک یا نقشة گویا‌شدة منطقة فدک به‌همراه خط حد لشکرها به فرماندهی 
رزمی  مهندسی  قرارگاه  دستور  1364/10/14ش.؛  خاتم‌الانبیاء)ص(،  رزمی  مهندسی  قرارگاه 
خاتم‌الانبیاء )ص( به مهندسی رزمی سپاه جنوب )کربلا(، مبنی بر اعلام آمار کلیة تجهیزات و 
با  رعد  قرارگاه  فرماندة  مکاتبة  1364/10/4ش.؛  یگان‌‌ها،  در  موجود  مهندسی  ماشین‌آلات 
فرماندهی قرارگاه خاتم‌الانبیاء )ص(، در خصوص اسقرار یک سایت هاگ فریبنده در محل 
سایت قبلی هجرت، 1364/10/23ش.؛ نقشة شماره 20 عملیات والفجر 8، 1364/11/20ش.؛ 
اعلام تخصص‌‌های موجود در بیمارستان شهید بقایی به‌همراه تاریخ شروع و پایان مأموریت 
و  اقدام‌‌ها  خصوص  در  تابعه،  یگان‌های  به  نصرت  قرارگاه  دستور  1365/1/22ش.؛  آن‌ها، 
تحرکات دشمن بعد پیروزی رزمندگان در عملیات والفجر 8، تصرف بندر فاو، تحلیل اهداف 
مد‌نظر آنان و لزوم انجام عملیات گشتی رزمی به‌منظور خنثی‌سازی تحرکات رزمی و تبلیغاتی 
دشمن، 1365/2/24ش.؛ تقدیر نمایندة امام در شورای‌عالی دفاع مقدس )آیت‌الله اکبر هاشمی 
رفسنجانی( از رزمندگان اسلام و ستایش مجاهدت و رشادت‌های آن‌ها، 1365/10/12ش.؛ 
آمار شهدا، زخمی‌‌ها، مفقودین و خسارت لجستیکی تیپ مستقل 18 الغدیر، 1365/10/18ش.؛ 
ابلاغیه   ارسال  بر  مبنی  سپاه،  زمینی  نیروی  فرمانده  با  پاسداران  سپاه  فرمانده ‌کل  مکاتبة 
فرماندة قرارگاه مرکزی خاتم‌الانبیاء )ص( و نمایندة امام در شورای عالی دفاع )آیت‌الله هاشمی 
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رفسنجانی( و لزوم اجرای مفاد دقیق آن، 1365/10/23ش.؛ دستور فرماندهی نیروی زمینی 
سپاه به فرماندهی قرارگاه‌های کربلا و قدس، در خصوص ادامة آتش بر غرب کانال ماهی‌گیری 

به‌منظور خنثی‌سازی نقشه‌های تبلیغاتی فریبکارانة دشمن، 1365/11/16ش.

نقشة شماره 20 عملیات والفجر 8
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